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วิสัยทัศน์

พันธกิจ

VISION

Mission

เป็นบริษัทชั้นน�ำที่มุ่งมั่นผลิตและจ�ำหน่ายเหล็กที่มีคุณภาพ

เป็นที่ยอมรับ ได้มาตรฐานสากล โดยด�ำเนินงานอย่างมี

ประสทิธภิาพ ด้วยจรรยาบรรณและส�ำนกึความรบัผดิชอบ 

ต่อผูม้ส่ีวนได้เสยี สภาพแวดล้อม ชมุชน สงัคม และประเทศชาติ 

เป็นบริษัทผู้น�ำด้านการผลิตและจ�ำหน่ายเหล็ก

1.	 มุ ่งมั่นผลิตเหล็กที่มีคุณภาพและได้มาตรฐานสากล  

เพื่อตอบสนองความต้องการและประโยชน์สูงสุด 

ของลูกค้า 

2.	 พัฒนาบุคลากรขององค์กรให้เป็นผู้มีความรู้ ทักษะ  

และศักยภาพพร้อม เพื่อรองรับการเปลี่ยนแปลง 

และการเจริญเติบโตของบริษัทในอนาคต 

3.	 ประกอบธุรกิจด้วยความมีจรรยาบรรณและส�ำนึก 

ความรับผิดชอบต่อผู้มีส่วนได้เสีย ชุมชน สังคม และ

ประเทศชาติ 

4.	 ร่วมอนุรักษ์ทรัพยากรธรรมชาติกับชุมชนและสังคม

อย่างเต็มก�ำลังความสามารถ 

To become a leading entity of steel production and 

distribution.

1.	 To strive for producing steel with quality that meets 

global standards to meet customers' demand and 

their best benefits. 

2.	 To develop our personnel on knowledge, skill, and 

potential in preparation for changes and growth 

of the Company in the future. 

3.	 To conduct business with ethics and awareness on 

the responsibility to stakeholders, communities, 

societies, and the nation. 

4.	 To join the communities and societies on environment 

conservation with the best endeavor. 

We are a premier entity with the determination to 

manufacture and distribute fine steel with quality 

recognized under the global standard. CHOW operates 

its business with efficiency, morale, and awareness on 

responsibility for stakeholders, the environment, 

community, society and our nation. 
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CHOW STEEL INDUSTRIES PUBLIC COMPANY LIMITED

ผลิตและจ�ำหน่ายเหล็กแท่งยาว (Steel Billet) ให้แก่โรงรีดเหล็กภายในประเทศและต่างประเทศ 

เพื่อน�ำไปผลิตต่อด้วยการรีดเป็นผลิตภัณฑ์เหล็กทรงยาว (Long Products) และใช้เทคโนโลย ี

หลอมเหล็กด้วยเตาหลอมเหล็กแบบเหนี่ยวน�ำกระแสไฟฟา้ (Electric Induction Furnace: EIF)

The Company operates business of producing and selling steel billet to the domestic 

and foreign rolling mills for further rolling into Long Products by using steel melting 

technology of Electric Induction Furnace: EIF.

มุ่งมั่นพัฒนาคุณภาพผลิตภัณฑ์เหล็กแท่งยาว

สู่มาตรฐานสากล
WE ARE DEDICATED TO PROVIDING STEEL

PRODUCTS OF THE HIGHEST INTERNATIONAL QUALITY

รายได้รวมของบริษัท สินทรัพย์รวม

หน่วย : ล้านบาท หน่วย : ลา้นบาท

Total Revenues (Million Baht) Total Assets (Million Baht)

2563
2020

2563
2020

2562
2019

2562
2019

553.28

10,189.90861.87 10,281.00
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ส่วนของผู้ถือหุ้น / Shareholders’ Equityหนี้สิน / Total Liabilitiesสินทรัพย์ / Total Assets

921.24

10,189.90

9,268.65

1,448.58

13,204.47

11,755.89

10,281.00

1,148.09

9,132.91

ข้อมูลส�ำคัญทางการเงิน 
FINANCIAL HIGHLIGHTS

งบการเงินรวม 
Consolidated Financial Statements

2561/2018 2562/2019 2563/2020

ผลการด�ำเนินงาน 
(ล้านบาท)

Operational Performance 
(Million Baht)

• 	รายได้รวม
• 	ก�ำไรขั้นต้น
•	 ก�ำไรก่อนหักดอกเบี้ย ภาษี ค่าเสื่อมราคา
	 และค่าใช้จ่ายตัดจ�ำหน่าย (EBITDA)
• 	ก�ำไร (ขาดทุน) สุทธิ ส่วนที่เป็นของบริษัท

• 	Total Revenues
• 	Gross Profit
• 	Earnings Before Interest, Tax, 	

Depreciation and Amortization (EBITDA)
• 	Net Profit on Company’s part

4,309.74
359.52
692.85

(122.15)

861.88
10.74

392.22

(206.04)

553.28
85.75

312.40

(267.43)

สรุปฐานะการเงิน 
(ลา้นบาท)

Summary Of Financial Status 
(Million Baht)

• 	สินทรัพย์รวม
• 	หนี้สินรวม
• 	ส่วนของผู้ถือหุ้น
• 	ส่วนของผู้ถือหุ้น ส่วนที่เป็นของบริษัท
• 	ทุนจดทะเบียน
• 	ทุนจดทะเบียนช�ำระแล้ว

• 	Total Assets
• 	Total Liabilities
• 	Shareholders’ equity
• 	Shareholders’ equity on Company’s part
• 	Registered Capital
• 	Paid-up Capital

13,204.47
11,755.89
1,448.58
1,324.84
1,040.00

800.00

10,281.00
9,132.91
1,148.09
1,035.79
1,040.00

800.00

10,189.90
9,268.65

921.24
822.33
800.00
800.00

อัตราส่วนทางการเงิน Financial Ratios

•		 อัตราก�ำไรขั้นต้น (ร้อยละ)
• 		อัตราก�ำไรสุทธิ (ร้อยละ)
• 		อัตราผลตอบแทนผู้ถือหุ้น (ร้อยละ)
• 		อัตราหนี้สินต่อส่วนของผู้ถือหุ้น (เท่า)

• 	Gross Profit (%)
• 	Net Profit (%)
• 	Return on Equity (%)
• 	D/E Ratio (times)

8.85
(2.83)
(8.90)
8.87

1.65
(23.91)
(17.46)

8.82

15.93
(48.33)
(28.78)
11.27

มูลค่าต่อหุ้น 
(บาทต่อหุ้น)

Value/Share 
(Baht/Share)

• 	ขาดทุนต่อหุ้น
• 	มูลค่าหุ้นที่ตราไว้
• 	มูลค่าบัญชีต่อหุ้น

• 	Loss per share
• 	Par value per share
• 	Book value per share

(0.15)
1.00
1.66

(0.25)
1.00
1.48

(0.34)
1.00
1.16

2561
2018

2562
2019

2563
2020
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  	อัตราส่วนหนี้สินต่อส่วนของผู้ถือหุ้น / 
		  Debt / Equity Ratio

ผลการด�ำเนินการ
Operational Performance

อัตราส่วนหนี้สินต่อส่วนของผู้ถือหุ้น
Debt / Equity Ratio

อัตราก�ำไร
PROFIT MARGIN

หน่วย : ล้านบาท
Unit: Million Baht

หน่วย : เท่า
Unit: Times

หน่วย : ร้อยละ
Unit: Percentage

  อัตราก�ำไรขั้นต้น / Gross Profit Margin
  อัตราก�ำไรสุทธิ / Net Profit Margin

2563 | 2020

2563 | 2020

2563 | 2020

2562 | 2019

2562 | 2019

2561 | 2018

2561 | 2018

2561 | 2018

ฐานะการเงิน
FINANCIAL POSITION
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ดร.ปรัชญา เปี่ยมสมบูรณ์

Pruchya Piumsomboon, Ph.D., P.E. 

ประธานกรรมการ

Chairman of the Board of Directors

สารจากประธานกรรมการ
CHAIRMAN’S STATEMENT

ส� ำหรั บผลการด� ำ เ นินงาน ในป ี  2563  

กลุ่มบริษัทยังคงมีการเติบโตอย่างต่อเนื่อง  

และยังคงท�ำก�ำไรในเชิงกระแสเงินสดจากการ 

ดําเนนิงาน ซึง่สะท้อนจากก�ำไรข้ันต้นในปี 2563 

ท่ีสูงข้ึนในทุกประเภทธุรกิจ

The operation result in 2020 showed 

cont inual growth and cash f low 

profitability as demonstrated by increasing 

gross profit in 2020 of all business types. 
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ปี  2563 นบัเป็นปีแห่งความท้าทายส�ำหรบัการบรหิารธรุกจิให้ก้าวผ่าน

สภาวะเศรษฐกิจโลกและสภาวะเศรษฐกิจไทยท่ีชะลอการเติบโต

อย่างต่อเนือ่ง ซึง่เป็นความท้าทายเพือ่ให้ทกุธุรกิจต้องเตรยีมความพร้อม

ในการแข่งขนัเพือ่รบัมอืกบัสถานการณ์ต่างๆ ทีจ่ะเกดิขึน้ในอนาคต 

อย่างไรก็ตาม กลุ ่มบริษัทยังคงต้องด�ำเนินธุรกิจด้วยวิสัยทัศน์ 

(Vision) การเป็นบริษัทชั้นน�ำท่ีจะมุ่งมั่นในการผลิตและจ�ำหน่าย

เหลก็ท่ีมีคณุภาพให้เป็นทีย่อมรบัตามหลกัมาตรฐานสากล ในปัจจบุนั

บริษัทได้ขยายการลงทุนในธุรกิจพลังงานทดแทนอย่างต่อเนื่อง 

อีกหนึ่งธุรกิจ และมีกลุ่มบริษัทลูกที่ยังมีโครงการโรงไฟฟ้าพลังงาน

แสงอาทิตย์ที่ด�ำเนินการในเชิงพาณิชย์อยู ่แล้ว และมีโครงการ 

โรงไฟฟ้าพลังงานแสงอาทิตย์ที่ก�ำลังอยู ่ระหว่างการพัฒนา 

ทัง้ภายในประเทศและต่างประเทศ อาท ิประเทศญีปุ่น่ และประเทศ

ออสเตรเลีย ซึ่งการขยายการลงทุนดังกล่าว เน้นการด�ำเนินงาน 

อย่างมีประสิทธิภาพ ด้วยจรรยาบรรณที่ดี มีความรับผิดชอบต่อ 

ผู้มีส่วนได้ส่วนเสีย และความห่วงใยต่อสิ่งแวดล้อม นอกจากนี้  

คณะกรรมการบรษัิทยงัได้ท�ำงานร่วมกบัผูบ้รหิารระดบัสงูอย่างใกล้ชดิ

เพื่อขับเคลื่อนนโยบายที่ส�ำคัญและกลยุทธ์ในการด�ำเนินธุรกิจ  

ในขณะเดียวกนัคณะกรรมการบรษิทัยงัให้ความส�ำคัญกบัการสร้าง

การเตบิโตอย่างยัง่ยนืตามหลกัการก�ำกบัดแูลกิจการทีดี่มธีรรมาภบิาล 

The year 2020 posed a challenge in business operation 

amid the prolonged recession of the world economy and 

Thai economy. Every business must prepare for the 

competition, embrace the uncertain situation ahead. 

However, the Company Group carries on its business 

operation by following the vision to become a leading 

firm that strives to manufacture and distribute fine quality 

steel recognized by international standards. At present, 

the Company has expanded the business line in 

alternative energy while its subsidiaries run solar power 

plants for commercial purposes. In addition, the solar 

power plant projects under development in Thailand and 

abroad, i.e., Japan and Australia, are operated effectively, 

based on an ethical code of conduct, a responsibility to 

stakeholders, and environmental care. The Board of 

Directors and high-ranked executives collaborate closely 

to propel effective policy and business strategy. 

Meanwhile, the Board of Directors addresses the 

importance of sustainable growth, following good 
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โปร่งใส ตรวจสอบได้ ถือเป็นหัวใจในการด�ำเนินธุรกิจและเป็น

ภารกิจหลักที่คณะกรรมการบริษัทยึดมั่นตลอดการบริหารของ 

การด�ำเนินงาน

ในปี 2563 ประเภทธุรกิจเหล็กที่มีความต้องการเหล็กในสายงาน

อุตสาหกรรมก่อสร้างของประเทศไทยลดลง ซ่ึงขณะเดียวกัน 

ราคาขายเหล็กในประเทศไทยยังถูกกดดันทางด้านราคาเหล็ก 

จากต่างประเทศ ท�ำให้การรบัจ้างผลติเหลก็ถกูชะลอการผลติสนิค้า

ตามสัญญา ส ่งผลให ้บริษัทสูญเสียโอกาสในการท�ำก�ำไร 

ตามแผนการดําเนินงานที่ก�ำหนดไว้ ในขณะเดียวกันประเภทธุรกิจ 

พลงังานทดแทนเกดิอปุสรรคด้านการเดนิทางในการตดิต่อประสานงาน

กับหน่วยงานที่เกี่ยวข้อง เนื่องจากสถานการณ์การแพร่ระบาดของ

โรคติดเชื้อไวรัสโคโรนา 2019 (COVID-19) ท�ำให้เกิดความล่าช้า

และเป็นอุปสรรคในการพฒันาโครงการ รวมถงึการก่อสร้างโรงไฟฟ้า

ตามแผนกลยุทธ์ทางด้านการตลาดและแผนการด�ำเนินงานที่วางไว้  

อย่างไรกด็ ีกลุม่บรษัิทได้ปรบัเปลีย่นกลยทุธ์การขยายธุรกจิพลงังาน

ทดแทน โดยการจัดตั้งบริษัทร่วมทุนเพื่อเสริมสร้างศักยภาพในการ

เจริญเติบโตทางธุรกิจที่เกี่ยวข้อง และเอ้ือประโยชน์ (Synergy)  

ต่อการด�ำเนินธุรกิจในการผลิตและการจ�ำหน่ายกระแสไฟฟ้า 

จากพลังงานทดแทนเพื่อการรองรับความต้องการในการใช้งาน

พลังงานทดแทนที่เพิ่มขึ้นอย่างต่อเนื่อง

corporate governance, transparency, and accountability, 

which are the core of our business operation and 

fundamental business management adherence.

The contracted demand for steel in the Thai construction 

industry in 2020 and the intense competition from 

overseas supply recessed the steel business's contracted 

manufacturing. The Company could not achieve 

profitability as planned. Meanwhile, alternative energy 

business was hindered by traveling issues upon the 

COVID-19 pandemic. Projects and operations, including 

power plant construction under marketing and operation 

strategic plan, were much delay. To resolve issues, the 

Company has adjusted strategy on alternative energy 

business expansion by establishing a joint venture to 

enhance business growth and as a synergy to power 

production from alternative energy business to support 

the increasing demand of the alternative energy.
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ส�ำหรับผลการด�ำเนินงานในปี 2563 กลุ่มบริษัทยังคงมีการเติบโต

อย่างต่อเนือ่ง และยงัคงท�ำก�ำไรในเชิงกระแสเงนิสดจากการดาํเนินงาน 

ซึ่งสะท้อนจากก�ำไรขั้นต้นในปี 2563 ที่สูงขึ้นในทุกประเภทธุรกิจ 

รวมถึงมีก�ำไรก่อนหักดอกเบี้ย ค่าเสื่อมราคา และค่าตัดจ�ำหน่าย  

และภาษีเงินได้ (EBITDA) ของกลุ่มบริษัทที่เพิ่มขึ้นจากปีก่อนๆ  

อย่างมีนัยส�ำคัญ ซึ่งเป็นผลจากการปรับตัวทางธุรกิจในปีท่ีผ่านมา

และยังสะท้อนถึงความมุ่งมั่นของฝ่ายบริหาร และคณะกรรมการ

บริษัทที่ได้ร่วมกันก�ำหนดกลยุทธ์ เพื่อน�ำกลุ่มบริษัทไปสู่การเจริญ

เติบโตอย่างยั่งยืนตามแผนการด�ำเนินงาน ถึงแม้ว่าสถานการณ์

แวดล้อมและปัจจยัภายนอกจะไม่เอือ้อ�ำนวย  คณะกรรมการบริษทั 

ผู ้บริหาร และพนักงานทุกคน มีความมุ ่งมั่นในการเสริมสร้าง 

ผลประกอบการของบริษัทให้ประสบความส�ำเร็จและมีเสถียรภาพ 

รวมทั้งการมองหาช่องทางการลงทุนในธุรกิจท่ีจะช ่วยเพ่ิม 

ความแข็งแกร่งให้กับบริษัท และสร้างผลตอบแทนให้กับผู้ถือหุ้น 

ในระยะยาว

ในโอกาสนี้ ข้าพเจ้าในนามคณะกรรมการบริษัท ผู้บริหาร และ

พนักงานทุกคน ขอขอบพระคุณผู้ถือหุ้น พันธมิตรทางธุรกิจ ที่ให้

ความไว้วางใจ และสนับสนุนการด�ำเนินธุรกิจของบริษัทด้วยดี 

เสมอมา พวกเราขอให้ค�ำมั่นสัญญาว่าจะด�ำเนินธุรกิจตามหลัก 

ก�ำกับดูแลกิจการที่ดี มีธรรมาภิบาล เพื่อให้เกิดประโยชน์สูงสุด 

ต่อผู้มีส่วนได้ส่วนเสียทุกกลุ่ม รวมถึงความห่วงใยต่อสิ่งแวดล้อม 

 เพือ่ทีจ่ะมุ่งมัน่ขยายธรุกิจ สร้างผลตอบแทนทีม่ั่นคง และมกีารเจรญิ

เตบิโตอย่างยัง่ยืนให้กับกลุม่บรษิทั ส่งต่อความยัง่ยนืให้กับสงัคมไทย

ต่อไป 

The operation result in 2020 showed continual growth 

and cash flow profitability as demonstrated by increasing 

gross profit in 2020 of all business types. The Group’s  

EBITDA increased from previous years significantly 

contributed by business strategy adjustment. Such positive 

signs reflected the Management's determination and the 

Board of Directors' collaboration in establishing the 

strategies to drive the Company toward sustainable 

growth, assets in the operation plan. Despite unfavorable 

environment and external factors, the Board of Directors, 

Management and all employees endeavor to build a 

successful and stabilized operation outcome, seeking for 

business investment to strengthen and yield return to 

shareholders in the long-term.

On this occasion, on behalf of the Board of Directors, the 

Management, and all employees, I would like to express 

my appreciation to shareholders, business allies for your 

continued trust and support in our business operation. It 

is our promise to conduct the business adhering to good 

corporate governance, ethics, to earn the highest benefits 

to all groups of stakeholders, to take responsibility for 

environmental care. We strive to enlarge the business 

that returns stable income and robust growth to the 

Company Group and to build sustainability to Thai society 

in the long run. 
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สารจากประธานกรรมการบริหาร
MESSAGES FROM THE CHAIRMAN OF EXECUTIVE COMMITTEE

กลุม่บริษทัจงึได้ปรบักลยทุธ์ทางธรุกจิใหม่ และ

วางไว้เป็นแนวทางส�ำหรับเป็นแผนการขยาย

ธุรกิจในปี 2564 ด้วยการปรับทิศทางหันมา

ขยายธุรกิจในประเทศไทยเป็นหลัก

Accordingly, the Company Group has 

adjusted a new business strategy and set 

forth as guidance for business expansion 

for 2020, which will mainly concentrate 

on Thailand.

นายอนาวิล จิรธรรมศิริ

Mr. Anavin Jiratomsiri

ประธานกรรมการบริหาร

Chairman of Executive Committee

รายงานประจำ�ปี 2563

บริษัท เชาว์ สตีล อินดัสทรี้ จำ�กัด (มหาชน)

รายงานประจำ�ปี 2562

บริษัท เชาว์ สตีล อินดัสทรี้ จำ�กัด (มหาชน)

ANNUAL REPORT 2020

CHOW STEEL INDUSTRIES PUBLIC COMPANY LIMITED
10 11



ปี 2563 กลุม่บรษิทั เชาว์ สตลี อินดสัทรี ้จ�ำกดั (มหาชน) (“กลุม่บรษัิท”) 
ได้ก้าวผ่านความไม่ปกตจิากผลกระทบของวกิฤตการณ์การแพร่ระบาด
ของโรคตดิเชือ้ไวรสัโคโรนา 2019 (COVID-19) มาด้วยผลประกอบการ
ที่น่าพอใจ เพราะถึงแม้ว่าในปีปัจจุบันนี้รายได้จากการขายและก�ำไร
สุทธิจะลดลงเมื่อเทียบกับปีที่ผ่านมา แต่พบว่าความสามารถในการท�ำ
ก�ำไรในเชงิกระแสเงนิสดจากการดําเนนิงานซึง่สะท้อนจากก�ำไรขัน้ต้น 
ในปี 2563 ที่สูงขึ้นกว่าปี 2562 ในทุกๆ ประเภทของธุรกิจ และรวมถึง 
EBITDA ของกลุ่มบริษัทที่เพิ่มขึ้นจากปี 2562 อย่างมีนัยส�ำคัญ ซึ่งเป็น
ผลมาจากการปรับกลยุทธ์และแผนธุรกิจให้สอดคล้องกับสถานการณ์
ในปัจจุบัน เพื่อน�ำกลุ ่มบริษัทขึ้นสู ่เป้าหมายสร้างธุรกิจให้เติบโต 
อย่างยัง่ยนืและมัน่คงได้ในทกุสถานการณ์ ตามปณธิานของคณะกรรมการ
บริษัทที่ได้ก�ำหนดไว้

ในปี 2563 ผลกระทบของวิกฤตการณ์ COVID-19 ส่งผลอย่างมี 
นยัส�ำคญัต่อกลุม่ธรุกจิพลงังานทดแทน ทีท่�ำให้เกดิอปุสรรคในการเดนิทาง
เพื่อด�ำเนินธุรกิจในต่างประเทศ จึงท�ำให้การขยายธุรกิจโรงไฟฟ้า
พลงังานแสงอาทิตย์ในต่างประเทศล่าช้ากว่าแผนงานเดมิทีว่างไว้ กลุม่บรษิทั
จงึได้ปรบักลยทุธ์ทางธรุกจิใหม่ และวางไว้เป็นแนวทางส�ำหรบัเป็นแผนการ
ขยายธุรกิจในปี 2564 ด้วยการปรับทิศทางหันมาขยายธุรกิจใน
ประเทศไทยเป็นหลัก สบืเนือ่งจาก COVID-19 ยงัไม่สามารถคาดการณ์
ได้ว่าสถานการณ์ดงักล่าวจะสิน้สดุเมือ่ใด ดงันัน้ ในปี 2564 กลุ่มบรษิทั
จะมุ่งเน้นขยายการพัฒนาโครงการโรงไฟฟ้าในประเทศไทย โดยใช้
ทรัพยากร ประสบการณ์ ความรู้ความสามารถของบุคลากร และ 

In 2020, Chow Steel Industries Public Company Limited Group 
("Company Group") had passed the adverse impact from 
Coronavirus 2019 (COVID-19) with satisfied operation results. Despite 
the lower revenue from sales and net profit this year compared 
to the previous year, the cash flow profitability from the operation 
based on gross profit of every business type in 2020 was higher 
than in 2019. The Company Group's EBITDA significantly increased 
from the year 2019 thanks to the strategy and business plan 
adjustment that conform to the current situation with the Board 
of Directors' aim to achieve sustainable and robust growth amid 
any scenarios.

The COVID-19 pandemic in 2020 significantly affected the alternative 
energy business. The pandemic hinders overseas traveling. 
Therefore, the solar power plant expansion abroad is delayed from 
the plan. Accordingly, the Company Group has adjusted a new 
business strategy and set forth as guidance for business expansion 
for 2020, which will mainly concentrate on Thailand. Since the 
COVID-19 pandemic is unpredictable, the Company Group is now 
expanding the power plant projects in Thailand based on our 
resources, experiences, knowledge, and readiness to start the 
proactive power plant and /or solar power plant to state and 
private sectors. The Company Group has jointly invested with 

DEAR SHAREHOLDERSเรียน ท่านผู้ถือหุ้น
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ความพร้อมของบริษทัในการพฒันาโครงการโรงไฟฟ้า และ/หรอืระบบ 
ผลิตไฟฟ้าพลังงานแสงอาทิตย์ในเชิงรุกให้แก่ภาครัฐและเอกชน 
ที่มีความสนใจต่อไป ดังนั้นกลุ่มบริษัทจึงได้ร่วมลงทุนพัฒนาธุรกิจร่วม
กบัพนัธมติรท่ีมคีวามเชีย่วชาญและกว้างขวางในแต่ละตลาดในประเทศไทย 
เพือ่เพ่ิมช่องทางในการเข้าถงึลกูค้าและโครงการใหม่ๆ ทัง้ในหน่วยงาน
ราชการ ภาคเอกชนรายใหญ่ ตลอดจนกลุ่มลูกค้ารายย่อย อีกทั้งยังช่วย
เพิ่มความแข็งแกร่งให้กับบุคลากรที่จะมีกลุ่มผู้เชี่ยวชาญในแต่ละด้าน 
เข้ามาเพ่ิมขึ้น ซึ่งจะท�ำให้กลุ่มบริษัทสามารถบรรลุการขยายธุรกิจได ้
ในทุกกลุ่มเป้าหมายตามแผนงานท่ีวางไว้ ในขณะเดียวกันตลาด 
ในต่างประเทศกลุ่มบริษัทยังมองหาโอกาสในการขยายการลงทุน
โครงการโรงไฟฟ้าพลังงานแสงอาทิตย์อย่างต่อเนื่องในประเทศที่มี
ศักยภาพในการลงทุน และมีโอกาสสร้างผลตอบแทนที่คุ้มค่า 

ในเดือนธันวาคม 2563 บริษัทได้รับความเห็นชอบจากคณะกรรมการ
บริษัทในการจ�ำหน่ายโครงการโรงไฟฟ้าพลงังานแสงอาทติย์ในประเทศ
ญ่ีปุ่น ซ่ึงถือว่าสอดคล้องกับวิสัยทัศน์และนโยบายการประกอบธุรกิจ
ของกลุ่มบริษัท ในการพัฒนาโครงการโรงไฟฟ้าพลังงานหมุนเวียน 
ตัง้แต่ก่อสร้างจนกระท่ังเริม่จ�ำหน่ายไฟฟ้าเชงิพาณชิย์ ท้ังนี ้กลุม่บรษิทั
ได้รับความสนใจจากผู ้ซ้ือในตลาดและเล็งเห็นถึงโอกาสในการขาย
โครงการโรงไฟฟ้าเพ่ือน�ำเงนิทนุไปพฒันาโครงการอืน่ๆ ต่อไปในอนาคตใน
ภมูภิาคทีส่�ำคญัต่างๆ รวมถึง ประเทศญีปุ่น่ ประเทศไทย และประเทศ
ออสเตรเลีย ซึ่งเป็นไปตามแผนกลยุทธ์การขายโครงการเพื่อสร้าง 
ผลก�ำไรให้สูงขึ้น ซึ่งจะท�ำให้กลุ่มบริษัทมีความแข็งแกร่งด้านฐานะ 
การเงิน สามารถรองรับการขยายการลงทุนและต่อยอดธุรกิจได้อย่าง
คล่องตัวทันทีที่สถานการณ์ COVID-19 คลี่คลายลง

ส่วนธรุกจิผลติเหลก็ต้นน�ำ้ หลงัจากทีบ่รษิทัได้ปรบัเปลีย่นกลยทุธ์การบรหิาร
งานจากเดิมเป็นผู้ผลิตเหลก็แท่งยาวมาเป็นผูร้บัจ้างผลติบลิเลต (OEM)  
ส่งผลให้บรษิทัไม่ต้องรับความเสีย่งด้านราคาวตัถดุบิและราคาขายเหลก็แท่ง 
หากแต่ใช้ความรู้ ความเชีย่วชาญและใช้ทรพัย์สนิ โรงงาน เครือ่งจักรต่างๆ 
ในการเป็นผู้รับจ้างผลิตแทน ซึ่งปัจจุบันมีความพร้อมเป็นอย่างดี 
สามารถรองรับค�ำสั่งผลิตได้อย่างเต็มก�ำลังทันทีเช่นเดียวกัน

ปี 2564  ถึงแม้ว่าจะมี COVID-19 ระบาดอยู่ในหลายพื้นที่ แต่กลุ่ม
บริษัทยังคงมุ่งม่ัน คัดสรรสิ่งที่ดี และคุ้มค่าแก่ผู้ถือหุ้นทุกท่าน โดย 
เพิ่มการลงทุนในธุรกิจโรงไฟฟ้าพลังงานแสงอาทิตย์ในประเทศที่ยัง 
ได้รับการส่งเสริมอย่างต่อเนือ่ง ท้ังยงัคงมุง่มัน่ทุ่มเทบรหิารงานให้ธุรกิจ
เหลก็ต้นน�ำ้เตบิโตอย่างมัน่คงและแขง็แกร่ง นอกจากนัน้ยงัมุง่หาโอกาส
และพัฒนาธุรกิจให้ทันต่อยุคสมัยเพื่อเสริมสร้างโอกาสทางธุรกิจ และ
การพัฒนาองค์กรอย่างต่อเนื่อง เพื่อผลประโยชน์ของผู้ถือหุ้นทุกคน

สุดท้ายนี้ กลุ่มบริษัทขอขอบคุณท่านผู้ถือหุ้น ผู้ถือหุ้นกู้ ผู้ร่วมทุน คู่ค้า 
คูธ่รุกจิ ลูกค้า และผูเ้ก่ียวข้องทุกฝ่าย สถาบนัการเงินท้ังในและต่างประเทศ
ทีส่นันสนุนการด�ำเนิงานด้วยดตีลอดมา รวมทัง้ พนกังานทีทุ่ม่เทสรรพก�ำลงั 
เพื่อให้องค์กรเติบโตอย่างแข็งแกร็ง โดยกลุ่มบริษัทขอให้ค�ำม่ันว่าจะ
ด�ำเนินธุรกิจด้วยแนวคิดที่จะสร้างความยั่งยืนสู่ธุรกิจ ด้วยการบริหาร
งานที่มีประสิทธิภาพ โปร่งใส ยึดหลักธรรมมาภิบาลที่ดี และค�ำนึงถึง 
ผู้มีส่วนได้เสียในทุกภาคส่วน และตระหนักถึงพันธกิจในอันที่จะน�ำพา
กลุ่มบริษัทไปสู่จุดมุ่งหมายที่ตั้งปณิธานไว้ได้

partners with wide ranges of expertise of each market to reach 
more customers and new projects, including government, major 
private entities, and minor customers. Such expansion will 
strengthen the personnel of each expertise field, achieving all 
business groups as planned. Meanwhile, the Company Group 
continues to seek opportunities to invest in the solar power plant 
in potential overseas countries with a worthwhile investment return.
 
In December 2020, the Board of Directors had approved the disposal 
of solar power plant project in Japan which is consistent to the 
Company Group's vision and business operation policy which cover 
the development of renewable power plant, from construction 
phase until commercial operation date. Upon positive feedback 
from the market, the Company realizes the chance to expand the 
power plant to enlarge another project in significant regions, 
including Japan, Thailand, and Australia. Such a result conforms 
to the strategic plan for project expansion to generate higher profit, 
strengthening our financial status, accommodating the investment 
and continue business promptly once the COVID-19 pandemic is 
resolved. 

Upstream steel manufacturing business: After adjustment of 
management strategy, from round bar steel manufacturer to OEM 
of billet, the Company is no longer exposed to the risk of materials 
and steel bar selling price. Upon new strategic adjustment, the 
Company relies solely on its knowledge, expertise, properties, 
plants, and machines as a contracted manufacturer. At present, 
the Company's preparedness is available for full production orders.
             
Despite the COVID-19 pandemic, the Company persists in choosing 
the excellent and valuable benefits to all shareholders by 
broadening solar power plants' investment in supported countries. 
We will devote our effort in the upstream steel business to cultivate 
stable and robust growth while constantly searching for 
opportunities and progressing business amid the changes of the 
trend to enhance business contingency and continued development 
of corporation for the interest of all shareholders. 
	
Conclusively, the Company Group would like to express our 
gratefulness to shareholders, debenture stockholders, joint-stock 
companies, vendors, business partners, customers, and all related 
persons, local and overseas financial institutions for your ongoing 
support of our business operation. The Company Group also praises 
our employees for their dedication as a part of our robust growth. 
It is our commitment to conduct business based on the concept 
to create sustainability to business, effective and transparent 
management, adhering to good corporate governance, taking into 
account all stakeholders. The Company Group well aware of the 
mission to drive the Group toward the goal set forth.
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คณะกรรมการบริษัท ผู้บริหาร

และเลขานุการบริษัท
THE BOARD OF DIRECTORS, THE MANAGEMENT TEAM 

AND COMPANY SECRETARY 
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01 	 ดร.ปรัชญา เปี่ยมสมบูรณ	์ Pruchya Piumsomboon, PH.D., P.E.

กรรมการอิสระ 	 Independent Director

ประธานกรรมการ 	 Chairman of the Board of Directors

02 	 รองศาสตราจารย์ ดร.ณรงค์ อยู่ถนอม 	 Associate Professor Dr. Narong Yoothanom

รองประธานกรรมการ 	 Vice Chairman of the Board of Directors

กรรมการอิสระ 	 Independent Director

กรรมการตรวจสอบ 	 Audit Committee

ประธานกรรมการสรรหาและก�ำหนดค่าตอบแทน	 Chairman of Nomination and Remuneration committee

ประธานกรรมการก�ำกับดูแลกิจการ 	 Chairman of Corporate Governance Committee

03 	 รองศาสตราจารย์ กัลยาภรณ์ ปานมะเริง 	 Associate Professor Kalyaporn Pan-ma-rerng

กรรมการอิสระ 	 Independent Director

ประธานกรรมการตรวจสอบ 	 Chairman of the Audit Committee

กรรมการสรรหาและก�ำหนดค่าตอบแทน 	 Nomination and Remuneration Committee

ประธานกรรมการบริหารความเสี่ยง 	 Chairman of Rick Management Committee

04 	 นายนพปฏล เจสัน จิรสันติ์  	 Mr. Noppadon Jason Chirasanti

กรรมการอิสระ 	 Independent Director

กรรมการตรวจสอบ	 Audit Committee

05 	 นายกณวรรธน์ อรัญ  	 Mr. Kanawath Aran

กรรมการอิสระ 	 Independent Director

กรรมการตรวจสอบ 	 Audit Committee

กรรมการบริหารความเสี่ยง 	 Risk Management Committee

กรรมการก�ำกับดูแลกิจการ	 Corporate Governance Committee

06 	 นายสงวนเกียรติ์ ลิ่วมโนมนต	์ Mr. Sanguankiat Lewmanomont

กรรมการ 	 Director

กรรมการสรรหาและก�ำหนดค่าตอบแทน	 Nomination and Remuneration Committee

07 	 นายมาร์ค ดี. เรมีจาน	 Mr. Mark D. Remijan

กรรมการอิสระ 	 Independent Director

กรรมการก�ำกับดูแลกิจการ	 Corporate Governance Committee
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08 	 นายอนาวิล จิรธรรมศิริ 	 Mr. Anavin Jiratomsiri

กรรมการ 	 Director

ประธานกรรมการบริหาร	 Chairman of Executive Committee

กรรมการสรรหาและก�ำหนดค่าตอบแทน	 Nomination and Remuneration Committee

กรรมการบริหารความเสี่ยง	 Risk Management Committee

กรรมการก�ำกับดูแลกิจการ	 Corporate Governance Committee

09 	 นางสาวคู เมน ไว	 Miss Koo Man Wai

กรรมการ 	 Director

กรรมการบริหาร	 Executive Committee

ประธานเจ้าหน้าที่บริหาร 	 Chief Executive Officer

กรรมการผู้จัดการ	 Managing Director

รักษาการผู้อ�ำนวยการฝ่ายจัดซื้อ	 Acting in Vice President of Procurement

10 	 นางศรุตา ชิน	 Mrs. Sharuta Chin

กรรมการ 	 Director

กรรมการบริหาร 	 Executive Director

รองกรรมการผู้จัดการ - สายปฏิบัติการ	 Deputy Managing Director - Operation

11 	 นายศุภชัย ยิ้มสุวรรณ	 Mr. Suppachai Yimsuwan

กรรมการบริหาร 	 Executive Director

รองกรรมการผู้จัดการ - สายการเงิน	 Deputy Managing Director - Financial

ผู้อ�ำนวยการฝ่ายการเงินและบริหาร	 Vice President of Finance and Administration	

12 	 นายจิรยุ สายแสงทอง	 Mr. Jirayu Saisangthong

ผู้อ�ำนวยการฝ่ายขายและการตลาด	 Vice President of Sale and Marketing

13 	 นายเปาหลง เฉิน	 Mr. Baorong Chen

ผู้อ�ำนวยการโรงงาน	 Vice President of Factory

14 	 นางสาวศิริรัตน์ คงเพ็ง	 Miss Sirirat Khongpeng

เลขานุการบริษัท	 Company Secretary
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ดร.ปรัชญา เปี่ยมสมบูรณ์  |  Pruchya Piumsomboon, PH.D., P.E.

อายุ 69 ปี

ต�ำแหน่ง
กรรมการอิสระ

ประธานกรรมการ

คุณวุฒิสูงสุดทางการศึกษา
• 	 ปริญญาเอก ด้าน Operations Research, 

	 Texas A&M University, USA

• 	 ปริญญาโท ด้าน Operations Research,

	 Texas A&M University, USA

• 	 ปริญญาตรี วิศวกรรมศาสตร์ จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย

• 	 ปริญญาบัตรวิทยาลัยป้องกันราชอาณาจักร 

	 (ภาครัฐร่วมเอกชน รุ่น 12)

• 	 Professional Engineer, State of Texas, USA

การอบรม
• 	 หลักสูตร Director Certification Program (DCP) 

	 รุ่น 12/2001 สมาคมส่งเสริมสถาบันกรรมการบริษัทไทย

• 	 หลักสูตร Role of the Chairman Program (RCP) 

	 รุ่น 32/2013 สมาคมส่งเสริมสถาบันกรรมการบริษัทไทย

การด�ำรงต�ำแหน่งส�ำคัญอื่นในปัจจุบัน
•	 ประธานกรรมการ

	 บริษัท เพรสซิเด้นท์ ออโตโมบิล อินดัสทรีส์ จ�ำกัด

•	 กรรมการผู้จัดการ บริษัท ซิม ซิสเต็ม ประเทศไทย จ�ำกัด

•	 กรรมการผู้จัดการ บริษัท ปกิณ พร็อพเพอร์ตี้ จ�ำกัด

•	 กรรมการ บริษัท คาซาวดี จ�ำกัด

สัดส่วนการถือหุ้นในบริษัท ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2563
0.16% (จ�ำนวน 1,298,000 หุ้น)

ปีที่ได้รับการแต่งตั้งเป็นกรรมการ พ.ศ. 2552

Age 69 year

Positions
Independent Director

Chairman of the Board of Directors

Education
• 	 Ph.D. (Operations Research), 

	 Texas A&M University, USA

• 	 Master Degree of Engineering (Operations Research), 

Texas A&M University, USA

• 	 Bachelor of Engineering, Chulalongkorn University

• 	 Diploma, National Defense College, 

	 The National Defense Course Class 12

• 	 Professional Engineer, State of Texas, USA

Director Training
• 	 Director Certification Program (DCP) 

	 class 12/2001, Thai Institute of Director

• 	 Role of the Chairman Program (RCP) 

	 class 32/2013, Thai Institute of Director

Important Positions
•	 Chairman of the Board of Directors

	 President Automobile Industries Co., Ltd.

•	 Managing Director CIM System (Thailand) Co., Ltd.

•	 Managing Director Pakin Property Co., Ltd.

•	 Director Kasawadee Co., Ltd.

Shareholding in the Company as of 31 December 2020 
0.16% (total 1,298,000 shares)

Date of Appointment: 2009
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อายุ 78 ปี

ต�ำแหน่ง
รองประธานกรรมการ

กรรมการอิสระ

กรรมการตรวจสอบ

ประธานกรรมการสรรหาและก�ำหนดค่าตอบแทน

ประธานกรรมการก�ำกับดูแลกิจการ

คุณวุฒิสูงสุดทางการศึกษา
•	 ปริญญาเอก สาขาวิศวกรรมไฟฟ้า, Missouri University of 

Science and Technology, USA

•	 ปริญญาโท สาขาวิศวกรรมไฟฟ้า, Stanford University, USA

•	 ปริญญาตรี สาขาวิศวกรรมไฟฟ้า (เกียรตินิยมอันดับหนึ่ง), 

จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย

การอบรม
• 	 หลักสูตร Certificate in Regulatory Economics and 

Processes, University of Florida, USA

•	 หลักสูตร Certificate in Telecommunications, 

	 Southern Alberta Institute of Technology, Canada

•	 หลักสูตร Director Accreditation Program (DAP) 

	 รุ่น 78/2009 สมาคมส่งเสริมสถาบันกรรมการบริษัทไทย

การด�ำรงต�ำแหน่งส�ำคัญอื่นในปัจจุบัน
• 	 นายกสภา มหาวิทยาลัยราชภัฎกาญจนบุรี

• 	 ผู้ตรวจประเมินคุณภาพภายนอก ส�ำนักงานรับรองมาตรฐาน 

และประเมินคุณภาพการศึกษา (องค์การมหาชน)

•	 ประธานผู้ตรวจประเมินคุณภาพภายใน

	 ส�ำนักงานคณะกรรมการการอุดมศึกษา

•	 กรรมการ บริษัท เอสพียูนิเสอร์ช จ�ำกัด

สัดส่วนการถือหุ้นในบริษัท ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2563
- ไม่มี -

ปีที่ได้รับการแต่งตั้งเป็นกรรมการ พ.ศ. 2552

รองศาสตราจารย์ ดร.ณรงค์ อยู่ถนอม  |  Associate Professor Dr. Narong Yoothanom

Age 78 years

Positions
Vice Chairman of the Board of Directors

Independent Director

Audit Committee

Chairman of Nomination and Remuneration committee

Chairman of Corporate Governance Committee

Education
•	 Doctor of Philosophy in Electrical Engineering, 

	 University of Missouri of Science and Technology, USA

•	 Master of Electrical Engineering,

	 Stanford University, USA

•	 Bachelor of Engineering in Electrical Engineering 

	 (First-Class Honor), Chulalongkorn University

Director Training
•	 Certificate in Regulatory Economics and Processes, 

University of Florida, USA

•	 Certificate in Telecommunications, 

	 Southern Alberta Institute of Technology, Canada

•	 Director Accreditation Program (DAP) 

	 class 78/2009, Thai Institute of Director

Important Positions
•	 Council Chairman Kanchanaburi Rajabhat University

•	 Inspector National Educations Standards and Quality 

Assessment (Public Organization)

•	 Chairman of Self-Assessment Report 

	 Commission on Higher Education

•	 Director SPUniSearch Co., Ltd.

Shareholding in the Company as of 31 December 2020 
- None -

Date of Appointment: 2009
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รองศาสตราจารย์ กัลยาภรณ์ ปานมะเริง  |  Associate Professor Kalyaporn Pan-ma-rerng

อายุ 68 ปี

ต�ำแหน่ง
กรรมการอิสระ

ประธานกรรมการตรวจสอบ

กรรมการสรรหาและก�ำหนดค่าตอบแทน

ประธานกรรมการบริหารความเสี่ยง

คุณวุฒิสูงสุดทางการศึกษา
• 	 ปริญญาโท พัฒนศาสตร์ (บริหารธุรกิจ) 

	 สถาบันบัณฑิตพัฒนบริหารศาสตร์

• 	 ปริญญาตรี บัญชีบัณฑิต มหาวิทยาลัยกรุงเทพ

การอบรม
• 	 หลักสูตร Certificate Visiting Colleague Program, 	

University of Hawaii at Manao, USA

• 	 ประกาศนียบัตรผู้บริหารมหาวิทยาลัยระดับสูง 

	 (รุ่นที่ 8) ทบวงมหาวิทยาลัย

• 	 หลักสูตร Director Accreditation Program (DAP) 

	 รุ่น 28/2004 สมาคมส่งเสริมสถาบันกรรมการบริษัทไทย

• 	 หลักสูตร Audit Committee Program (ACP) 

	 รุ่น 13/2006 สมาคมส่งเสริมสถาบันกรรมการบริษัทไทย

การด�ำรงต�ำแหน่งส�ำคัญอื่นในปัจจุบัน
•	 รองอธิการบดี มหาวิทยาลัยศรีปทุม

• 	 ผู้ตรวจประเมินคุณภาพภายใน 

	 ส�ำนักงานคณะกรรมการการอุดมศึกษา

• 	 ผู้ตรวจประเมินคณุภาพภายนอก  ส�ำนกังานรบัรองมาตรฐาน

และประเมินคุณภาพการศึกษา (องค์การมหาชน)

• 	 คณะกรรมการฝ่ายการเงินและเหรัญญิก 

	 สโมสรเอธานอลไบโอดีเซลแห่งประเทศไทย

• 	 กรรมการ บริษัท เพรสซิเด้นท์ ออโตโมบิล อินดัสทรีส์ จ�ำกัด

• 	 กรรมการอิสระ ประธานกรรมการตรวจสอบ

	 บริษัท โซนิค อินเตอร์เฟรท จ�ำกัด (มหาชน)

สัดส่วนการถือหุ้นในบริษัท ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2563
 - ไม่มี - 

ปีที่ได้รับการแต่งตั้งเป็นกรรมการ พ.ศ. 2552

Age 68 years

Positions
Independent Director

Chairman of the Audit Committee

Nomination and Remuneration Committee

Chairman of Rick Management Committee

Education
• 	 Master of Business Administration, 

	 National Institute of Development Administration (NIDA)

• 	 Bachelor of Accounting, Bangkok University

Director Training
• 	 Certificate Visiting Colleague Program, 

	 University of Hawaii at Manao, USA

• 	 Certificate Advanced Higher Education Management 

(Class 8), Ministry of University Affairs

• 	 Director Accreditation Program (DAP) 

	 class 28/2004 Thai Institute of Director

• 	 Audit Committee Program (ACP) 

	 class 13/2006 Thai Institute of Director

Important Positions
•	 Vice Rector Sripatum University

•	 Internal Evaluator 

	 The Commission on Higher Education

•	 Inspector National Educations Standards and 

	 Quality Assessment (Public Organization)

•	 Finance and Treasurer Committee Ethanol and Biodiesel 

Club of Thailand

•	 Director President Automobile Industries Co., Ltd.

• 	 Independent Director, Chairman of Audit Committee

	 Sonic Interfreight Public Company Limited

Shareholding in the Company as of 31 December 2020 
- None -

Date of Appointment: 2009

รายงานประจำ�ปี 2563

บริษัท เชาว์ สตีล อินดัสทรี้ จำ�กัด (มหาชน)

รายงานประจำ�ปี 2562

บริษัท เชาว์ สตีล อินดัสทรี้ จำ�กัด (มหาชน)

ANNUAL REPORT 2020

CHOW STEEL INDUSTRIES PUBLIC COMPANY LIMITED
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นายนพปฏล เจสัน จิรสันติ์  |  Mr. Noppadon Jason Chirasanti

อายุ 50 ปี

ต�ำแหน่ง
กรรมการอิสระ

กรรมการตรวจสอบ

คุณวุฒิสูงสุดทางการศึกษา
•	 ปรญิญาโท สาขา Business Economics, Bentley Graduate 

School of Business, Massachusetts, USA

•	 ปริญญาโท บริหารธุรกิจ St. Louis University, USA

•	 ปริญญาตรี บริหารธุรกิจ มหาวิทยาลัยอัสสัมชัญ

การอบรม
•	 หลักสูตร Director Accreditation Program (DAP) 

	 รุ่น 78/2009 สมาคมส่งเสริมสถาบันกรรมการบริษัทไทย

การด�ำรงต�ำแหน่งส�ำคัญอื่นในปัจจุบัน
•	 ประธานเจ้าหน้าที่บริหารร่วม 

	 บริษัท ฮีโร่ เอ็กซ์พีเรียนซ์ จ�ำกัด

•	 กรรมการ กรรมการผู้จัดการ 

	 บริษัท ไอบายนาว จ�ำกัด

•	 กรรมการ ประธานเจ้าหน้าที่บริหาร 

	 บริษัท พีเอ็มดี พลัส จ�ำกัด

สัดส่วนการถือหุ้นในบริษัท ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2563
- ไม่มี -

ปีที่ได้รับการแต่งตั้งเป็นกรรมการ พ.ศ. 2552

Age 50 years

Positions
Independent Director

Audit Committee

Education
•	 Master of Science in Business Economics, 

	 Bentley Graduate School of Business, 

	 Massachusetts, USA

•	 Master of Business Administration,

	 St. Louis University, USA

•	 Bachelor of Business Administration,

	 Assumption University

Director Training
•	 Director Accreditation Program (DAP) class 78/2009, 

	 Thai Institute of Directors

Important Positions
•	 Co-CEO 

	 Hero Experience Co., Ltd.

•	 Director, 

	 Managing Director IBUYNOW Co., Ltd.

•	 Director, 

	 CEO PMD Plus Co., Ltd.

Shareholding in the Company as of 31 December 2020 
- None -

Date of Appointment: 2009

รายงานประจำ�ปี 2563

บริษัท เชาว์ สตีล อินดัสทรี้ จำ�กัด (มหาชน)

รายงานประจำ�ปี 2562

บริษัท เชาว์ สตีล อินดัสทรี้ จำ�กัด (มหาชน)

ANNUAL REPORT 2020

CHOW STEEL INDUSTRIES PUBLIC COMPANY LIMITED
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นายกณวรรธน์ อรัญ  |  Mr. Kanawath Aran

อายุ 54 ปี

ต�ำแหน่ง
กรรมการอิสระ

กรรมการตรวจสอบ

กรรมการบริหารความเสี่ยง

กรรมการก�ำกับดูแลกิจการ

คุณวุฒิสูงสุดทางการศึกษา
•	 ปริญญาโท นิติศาสตร์ สาขากฎหมายธุรกิจ 

	 มหาวิทยาลัยรามค�ำแหง

•	 ปรญิญาโท บรหิารธุรกจิ สาขาบรหิารองค์การและการจดัการ 

มหาวิทยาลัยศรีปทุม

•	 ปริญญาตรี นิติศาสตร์ มหาวิทยาลัยรามค�ำแหง

• 	 ประกาศนียบัตรบัณฑิตทางกฎหมายธุรกิจ 

	 มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์

•	 ประกาศนียบัตรทางบัญชีและภาษีอากรชั้นสูง 

	 ศาลภาษีอากรกลาง

การอบรม
•	 หลักสูตร Director Accreditation Program (DAP) 

	 รุ่น 78/2009 สมาคมส่งเสริมสถาบันกรรมการบริษัทไทย

การด�ำรงต�ำแหน่งส�ำคัญอื่นในปัจจุบัน
•	 หัวหน้าส�ำนักงาน ทนายความ และที่ปรึกษากฎหมาย

	 ส�ำนักงานกฎหมาย เค แอนด์ พาร์ทเนอร์

•	 กรรมการ กรรมการผู้จัดการ

	 บริษัท เค แอนด์ พาร์ทเนอร์ จ�ำกัด

•	 กรรมการ บริษัท เพรสซิเด้นท์ ออโตโมบิล อินดัสทรีส์ จ�ำกัด

•	 กรรมการอิสระ กรรมการตรวจสอบ

	 บริษัท โซนิค อินเตอร์เฟรท จ�ำกัด (มหาชน)

สัดส่วนการถือหุ้นในบริษัท ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2563
- ไม่มี -

ปีที่ได้รับการแต่งตั้งเป็นกรรมการ พ.ศ. 2552

Age 54 years

Positions
Independent Director

Audit Committee

Risk Management Committee

Corporate Governance Committee

Education
•	 Master of Laws Degrees in Business Law, 	

Ramkhamhaeng University

•	 Master of Business Administration, 

	 Sripatum University

•	 Bachelor of Laws, Ramkhamhaeng University

•	 Graduate Diploma Program in Business Law, 	

Ramkhamhaeng University

•	 Certificate program in accounting and taxation, 

	 The Central Tax Count

Director Training
•	 Director Accreditation Program (DAP) 

	 class 78/2009, Thai Institute of Directors

Important Positions
•	 Manager, Lawyer and Legal Advisor

	 K & Partner Law Office

•	 Director, 

	 Managing Director K & Partner Co., Ltd.

•	 Director President Automobile Industries Co., Ltd.

•	 Independent Director, Audit Committee	

Sonic Interfreight Public Company Limited

Shareholding in the Company as of 31 December 2020 
- None -

Date of Appointment: 2009

รายงานประจำ�ปี 2563

บริษัท เชาว์ สตีล อินดัสทรี้ จำ�กัด (มหาชน)

รายงานประจำ�ปี 2562

บริษัท เชาว์ สตีล อินดัสทรี้ จำ�กัด (มหาชน)

ANNUAL REPORT 2020

CHOW STEEL INDUSTRIES PUBLIC COMPANY LIMITED
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นายสงวนเกียรติ์ ลิ่วมโนมนต์  |  Mr. Sanguankiat Lewmanomont

อายุ 45 ปี

ต�ำแหน่ง
กรรมการ

กรรมการสรรหาและก�ำหนดค่าตอบแทน

คุณวุฒิสูงสุดทางการศึกษา
• 	 ปริญญาโท ด้านเทคโนโลยีสารสนเทศ, 
	 Boston University, USA
• 	 ปริญญาโท บริหารธุรกิจ สาขาคณิตศาสตร์การเงิน, 
	 Boston University, USA
•	 ปริญญาตรี บริหารธุรกิจ สาขาการเงินและการธนาคาร, 	

มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์
•	 ปริญญาตรี นิติศาสตร์ มหาวิทยาลัยรามค�ำแหง
•	 ประกาศนียบัตรหลักสูตรด้านกฎหมายอินเตอร์เน็ต, 
	 Harvard University, USA
•	 ประกาศนียบัตรตัวแทนสิทธิบัตร กรมทรัพย์สินทางปัญญา
•	 ประกาศนยีบตัรทนายความผูเ้ชีย่วชาญด้านทรพัย์สนิทางปัญญา 

ณ ศาลทรพัย์สนิทางปัญญาและการค้าระหว่างประเทศ
•	 ประกาศนียบัตรผู้เชี่ยวชาญด้านอนุญาโตตุลาการและ
	 การไกล่เกลี่ยข้อพิพาทเกี่ยวกับคดีทรัพย์สิน

การอบรม
•	 หลักสูตร Director Accreditation Program (DAP) 
	 รุ่น 50/2006 สมาคมส่งเสริมสถาบันกรรมการบริษัทไทย

การด�ำรงต�ำแหน่งส�ำคัญอื่นในปัจจุบัน
•	 กรรมการอิสระ กรรมการตรวจสอบ
	 บริษัท เมเจอร์ ดีเวลลอปเม้นท์ จ�ำกัด (มหาชน)
•	 กรรมการ บริษัท วาย.เอส.เอส. (ประเทศไทย) จ�ำกัด
•	 กรรมการ บริษัท มโนมนต์ เรียลเอสเตรท จ�ำกัด
•	 กรรมการ ประธานกรรมการบริหารความเสี่ยง 
	 กรรมการสรรหาและก�ำหนดค่าตอบแทน  
	 บริษัท เชาว์ เอ็นเนอร์ยี่ จ�ำกัด (มหาชน)
•	 กรรมการ บริษัท ไทย โซล่า รูฟท๊อป ซีพี จ�ำกัด

สัดส่วนการถือหุ้นในบริษัท ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2563
- ไม่มี -

ปีที่ได้รับการแต่งตั้งเป็นกรรมการ พ.ศ. 2552

Age 45 years

Positions
Director

Nomination and Remuneration Committee

Education
•	 Master of Science in Computer Information System, 

Boston University, USA

•	 Master of Science in Actuarial Sciences Concentration 

in Mathematical Finance,Boston University, USA

•	 Bachelor of Business Administration 

	 (Finance and Banking), Thammasat University

•	 Bachelor of Laws, Ramkhamhaeng University

•	 Certificate in Internet Law, Harvard University, USA

•	 Certificate Ceremony of Participants in Patent Agent 

Training, Department of intellectual Property

•	 Certificate Lawyer in Intellectual Property Rights, 

	 The Central Intellectual Property and Internal Trade Court

•	 Certificate in Arbitration and mediation of disputes about 

the property litigation.

Director Training
•	 Director Accreditation Program (DAP) 

	 class 50/2006, Thai Institute of Directors

Important Positions
•	 Independent Director, Audit Committee

	 Major Development Public Company Limited

•	 Director Y.S.S. (Thailand) Co., Ltd.

•	 Director Manomont Real Estate Co., Ltd.

•	 Director, Chairman of Risk Management Committee, 

Nomination and Remuneration Committee

	 Chow Energy Public Company Limited

•	 Director Thai Solar Rooftop CP Co., Ltd. 

Shareholding in the Company as of 31 December 2020 
- None -

Date of Appointment: 2009

รายงานประจำ�ปี 2563

บริษัท เชาว์ สตีล อินดัสทรี้ จำ�กัด (มหาชน)

รายงานประจำ�ปี 2562

บริษัท เชาว์ สตีล อินดัสทรี้ จำ�กัด (มหาชน)

ANNUAL REPORT 2020

CHOW STEEL INDUSTRIES PUBLIC COMPANY LIMITED
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นายมาร์ค ดี. เรมีจาน  |  Mr. Mark D. Remijan

อายุ 54 ปี

ต�ำแหน่ง
กรรมการอิสระ

กรรมการก�ำกับดูแลกิจการ

คุณวุฒิสูงสุดทางการศึกษา
•	 ปริญญาโท บริหารธุรกิจ (เกียรตินิยม) สาขาการเงิน, 	

University of Pennsylvania, USA

•	 ปริญญาตรี วิศวกรรมศาสตร์ (สาขาเครื่องจักรกล), 	

Massachusetts Institute of Technology, USA

การอบรม
•	 หลักสูตร Director Accreditation Program (DAP) 

	 รุ่น 65/2007 สมาคมส่งเสริมสถาบันกรรมการบริษัทไทย

•	 หลักสูตร Director Certification Program (DCP) 

	 รุ่น 207/2015 สมาคมส่งเสริมสถาบันกรรมการบริษัทไทย

การด�ำรงต�ำแหน่งส�ำคัญอื่นในปัจจุบัน
•	 ผู้ร่วมก่อตั้ง ผู้อ�ำนวยการฝ่ายการเงิน

	 กลุ่มบริษัท คีรี แทรเวล

•	 กรรมการอิสระ กรรมการตรวจสอบ

	 บริษัท บิวเดอร์สมาร์ท จ�ำกัด (มหาชน)

สัดส่วนการถือหุ้นในบริษัท ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2563
0.05% (จ�ำานวน 414,000 หุ้น)

ปีที่ได้รับการแต่งตั้งเป็นกรรมการ พ.ศ. 2552

Age 54 years

Positions
Independent Director

Corporate Governance Committee

Education
•	 Master of Business Administration in Finance, 	

(Honors), University of Pennsylvania, USA

•	 Bachelor of Science in Mechanical Engineering, 	

Massachusetts Institute of Technology, USA

Director Training
•	 Director Accreditation Program (DAP) 

	 class 65/2007, Thai Institute of Directors

•	 Director Certification Program (DCP) 

	 class 207/2015, Thai Institute of Directors

Important Positions
•	 Partner and Chief Financial Officer

	 Khiri Travel Group of Company

•	 Independent Director, Audit Committee

	 Builder Smart Public Company Limited

Shareholding in the Company as of 31 December2020 
0.05% (total 414,000 shares)

Date of Appointment: 2009

รายงานประจำ�ปี 2563

บริษัท เชาว์ สตีล อินดัสทรี้ จำ�กัด (มหาชน)

รายงานประจำ�ปี 2562

บริษัท เชาว์ สตีล อินดัสทรี้ จำ�กัด (มหาชน)

ANNUAL REPORT 2020

CHOW STEEL INDUSTRIES PUBLIC COMPANY LIMITED
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นายอนาวิล จิรธรรมศิริ  |  Mr. Anavin Jiratomsiri

อายุ 42 ปี

ต�ำแหน่ง
กรรมการ

ประธานกรรมการบริหาร

กรรมการสรรหาและก�ำหนดค่าตอบแทน

กรรมการบริหารความเสี่ยง

กรรมการก�ำกับดูแลกิจการ

คุณวุฒิสูงสุดทางการศึกษา
•	 ปริญญาตรี รัฐศาสตร์บัณฑิต 

	 มหาวิทยาลัยรามค�ำแหง

การอบรม
•	 หลักสูตร Director Accreditation Program (DAP)

	 รุ่น 28/2004, สมาคมส่งเสริมสถาบันกรรมการบริษัทไทย

การด�ำรงต�ำแหน่งส�ำคัญอื่นในปัจจุบัน
•	 กรรมการ ประธานกรรมการบริหาร

	 กรรมการสรรหาและก�ำหนดค่าตอบแทน

	 กรรมการบริหารความเสี่ยง	

ประธานเจ้าหน้าที่บริหาร

	 บริษัท เชาว์ เอ็นเนอร์ยี่ จ�ำกัด (มหาชน)

•	 กรรมการ บริษัท เวอเทค โลจิสติคส์ เซอร์วิส จ�ำกัด

•	 กรรมการ สมาคมอุตสาหกรรมเหล็กไทย

•	 กรรมการ บริษัท จิวกี่อุตสาหกรรมการทอ จ�ำกัด

•	 กรรมการ บริษัท ซีทีแอสเอล จ�ำกัด

•	 กรรมการ 

	 บริษัท อาร์ไอซีไอ อินเตอร์เนชั่นแนล อินเวสต์เมนต์ จ�ำกัด

•	 กรรมการ บริษัท ไทย โซล่า รูฟท๊อป ซีพี จ�ำกัด

•	 กรรมการ บริษัท เชาว์ ไชนิง เอ็นเนอร์ยี่ จ�ำกัด

•	 กรรมการ บริษัท เชาว์ แอนด์ ซีเคอี รีนิวเอเบิ้ล จ�ำกัด

สัดส่วนการถือหุ้นในบริษัท ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2563
51.00% (จ�ำานวน 408,000,000 หุ้น)

ปีที่ได้รับการแต่งตั้งเป็นกรรมการ พ.ศ. 2552

Age 42 years

Positions
Director

Chairman of Executive Committee

Nomination and Remuneration Committee

Risk Management Committee

Corporate Governance Committee

Education
•	 Bachelor of Arts (Political Science), 

	 Ramkhamhaeng University

Director Training
•	 Director Accreditation Program (DAP) 

	 Class 28/2004, Thai Institute of Director

Important Positions
•	 Director, Chairman of Executive Committee

	 Nomination and Remuneration Committee

	 Risk Management Committee

	 Chief Executive Officer

	 Chow Energy Public Company Limited

•	 Director Vertex Logistic Services Co., Ltd.

•	 Director The Association of Thai Steel Industries

•	 Director Chow Khitting Industrial Co., Ltd.

•	 Director CTLS Co., Ltd.

•	 Director 

	 RICI International Investment Pte. Ltd. 

•	 Director Thai Solar Rooftop CP Co., Ltd. 

•	 Director Chow Shinning Energy Co., Ltd. 

•	 Director Chow and CKE Renewable Co., Ltd. 

Shareholding in the Company as of 31 December 2020 
51.00% (total 408,000,000 shares)

Date of Appointment: 2009

รายงานประจำ�ปี 2563

บริษัท เชาว์ สตีล อินดัสทรี้ จำ�กัด (มหาชน)

รายงานประจำ�ปี 2562

บริษัท เชาว์ สตีล อินดัสทรี้ จำ�กัด (มหาชน)
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นางสาวคู เมน ไว  |  Miss Koo Man Wai

อายุ 47 ปี

ต�ำแหน่ง
กรรมการ

กรรมการบริหาร

ประธานเจ้าหน้าที่บริหาร

กรรมการผู้จัดการ

รักษาการผู้อ�ำนวยการฝ่ายจัดซื้อ

คุณวุฒิสูงสุดทางการศึกษา
•	 หลักสูตร Book Keeping and Accountant, 

	 London Chamber of Commerce and Industry, 

	 United Kingdom

•	 หลักสูตร Trading Practice Studies, 

	 Lee Wai Lee Technical Institute, Hong Kong

การอบรม
•	 หลักสูตร Director Accreditation Program (DAP) 

	 รุ่น 28/2004 สมาคมส่งเสริมสถาบันกรรมการบริษัทไทย

การด�ำรงต�ำแหน่งส�ำคัญอื่นในปัจจุบัน
•	 กรรมการ บริษัท เชาว์ เอ็นเนอร์ยี่ จ�ำกัด (มหาชน)

•	 กรรมการ 

	 บริษัท อาร์ไอซีไอ อินเตอร์เนชั่นแนล อินเวสต์เมนต์ จ�ำกัด

สัดส่วนการถือหุ้นในบริษัท ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2563
5.06% (จ�ำนวน 40,500,000 หุ้น)

ปีที่ได้รับการแต่งตั้งเป็นกรรมการ พ.ศ. 2552

Age 47 years

Positions
Director

Executive Committee

Chief Executive Officer

Managing Director

Acting in Vice President of Procurement

Education
•	 Book Keeping and Accountant, London Chamber of 

Commerce and Industry, United Kingdom

•	 Trading Practice Studies, 

	 Lee Wai Lee Technical Institute, Hong Kong

Director Training
•	 Director Accreditation Program (DAP) class 28/2004,

	 Thai Institute of Director

Important Positions
•	 Director Chow Energy Public Company Limited

•	 Director

	 RICI International Investment Pte. Ltd. 

Shareholding in the Company as of 31 December 2020 
5.06% (total 40,500,000 shares)

Date of Appointment: 2009

รายงานประจำ�ปี 2563

บริษัท เชาว์ สตีล อินดัสทรี้ จำ�กัด (มหาชน)

รายงานประจำ�ปี 2562

บริษัท เชาว์ สตีล อินดัสทรี้ จำ�กัด (มหาชน)
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นางศรุตา ชิน  |  Mrs. Sharuta Chin

อายุ 43 ปี

ต�ำแหน่ง
กรรมการ

กรรมการบริหาร

รองกรรมการผู้จัดการ - สายปฏิบัติการ

คุณวุฒิสูงสุดทางการศึกษา
•	 ปริญญาตรี Suffolk Sawyer School of Management, 	

Suffolk University, USA

การอบรม
•	 หลักสูตร Director Accreditation Program (DAP) 

	 รุ่น 78/2009 สมาคมส่งเสริมสถาบันกรรมการบริษัทไทย

การด�ำรงต�ำแหน่งส�ำคัญอื่นในปัจจุบัน
•	 กรรมการ บริษัท เชาว์ อินเตอร์เนชั่นแนล จ�ำกัด

สัดส่วนการถือหุ้นในบริษัท ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2563
5.06% (จ�ำนวน 40,500,000 หุ้น)

ปีที่ได้รับการแต่งตั้งเป็นกรรมการ พ.ศ. 2552

Age 43 years

Positions
Director

Executive Director

Deputy Managing Director - Operation

Education
•	 Bachelor of Science in Business Administration, 	

Suffolk Sawyer School of Management, 

	 Suffolk University, USA

Director Training
•	 Director Accreditation Program (DAP) 

	 class 78/2009, Thai Institute of Director

Important Positions
•	 Director Chow International Co., Ltd.

Shareholding in the Company as of 31 December 2020 
5.06% (total 40,500,000 shares)

Date of Appointment: 2009

รายงานประจำ�ปี 2563

บริษัท เชาว์ สตีล อินดัสทรี้ จำ�กัด (มหาชน)

รายงานประจำ�ปี 2562

บริษัท เชาว์ สตีล อินดัสทรี้ จำ�กัด (มหาชน)
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อายุ 41 ปี

ต�ำแหน่ง
กรรมการบริหาร

รองกรรมการผู้จัดการ - สายการเงิน

ผู้อ�ำนวยการฝ่ายการเงินและบริหาร

คุณวุฒิสูงสุดทางการศึกษา
•	 ปริญญาโท สาขาบริหารธุรกิจ มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์

•	 ปริญญาตรี เศรษฐศาสตร์ มหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร์

การอบรม
•	 หลักสูตร CFO in practice รุ่นที่ 5 

	 สภาวิชาชีพบัญชีในพระบรมราชูปถัมภ์

•	 หลักสูตร Strategic CFO in Capital Markets รุ่นที่ 7 	

ตลาดหลักทรัพย์แห่งประเทศไทย

การด�ำรงต�ำแหน่งส�ำคัญอื่นในปัจจุบัน
•	 กรรมการ บริษัท เชาว์ อินเตอร์เนชั่นแนล จ�ำกัด

สัดส่วนการถือหุ้นในบริษัท ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2563
- ไม่มี -

Age 41 years

Positions
Executive Director

Deputy Managing Director - Financial

Vice President of Finance and Administration

Education
• 	 Master of Business Administration, 

	 Thammasat University

• 	 Bachelor of Economics, Kasetsart University

Training
• 	 CFO in practice class 5, Federation of Accounting 

Professions under The Royal Patronage of His Majesty 

The King

• 	 Strategic CFO in Capital Markets class 7, 

	 The Stock Exchange of Thailand

Important Positions
• 	 Director Chow International Co., Ltd.

Shareholding in the Company as of 31 December 2020 
- None -

นายศุภชัย ยิ้มสุวรรณ  |  Mr. Suppachai Yimsuwan

รายงานประจำ�ปี 2563

บริษัท เชาว์ สตีล อินดัสทรี้ จำ�กัด (มหาชน)

รายงานประจำ�ปี 2562

บริษัท เชาว์ สตีล อินดัสทรี้ จำ�กัด (มหาชน)
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อายุ 43 ปี

ต�ำแหน่ง
ผู้อ�ำนวยการฝ่ายขายและการตลาด

คุณวุฒิสูงสุดทางการศึกษา
• 	 ประกาศนียบัตรวิชาชีพ (ปวช.) สาขาบัญชีและการเงิน 	

โรงเรียนพณิชยการกรุงเทพ

การอบรม-
- ไม่มี -

การด�ำรงต�ำแหน่งส�ำคัญอื่นในปัจจุบัน
- ไม่มี -

สัดส่วนการถือหุ้นในบริษัท ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2563
- ไม่มี -

Age 43 years

Positions
Vice President of Sale and Marketing

Education
•	 Vocational certificate of Accounting and Finance, 

Bangkok Commercial School

Training
- None -

Important Positions
- None -

Shareholding in the Company as of 31 December 2020 
- None -

นายจิรยุ สายแสงทอง  |  Mr. Jirayu Saisangthong

รายงานประจำ�ปี 2563

บริษัท เชาว์ สตีล อินดัสทรี้ จำ�กัด (มหาชน)

รายงานประจำ�ปี 2562

บริษัท เชาว์ สตีล อินดัสทรี้ จำ�กัด (มหาชน)
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อายุ 60 ปี

ต�ำแหน่ง
ผู้อ�ำนวยการโรงงาน

คุณวุฒิสูงสุดทางการศึกษา
• High School

  Seal of Changle No.4 Middle School

การอบรม
- ไม่มี -

การด�ำรงต�ำแหน่งส�ำคัญอื่นในปัจจุบัน
- ไม่มี -

สัดส่วนการถือหุ้นในบริษัท ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2563
- ไม่มี -

Age 60 years

Positions
Vice President of Factory

Education
• High School

  Seal of Changle No.4 Middle school

Training
- None -

Important Positions
- None -

Shareholding in the Company as of 31 December 2020 
- None -

นายเปาหลง เฉิน  |  Mr. Baorong Chen

รายงานประจำ�ปี 2563

บริษัท เชาว์ สตีล อินดัสทรี้ จำ�กัด (มหาชน)

รายงานประจำ�ปี 2562

บริษัท เชาว์ สตีล อินดัสทรี้ จำ�กัด (มหาชน)
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อายุ 40 ปี

ต�ำแหน่ง
เลขานุการบริษัท

คุณวุฒิสูงสุดทางการศึกษา
•	 ปริญญาโท สาขาบริหารธุรกิจ มหาวิทยาลัยรามค�ำแหง

•	 ปริญญาตรี สาขาบัญชี มหาวิทยาลัยราชภัฎสวนสุนันทา

การอบรม
•	 หลักสูตร Company Secretary Program (CSP) 

	 รุ่น 10/2005 สมาคมส่งเสริมสถาบันกรรมการบริษัทไทย

•	 หลักสูตร Effective Minute Taking (EMT) 

	 รุ่น 20/2011 สมาคมส่งเสริมสถาบันกรรมการบริษัทไทย

•	 หลักสูตร Company Reporting Program (CRP) 

	 รุ่น 3/2012 สมาคมส่งเสริมสถาบันกรรมการบริษัทไทย

•	 หลักสูตร Board Reporting Program (BRP) 

	 รุ่น 11/2013 สมาคมส่งเสริมสถาบันกรรมการบริษัทไทย

•	 หลักสูตร Anti-Corruption: The Practical Guide (ACPG) 

รุ่น 12/2014 สมาคมส่งเสริมสถาบันกรรมการบริษัทไทย

•	 หลักสูตรผู้ปฎิบัติงานเลขานุการบริษัท Advances for 

Corporate Secretaries รุ ่น 1/2558 สมาคมบริษัท 

จดทะเบียนไทย

•	 หลักสูตรกระดาษท�ำการเพื่อมาตรการต่อต้านการคอร์รัปชัน

ในองค์กร (รุน่ 1/2559) สภาวชิาชพีบญัชใีนพระบรมราชปูภมัภ์

•	 หลักสูตรผู้ปฏิบัติงานเลขานุการบริษัท Advances for 

Corporate Secretaries รุ ่น 2/2560 สมาคมบริษัท 

จดทะเบียนไทย

การด�ำรงต�ำแหน่งส�ำคัญอื่นในปัจจุบัน
- ไม่มี -

สัดส่วนการถือหุ้นในบริษัท ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2563
- ไม่มี -

Age 40 years

Positions
Company Secretary

Education
•	 Master of Business Administration, 

	 Ramkhamhaeng University

•	 Bachelor Degree in Accounting, 

	 Suan Sunnadha Rajabhat University

Training
•	 Company Secretary Program (CSP) 

	 class 10/2005, Thai Institute of Director

•	 Effective Minute Taking (EMT) class 20/2011, 

	 Thai Institute of Director

•	 Company Reporting Program (CRP) class 3/2012, 

	 Thai Institute of Director

•	 Board Reporting Program (BRP) class 11/2013, 

	 Thai Institute of Director

•	 Anti-Corruption: The Practical Guide (ACPG) 

	 class 12/2014, Thai Institute of Director

•	 Advances for Corporate Secretaries, 

	 class 1/2015, Thai listed Companies Association

•	 Working paper course for Anti-corruption measures, 

(Class 1/2016), Federation of Accounting Professions 

under The Royal Patronage of His Majesty The King

•	 Advances for Corporate Secretaries, class 2/2017, Thai 

listed Companies Association

Important Positions
- None -

Shareholding in the Company as of 31 December 2020 
- None - 

นางสาวศิริรัตน์ คงเพ็ง  |  Miss Sirirat Khongpeng

รายงานประจำ�ปี 2563

บริษัท เชาว์ สตีล อินดัสทรี้ จำ�กัด (มหาชน)

รายงานประจำ�ปี 2562

บริษัท เชาว์ สตีล อินดัสทรี้ จำ�กัด (มหาชน)
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ชื่อบริษัทภาษาไทย	 :	 บริษัท เชาว์ สตีล อินดัสทรี้ จ�ำกัด (มหาชน)

Company Name		  Chow Steel Industries Public Company Limited

ชื่อย่อ / Symbol	 :	 CHOW

เลขทะเบียนบริษัท 	 :	 0107552000049

Company Registration No.

ประเภทธุรกิจ	 :	 ประกอบกิจการผลิตและจ�ำหน่ายเหล็กแท่งยาว (Steel Billet)

Nature of Business		  Business of Production and Distribution of Steel Billet

ที่ตั้งส�ำนักงานใหญ	่ :	 เลขที่ 2525 อาคารเอฟวายไอ เซ็นเตอร์ 2 ชั้น 10 ยูนิต 2/1006-1008 

		  ถนนพระราม 4 แขวงคลองเตย เขตคลองเตย กรุงเทพมหานคร 10110

Address Of Head Office		  2525 FYI Center Building 2, 10th Floor, Unit 2/1006-1008, 

		  Rama IV Road, Khlongtoei, Bangkok 10110

เบอร์โทรศัพท	์ :	 0 2033 0901-8

Telephone		  +66 2033 0901-8

โทรสาร	 :	 0 2033 0909

Fax		  +66 2033 0909

ที่ตั้งโรงงาน	 :	 เลขที่ 518/1 หมู่ที่ 9 ต�ำบลหนองกี่ อ�ำเภอกบินทร์บุรี จังหวัดปราจีนบุรี

Factory Location		  518/1, Moo 9, Nongkee Sub-district, Kabinburi District, Prachinburi

ที่ตั้งสาขา	 :	 เลขที่ 518/3 หมู่ที่ 9 ต�ำบลหนองกี่ อ�ำเภอกบินทร์บุรี จังหวัดปราจีนบุรี

Branch Location		  518/3, Moo 9, Nongkee Sub-district, Kabinburi District, Prachinburi

Website	 :	  www.chowsteel.com

ทุนจดทะเบียน	 :	 800,000,000 บาท

Registered Capital		  800,000,000 Baht

ทุนช�ำระแล้ว	 :	 800,000,000 บาท

Paid-up capital	 :	 800,000,000 Baht

ประเภทและจ�ำนวนหุ้นทั้งหมด	 :	 หุ้นสามัญ จ�ำนวน 800,000,000 หุ้น

Type and number of total shares	 :	 800,000,000 ordinary shares

จ�ำนวนหุ้นที่ออกและจ�ำหน่ายแล้วทั้งหมด	 :	 800,000,000 หุ้น

Total issued and paid-up shares	 :	 800,000,000 shares

มูลค่าที่ตราไว้ของหุ้น	 :	 1.0 บาท

Per value	 :	 1.0 Baht

ข้อมูลทั่วไปและข้อมูลส�ำคัญอื่น
GENERAL INFORMATION AND OTHER INFORMATION

รายงานประจำ�ปี 2563

บริษัท เชาว์ สตีล อินดัสทรี้ จำ�กัด (มหาชน)

รายงานประจำ�ปี 2562

บริษัท เชาว์ สตีล อินดัสทรี้ จำ�กัด (มหาชน)
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ภาพโครงสร้างการถือหุ้น
INVESTMENT STRUCTURE

บรษัิท เชาว์ สตีล อนิดสัทร้ี จ�ำกดั (มหาชน)
Chow Steel Industries Public Company Limited

(“CHOW”)

บรษิทั พรเีมยีร์ โซลชูัน่ จ�ำกดั 

Premier Solution Co., Ltd.

(“PSCL”)

บรษิทั เชาว์ อินเตอร์เนช่ันแนล จ�ำกดั 

Chow International Co., Ltd.

(“CI”)

บรษิทั เชาว์ ไชนิง เอ็นเนอร์ยี ่จ�ำกดั 

Chow Shining Energy Co., Ltd.

(“CSN”)

บรษิทั เชาว์ เอน็เนอร์ย่ี จ�ำกดั (มหาชน) 

Chow Energy Public Company Limited

(“CEPL”) 

บรษิทั เวอเทค โลจสิตคิส์ เซอร์วิส จ�ำกดั 

Vertex Logistics Services Co., Ltd.

(“VLS”)

บรษัิท พรีเมยีร์ โซลชูัน่ 

เยอรมนั จ�ำกัด 

Premier Solution GmbH 

(“PSGM”)

บริษทั พรีเมยีร์ โซลชูัน่ 

เจแปน จ�ำกดั 

Premier Solution Japan 

Kabushiki Kaisha 

(“PSJP”)

บรษิทั พรเีมียร์ โซลช่ัูน 

ออสเตรเลยี จ�ำกัด 

Premier Solution 

Australia Pty. Ltd.  

(“PSAU”)

บรษิทั อาร์ไอซไีอ อนิเตอร์เนชัน่แนล 

อนิเวสต์เมนต์ จ�ำกดั 

RICI International Investment Pte. 

Ltd. (“RICI”)

บรษิทั เอส.อาร์.จ.ีเอ. จ�ำกดั 

S.R.G.A. Co., Ltd. 

(“SRGA”)

บรษิทั ไทย โซล่า รูฟท๊อป ซพี ีจ�ำกดั 

Thai Solar Rooftop CP Co., Ltd. 

(“TSRCP”)

บรษิทั เชาว์ แอนด์ ฮาโก้ โซลาร์ จ�ำกัด 

Chow and Haco Solar Co., Ltd.  

(“CHOW and HACO”)

บรษิทั เชาว์ แอนด์ ซีเคอ ีรนีวิเอเบิล้ จ�ำกัด 

Chow and CKE Renewable

Co., Ltd.  (“CHOW and CKE”)

พรีเมียร์ โซลูชั่น โฮลโค

Premier Solution Holdco

พรีเมียร์ โซลูชั่น ออพโค

Premier Solution Opco

พรีเมียร์ โซลูชั่น ออสเตรเลีย 2

Premier Solution Australia 2

เออี โซลาร์

AE Solar 

ซัน พาร์ทเนอร์ 

เจแปน

Sun Partner 

Japan 

ฮามาดะ 1

Hamada 1 

ซซี ีฮามาดะ โซลาร์

CC Hamada 

Solar

เมกะโซลาร์พาร์ค 3

Mega Solar 

Park 3 

ฮามาดะ เมกะ 

โซลาร์

Hamada Mega 

Solar 

โซล เพาเวอร์

Sol Power 

ซัน โซลาร์

Sun Solar 

กู๊ด โซลาร์

Good Solar 

ซัน เพาเวอร์

Sun Power 

ซัน เอ็นเนอร์ยี่

Sun Energy 

100%100%100%

87.36% 40%

100% 100%

100%

100%

100%

100%

100%

100%

100%

100%

100%

100%

100%

100%

100%

100%

100%

100%

100% 100%

100% 50%

50%
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นิติบุคคลที่บริษัทถือหุ้นทั้งทางตรง

และทางอ้อมตั้งแต่ร้อยละ 10.0 ขึ้นไป

ชื่อบริษัท ประเภทธุรกิจ ทุนช�ำระแล้ว

จ�ำนวนหุ้นที่
จ�ำหนา่ย

แล้วทั้งหมด 
(หุ้น)

ที่ตั้งส�ำนักงาน โทรศัพท์

ประเทศไทย

1.	 บรษิทั เวอเทค โลจสิตคิส์ 
เซอร์วสิ จ�ำกดั

ให้บรกิารขนส่งทางบก 18,000,000 บาท 18,000 2525 อาคารเอฟวายไอ เซน็เตอร์ 2 ชัน้ 10 ยนูติ 
2/1006-1008  
ถนนพระราม 4 แขวงคลองเตย
เขตคลองเตย กรงุเทพฯ

0 2033 0917-18

2.	 บรษิทั เชาว์ เอน็เนอร์ยี่ 
จ�ำกดั (มหาชน)

ลงทุนในธุรกิจผลติและจ�ำหน่าย
ไฟฟ้าจากพลงังานทดแทน

570,000,000 บาท 1,140,000,000 2525 อาคารเอฟวายไอ เซน็เตอร์ 2 ชัน้ 10 ยนูติ 
2/1006-1008  
ถนนพระราม 4 แขวงคลองเตย
เขตคลองเตย กรงุเทพฯ

0 2033 0910-14

3.	 บรษิทั เชาว์ อนิเตอร์
เนชัน่แนล จ�ำกดั

ลงทุนในธุรกิจผลติและจ�ำหน่าย
ไฟฟ้าจากพลงังานทดแทน

1,540,000,000 บาท 15,400,000 2525 อาคารเอฟวายไอ เซน็เตอร์ 2 ชัน้ 10 ยนูติ 
2/1006-1008  
ถนนพระราม 4 แขวงคลองเตย
เขตคลองเตย กรงุเทพฯ

0 2033 0915-16

4.	 บรษิทั พรเีมยีร์ โซลชูัน่ จ�ำกัด ให้ค�ำปรกึษาด้านการลงทุนในธุรกิจ
ผลติและจ�ำหน่ายไฟฟ้าจากพลงังาน
ทดแทน

50,000,000 บาท 500,000 2525 อาคารเอฟวายไอ เซน็เตอร์ 2 ชัน้ 10 ยนูติ 
2/1006-1008  
ถนนพระราม 4 แขวงคลองเตย
เขตคลองเตย กรงุเทพฯ

0 2033 0919-28

5.	 บรษิทั เชาว์ ไชนงิ เอ็นเนอร์ยี่ 
จ�ำกดั

ลงทุนในธุรกิจผลติและจ�ำหน่าย
ไฟฟ้าพลงังานทดแทน

1,000,000 บาท 10,000 2525 อาคารเอฟวายไอ เซน็เตอร์ 2 ชัน้ 10 ยนูติ 
2/1006-1008  
ถนนพระราม 4 แขวงคลองเตย
เขตคลองเตย กรงุเทพฯ

0 2033 0919-28

6.	 บรษิทั ไทย โซล่า รฟูท๊อป 
ซพี ีจ�ำกดั

ผลติและจ�ำหน่าย
ไฟฟ้าพลงังานทดแทน 

1,000,000 บาท 10,000 2525 อาคารเอฟวายไอ เซน็เตอร์ 2 ชัน้ 10 ยนูติ 
2/1006-1008  
ถนนพระราม 4 แขวงคลองเตย
เขตคลองเตย กรงุเทพฯ

0 2033 0919-28

7.	 บรษิทั เอส.อาร์.จ.ีเอ. จ�ำกดั ผลติและจ�ำหน่าย
ไฟฟ้าพลงังานทดแทน

1,000,000 บาท 10,000 2525 อาคารเอฟวายไอ เซน็เตอร์ 2 ชัน้ 10 ยนูติ 
2/1006-1008  
ถนนพระราม 4 แขวงคลองเตย
เขตคลองเตย กรงุเทพฯ

0 2033 0919-28

8.	 บรษิทั เชาว์ แอนด์ ฮาโก้  
โซลาร์ จ�ำกดั

เพือ่ด�ำเนนิธุรกิจหลกัเก่ียวกับการ
จ�ำหน่ายระบบโซลาร์เซลล์

125,000 บาท 10,000 2525 อาคารเอฟวายไอ เซน็เตอร์ 2 ชัน้ 10 ยนูติ 
2/1006-1008  
ถนนพระราม 4 แขวงคลองเตย
เขตคลองเตย กรงุเทพฯ

0 2033 0919-28

9.	 บรษิทั เชาว์ แอนด์ ซเีคอี  
รนีวิเอเบิล้ จ�ำกดั /1

เพือ่ลงทนุในธรุกจิเกีย่วกบัระบบผลติ
พลงังานไฟฟ้าจากพลงังานทดแทน

500,000 บาท 10,000 2525 อาคารเอฟวายไอ เซน็เตอร์ 2 ชัน้ 10 ยนูติ 
2/1006-1008  
ถนนพระราม 4 แขวงคลองเตย
เขตคลองเตย กรงุเทพฯ

0 2033 0919-28

ประเทศสิงคโปร์

10.	บรษิทั อาร์ไอซไีอ อนิเตอร์
เนชัน่แนล อนิเวสต์เมนต์ 
จ�ำกดั

ลงทุนในโครงการผลติไฟฟ้า 
พลงังานแสงอาทิตย์

100 ดอลลาร์สงิคโปร์
15,850,000 

ดอลลาร์
สหรฐัอเมรกิา 

100
15,850,000

8 Marina Boulevard, #05-02 Marina Bay 
Financial Centre, Singapore 010981

N/A

รายงานประจำ�ปี 2563
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SUBSIDIARIES IN WHICH THE COMPANY HELD, 

DIRECTLY OR INDIRECTLY, AT LEAST 10% 

OF ALL SHARES ISSUED BY THAT COMPANY

Company’s Name Nature of Business
Registered 

Capital

Number 
of Paid-up 

Shares 
Location Telephone

Thailand

1.	 Vertex Logistics 
Services Company 
Limited

Logistics Service 18,000,000 Baht 18,000 FYI Center Building 2, 10th Floor, 2525 
Rama IV Road, Khlongtoei, Khlongtoei 
District, Bangkok 10110

0 2033 0917-18

2.	 Chow Energy Public 
Company Limited

Investment in renewable 
power  gene ra t ion  and 
distribution business 

570,000,000 
Baht

1,140,000,000 FYI Center Building 2, 10th Floor, 2525 
Rama IV Road, Khlongtoei, Khlongtoei 
District, Bangkok 10110

0 2033 0910-14

3.	 Chow International 
Company Limited

Investment in renewable 
power  gene ra t ion  and 
distribution business 

1,540,000,000 
Baht

15,400,000 FYI Center Building 2, 10th Floor, 2525 
Rama IV Road, Khlongtoei, Khlongtoei 
District, Bangkok 10110

0 2033 0915-16

4.	 Premier Solution 
Company Limited

Consulting on investment in 
renewable power generation 
and distribution businesses 

50,000,000 Baht 500,000 FYI Center Building 2, 10th Floor, 2525 
Rama IV Road, Khlongtoei, Khlongtoei 
District, Bangkok 10110

0 2033 0919-28

5.	 Chow Shining Energy 
Company Limited 

Investment in renewable power 
generation and distribution 
business

1,000,000 Baht 10,000 FYI Center Building 2, 10th Floor, 2525 
Rama IV Road, Khlongtoei, Khlongtoei 
District, Bangkok 10110

0 2033 0919-28

6.	 Thai Solar Rooftop CP 
Co., Ltd. 

Investment in renewable power 
generation and distribution 
business

1,000,000 Baht 10,000 FYI Center Building 2, 10th Floor, 2525 
Rama IV Road, Khlongtoei, Khlongtoei 
District, Bangkok 10110

0 2033 0919-28

7.	 S.R.G.A. Co., Ltd. Investment in renewable power 
generation and distribution 
business

1,000,000 Baht 10,000 FYI Center Building 2, 10th Floor, 2525 
Rama IV Road, Khlongtoei, Khlongtoei 
District, Bangkok 10110

0 2033 0919-28

8.	 Chow and Haco Solar 
Company Limited

Engaged in sale of renewable 
energy-based power generation 
systems 

125,000 Baht 10,000 FYI Center Building 2, 10th Floor, 2525 
Rama IV Road, Khlongtoei, Khlongtoei 
District, Bangkok 10110

0 2033 0919-28

Chow and CKE 
Renewable Company 
Limited /1

Engaged in  renewable  
energy-based power generation 
systems 

500,000 Baht 10,000 FYI Center Building 2, 10th Floor, 2525 
Rama IV Road, Khlongtoei, Khlongtoei 
District, Bangkok 10110

0 2033 0919-28

Singapore

9.	 RICI International 
Investment Pte. Ltd.  

Investment in solar power 
generation projects

100 SGD
15,850,000 USD

100
15,850,000

8 Marina Boulevard, #05-02 Marina Bay 
Financial Centre, Singapore 010981

N/A

รายงานประจำ�ปี 2563
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ชื่อบริษัท ประเภทธุรกิจ ทุนช�ำระแล้ว

จ�ำนวนหุ้นที่
จ�ำหนา่ย

แล้วทั้งหมด 
(หุ้น)

ที่ตั้งส�ำนักงาน โทรศัพท์

ประเทศญี่ปุ่น

11.	บรษิทั ฮามาดะ เมกะ  
โซลาร์ จ�ำกดั

ผลติและจ�ำหน่ายพลงังานไฟฟ้า 320,0000,000 เยน NA 7/F Oval Building 1-23-4 Oi Shinagawa-ku 
Tokyo Japan

+81 (0)3 6863 7755

12.	บรษิทั พรเีมยีร์ โซลชูัน่  
เจแปน จ�ำกดั

ให้บรกิารก่อสร้างและบรหิารจดัการ
โรงไฟฟ้า

100,000,000 เยน NA 7/F Oval Building 1-23-4 Oi Shinagawa-ku 
Tokyo Japan

+81 (0)3 6863 7755

13.	บรษิทั เออ ีโซลาร์ จ�ำกดั ผลติและจ�ำหน่ายพลงังานไฟฟ้า 9,836,041 เยน NA 7/F Oval Building 1-23-4 Oi Shinagawa-ku 
Tokyo Japan

+81 (0)3 6863 7755

14.	บรษิทั ซนั พาร์ทเนอร์  
เจแปน จ�ำกดั

ผลติและจ�ำหน่ายพลงังานไฟฟ้า 11,770,758 เยน NA 7/F Oval Building 1-23-4 Oi Shinagawa-ku 
Tokyo Japan

+81 (0)3 6863 7755

15.	บรษิทั ซนั เอน็เนอร์ยี ่จ�ำกดั ผลติและจ�ำหน่ายพลงังานไฟฟ้า 10,000 เยน NA 7/F Oval Building 1-23-4 Oi Shinagawa-ku 
Tokyo Japan

+81 (0)3 6863 7755

16.	บรษิทั โซล เพาเวอร์ จ�ำกดั ผลติและจ�ำหน่ายพลงังานไฟฟ้า 10,000 เยน NA 7/F Oval Building 1-23-4 Oi Shinagawa-ku 
Tokyo Japan

+81 (0)3 6863 7755

17.	บรษิทั ฮามาดะ 1 จ�ำกดั ผลติและจ�ำหน่ายพลงังานไฟฟ้า 20,000 เยน NA 7/F Oval Building 1-23-4 Oi Shinagawa-ku 
Tokyo Japan

+81 (0)3 6863 7755

18.	บรษิทั ซซี ีฮามาดะ โซลาร์ 
จ�ำกดั

ผลติและจ�ำหน่ายพลงังานไฟฟ้า 17,872,630 เยน NA 7/F Oval Building 1-23-4 Oi Shinagawa-ku 
Tokyo Japan

+81 (0)3 6863 7755

19.	บรษิทั เมกะ โซลาร์ พาร์ค 3 
จ�ำกดั

ผลติและจ�ำหน่ายพลงังานไฟฟ้า 35,884,030 เยน NA 7/F Oval Building 1-23-4 Oi Shinagawa-ku 
Tokyo Japan

+81 (0)3 6863 7755

20.	บรษิทั กูด๊ โซลาร์ จ�ำกดั ผลติและจ�ำหน่ายพลงังานไฟฟ้า 10,000 เยน NA 7/F Oval Building 1-23-4 Oi Shinagawa-ku 
Tokyo Japan

+81 (0)3 6863 7755

21.	บรษิทั ซนั พาวเวอร์ จ�ำกัด ผลติและจ�ำหน่ายพลงังานไฟฟ้า 10,000 เยน NA 7/F Oval Building 1-23-4 Oi Shinagawa-ku 
Tokyo Japan

+81 (0)3 6863 7755

22.	บรษิทั ซนั โซลาร์ จ�ำกดั ผลติและจ�ำหน่ายพลงังานไฟฟ้า 10,000 เยน NA 7/F Oval Building 1-23-4 Oi Shinagawa-ku 
Tokyo Japan

+81 (0)3 6863 7755

ประเทศออสเตรเลีย

23.	บรษิทั พรเีมยีร์ โซลชูัน่ 
ออสเตรเลยี จ�ำกดั 

ลงทุนในธุรกิจผลติและจ�ำหน่ายไฟฟ้า
จากพลงังานแสงอาทิตย์

550,100 ดอลลาร์
ออสเตรเลยี

550,100 Tower One - International Towers Sydney 
Level 46
100 Barangaroo Avenue
Barangaroo NSW 2000

NA

24.	บรษิทั พรเีมยีร์ โซลชูัน่   
โฮลโค จ�ำกดั

ลงทุนในธุรกิจผลติและจ�ำหน่ายไฟฟ้า
จากพลงังานแสงอาทิตย์

10 ดอลลาร์
ออสเตรเลยี

10 Tower One - International Towers Sydney 
Level 46
100 Barangaroo Avenue
Barangaroo NSW 2000

NA

25.	บรษิทั พรเีมยีร์ โซลชูัน่   
ออฟโค จ�ำกดั

ลงทุนในธุรกิจผลติและจ�ำหน่ายไฟฟ้า
จากพลงังานแสงอาทิตย์

10 ดอลลาร์
ออสเตรเลยี

10 Tower One - International Towers Sydney 
Level 46
100 Barangaroo Avenue
Barangaroo NSW 2000

NA

26.	บรษิทั พรเีมยีร์ โซลชูัน่  
ออสเตรเลยี 2 จ�ำกดั

ลงทุนในธุรกิจผลติและจ�ำหน่ายไฟฟ้า
จากพลงังานแสงอาทิตย์

10 ดอลลาร์
ออสเตรเลยี

10 Tower One - International Towers Sydney 
Level 46
100 Barangaroo Avenue
Barangaroo NSW 2000

NA

ประเทศเยอรมัน 

27.	บรษิทั พรเีมยีร์ โซลชูัน่ 
เยอรมนั จ�ำกดั /2

ด�ำเนนิธุรกิจประกันภยัโครงการและ
ประกันประสทิธิภาพของโรงไฟฟ้า
พลงังานทดแทน

25,000 ยโูร NA Steingasse 10, 89072 Ulm, Frankfurt, 
Germany

+49 731 95083103

หมายเหตุ : 
/1 คณะกรรมการบริษัท ครั้งที่ 6/2563 เมื่อวันที่ 17 ธันวาคม 2563 มีมติให้จัดตั้งบริษัทร่วมทุน และได้จดทะเบียนจัดตั้งเรียบร้อยแล้ว เมื่อวันที่ 7 มกราคม 2564 
/2 คณะกรรมการบริษัท ครั้งที่ 5/2561 เมื่อวันที่ 14 พฤศจิกายน 2561 มีมติให้ปิดบริษัท พรีเมียร์ โซลูชั่น เยอรมัน จ�ำกัด บริษัทย่อยซึ่งไม่ได้ด�ำเนินการแล้ว และได้

จดทะเบียนเลิกบริษัทแล้ว เมื่อวันที่ 26 พฤศจิกายน 2561 ปัจจุบันอยู่ระหว่างการช�ำระบัญชี

รายงานประจำ�ปี 2563

บริษัท เชาว์ สตีล อินดัสทรี้ จำ�กัด (มหาชน)
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Company’s Name Nature of Business
Registered 

Capital

Number 
of Paid-up 

Shares  
Location Telephone

Japan

11.	Hamada Mega Solar 
Goko Kaisha

Powe r  g ene r a t i on  and 
distribution 

320,000,000 JPY NA 7/F Oval Building 1-23-4 Oi Shinagawa-ku 
Tokyo Japan

+81 (0)3 6863 7755

12.	Premier Solution Japan 
Kabushiki Kaisha

Construction andmanagement 
of power plants

100,000,000 JPY NA 7/F Oval Building 1-23-4 Oi Shinagawa-ku 
Tokyo Japan

+81 (0)3 6863 7755

13.	AE Solar Godo Kaisha Power  gene ra t i on  and 
distribution

9,836,041 JPY NA 7/F Oval Building 1-23-4 Oi Shinagawa-ku 
Tokyo Japan

+81 (0)3 6863 7755

14.	Sun Partner Japan 
Godo Kaisha

Power  gene ra t i on  and 
distribution

11,770,758 JPY NA 7/F Oval Building 1-23-4 Oi Shinagawa-ku 
Tokyo Japan

+81 (0)3 6863 7755

15.	Sun Energy Godo 
Kaisha

Power  gene ra t i on  and 
distribution

10,000 JPY NA 7/F Oval Building 1-23-4 Oi Shinagawa-ku 
Tokyo Japan

+81 (0)3 6863 7755

16.	Sol Power Godo Kaisha Power  gene ra t i on  and 
distribution

10,000 JPY NA 7/F Oval Building 1-23-4 Oi Shinagawa-ku 
Tokyo Japan

+81 (0)3 6863 7755

17.	Hamada 1 Godo Kaisha Power  gene ra t i on  and 
distribution

20,000 JPY NA 7/F Oval Building 1-23-4 Oi Shinagawa-ku 
Tokyo Japan

+81 (0)3 6863 7755

18.	CC Hamada Solar Godo 
Kaisha 

Power  gene ra t i on  and 
distribution

17,872,630 JPY NA 7/F Oval Building 1-23-4 Oi Shinagawa-ku 
Tokyo Japan

+81 (0)3 6863 7755

19.	Mega Solar Park 3 
Godo Kaisha 

Power  gene ra t i on  and 
distribution

35,884,030 JPY NA 7/F Oval Building 1-23-4 Oi Shinagawa-ku 
Tokyo Japan

+81 (0)3 6863 7755

20.	Good Solar Godo 
Kaisha

Power  gene ra t i on  and 
distribution

10,000 JPY NA 7/F Oval Building 1-23-4 Oi Shinagawa-ku 
Tokyo Japan

+81 (0)3 6863 7755

21.	Sun Power Godo 
Kaisha

Power  gene ra t i on  and 
distribution

10,000 JPY NA 7/F Oval Building 1-23-4 Oi Shinagawa-ku 
Tokyo Japan

+81 (0)3 6863 7755

22.	Sun Solar Godo Kaisha Power  gene ra t i on  and 
distribution

10,000 JPY NA 7/F Oval Building 1-23-4 Oi Shinagawa-ku 
Tokyo Japan

+81 (0)3 6863 7755

Australia

23.	Premier Solution 
Australia Pty Ltd

Investment in solar power 
generation and distribution 
business

550,100 AUD 550,100 Tower One - International Towers Sydney 
Level 46
100 Barangaroo Avenue
Barangaroo NSW 2000

NA

24.	Premier Solution 
Holdco Pty Ltd

Investment in solar power 
generation and distribution 
business

10 AUD 10 Tower One - International Towers Sydney 
Level 46
100 Barangaroo Avenue
Barangaroo NSW 2000

NA

25.	Premier Solution Opco 
Pty Ltd

Solar power generation and 
distribution

10 AUD 10 Tower One - International Towers Sydney 
Level 46
100 Barangaroo Avenue
Barangaroo NSW 2000

NA

26.	Premier Solution 
Australia 2 Pty Ltd  

Investment in Solar power 
generation and distribution 
business

10 AUD 10 Tower One - International Towers Sydney 
Level 46
100 Barangaroo Avenue
Barangaroo NSW 2000

NA

Germany

27.	Premier Solution 
GmbH /2

Project insurance and efficiency 
insurance for renewable power 
plants

25,000 EURO NA Steingasse 10, 89072 Ulm, Frankfurt, 
Germany

+49 731 95083103

Remark: 
/1 on 17 December 2020, a meeting of the Company’s Board of Directors passed a resolution to establish a joint venture company and 
registered on 7 January 2021. 
/2 on 14 November 2018, a meeting of the Company’s Board of Directors passed a resolution to dissolve a non-active subsidiary, namely 
Premier solution GmbH. Premier Solution GmbH registered it dissolution on 26 November 2018 and is currently in the process of liquidation. 
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ชื่อตราสาร ผู้แทนผู้ถือหุ้นกู้ นายทะเบียน

1. 	หุ้นกู้บริษัท เชาว์ สตีล อินดัสทรี้ จ�ำกัด (มหาชน)
	 ครั้งที่ 1/2562 ครบก�ำหนดไถ่ถอน พ.ศ. 2564 	

ซึ่งผู้ออกหุ้นกู้มีสิทธิไถ่ถอนหุ้นกู้ก่อนครบก�ำหนดไถ่ถอน 	
(CHOW212A)

บริษัท หลักทรัพย์ เอเซีย พลัส จ�ำกัด
เลขที่ 175 ถนนสาธรใต้ 
แขวงทุ่งมหาเมฆ เขตสาธร 
กรุงเทพฯ 10200
โทรศัพท์ 0 2680 1111
โทรสาร 0 2285 1900-1

ธนาคารกรุงศรีอยุธยา จ�ำกัด (มหาชน) 
เลขที่ 1222 ถนนพระรามที่ 3
แขวงบางโพงพาง เขตยานนาวา
กรุงเทพฯ 10120
โทรศัพท์ 0 2296 3582
โทรสาร 0 2683 1298

2. 	หุ้นกู้บริษัท เชาว์ สตีล อินดัสทรี้ จ�ำกัด (มหาชน)
	 ครั้งที่ 2/2562 ครบก�ำหนดไถ่ถอนปี พ.ศ. 2564 
	 ซึ่งผู้ออกหุ้นกู้มีสิทธิไถ่ถอนหุ้นกู้ก่อนครบก�ำหนดไถ่ถอน 	

(CHOW213A)

2. ตราสารหนี้

ผู้สอบบัญชี 	 : 	 คุณศุภชัย ปัญญาวัฒโน

		  ผู้สอบบัญชีรับอนุญาต เลขทะเบียน 3930

		  บริษัท ส�ำนักงาน อีวาย จ�ำกัด

		  ชั้น 33 อาคารเลครัชดา 193/136-137 ถนนรัชดาภิเษก คลองเตย กรุงเทพฯ 10110

		  ตู้ ป.ณ.1047 กรุงเทพฯ 10501

		  โทรศัพท์ 0 2264 9090  โทรสาร 0 2264 0789-90  	

		  เว็บไซต์ : www.ey.com

ที่ปรึกษากฎหมาย	 :	 บริษัท ส�ำนักกฎหมาย ลิ่วมโนมนต์ อินเตอร์เนชั่นแนล จ�ำกัด

		  256 อาคารลิ่วมโนมนต์ ถนนรัชดาภิเษก แขวงห้วยขวาง 	เขตห้วยขวาง กรุงเทพฯ 10320

		  โทรศัพท์ 0 2274 0461-4  โทรสาร 0 2274 0465  	เว็บไซต์ : www.lewmanomont.com

เลขานุการบริษัท		  คุณศิริรัตน์ คงเพ็ง

		  อีเมล sirirat@chowsteel.com

		  โทรศัพท์ 0 2033 0901-8 ต่อ 110  โทรสาร 0 2033 0909

นักลงทุนสัมพันธ	์	  คุณศุภชัย ยิ้มสุวรรณ

		  ผู้อ�ำนวยการฝ่ายการเงินและบริหาร

		  อีเมล suppachai@chowsteel.com

		  โทรศัพท์ 0 2033 0901-8 ต่อ 211  โทรสาร 0 2033 0909

บุคคลอา้งอิงต่างๆ

1. ตราสารทุน (หุ้นสามัญ)

นายทะเบียน	 : 	 บริษัท ศูนย์รับฝากหลักทรัพย์ (ประเทศไทย) จ�ำกัด

สถานที่ตั้ง	 : 	 เลขที่ 93 ชั้น 14 อาคาร ตลาดหลักทรัพย์แห่งประเทศไทย

		  ถนนรัชดาภิเษก แขวงดินแดง เขตดินแดง กรุงเทพมหานคร 10400

โทรศัพท์ 	 : 	 0 2009 9000

โทรสาร 	 : 	 0 2009 9992
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2. Debentures

Issue Name Debenture Holder’s Representation Registrar

1. 	Debenture of Chow Steel Industries Public 
Company Limited No.1/2019, Due 2021 The Issuer 
has the right to redeem the Debentures before 
the redemption date (CHOW212A)

Asia Plus Securities Co., Ltd. 
175 South Sathorn Road, 
Sathorn, Bangkok 10200
Tel. +66 2680 1111
Fax. +66 2285 1900-1

Bank of Ayudhya 
Public Company Limited
1222 Rama III, Khwaeng Bang 
Phongphang, Yannawa, 
Bangkok 10120
Tel. +66 2296 3582
Fax. +66 2683 1298

2. 	Debenture of Chow Steel Industries Public 
Company Limited No.2/2019. The Issuer has the 
right to redeem the Debentures before the 
redemption date (CHOW213A)

Auditors	 :	 Mr. Supachai Phanyawattano

		  Certified Public Accountant (Thailand) No.3930

		  EY Office Limited

		  33rd Floor, Lake Rajada Office Complex 193/136-137 

		  Ratchadaphisek Road Khlongtoei, Bangkok 10110

		  Tel. +66 2264 9090  Fax. +66 2264 0789-90  

		  Website: www.ey.com

Legal Advisors	 :	 Lewmanomont International Law Office Co., Ltd.

		  256 Lewmanomont Building, Ratchadaphisek Road, 	Huaikhwang, Bangkok 10320

		  Tel. +66 2274 0461-4  Fax +66 2274 0465  Website: www.lewmanomont.com

Company Secretary	 	 Ms. Sirirat Khongpeng

		  Email: sirirat@chowsteel.com

		  Tel. +66 2033 0901-8 ext.110  Fax. +66 2033 0909

Investor Relation		  Mr. Suppachai Yimsuwan

		  Vice President of Finance and Administration

		  Email: suppachai@chowsteel.com

		  Tel. +66 2033 0901-8 ext.211  Fax. +66 2033 0909

Other Reference Persons

1. Equity Instruments (Common Stock) 

Registrar	 : 	 Thailand Securitas Depository Company Limited

Location	 : 	 93 14th Floor The Stock Exchange of Thailand, 

		  Ratchadaphisek Road, Din Daeng, Bangkok 10400

Tel.	 : 	 +66 2009 9000

Fax	 :	 +66 2009 9992
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คณุอนาวลิ จริธรรมศริ ิได้ก่อตัง้บรษิทั เชาว์ สตลี อินดัสทรี ้จ�ำกดั (มหาชน) ขึน้เมือ่เดอืนพฤศจิกายน 2546 เพือ่ประกอบธรุกจิผลติและจ�ำหน่ายเหลก็แท่งยาว 

ให้แก่โรงรีดเหล็กภายในประเทศและต่างประเทศ เพ่ือน�ำไปผลิตต่อด้วยการรีดเป็นผลิตภัณฑ์เหล็กทรงยาว (Long Products) ได้แก่ เหล็กเส้นกลม  

เหล็กข้ออ้อย และเหล็กลวดเป็นต้น โดยใช้เศษเหล็ก (Scrap) เป็นวัตถุดิบหลักในการผลิต และใช้เทคโนโลยีการหลอมเหล็กด้วยเตาหลอมเหล็กแบบ

เหนี่ยวน�ำกระแสไฟฟ้า (Electric Induction Furnace: EIF) ภายในโรงงานของบริษัทซึ่งตั้งอยู่ในเขตอุตสาหกรรมกบินทร์บุรี จังหวัดปราจีนบุรี 

ภาพรวมการประกอบธุรกิจของบริษัท

บรษิทั เชาว์ สตลี อนิดสัทรี ้จ�ำกดั (มหาชน) (“บรษิทั” หรอื “เชาว์สตลี” หรอื “CHOW”) ประกอบธรุกจิผลติและจ�ำหน่ายเหลก็แท่งยาว (Steel Billet) 

โดยมีเศษเหล็ก (Scrap) เป็นวัตถุดิบหลักที่ใช้ในการผลิตเหล็กแท่งยาว ทั้งนี้ บริษัทมีกระบวนการผลิตผลิตภัณฑ์ที่ใช้เทคโนโลยีการผลิตที่น�ำเข้าจาก 

ต่างประเทศ และเป็นทีย่อมรบัในระดับสากล โดยกระบวนการผลติผลติภณัฑ์เหล็กแท่งยาวของบรษิทัม ี3 ขัน้ตอนหลกั คือ ขัน้ตอนการจดัเตรยีมเศษเหลก็  

ขั้นตอนการหลอมเศษเหล็กด้วยเตาแบบเหนี่ยวน�ำกระแสไฟฟ้า (Electric Induction Furnace: EIF) และปรุงแต่งส่วนผสมเหล็กเพื่อให้ได้คุณภาพตาม

มาตรฐานและตรงกับความต้องการของลูกค้า และขั้นตอนการหล่อน�้ำเหล็กเป็นเหล็กแท่งยาว โดยเทคโนโลยีการหลอมเหล็กด้วยเตาหลอมเหล็กแบบ

เหนี่ยวน�ำกระแสไฟฟ้าจะใช้วิธีเปลี่ยนพลังงานไฟฟ้าให้กลายเป็นพลังงานความร้อนส�ำหรับการหลอมเหล็ก ทั้งนี้ การใช้พลังงานไฟฟ้าแทนการเผาไหม้

ของเชื้อเพลิงจะช่วยลดต้นทุนการผลิตและลดผลกระทบต่อสิ่งแวดล้อม หลังจากนั้น ลูกค้าจะน�ำเหล็กแท่งยาวไปผลิตต่อด้วยการรีดเป็นผลิตภัณฑ์เหล็ก

ทรงยาว ได้แก่ เหล็กเส้นกลม เหล็กข้ออ้อย และเหล็กลวด เป็นต้น ผลิตภัณฑ์เหล็กทรงยาวเหล่านี้เป็นวัสดุหลักที่ใช้ในอุตสาหกรรมการก่อสร้าง 

ขนาดกลางและขนาดเล็ก เช่น บ้าน อาคารพาณิชย์ และงานก่อสร้างทั่วไป รวมทั้งเครื่องมืออุปกรณ์ ส่วนประกอบยานยนต์ และชิ้นส่วนต่างๆ เป็นต้น 

และในอุตสาหกรรมการก่อสร้างขนาดใหญ่ที่ต้องการเหล็กแท่งยาวที่มีความแข็งแรงสูง เพื่อใช้ในงานคอนกรีตเสริมเหล็กที่ต้องการความแข็งแรง 

และคงทน เช่น สะพาน เขื่อน ทางด่วน งานก่อสร้างที่ต้องรับแรงอัด หรืออาคารสูง เป็นต้น

บริษัทมีโรงงานผลิตเหล็กแท่งยาว และสาขา ตั้งอยู่ในเขตอุตสาหกรรมกบินทร์บุรี จังหวัดปราจีนบุรี บนเนื้อที่รวมประมาณ 70 ไร่ ซึ่งในระยะเริ่มแรกมี

ก�ำลังการผลิตสูงสุด 250,000 ตันต่อปี และได้ขยายก�ำลังการผลิตในโรงงานเฟสที่ 2 อีก 480,000 ตันต่อปี รวมเป็นก�ำลังการผลิตสูงสุด 730,000 ตัน

ต่อปี (ก�ำลังการผลิตสูงสุดที่ขออนุญาตในรายงานการวิเคราะห์ผลกระทบสิ่งแวดล้อม (EIA)) อย่างไรก็ตาม เนื่องจากบริษัทต้องการบริหารและควบคุม

ต้นทุนค่าไฟฟ้า จึงมีนโยบายผลิตเหล็กแท่งยาวเฉพาะในช่วงเวลาที่มีความต้องการใช้ไฟฟ้าต�ำ่ (Off-Peak Period) ซึ่งจะช่วยท�ำให้ต้นทุนค่าไฟฟ้าที่ใช้ใน

การผลติของบริษทัมจี�ำนวนต�ำ่กว่าการด�ำเนนิการผลติในช่วงเวลาทีม่คีวามต้องการใช้ไฟฟ้าสูง (Peak Period) ด้วยเหตุนี ้ท�ำให้โรงงานทัง้สองเฟสมกี�ำลงั

การผลิตเต็มที่ในช่วงเวลาที่มีความต้องการใช้ไฟฟ้าต�่ำรวมเท่ากับ 450,000 ตันต่อปี ทั้งนี้ กลุ่มลูกค้าเป้าหมายหลักของบริษัท คือ โรงรีดที่ไม่มีเตาหลอม

เป็นของตนเอง และโรงรีดที่มีเตาหลอมแต่มีก�ำลังการผลิตไม่เพียงพอ นอกจากนี้ บริษัทได้เข้าเป็นสมาชิกของ London Metal Exchange (LME) ซึ่ง

เป็นตลาดซื้อขายล่วงหน้าระดับโลก เพื่อเพิ่มโอกาสและช่องทางการจ�ำหน่ายและส่งออกเหล็กแท่งยาวไปยังตลาดต่างประเทศ เช่น ประเทศในภูมิภาค

อาเซียน เป็นต้น อีกทั้งเป็นการแสดงว่าผลิตภัณฑ์ของบริษัทได้รับการยอมรับด้านคุณภาพว่ามีคุณภาพตามมาตรฐานสากล จึงถือได้ว่าเป็นการส่งเสริม

ภาพลักษณ์และการประชาสัมพันธ์บริษัทและผลิตภัณฑ์ของบริษัทในตลาดต่างประเทศได้เป็นอย่างดี  

นอกจากนี้ บริษัทฯ ยังได้มีการถือหุ้นร้อยละ 87.36 ใน CEPL ซึ่งประกอบธุรกิจโดยการถือหุ้นในบริษัทอื่น (Holding Company) โดยมีนโยบายเข้า

ลงทุนในธุรกิจพลังงานทดแทน ซึ่งเป็นธุรกิจที่มีความเสี่ยงต�่ำ และมีแนวโน้มในการเติบโตสูงจากการที่หลายประเทศทั่วโลกเริ่มให้ความส�ำคัญกับการใช้

พลงังานหมนุเวยีนเพือ่ดแูลรกัษาสิง่แวดล้อมและสร้างความมัน่คงด้านพลังงานให้กับประเทศ CEPL และบรษิทัย่อยได้เข้าลงทนุในธรุกิจพลังงานทดแทน

โดยมุ่งเน้นด้านการลงทุนและการให้บริการที่เกี่ยวเนื่องกับโรงไฟฟ้าพลังงานแสงอาทิตย์ทั้งในประเทศและต่างประเทศ

ลักษณะการประกอบธุรกิจ
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Mr. Anavin Jiratomsiri established Chow Steel Industries Public Company Limited (“CHOW”) in November 2003 to manufacture and 

distribute steel billets to rolling mills, both domestically and overseas, for further rolling into long products such as round bar, deformed 

bar, and wire rod, etc. Scrap is used as major raw material in the manufacturing process applying the electric induction furnace (EIF) 

technology. Its factory is located in Kabinburi Industrial Estate, Prachinburi Province.

Business Overview

Chow Steel Industries Public Company Limited (“CHOW” or “the Company”) engages in production and distribution of steel billets 

using scrap as major raw material. CHOW has employed imported production technology well accepted globally. Steel billet production 

process encompasses three steps. First, scrap is prepared. Second, the scrap is then melted in the electric induction furnace (EIF) with 

required elements added to enhance the characteristics and quality of the steel to meet the standard quality and customers’ demand. 

Last, the steel is cast into billet. The EIF technology will transform electric energy into heat to melt iron and steel. The advantage of 

the induction furnace is a clean, energy-efficient and well-controllable melting process compared to most other means of metal 

melting. The Company’s customers use billet to manufacture round bar, deformed bar, and wire rod. These long products are mainly 

used in small and medium construction works such as residential and commercial units as well as other general construction works, 

including machine tools, auto parts and components, and large-scale construction works that require steel products for reinforced 

concrete which require high strength and durability for construction of bridges, dams, expressways, and structures that can tolerate 

high compression, as well as high-rise buildings.

At present, the Company has steel billet factory and branch located in Kabinburi Industrial Estate, Prachinburi Province, on a total 

land area of around 70 rai. It had an initial maximum billet production capacity of 250,000 tons per year and later increased the 

capacity by 480,000 tons per year in its phase 2 factory, making up a total production capacity of 730,000 tons per year (maximum 

capacity requested for permission in the Environmental Impact Assessment Report or EIA Report). However, as the Company needs 

to manage and control electricity costs, it has a policy in place to produce steel billet only during off-peak periods, in order to keep 

electricity costs lower than that during the peak periods. Both phases of the factory have accordingly been running at a combined 

production capacity of 450,000 tons per year during off-peak periods at present. The Company’s major customers are rolling mills 

that have no blast furnaces of their own and rolling mills that have their own blast furnaces but with inadequate production capacity 

and thus relying on billets from external sources. Besides, the Company has been a member of the London Metal Exchange (LME), 

a world leading futures market, hence more opportunities and extended channels for its exports of products to the global markets, 

such as ASEAN, etc., and reflecting international acceptance of its product quality. This can help boost the Company’s image and 

reputation as well as recognition of its products in overseas markets.

The Company also owns 87.36 percent in CEPL, which operate business as a holding company with a policy to make investment in 

renewable energy business. Renewable energy business bears low risk and has high growth potential in line with the rising awareness 

of the importance of renewable energy to ensure the country’s energy security. CEPL and its subsidiaries have engaged in renewable 

energy business focusing on investing in and provision of services in relation to solar power plants both at home and overseas.

NATURE OF BUSINESS OPERATIONS
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การเปลี่ยนแปลงและพัฒนาการที่ส�ำคัญ 
Background and Major Developments of the Company 

• 	CHOW ได้จัดตั้งขึ้นด้วยทุนจดทะเบียนเริ่มแรกจ�ำนวน 400 

ล้านบาท โดยมีวัตถุประสงค์เพื่อประกอบธุรกิจผลิตและ

จ�ำหน่ายเหล็กแท่งยาว

• 	CHOW was established with an initial registered capital 

of 400 Million Baht to produce and distribute steel 

billets.

2547 | 2004

2548 | 2005

2550 | 2007

2546 | 2003 	 เหตุการณ์ส�ำคัญ	 |	 Major Changes

•	 CHOW เริ่มด�ำเนินการก่อสร้างโรงงานเฟสที่ 1 ซึ่งตั้งอยู่ เลขที่ 

518/1 หมู่ 9 ต�ำบลหนองกี ่อ�ำเภอกบนิทร์บรีุ จงัหวดัปราจนีบรุี
•	 CHOW started construction of the factory phase 1 

which is located at no. 518/1 Moo 9, Nongkee  

Sub-district, Kabinburi District, Prachinburi Province.

•	 CHOW ได้รับบัตรส่งเสริมการลงทุน เลขที่ 1337(2)/2548 

ส�ำหรับกิจการการผลิตเหล็กแท่งยาว จากคณะกรรมการ 

ส่งเสริมการลงทุนซึ่งได้รับยกเว้นภาษีเงินได้นิติบุคคลเป็นเวลา  

8 ปี และลดหย่อนอัตราร้อยละ 50 จากอัตราภาษีปกติเป็น 

เวลา 5 ปี

•	 CHOW เริ่มด�ำเนินการผลิตเชิงพาณิชย์โรงงานเฟสที่ 1 ด้วย

ก�ำลังการผลิตสูงสุด 250,000 ตันต่อปี

•	 CHOW received a promotion certificate no. 1337(2)/2548 

from the Board of Investment (“BOI”) for manufacturing 

of steel billets, thereby the Company has been granted 

corporate income tax holiday for 8 years and 50% 

reduction of corporate income tax on net profit earned 

from the promoted activities for 5 years.

•	 CHOW started commercial production of phase  

1 factory with a maximum production capacity  

of 250,000 tons per year.

•	 CHOW ได้รับบัตรส่งเสริมการลงทุน เลขที่ 2228(2)/2550 

ส�ำหรับกิจการการผลิตเหล็กแท่งยาวเฟสที่ 2 จากคณะ

กรรมการส่งเสรมิการลงทนุ ซ่ึงได้รบัยกเว้นภาษเีงนิได้นติบิคุคล

เป็นเวลา 8 ปี และลดหย่อนเหลืออัตราร้อยละ 50 จากอัตรา

ภาษีปกติเป็นเวลา 5 ปี

•	 CHOW received a promotion certificate no. 2228(2)/2550 

from the BOI for manufacturing of steel billets under 

phase 2, thereby the Company has been granted 

corporate income tax holiday for 8 years and 50% 

reduction of corporate income tax on net profit earned 

from the promoted activities for 5 years.
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2551 | 2008 	 เหตุการณ์ส�ำคัญ	 |	 Major Changes

2552 | 2009

2553 | 2010

•	 CHOW ได้รับประกาศนียบัตรรับรองมาตรฐานคุณภาพ 

ISO9001:2000 จาก Bureau Veritas Certification ส�ำหรับ

การหล่อเหล็กแท่ง (Manufacturing of Steel Casting) ซึ่งได้

ครบก�ำหนดไปแล้วเมื่อวันที่ 28 ธันวาคม 2553

•	 CHOW เพิ่มทุนช�ำระแล้วเป็น 600 ล้านบาท โดยเสนอขายแก่

ผู้ถือหุ้นเดิม เพื่อใช้เป็นเงินทุนก่อสร้างโรงงานเฟสที่ 2

•	 CHOW เริ่มด�ำเนินการผลิตเชิงพาณิชย์โรงงานเฟสท่ี 2 ด้วย

ก�ำลังการผลิตสูงสุด 480,000 ตันต่อปี ท�ำให้มีก�ำลังการผลิต

สูงสุดรวมทั้งสิ้น 730,000 ตันต่อไป

•	 CHOW obtained the ISO9001:2000 certificate from the 

Bureau Veritas Certification for Manufacturing of Steel 

Casting. The certificate expired on 28 December 2010.

•	 CHOW Increased paid-up capital to 600 million baht 

via rights issue to the existing shareholders, the 

proceeds from which would be used for construction 

of phase 2 factory.

•	 CHOW started commercial production of phase 2 

factory with a maximum production capacity of 

480,000 tons per year, thus making up a total 

production capacity of 730,000 tons per year.

• 	CHOW เข้าเป็นสมาชิกของ London Metal Exchange (LME) 

ซึ่งเป็นตลาดซ้ือขายล่วงหน้าระดับโลกภายใต้ชื่อ CHOW 

KABINBURI โดยมีช่ือย่อในการซ้ือขาย (SWORD Codes)  

แบ่งตามสถานที่ตั้งคลังสินค้าคือ CHOWFE ส�ำหรับ Far East 

Contract และ CHOWME ส�ำหรบั Mediterranean Contract

• 	CHOW จดทะเบียนแปรสภาพเป็นบริษัทมหาชนจ�ำกัด โดยใช้

ชื่อว่า “บริษัท เชาว์ สตีล อินดัสทรี้ จ�ำกัด (มหาชน)”  

และเปลี่ยนแปลงมูลค่าหุ้นที่ตราไว้จาก 100 บาท เป็น 1 บาท

ต่อหุ้น

•	 CHOW became a member of London Metal Exchange 

(LME), which is a global futures market, under the 

name of CHOW KABINBURI. Its SWORD codes shall be 

called differently depending on the location of the 

warehouse: CHOWFE for Far East contracts and 

CHOWME for Mediterranean contracts.

•	 CHOW was transformed to and registered as a public 

limited company under the name “Chow Steel 

Industries Public Company Limited” and changed its 

par value from 100 baht per share to 1 baht per share.

•	 CHOW ได้มกีารลงทนุซือ้หุน้สามญัของบรษิทั เวอเทค โลจสิตคิส์ 

เซอร์วิส จ�ำกัด ซึ่งประกอบธุรกิจขนส่งสินค้าทางบกด้วยมูลค่า

เงินลงทุนจ�ำนวน 7.2 ล้านบาท ซึ่งคิดเป็นสัดส่วนร้อยละ 40 

ของทุนจดทะเบียน 18.0 ล้านบาท ซึ่งจะช่วยเสริมศักยภาพ

การให้บริการด้านโลจิสติกส์แก่บริษัทในการขนส่งสินค้าของ

บริษัทให้แก่ลูกค้า

•	 CHOW ได้รับประกาศนียบัตรรับรองมาตรฐานคุณภาพ 

ISO9001: 2008 จาก Bureau Veritas Certification ส�ำหรับ

การหล่อเหล็กแท่ง (Manufacturing of Steel Casting)  

ซึ่งจะครบก�ำหนดในวันที่ 28 ธันวาคม 2556

•	 CHOW acquired ordinary shares of Vertex Logistics 

Services Co., Ltd., which operates in-land goods 

transport business, in a total investment amount of 

7.2 million baht, representing 40% of paid-up capital 

of 18 million baht, in order to boost the Company’s 

logistic service potential in delivering its products to 

the customers.

•	 CHOW obtained the ISO 9001:2008 Certificate from 

the Bureau Veritas Certification for the Manufacturing 

of Steel Casting which would expire on 28 December 

2013. 
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•	 CHOW จดทะเบียนเพิ่มสาขา คือ เลขที่ 518/3 หมู่ที่ 9 ต�ำบล

หนองกี่ อ�ำเภอกบินทร์บุรี จังหวัดปราจีนบุรี

•	 CHOW เพิ่มทุนช�ำระแล้วเป็น 800 ล้านบาท โดยเสนอขาย 

หุ้นสามัญเพิ่มทุนแก่ประชาชน จ�ำนวน 200 ล้านหุ้น และเข้า 

จดทะเบียนในตลาดหลักทรัพย์เอ็มเอไอ ในวันที่ 21 ธันวาคม 

2554

•	 CHOW registered establishment of a branch located 

at no. 518/3 Moo 9, Nongkee Sub-district, Kabin Buri 

District, Prachinburi Province.

•	 CHOW increased its paid-up capital to 800 Million Baht 

by initial public offering of a total of 200 million 

ordinary shares, and listed its shares on the Market for 

Alternative Investment (mai) on 21 December 2011.

•	 CHOW ได้รับใบรับรองว่าเป็นอุตสาหกรรมสีเขียว ระดับที่ 1 

ความมุ่งม่ันสีเขยีว (Green Commitment) มคีวามมุง่มัน่ทีจ่ะ

ลดผลกระทบต่อสิ่งแวดล้อม และมีการสื่อสารภายในองค์กร 

ให้ทราบโดยทั่วกัน จากกระทรวงอุตสาหกรรม

•	 CHOW ได้ใบรับรองว่าเป็นอุตสาหกรรมสีเขียว ระดับที่ 2 

ปฏิบัติการสีเขียว (Green Activity) การด�ำเนินกิจกรรมเพื่อ

ลดผลกระทบต่อสิ่งแวดล้อมได้ส�ำเร็จตามความมุ่งมั่นที่ตั้งไว้ 

จากกระทรวงอุตสาหกรรม

•	 CHOW ได้รับประกาศนียบัตรรับรองการได้ปฏิบัติตาม

มาตรฐานความรับผิดชอบของผู้ประกอบการอุตสาหกรรมต่อ

สังคมเบื้องต้น (CSR-DIW) จากกระทรวงอุตสาหกรรม

•	 CHOW was awarded Green Industry Certificate Level 

1: Green Commitment from Ministry of Industry, 

reflecting commitment to reduction of environmental 

impact and communication of which made across the 

organization.

•	 CHOW was awarded Green Industry Certificate Level 

2: Green Activity from Ministry of Industry, exhibiting 

the implementation of activities that fulfill the preset 

commitment to reduction of environmental impact.

•	 CHOW was granted a certificate for compliance with 

primary industrial enterprise social responsibility 

standard (CSR-DIW for Beginner Award) from Ministry 

of Industry.

•	 CHOW จัดตั้งบริษัทย่อยในประเทศไทย 2 แห่ง เพ่ือด�ำเนิน

ธรุกจิทีเ่กีย่วข้องกบัการลงทนุ การผลติและจ�ำหน่ายไฟฟ้าจาก

พลังงานทดแทน

-	 PSCL ทุนจดทะเบียนและช�ำระแล้วเริ่มต้น 5 ล้านบาท  

แบ่งออกเป็นหุ้นสามัญจ�ำนวน 50,000 หุ้น มูลค่าที่ตราไว้ 

หุ้นละ 100 บาท เพื่อให้บริการเป็นที่ปรึกษาการลงทุน

โครงการโรงไฟฟ้าพลังงานแสงอาทิตย์ในประเทศและต่าง

ประเทศ โดยเริ่มแรก CHOW ถือหุ้นร้อยละ 97 ของหุ้น 

ที่จ�ำหน่ายได้แล้วทั้งหมด และกลุ่มจิรธรรมศิริ (ผู้ถือหุ้นใหญ่

ของ CHOW) ถือหุ้นร้อยละ 3 ของหุ้นที่จ�ำหน่ายได้แล้ว

ทั้งหมด

•	 CHOW set up 2 subsidiaries in Thailand to operate 

businesses related to investment, manufacturing, and 

distribution of electricity from renewable energy.

-	 Premier Solution Co., Ltd. (“PSCL”), with an initial 

paid-up registered capital of 5 Million Baht, divided 

into 50,000 shares each of 100 baht par value, to 

provide consulting services for investment in solar 

power plants both at home and overseas. Of the 

total issued shares sold, 97% is initially held by 

CHOW and 3% by Jiratomsiri group (major shareholder 

of CHOW).    

2554 | 2011 	 เหตุการณ์ส�ำคัญ	 |	 Major Changes

2555 | 2012

2556 | 2013
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-	 Chow International Co., Ltd. (“CI”), with an initial 

paid-up registered capital of 1 Million Baht, divided 

into 10,000 shares each of 100 baht par value, to 

invest in and develop solar power plant projects 

both at home and overseas. Of the total issued 

shares sold, 99.97% is held by CHOW.    

•	 PSCL restructured its shareholding and CI increased 

its capital by offering shares to Mr. Tanachart who has 

expertise and experience in managing and liaising 

matters related to power plant development:

-	 CHOW and existing shareholder group of PSCL 

offered 9,500 existing ordinary shares of PSCL at the 

offer price of 100 baht per share to Mr. Tanachart. 

After the restructuring, CHOW and Mr. Tanachart 

hold 81% and 19% of PSCL’s total issued shares 

sold respectively.

-	 CI raised its paid-up registered capital from 1 Million 

Baht to 50 Million Baht by offering 85,000 new 

ordinary shares at the offer price of 100 baht per 

share to Mr. Tanachart. After the restructuring, CHOW 

and Mr. Tanachart hold 83% and 17% of CI’s total 

issued shares sold respectively.

-	 CI ทนุจดทะเบียนและช�ำระแล้วเริม่ต้น 1 ล้านบาท แบ่งออก

เป็นหุ้นสามัญจ�ำนวน 10,000 หุ้น มูลค่าที่ตราไว้หุ้นละ  

100 บาท เพ่ือลงทุนและพัฒนาโครงการโรงไฟฟ้าพลังงาน

แสงอาทิตย์ท้ังในประเทศและต่างประเทศ โดย CHOW  

ถือหุ้นร้อยละ 99.97 ของหุ้นที่จ�ำหน่ายได้แล้วทั้งหมด

•	 PSCL ปรับโครงสร้างผู้ถือหุ้น และ CI เพิ่มทุน โดยการเสนอ

ขายหุ้นให้แก่ นายธนชาต เนื่องจากเป็นบุคคลที่มีความรู ้ 

และประสบการณ์การบริหารงานด้านการติดต่อประสานงาน 

ที่เกี่ยวข้องกับการพัฒนาโครงการโรงไฟฟ้า

-	 CHOW และกลุ่มผู้ถือหุ้นเดิมเสนอขายหุ้นสามัญเดิมของ 

PSCL จ�ำนวน 9,500 บาท ราคาเสนอขายหุ้นละ 100 บาท 

ให้แก่ นายธนชาต ภายหลังการปรับโครงสร้าง CHOW และ

นายธนชาต ถือหุ้นใน PSCL ร้อยละ 81 และร้อยละ 19 ของ

หุ้นที่จ�ำหน่ายได้แล้วทั้งหมด ตามล�ำดับ

-	 CI เพิ่มทุนจดทะเบียนและช�ำระแล้วจาก 1 ล้านบาท เป็น 

50 ล้านบาท โดยเสนอขายหุน้สามญัเพิม่ทุนให้แก่ นายธนชาต 

จ�ำนวน 85,000 หุ ้น ราคาเสนอขายหุ้นละ 100 บาท  

ภายหลังการปรับโครงสร้าง CHOW และนายธนชาต ถือหุ้น

ร้อยละ 83 และร้อยละ 17 ของหุ้นที่จ�ำหน่ายได้แล้วทั้งหมด 

ตามล�ำดับ

•	 PSCL เพิ่มทุนจดทะเบียนและช�ำระแล้วจาก 5 ล้านบาท  

เป็น 7.1 ล้านบาท รองรับการลงทุนในโครงการโรงไฟฟ้า

พลังงานแสงอาทิตย์

•	 PSCL จัดตั้งบริษัทย่อยในต่างประเทศรวม 2 แห่ง เพื่อรองรับ

การพัฒนาโครงการโรงไฟฟ้าผลิตและจ�ำหน่ายไฟฟ้าจาก

พลังงานแสงอาทิตย์

-	 บรษัิท พรีเมียร์ โซลชูัน่ เจแปน จ�ำกดั (“PSJP”) จดทะเบียน

ในประเทศญี่ปุ ่น ทุนจดทะเบียนและช�ำระแล้วเริ่มต้น 

ประมาณ 29.84 ล้านบาท (100 ล้านบาท) ถือหุ้นโดย PSCL 

ร้อยละ 100 ของหุ้นที่จ�ำหน่ายได้แล้วทั้งหมด เพื่อรองรับ

การลงทุนโครงการพลังงานแสงอาทิตย์ในประเทศญี่ปุ่น

•	 PSCL increased its paid-up registered capital from  

5 Million Baht to 7.1 Million Baht to accommodate its 

solar power plant investment.

•	 PSCL established 2 subsidiary companies overseas to 

accommodate development of solar power plant 

production and distribution: 

-	 Premier Solutions Japan Kabushiki-Kaisha (“PSJP”) 

was registered in Japan with an initial paid-up 

registered capital of around 29.84 Million Baht (100 

million yen) as a wholly owned subsidiary company 

of PSCL to serve investment in solar power plants 

in Japan.    
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-	 บริษัท พรีเมียร์ โซลูชั่น เยอรมัน จ�ำกัด (“PSGM”)  

จดทะเบยีนในประเทศเยอรมนั ทุนจดทะเบยีนและช�ำระแล้ว

เริม่ต้นประมาณ 1.12 ล้านบาท (25,000 ยโูร) ถอืหุน้โดย PSCL 

ร้อยละ 100 ของหุน้ทีจ่�ำหน่ายได้แล้วทัง้หมด เพือ่ท�ำหน้าที่

ช่วยประสานงานการท�ำประกนัภยัของโครงการโรงไฟฟ้า โดย

ปัจจบุนับรษิทัอยูร่ะหว่างด�ำเนนิการจดทะเบยีนเลกิบรษิทัใน

ประเทศเยอรมนั

•	 PSJP จัดตั้งและเข้าซื้อบริษัทย่อยในประเทศญี่ปุ่นรวม 4 แห่ง 

เพื่อรองรับการลงทุนโรงไฟฟ้าในอนาคต

-	 จัดต้ัง 2 บริษัท ได้แก่ Sol Power GK ส่วนทุนเริ่มต้น  

2,984 บาท (10,000 เยน) และ Sun Energy GK ส่วนทุน

เริ่มต้น 2,925 บาท (10,000 เยน) โดย PSJP ถือส่วนทุน 

ร้อยละ 100 ของส่วนทุนทั้งหมด

-	 เข้าซื้อหุ้น 1 บริษัท ได้แก่ AE Solar GK ทุนจดทะเบียนและ

ช�ำระแล้วเริ่มต้น 32,000 บาท (100,000 เยน) โดย PSCL 

ถือหุ ้นร้อยละ 100 ของหุ ้นที่จ�ำหน่ายได้แล้วทั้งหมด  

เพื่อครอบครองใบอนุญาตประกอบธุรกิจโรงไฟฟ้าและสิทธิ

การใช้ที่ดินส�ำหรับโครงการโรงไฟฟ้าโออิตะ (Oita)

•	 จดัต้ังกจิการร่วมค้า 2 แห่ง ร่วมกบักลุม่บรษิทั ผลติไฟฟ้าราชบรุี

โฮลดิ้ง จ�ำกัด (มหาชน)

-	 บริษัท โอเวอร์ซี กรีน เอนเนอร์ยี่ จ�ำกัด (OGE) จดทะเบียน

ในประเทศไทย ทุนจดทะเบียนและช�ำระแล้วเร่ิมต้น  

1 ล้านบาท โดย PSCL และบริษัท ราชบุรีพลังงาน จ�ำกัด  

ถือหุ้นร้อยละ 40 และร้อยละ 60 ของหุ้นที่จ�ำหน่ายได้แล้ว

ทั้งหมด ตามล�ำดับ เพื่อให้บริการด้านการบริหารจัดการ

โครงการผลิตไฟฟ้าพลังงานอาทิตย์ในประเทศญี่ปุ่น

-	 RICI International Investment Pte. Ltd. (“RICI”)  

จดทะเบียนในประเทศสงิคโปร์ ทนุจดทะเบยีนและช�ำระแล้ว

เริ่มต้น 2,476 บาท (100 ดอลลาร์สิงคโปร์) โดย CI และ RH 

International (Singapore) Corporate Pte. Ltd. ถือหุ้น

ร้อยละ 40 และร้อยละ 60 ของหุ้นที่จ�ำหน่ายได้แล้วทั้งหมด 

ตามล�ำดบั เพือ่เป็นนกัลงทุนทีเค (TK Investor) ในโครงการ

ผลิตไฟฟ้าพลังงานแสงอาทิตย์ในประเทศญี่ปุ่น

-	 Premier Solution GmbH (“PSGM”) was registered in 

Germany with an initial paid-up registered capital 

of around 1.12 Million Baht (25,000 euro) as a wholly 

owned subsidiary company of PSCL to liaise power 

plant project insurance. At present, PSGM is under 

registration for business dissolution in Germany.

•	 PSJP established and acquired 4 subsidiary companies 

in Japan to accommodate future power plant 

investment: 

-	 Established 2 companies, i.e. Sol Power GK, with an 

initial capital of 2,984 baht (10,000 yen) and Sun 

Energy GK, with an initial capital of 2,925 baht (10,000 

yen), as wholly owned subsidiaries of PSJP. 

-	 Acquired 1 company, namely AE Solar GK, with an 

initial paid-up registered capital of 32,000 baht 

(100,000 yen), as a wholly owned subsidiary of PSCL 

to possess power plant business licenses and right 

to use of land for Oita project.

•	 Two companies were established as joint ventures 

with Ratchaburi Electricity Generating Holding Plc. 

(“RATCH”):

-	 Established Oversea Green Energy Co., Ltd. (“OGE”) 

in Thailand with an initial paid-up registered capital 

of 1 Million Baht to provide solar power plant project 

management service in Japan. PSCL and Ratchaburi 

Energy Co., Ltd. hold 40% and 60% of OGE’s total 

issued shares sold respectively.

-	 Established RICI International Investment Pte. Ltd. 

(“RICI”) in Singapore with an initial paid-up registered 

capital of 2,476 baht (100 Singapore dollar) as TK 

investor to make investment in solar power plant 

projects in Japan. Of RICI’s total paid-up registered 

capital, 40% is held by CI and 60% by RH 

International (Singapore) Corporation Pte. Ltd. 

respectively.
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•	 ปรบัโครงสร้างการถอืหุน้เพือ่ให้เกดิความชดัเจนในการบริหาร

งานและขจัดความขัดแย้งทางผลประโยชน์ (Conflict of 

interest) ระหว่าง CI และ PSCL โดยคณะกรรมการของ 

CHOW มีมติปรับโครงสร้างการถือหุ้นดังต่อไปนี้

-	 จัดตั้ง CEPL ด้วยทุนจดทะเบียน 221.54 ล้านบาท ตาม 

ผลรวมมูลค่ายุติธรรมของ CI และ PSCL ที่ประเมินตามวิธี

มลูค่าปัจจุบันของกระแสเงนิสด (Discounted Cash Flow) 

โดยที่ปรึกษาทางการเงิน

-	 CEPL ซื้อหุ้น CI และ PSCL จากกลุ่มผู้ถือหุ้นเดิม ในสัดส่วน

ร้อยละ 99.99 ของหุ้นที่จ�ำหน่ายได้แล้วทั้งหมดของ CI และ 

PSCL เพื่อปรับโครงสร้างการถือหุ้นภายในกลุ่ม

•	 ภายหลังการปรับโครงสร้าง CHOW ถือหุ้นใน CEPL คิดเป็น

ร้อยละ 76.67 ของหุ้นที่จ�ำหน่ายได้แล้วทั้งหมดของบริษัท

•	 เข้าซื้อใบอนุญาตจ�ำหนายไฟฟ้าในประเทศญี่ปุ่น และสิทธิการ

ใช้ที่ดินส�ำหรับโครงการ เคียวแทงโก (Kyotango)

•	 โครงการโรงไฟฟ้าเคียวแทงโก จังหวัดเกียวโต เปิดด�ำเนินการ

เชิงพาณิชย์ ก�ำลังการผลิตติดตั้ง 4.02 เมกะวัตต์ อัตราการ 

รับซื้อไฟฟ้า 40 เยนต่อกิโลวัตต์-ชั่วโมง

•	 Shareholding restructure was undertaken to ensure 

clarity in management and prevention of conflict of 

interest between CI and PSCL for which CHOW Board 

of Directors meeting resolved to restructure the 

shareholding as below:

-	 Established CEPL with a registered capital of 221.54 

Million Baht based on the sum of fair value of CI 

and PSCL shares valuated on the discounted cash 

flow basis by a financial advisor.

-	 CEPL acquired CI and PSCL shares from existing 

shareholders of the two companies in a proportion 

of 99.99% of the total issued shares sold of CI and 

PSCL for shareholding restructure within the Group.

•	 After the shareholding restructure, CHOW holds 76.67% 

of total issued shares sold of CEPL.

•	 Permits for power plant business operation in Japan 

and rights to use land for Kyotango project were 

acquired.

•	 Kyotango solar power plants in Kyoto started 

commercial operation with a 4.02 MW(DC) installed 

capacity at a tariff rate of 40 yen per kWh.

•	 CEPL เพิ่มทุนจดทะเบียน จ�ำนวน 348.46 ล ้านบาท  

จาก 221.54 ล้านบาท เป็น 570 ล้านบาท โดยเรียกช�ำระ 

บางส่วน จ�ำนวน 308.65 ล้านบาท มูลค่าท่ีตราไว้หุ ้นละ  

10 บาท เพื่อรองรับการขยายธุรกิจลงทุนในประเทศญี่ปุ่น

•	 จัดตั้งบริษัทย่อยและเข้าซื้อบริษัทในประเทศญี่ปุ่น เพื่อรองรับ

การลงทุนโครงการโรงไฟฟ้าในอนาคต

-	 จัดตั้งบริษัท Sun Partner GK ส่วนทุนเริ่มต้น 2,795 บาท 

(10,000 เยน) โดย PSJP ถือส่วนทุนร้อยละ 100 ของส่วน

ทุนทั้งหมด

-	 เข้าซื้อส่วนทุนของบริษัท Hamada Mega Solar GK  

ส่วนทุนเริ่มต้น 98.51 ล้านบาท (320 ล้านเยน) โดย PSCL 

ถือหุ้นส่วนร้อยละ 100 ของส่วนทุนทั้งหมด เพื่อถือครอง 

ใบอนุญาตจ�ำหน่ายโรงไฟฟ้าของโครงการฮามาดะ 1 

(Hamada 1)

•	 CEPL increased its registered capital by 348.46 Million 

Baht from formerly 221.54 Million Baht to 570 Million 

Baht by calling partial payment of 308.65 Million Baht 

each of 10 baht par value to accommodate expansion 

of investment in Japan.

•	 Subsidiaries were established and companies were 

acquired in Japan to serve future power plant 

investment.

-	 Established Sun Partner GK with an initial capital of 

2,795 baht (10,000 yen) as PSJP’s wholly owned 

company.

-	 Acquired equity shares of Hamada Mega Solar GK 

with an initial capital of 98.51 Million Baht (320 

million yen), of which 100% is held by PSCL, to 

possess Hamada 1 power plant business permit.

2557 | 2014 	 เหตุการณ์ส�ำคัญ	 |	 Major Changes

2558 | 2015

รายงานประจำ�ปี 2563

บริษัท เชาว์ สตีล อินดัสทรี้ จำ�กัด (มหาชน)

รายงานประจำ�ปี 2562

บริษัท เชาว์ สตีล อินดัสทรี้ จำ�กัด (มหาชน)

ANNUAL REPORT 2020

CHOW STEEL INDUSTRIES PUBLIC COMPANY LIMITED
44 45



-	 เข้าซื้อส่วนของทุนบริษัท Bay Solar GK ส่วนทุนเริ่มต้น 

3,200 บาท (10,000 เยน) โดย PSJP ถอืส่วนทนุร้อยละ 100 

ของหุ้นที่จ�ำหน่ายได้แล้วทั้งหมด เพื่อถือครองโรงไฟฟ้า 

โกเรียว (Goryo) และโรงไฟฟ้าโนกาตะ (Nogata)

•	 เข้าซื้อใบอนุญาตประกอบธุรกิจโรงไฟฟ้าในประเทศญี่ปุ ่น 

พร้อมที่ดินหรือสัญญาให้สิทธิเหนือพื้นดิน (Superficies 

Agreement) จ�ำนวน 12 โครงการ

-	 โครงการโรงไฟฟ้ากิฟุ (Gifu) ก�ำลังการผลิตติดตั้ง 0.481 

เมกะวัตต์

-	 โครงการโรงไฟฟ้าฮามาดะ 2 (Hamada 2) ก�ำลังการผลิต

ติดตั้ง 12 เมกะวัตต์

-	 โครงการโรงไฟฟ้าอิบารากิ (Ibaraki) ก�ำลังการผลิตติดตั้ง 

1.167 เมกะวัตต์

-	 โครงการโรงไฟฟ้าฟกุยุ 1 (Fukui 1) ฟกุยุ 5 (Fukui 5) ฟกุุย 6 

(Fukui 6) ฟุกุย 7 (Fukui 7) ก�ำลังการผลิตติดตั้งรวม  

5.37 เมกะวัตต์

-	 โครงการโรงไฟฟ้านิฮอนมัตสึ 1 (Nihonmatsu 1) และ 

นิฮอนมัตสึ 2 (Nihonmatsu 2) ก�ำลังการผลิตติดต้ัง 

รวม 3.979 เมกะวัตต์

-	 โครงการโรงไฟฟ้าไซโตะ (Saito) ก�ำลังการผลิตติดตั้ง 

2.23 เมกะวัตต์

-	 โครงการโรงไฟฟ้าอาโอโมริ (Aomori) ก�ำลังการผลิตติดตั้ง 

7.207 เมกะวัตต์

•	 โครงการโรงไฟฟ้าในประเทศญี่ปุ ่นรวม 7 โครงการเปิด 

ด�ำเนนิการเชงิพาณชิย์ ก�ำลงัการผลติตดิตัง้รวม 19.52 เมกะวตัต์ 

ระยะเวลารับซื้อ 20 ปี

-	 Acquired equity shares of Bay Solar GK with an initial 

capital of 3,200 baht (10,000 yen), of which 100% 

is held by PSJP, to take over Goryo and Nogata 

power plants. 

•	 Acquisition of business permits for 12 projects of power 

plants in Japan in conjunction with land or superficies 

agreement:

-	 Gifu power plant project with installed capacity of 

0.481 MW(DC)

-	 Hamada 2 power plant project with installed 

capacity of 12 MW(DC)

-	 Ibaraki power plant project with installed capacity 

of 1.167 MW(DC)

-	 Fukui 1, Fukui 5, Fukui 6 and Fukui 7 power plant 

projects with combined installed capacity of 5.37 

MW(DC)

-	 Nihonmatsu 1 and Nihonmatsu 2 power plant 

projects with combined installed capacity of 3.979 

MW(DC)

-	 Saito power plant project with installed capacity of 

2.23 MW(DC)

-	 Aomori power plant project with installed capacity 

of 7.207 MW(DC)

•	 A total of 7 power plants in Japan were commercially 

operational with 19.52 MW(DC) installed capacity and 

purchase term of 20 years:

ชื่อโครงการ 
Project Name

ก�ำลังการผลิตติดตั้ง (เมกะวัตต์) 
Installed Capacity (MW)

อัตรา FiT (เยนต่อกิโลวัตต์-ชั่วโมง) 
Fit Rate (Yen Per Kwh)

1. โครงการโออิตะ (Oita project) 3.26 40

2. โครงการอิบารากิ (Ibaraki project) 1.17 36

3. โครงการโกเรียว (Goryo project) 1.50 40

4. โครงการโนกาตะ (Nogata project) 1.11 40

5. โครงการชิบูชิ (Shibushi project) 1.00 40

6. โครงการกิฟุ (Gifu project) 0.48 36

7. โครงการฮามาดะ 1 (Hamada 1 project) 11.00 40

รวม / Total 19.52
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•	 CEPL เรียกช�ำระค่าหุ้นเพิ่มจ�ำนวน 261.35 ล้านบาท โดยมีทุน

จดทะเบียนและช�ำระแล้วจ�ำนวน 570 ล้านบาท แบ่งออกเป็น

หุ้นสามัญ จ�ำนวน 57 ล้านหุ้น มูลค่าที่ตราไว้หุ้นละ 10 บาท 

โดยภายหลังการเพิ่มทุน CHOW ถือหุ้นร้อยละ 87.36 ของหุ้น

ที่จ�ำหน่ายได้แล้วทั้งหมด

•	 CEPL แปรสภาพเป็นบริษัทมหาชนจ�ำกัด และเปลี่ยนชื่อเป็น 

บรษิทั เชาว์ เอน็เนอร์ยี ่จ�ำกดั (มหาชน) เพ่ือเตรียมความพร้อม

เป็นบรษัิทจดทะเบยีน และเปลีย่นแปลงมลูค่าท่ีตราไว้ จากเดมิ

หุน้ละ 10 บาท เป็นหุน้ละ 0.50 บาท โดยบรษิทัมทีนุช�ำระแล้ว 

570 ล้านบาท แบ่งเป็นหุ้นจ�ำนวน 1,140 ล้านหุ้น

•	 เข้าซือ้ใบอนญุาตประกอบธรุกจิโรงไฟฟ้า พร้อมทีด่นิเพือ่พัฒนา

โครงการหรือสัญญาให้สิทธิเหนือพื้นดิน ส�ำหรับโรงไฟฟ้า 

นฮิอนมตัส ึ3 (Nihonmatsu 4) และนฮิอนมัตส ึ4 (Nihonmatsu 3) 

ก�ำลังการผลิตไฟฟ้าติดตั้งรวม 2.052 เมกะวัตต์

•	 PSCL ซื้อหุ้นบริษัทย่อยในประเทศญี่ปุ่นเพิ่มเติม 1 แห่ง ได้แก่ 

Hamada Taiyoko Center KK ส่วนทุนเริ่มต้น 32,000 บาท 

(100,000 เยน) โดย PSCL ถือส่วนทุนร้อยละ 100 ของส่วน

ทนุทัง้หมด เพือ่ถอืครองสทิธิโ์ครงการฮามาดะ 2 (Hamada 2)

•	 จัดตั้งบริษัท CC Hamada GK ส่วนทุนเริ่มต้น 3,200 บาท 

(10,000 เยน) โดย Hamada Taiyoko Center KK ถือส่วนทุน

ร้อยละ 100 ของส่วนทุนทั้งหมด รองรับการลงทุนโครงการ 

โรงไฟฟ้าในประเทศญี่ปุ่น

•	 โครงการโรงไฟฟ้าฟุกุย 7 (Fukui 7) จังหวัดฟุกุย เปิดด�ำเนิน

การเชิงพาณิชย์โดยมีก�ำลังการผลิตติดตั้ง 0.54 เมกะวัตต์

•	 โครงการโรงไฟฟ้าพลังงานแสงอาทิตย์แบบติดตั้งบนหลังคา 

(Solar Rooftop) ในประเทศไทย ซึ่งด�ำเนินงานโดย CI ขนาด

ก�ำลังการผลิตรวม 6.62 เมกะวัตต์ เริ่มจ�ำหน่ายไฟเชิงพาณิชย์

•	 CEPL called additional share payment of 261.35 Million 

Baht. Paid-up registered capital was 570 Million Baht, 

divided into 57 million ordinary shares each of 10 baht 

par value. CHOW’s shareholding was accordingly 

87.36% of CEPL’s total issued shares sold. 

•	 CEPL was transformed into a public limited company 

and renamed to Chow Energy Plc. in preparation for 

being a listed company and changing the par value 

from 10 baht per share to 0.50 baht per share. Paid-up 

capital was 570 Million Baht, divided into 1,140 million 

shares. 

•	 CEPL purchased power plant business permits in 

conjunction with land for project development or 

superficies agreement for Nihonmatsu 3 and 

Nihonmatsu 4 power plant projects with 2.052 MW(DC) 

installed capacity

•	 PSCL acquired another subsidiary in Japan, i.e. Hamada 

Taiyoko Center KK with an initial capital of 32,000 baht 

(100,000 yen) and with PSCL holding 100% shares to 

take ownership of Hamada 2 project

•	 Established CC Hamada GK with an initial capital of 

3,200 baht (10,000 yen), with Hamada Taiyoko Center 

KK holding 100% of total capital to support investment 

in solar power plant project in Japan

•	 Fukui 7 power plant in Fukui Prefecture started 

commercial operation with 0.54 MW(DC) installed 

capacity

•	 Solar rooftop power plant operated by CI with a 6.62 

MW installed capacity started commercial operation
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•	 CEPL เพิ่มทุนจดทะเบียน จ�ำนวน 245 ล้านบาท แบ่งเป็นหุ้น

จ�ำนวน 490 ล้านบาท เพื่อเสนอขายหุ้นต่อประชาชนครั้งแรก 

(IPO) ได้มีมติจัดสรรหุ้นเพิ่มทุน ดังนี้

-	 หุ้นจ�ำนวน 122.50 ล้านหุ้น มูลค่าที่ตราไว้หุ้นละ 0.50 บาท 

เพ่ือเสนอขายให้แก่ผู ้ถือหุ ้นของ CHOW ตามสัดส่วน 

การถือหุ้น (Pre-emptive Rights)

-	 หุ้นจ�ำนวน 367.50 ล้านหุ้น มูลค่าที่ตราไว้หุ้นละ 0.50 บาท 

เพื่อเสนอขายให้แก่ประชาชนเป็นครั้งแรก (Initial Public 

Offering)

•	 โครงการโรงไฟฟ้าฮามาดะ 2 (Hamada 2) จงัหวดัชมิาเนะ เปิด

ด�ำเนนิการเชงิพาณชิย์ โดยมกี�ำลงัการผลติตดิตัง้ 12 เมกะวตัต์

•	 จัดตั้งบริษัท Hamada 1 GK ด้วยส่วนทุน 6,083 บาท  

(20,000 เยน) โดย PSJP ถอืส่วนทุนร้อยละ 99.99 ของส่วนทนุ

ทัง้หมด เพือ่รับโอนโครงการโรงไฟฟ้าฮามาดะ 1 (Hamada 1)

•	 เข้าซื้อหุ้นกิจการร่วมค้าจากกลุ่มผู้ถือหุ้นเดิมมูลค่ารวม 334 

ล้านบาท

-	 PSCL ซื้อหุ้นสามัญ OGE จ�ำนวน 1,260,000 หุ้น คิดเป็น

ร้อยละ 60 ของหุ้นที่จ�ำหน่ายได้แล้วทั้งหมด จากบริษัท 

ราชบุรีพลังงาน จ�ำกัด

-	 CI ซื้อหุ้นสามัญ RICI จ�ำนวน 9,510,000 หุ้น คิดเป็นร้อยละ 

60 ของหุ้นทีจ่�ำหน่ายได้แล้วทัง้หมด จาก RH International 

(Singapore) Corporation Pte. Ltd.

-	 ภายหลงัจากการเข้าซ้ือหุ้นท้ัง 2 บริษทั จากกลุ่มบรษัิท ผลติ

ไฟฟ้าราชบรีุโฮลด้ิง จ�ำกดั (มหาชน) ส่งผลให้ OGE และ RICI 

รวมถึง Green Energy Japan KK, Mega Solar Park No.3 

GK และ Good Solar GK ซึ่งเดิมเป็นบริษัทย่อยของ OGE 

เปล่ียนสถานะเป็นบริษัทย่อยของบริษัทตั้งแต่วันที่ 16 

สงิหาคม 2560 โดยกลุม่บรษิทัได้ถอืครองกรรมสทิธิโ์ครงการ

โรงไฟฟ้าอวิาก ิ(Iwaki) ก�ำลังการผลติตดิตัง้ 26.68 เมกะวตัต์ 

(ก�ำลังการผลิตไฟฟ้าตามสัญญารวม 22.68 เมกะวัตต์) 

ปัจจุบันบริษัทได้จดทะเบียนเลิกกิจการและช�ำระบัญชีของ

บรษัิท OGE และ Green Energy Japan KK เป็นท่ีเรยีบร้อย

แล้ว ส่วน RICI คณะกรรมการบริษัท CHOW ครั้งที่ 5/2561 

เมื่อวันที่ 14 พฤศจิกายน 2561 มีมติให้เลิกกิจการ โดยอยู่

ระหว่างด�ำเนนิการจดทะเบยีนเลกิบริษทัในประเทศสงิคโปร์

•	 CEPL raised its registered capital by 245 Million Baht, 

divided into 490 million ordinary shares for initial public 

offering (IPO) with share allotment resolved to be as 

follows:

-	 122.50 Million shares each of 0.50 Baht par value 

for offering to CHOW’s shareholders in proportion 

to their shareholding (Pre-emptive right).

-	 367.50 Million shares each of 0.50 Baht par value 

for IPO.

•	 Hamada 2 power plant in Shimane Prefecture 

commenced commercial operation with 12 MW(DC) 

installed capacity. 

•	 Hamada 1 GK was set up in Japan with a capital of 

6,083 Baht (20,000 yen) with PSJP holding 99.99% of 

total capital to receive the transfer of Hamada 1 power 

plant

•	 CEPL acquired shares of the joint ventures from existing 

shareholders totaling 334 Million Baht:

-	 PSCL acquired OGE’s 1,260,000 ordinary shares, or 

60% of total issued shares sold, from Ratchaburi 

Energy Co., Ltd.

-	 CI acquired RICI’s 9,510,000 ordinary shares, or 60% 

of total issued shares sold, from RH International 

(Singapore) Corporation Pte. Ltd. 

-	 Due to the acquisition of equity shares of the two 

companies from RATCH Group, OGE and RICI as well 

as Green Energy Japan KK, MSP 3 GK and Good Solar 

GK which were formerly subsidiaries of OGE have 

their status changed to subsidiaries of CEPL since 

16 August 2017. As such, CEPL group has taken 

ownership of Iwaki power plant with 26.68 MW(DC) 

installed capacity. At present, OGE and Green Energy 

Japan KK have duly been registered for business 

dissolution and liquidation, while for RICI, CHOW 

Board of Directors’ meeting no. 5/2018 on 14 

November 2018 resolved for business dissolution 

of RICI, the registration process of which in Singapore 

will be undertaken accordingly.  
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•	 จ�ำหน่ายโรงไฟฟ้าในประเทศญีปุ่น่ 2 โครงการ ให้แก่ กองทนุรวม

โครงสร้างพื้นฐานที่จดทะเบียนในประเทศญี่ปุ่น มูลค่าซื้อขาย

รวม 2,040 ล้านเยน (ประมาณ 595.08 ล้านบาท)

-	 โครงการโรงไฟฟ้าโออติะ (Oita) จงัหวัดโออิตะ ก�ำลงัการผลิต

ติดตั้ง 3.26 เมกะวัตต์

-	 โครงการโรงไฟฟ้าอิบารากิ (Ibaraki) จังหวัดอิบารากิ ก�ำลัง

การผลิตติดตั้ง 1.17 เมกะวัตต์

•	 PSCL เพิ่มทุนจดทะเบียนและช�ำระแล้วจาก 20 ล้านบาท  

เป็น 50 ล้านบาท รองรับการลงทุนในโครงการโรงไฟฟ้า

พลังงานแสงอาทิตย์

•	 CEPL sold two power plants in Japan to the 

Infrastructure Fund registered in Japan for a total of 

2,040 million yen (approximately 595.08 Million Baht).

-	 Oita project in Oita Prefecture with 3.26 MW(DC) 

installed capacity.

-	 Ibaraki project in Ibaraki Prefecture with 1.17 MW(DC) 

installed capacity.

•	 PSCL increased its paid-up registered capital from 

20 Million Baht to 50 Million Baht to accommodate 

investment in solar power plant project.

•	 จ�ำหน่ายโครงการโรงไฟฟ้าเคียวแทงโก (Kyotango) ให้แก่ 

กองทุนรวมโครงสร้างพื้นฐานที่จดทะเบียนในประเทศญี่ปุ่น 

มูลค่าซื้อขายรวม 1,540 ล้านเยน (ประมาณ 456 ล้านบาท)

•	 จัดตั้ง Sun Solar GK ซ่ึงเป็นบริษัทย่อยในประเทศญี่ปุ่น 

ด้วยส่วนทุน 2,900 บาท (10,000 เยน) โดย PSJP ถือส่วน

ทุนร้อยละ 100 ของส่วนทุนทั้งหมด เพื่อรองรับการลงทุน

โครงการโรงไฟฟ้าในประเทศญี่ปุ่น

•	 โครงการโรงไฟฟ้าในประเทศญี่ปุ ่น รวม 4 โครงการ  

เปิดด�ำเนินการเชิงพาณิชย์ ก�ำลังการผลิตติดตั้งรวม 31.52 

เมกะวัตต์ ระยะเวลารับซื้อ 20 ปี

•	 CEPL sold Kyotango power plant to the Infrastructure 

Fund registered in Japan for a total of 1,540 Million 

Yen (approximately 456 Million Baht).

•	 Sun Solar GK was set up as a subsidiary in Japan with 

a capital of 2,900 Baht (10,000 Yen) with PSJP holding 

100% of total capital to accommodate investment in 

power plant project in Japan.

•	 4 power plant projects started commercial operation 

with an installed capacity of 31.52 MW(DC) and 

purchase term of 20 years: 

ชื่อโครงการ 
Project Name

ก�ำลังการผลิตติดตั้ง (เมกะวัตต์) 
Installed Capacity (MW)

อัตรา FiT (เยนต่อกิโลวัตต์-ชั่วโมง) 
Fit Rate (Yen Per Kwh)

1. โครงการอิวากิ (Iwaki project) 26.68 40

2. โครงการฟุกุย 1 (Fukui 1 project) 2.22 32

3. โครงการฟุกุย 5 (Fukui 5 project) 2.05 32

4. โครงการฟุกุย 6 (Fukui 6 project) 0.57 32

รวม / Total 31.52
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•	 CHOW เข้าท�ำสัญญารับจ้างผลิตเหล็กแท่งยาว (OEM 

agreement) กับ บริษัทที่ไม่เกี่ยวข้องกันในประเทศแห่งหนึ่ง 

เพ่ือผลิตและขายเหลก็แท่งยาว จ�ำนวน 400,000 ตนัต่อปี อายุ

ของสัญญามีระยะเวลา 10 ปี

•	 CI เพิ่มทุนจดทะเบียนจ�ำนวน 1,200 ล้านบาท จากเดิม 340 

ล้านบาท (หุ้นสามัญ 3.4 ล้านหุ้น มูลค่าที่ตราไว้หุ้นละ 100 

บาท) เป็น 1,540 ล้านบาท (หุ้นสามัญ 15.4 ล้านหุ้น มูลค่าที่

ตราไว้หุ้นละ 100 บาท) โดยการออกหุ้นสามัญเพิ่มทุนจ�ำนวน 

12 ล้านหุน้ และเสนอขายให้แก่ CEPL ในราคาหุน้ละ 100 บาท 

การเพิ่มทุนดังกล ่าวไม ่ท�ำให ้สัดส ่วนการถือหุ ้นของซีอี

เปลี่ยนแปลงแต่อย่างใด CEPL ได้จ่ายช�ำระค่าหุ้นทั้งจ�ำนวนใน

เดอืนกนัยายน 2562 และ CI ได้จดทะเบยีนเพ่ิมทนุดังกล่าวกบั

กระทรวงพาณิชย์แล้วเมื่อวันที่ 6 กันยายน 2562

•	 PSCL ได้จัดตั้งบริษัท พรีเมียร์ โซลูชั่น ออสเตรเลีย จ�ำกัด ขึ้น

ในประเทศออสเตรเลยี เพ่ือลงทนุในธรุกจิการผลติและจ�ำหน่าย

ไฟฟ้าจากพลงังานแสงอาทติย์ โดย PSCL ได้เข้าลงทนุในสดัส่วน

ร้อยละ 100 ของจ�ำนวนหุ้นที่จ�ำหน่ายแล้วทั้งหมดของบริษัท 

พรีเมียร์ โซลูชั่น ออสเตรเลีย จ�ำกัด (ช�ำระเต็มมูลค่าแล้ว) ใน

ราคา 550,100 ดอลลาร์ออสเตรเลีย

	 เมื่อวันที่ 4 ตุลาคม 2562 บริษัท พรีเมียร์ โซลูชั่น ออสเตรเลีย 

จ�ำกัด ได้จัดตั้งและเข้าลงทุนในหุ้นทั้งหมดของบริษัท พรีเมียร์ 

โซลูชั่น โฮลโค จ�ำกัด ในราคา 10 ดอลลาร์ออสเตรเลีย และ

บริษัท พรีเมียร์ โซลูชั่น โฮลโค จ�ำกัด ได้จัดตั้งและเข้าลงทุนใน

หุ้นทั้งหมดของบริษัท พรีเมียร์ โซลูชั่น ออพโค จ�ำกัด ในราคา 

10 ดอลลาร์ออสเตรเลีย

•	 HMS (ฮามาดะ เมกะ โซลาร์) ในเดือนกรกฎาคม 2562 ฝ่าย

บริหารของกลุ่มบริษัทได้ยกเลิกการขอโอนย้ายสินทรัพย์ถาวร

และใบอนุญาตในการขายไฟฟ้าเชิงพาณิชย์ของโครงการผลิต

ไฟฟ้าพลังงานแสงอาทิตย์ในประเทศญี่ปุ่นของ HMS ให้แก่ 

บริษัท ฮามาดะ 1 จ�ำกัด (“ฮามาดะ 1”) และเปลี่ยนนโยบาย

การลงทุนจากเดิมที่จะขายคืนเงินลงทุนใน HMS ให้แก่ ผู้ขาย

หรือเลิกกิจการของ HMS เมื่อได้ด�ำเนินการโอนย้ายโครงการ

ผลิตไฟฟ้าพลังงานแสงอาทิตย์ให้แก่ฮามาดะ 1 เสร็จสิ้น                 

เป็นเข้าลงทุนใน HMS

•	 CHOW entered into a toll manufacturing agreement 

with a domestic unrelated company to produce and 

sell 400,000 metric tons of steel billets to that company 

per year. The term of the agreement is 10 years from 

the date of the agreement.

•	 CI increased its registered share capital of Baht 1,200 

million, from Baht 340 million (3.4 million ordinary 

shares with a par value of Baht 100 each) to Baht 1,540 

million (15.4 million ordinary shares with a par value 

of Baht 100 each), through the issue of 12 million 

additional ordinary shares to be offered to CEPL at a 

price of Baht 100 per share. The increase in share 

capital did not have any impact on CEPL’s interest in 

CI. CE made full payment for the new shares in 

September 2019 and CI registered the corresponding 

increase in its share capital with the Ministry of 

Commerce on 6 September 2019.

•	 PSCL established Premier Solution Australia Pty Ltd in 

Australia to invest in the generation and distribution 

of electricity from solar energy. PSCL acquired 100 

percent of all issued shares of Premier Solution 

Australia Pty Ltd (with all the registered share capital 

being fully paid up) at a price of AUD 550,100.

	 On 4 October 2019, Premier Solution Australia Pty Ltd 

established and acquired all shares of Premier Solution 

Holdco Pty Ltd at a price of AUD 10, and Premier 

Solution Holdco Pty Ltd established and acquired all 

shares of Premier Solution Opco Pty Ltd at a price of 

AUD 10. 

•	 HMS (Hamada Mega Solar Godo) In July 2019, the 

Group’s management cancelled a request to transfer 

the fixed assets and commercial electricity sales license 

of HMS’s solar power project in Japan to Hamada 1 

Godo Kaisha (“Hamada 1”) and changed its investment 

policy from selling the investment in HMS back to the 

seller or dissolving HMS when the transfer of the solar 

power project to Hamada 1 was complete to investing 

in HMS.
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•	 เมือ่วนัท่ี 27 กมุภาพนัธ์ 2562 ทีป่ระชมุคณะกรรมการบริษทัฯ 

มีมติให้ปิดบริษัทย่อย (บริษัท นิว เอ็นเนอร์ยี่ โซลาร์ จ�ำกัด) แต่

อย่างไรก็ตาม เมื่อวันที่ 13 พฤศจิกายน 2562 ที่ประชุมคณะ

กรรมการบริษัทฯ มีมติให้ขายเงินลงทุนท้ังหมดในบริษัทย่อย 

ให้แก่ บริษัทที่ไม่เกี่ยวข้องกัน ในราคา 1 ล้านเยน (ประมาณ 

0.3 ล้านบาท) กลุ่มบริษัทโอนส่วนได้เสียในบริษัทย่อยให้แก่ 

ผู้ซื้อเรียบร้อยแล้วในเดือนธันวาคม 2562

•	 ในระหว่างปี 2562 มกีารปรบัโครงสร้างการลงทุนแบบจเีค-ทเีค 

(GK-TK Structure) ในบรษิทัย่อยบางแห่ง ซึง่ด�ำเนนิธรุกจิผลติ

และจ�ำหน่ายไฟฟ้าในประเทศญี่ปุ่นกันภายในกลุ่มบริษัท โดย

เปลี่ยนนักลงทุนทีเค (TK Investor) ภายใต้สัญญาการลงทุน 

ทเีค (TK Agreement) ตามกฎหมายพาณชิย์ของประเทศญีปุ่น่

	 นอกจากนี้มีการปรับโครงสร้างการลงทุนใน HMS โดยโอนเงิน

ลงทุนทั้งหมดใน HMS จากเดิมที่ถือหุ้นโดย PSCL ให้แก่ RICI

•	 จ�ำหน่ายโรงไฟฟ้าในประเทศญี่ปุ่น 5 โครงการ ให้แก่ กองทุน

รวมโครงสร้างพื้นฐานที่จดทะเบียนในประเทศญี่ปุ่น มูลค่าซื้อ

ขายรวม 1,932.30 ล้านเยน (ประมาณ 545 ล้านบาท)

-	 โครงการโรงไฟฟ้ากิฟุ (Gifu) จังหวัดกิฟุ 

	 ก�ำลังการผลิตติดตั้ง 0.48 เมกะวัตต์

-	 โครงการโรงไฟฟ้าฟุกุย7 (Fukui7) จังหวัดฟุกุย 

	 ก�ำลังการผลิตติดตั้ง 0.54 เมกะวัตต์

-	 โครงการโรงไฟฟ้าฟุกุย1 (Fukui1) จังหวัดฟุกุย 

	 ก�ำลังการผลิตติดตั้ง 2.22 เมกะวัตต์

-	 โครงการโรงไฟฟ้าฟุกุย5 (Fukui5) จังหวัดฟุกุย 

	 ก�ำลังการผลิตติดตั้ง 2.05 เมกะวัตต์

-	 โครงการโรงไฟฟ้าฟุกุย6 (Fukui6) จังหวัดฟุกุย 

	 ก�ำลังการผลิตติดตั้ง 0.57 เมกะวัตต์

•	 โครงการโรงไฟฟ้าในประเทศญี่ปุ่น โอโมริ (Aomori) เปิด 

ด�ำเนนิการเชงิพาณชิย์ ก�ำลงัการผลติตดิตัง้รวม 7.21 เมกะวตัต์ 

อัตรา FiT 36 เยนต่อกิโลวัตต์-ชั่วโมง ระยะเวลารับซื้อ 20 ปี

•	 PSCL เข้าลงทุนในโครงการโรงไฟฟ้าจากพลังงานแสงอาทิตย์

ในประเทศออสเตรเลีย จ�ำนวน 3 โครงการ ขนาดก�ำลังการ 

ผลติติดต้ังรวม 172.80 เมกะวัตต์ มลูค่าการลงทนุรวมประมาณ 

236.79 ล้านเหรียญออสเตรเลีย (หรือประมาณ 4,913.51  

ล้านบาท)

•	 โรงงานผลิตเหล็กแท่งยาว (steel billets) เฟสที่ 2 ตั้งอยู่ที่ 

อ.กบินทร์บุรี จ.ปราจีนบุรี ก�ำลังการผลิตสูงสุด 480,000 ตัน

ต่อปี ได้เริ่มการทดสอบการผลิตเมื่อวันที่ 9 ธันวาคม 2562  

หลังหยุดการผลิตเพื่อปรับปรุงและพัฒนากระบวนการผลิต

•	 On 27 February 2019, the meeting of the Company’s 

Board of Directors passed a resolution to dissolve the 

subsidiary. However, on 13 November 2019, the meeting 

of the Company’s Board of Directors passed a 

resolution to sell all of its investment in the subsidiary 

to an unrelated company, at a price of JPY 1 million 

(approximately Baht 0.3 million). In December 2019, 

the Group transferred interests in the subsidiary to the 

buyer. 

•	 During the year 2019, there was restructuring in GK-TK 

investments in certain subsidiaries that are principally 

engaged in the power generation and distribution 

business in Japan within the Group, with the identity of 

the TK investor under the TK agreements made in 

accordance with the Commercial Code of Japan being 

changed.

	 In addition, there was restructuring in investment in HMS 

by transferring all investment in HMS previously held by 

Premier Solution Company Limited to RICI International 

Investment Pte Ltd.

•	 CEPL sold five power plants in Japan to the Infrastructure 

Fund registered in Japan for a total of 1,932.30 million 

yen (approximately 545 Million Baht)

-	 Gifu project in Gifu Prefecture with 0.48 MW(DC)

-	 Fukui7 project in Fukui Prefecture with 0.54 MW(DC)

-	 Fukui1 project in Fukui Prefecture with 2.22 MW(DC)

-	 Fukui5 project in Fukui Prefecture with 2.05 MW(DC)

-	 Fukui6 project in Fukui Prefecture with 0.57 MW(DC)

•	 Aomori power project started commercial operation 

with 7.21 MW(DC) installed capital at FiT rate 36 yen per 

kWh. And purchase term of 20 years

•	 PSCL to invest in 3 solar power plant projects with a 

total installed capacity of 172.80 MW(DC) in Australia 

and total project cost of approximately AUD 236.79 

million (or approximately THB 4,913.51 million)

•	 Factory phase 2 located at Kabinburi District, Prachinburi 

Province with a maximum production capacity of 480,000 

tons per year. The factory began testing on December 

9, 2019 after ceasing production to improvement and 

develop the production process.
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•	 โครงการโรงไฟฟ้าในประเทศญีปุ่น่ นฮิอนมตัส ึ3 (Nihonmatsu 

3) เปิดด�ำเนินการเชิงพาณิชย์ ก�ำลังการผลิตติดตั้งรวม 1.48 

เมกะวัตต์ อัตรา FiT 32 เยนต่อกิโลวัตต์-ชั่วโมง ระยะเวลารับ

ซื้อ 20 ปี

•	 CHOW อนมุตัใิห้ บรษิทั เชาว์ อนิเตอร์เนชัน่แนล จ�ำกัด (บรษิทั

ย่อย) เข้าลงทุนในบริษัท ไทย โซล่า รูฟท๊อป ซีพี จ�ำกัด ซึ่งจัด

ตั้งขึ้นใหม่ในประเทศไทย เพื่อลงทุนในธุรกิจการผลิตและ

จ�ำหน่ายไฟฟ้าจากพลังงานแสงอาทิตย์ โดย บริษัท เชาว์ 

อินเตอร์เนชั่นแนล จ�ำกัด ได้ลงทุนในหุ้นสามัญที่ออกจ�ำหน่าย

และช�ำระเต็มมูลค่าแล้วทั้งหมด 

•	  CEPL จัดตั้งบริษัทย่อยในประเทศไทยรวม 2 แห่ง เพื่อรองรับ

การลงทุนโรงไฟฟ้าในอนาคต 

-	 จัดตั้ง บริษัท เชาว์ ไชนิง เอ็นเนอร์ยี่ จ�ำกัด ส่วนทุนเริ่มต้น 

1,000,000 บาท โดย CEPL ถือส่วนทุนร้อยละ 100 ของ

ส่วนทุนทั้งหมด 

-	 จดัตัง้ บรษิทั เอส.อาร์.จ.ีเอ. จ�ำกดั ส่วนทนุเริม่ต้น 1,000,000 บาท 

โดย บรษิทั เชาว์ ไชนงิ เอ็นเนอร์ยี่ จ�ำกัด ถือส่วนทุนร้อยละ 

100 ของส่วนทุนทั้งหมด

•	 CEPL จดัตัง้บรษิทัร่วมทุนในประเทศไทยรวม 2 แห่ง เพือ่รองรบั

การลงทุนโรงไฟฟ้าในอนาคต 

-	 จัดตั้ง บริษัท เชาว์ แอนด์ ฮาโก้ โซลาร์ จ�ำกัด จดทะเบียน

ในประเทศไทย ทุนจดทะเบียนและช�ำระแล้วเริ่มต้น 1 ล้าน

บาท โดย บริษัท เชาว์ ไชนิง เอ็นเนอร์ยี่ จ�ำกัด  และบริษัท 

ฮาโก้ อิเลคทริค (ประเทศไทย) จ�ำกัด ถือหุ้นร้อยละ 50 และ

ร้อยละ 50 ของหุ้นที่จ�ำหน่ายได้แล้วทั้งหมด ตามล�ำดับ เพื่อ

ด�ำเนินธุรกิจหลักเกี่ยวกับการจ�ำหน่ายระบบโซลาร์เซลล์  

•	 Nihonmatsu 3 started commercial operation with an 

installed capacity of 1.48 MW(DC) Fit Rate 32 Yen per 

Kwh and purchase term of 20 years. 

•	 CHOW approve an investment of a subsidiary (Chow 

International Company Limited) in a new company (Thai 

Solar Rooftop CP Company Limited) incorporated in the 

Thailand on the same day. This company will be engaged 

in the generation and distribution of electricity from solar 

energy. Chow International Company Limited invested 

in all issued and fully paid-up share capital.

•	  CEPL established 2 companies in Thailand to 

accommodate future power plant investment

-	 Established Chow Shining Energy Co., Ltd. with an initial 

capital of 1,000,000 baht, of which 100% is held by CEPL 

-	 Established S.R.G.A. Co., Ltd. with an initial capital of 

1,000,000 Baht, of which 100% is held by CEPL. 

•	 CEPL established as 2 joint venture companies in 

Thailand to accommodate power plant investment. 

-	 Established Chow and Haco Solar Co., Ltd. with an 

initial paid-up capital of 1,000,000 baht engaged in 

sale of renewable energy-based power generation 

systems. Chow Shinning Energy Co., Ltd. hold 50% 

and Haco Electric (Thailand) Co., Ltd. hold 50% of 

total issued shares hold respectively.  
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-	 จดัต้ัง บรษัิท เชาว์ แอนด์ ซีเคอ ีรนีวิเอเบิล้ จ�ำดดั จดทะเบยีน

ในประเทศไทย ทุนจดทะเบียนและช�ำระแล้วเร่ิมต้น  

1 ล้านบาท โดย บริษัท เชาว์ ไชนิง เอ็นเนอร์ยี่ จ�ำกัด, บริษัท 

เจริญกรุงเอ็นจิเนียริ่ง จ�ำกัด และนายแพทริค หอรัตนชัย  

ถือหุ้นร้อยละ 50, ร้อยละ 45 และร้อยละ 5 ของหุ้น 

ทีจ่�ำหน่ายได้แล้วทัง้หมด ตามล�ำดบั เพือ่ด�ำเนนิธุรกจิเกีย่วกบั

ระบบผลิตไฟฟ้าจากพลังงานทดแทน 

•	 CHOW เมื่อวันที่ 17 ธันวาคม 2563 ที่ประชุมคณะกรรมการ

บริษัท ครั้งที่ 6/2563 มีมติอนุมัติการจ�ำหน่ายโครงการ 

โรงไฟฟ้าพลังงานแสงอาทิตย์ 9 โครงการในประเทศญี่ปุ่น 

ซึ่งคิดเป็นก�ำลังการผลิตติดตั้งรวมท้ังหมด 64.21 เมกะวัตต์  

ซึ่งเป็นรายการจ�ำหน่ายไป และเห็นชอบให้น�ำเสนต่อที่ประชุม

ผู้ถือหุ้นของบริษัทฯ เพ่ือพิจารณาอนุมัติการเข้าท�ำรายการ 

ดังกล่าว  

-	 Established Chow and CKE Renewable Co., Ltd. with 

an initial paid-up capital of 1,000,000 baht engaged in 

renewable energy-based power generation systems. 

Chow Shinning Energy Co., Ltd. hold 50%, Charoen 

Krung Engineering Co., Ltd. hold 45% and Mr.Patrick 

Horatanachai hold 5% of total issued shares hold 

respectively.  

•	 CHOW on 17 December 2020, the Board of Directors 

meeting resolved and approved the disposition of nine 

solar power plants in Japan total installed capacity of 

64.21 MW which considered as the disposition of assets. 

And hold a meeting of shareholders to consider and 

approve the entering into the Transaction. 
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ลักษณะของผลิตภัณฑ์และบริการ

1. ธุรกิจผลิตและจ�ำหนา่ยเหล็กแท่งยาว (Steel Billet) 

บริษัทเป็นผู้ผลิตและจ�ำหน่ายเหล็กแท่งยาว (Steel Billet) โดยสามารถผลิตได้หลายเกรดตามความต้องการของลูกค้า ด้วยการปรับส่วน

ประกอบทางเคมี เช่น ค่าคาร์บอน ค่าซิลคิอน และค่าแมงกานสี เป็นต้น ในระหว่างข้ันตอนการหลอมน�ำ้เหลก็ และผลติได้หลายขนาดหน้าตดั

และความยาว โดยการเปลี่ยนขนาดเบ้าหล่อและก�ำหนดความยาวของแท่งเหล็กด้วยเครื่องตัดอัตโนมัติ เพื่อให้สอดคล้องกับความต้องการ

ของโรงรดีเหลก็ทัง้ขนาดเลก็และขนาดใหญ่ ทัง้นี ้บรษิทัจะตดิเครือ่งหมายและฉลากข้อมลูการผลติบนเหลก็แท่งยาวทีบ่รษิทัผลติ ท�ำให้สามารถ

ตรวจสอบได้ง่าย 

โดยเหล็กแท่งยาวของบริษัทจะถูกน�ำไปจ�ำหน่ายให้แก่โรงรีดเพื่อน�ำไปรีดต่อเป็นผลิตภัณฑ์เหล็กทรงยาวต่างๆ (Long Products) ซึ่งสามารถ

แบ่งตามลักษณะและคุณสมบัติการใช้งานหลักออกเป็น 2 ประเภท คือ 

งบการเงินรวม

2563 2562 2561

ประเภทผลิตภัณฑ์ ด�ำเนินการโดย ล้านบาท ร้อยละ ล้านบาท ร้อยละ ล้านบาท ร้อยละ

กลุ่มธุรกิจผลิตและจำ�หน่ายเหล็ก

รายได้จากการจำ�หน่ายเหล็กแท่งยาว บริษัท 223.74 17.13 476.67 30.67 3,077.84 71.41

รายได้จากการให้บริการ OEM บริษัท 237.51 18.18 95.41 6.14 - -

รายได้จากการให้บริการขนส่ง บริษัทย่อย 21.46 1.64 8.62 0.55 4.30 0.10

รวมรายได้จากธุรกิจหลัก 482.71 36.95 580.70 37.36 3,082.14 71.51

กลุ่มธุรกิจพลังงานทดแทน

รายได้จากการจำ�หน่ายไฟฟ้า 

    - โรงไฟฟ้าในประเทศญี่ปุ่น

    - โครงการ Solar Rooftop ในประเทศไทย

บริษัทย่อย

804.18

752.94

51.24

61.56

57.64

3.92

746.57

694.82

51.75

48.04

44.71

3.33

700.73

650.63

50.10

16.26

15.10

1.16

รายได้ค่าที่ปรึกษาและให้บริการอื่น บริษัทย่อย 3.78 0.29 6.72 0.43 3.32 0.08

รายได้จากการจำ�หน่ายอุปกรณ์ บริษัทย่อย - - - - 277.79 6.44

กำ�ไรจากการจำ�หน่ายโรงไฟฟ้า บริษัทย่อย - - 97.71 6.29 214.51 4.98

รวมรายได้จากธุรกิจพลังงานทดแทน 807.96 61.85 851.00 54.76 1,196.35 27.76

กำ�ไรจากอัตราแลกเปลี่ยน บริษัท
และบริษัทย่อย

- - 90.28 5.81 - -

รายได้อื่น 1/ 15.55 1.20 32.21 2.07 31.25 0.73

รวมรายได้ 1,306.22 100.00 1,554.19 100.00 4,309.74 100.00

1/ รายได้อื่น ประกอบด้วย เงินชดเชยความเสียหาย ดอกเบี้ยรับ และรายได้อื่น

โครงสร้างรายได้ตามงบการเงินรวมของบริษัทปี 2561 2562 และ 2563 แบ่งตามประเภทธุรกิจแสดงได้ดังนี้
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CONSOLIDATED FINANCIAL STATEMENTS

2020 2019 2018

TYPE OF INCOME OPERATED BY Million Baht % Million Baht % Million Baht %

Steel manufacturing & distribution business

Revenues from sales of steel billets Company 223.74 17.13 476.67 30.67 3,077.84 71.41

Revenues from OEM service Company 237.51 18.18 95.41 6.14 - -

Revenues from transportation service Subsidiaries 21.46 1.64 8.62 0.55 4.30 0.10

Total revenues from main businesses 482.71 36.95 580.70 37.36 3,082.14 71.51

Renewable energy business

Revenues from sales of electricity

    - Power plants in Japan

    - Solar rooftop projects in Thailand 

Subsidiaries

804.18

752.94

51.24

61.56

57.64

3.92

746.57

694.82

51.75

48.04

44.71

3.33

700.73

650.63

50.10

16.26

15.10

1.16

Consultancy and other services Subsidiaries 3.78 0.29 6.72 0.43 3.32 0.08

Revenues from sales of equipment Subsidiaries - - - - 277.79 6.44

Profit from sales of power plants Subsidiaries - - 97.71 6.29 214.51 4.98

Total revenues from renewable energy business 807.96 61.85 851.00 54.76 1,196.35 27.76

Gain on foreign exchange rate Company 
and 

Subsidiaries

- - 90.28 5.81 - -

Other revenues 1/ 15.55 1.20 32.21 2.07 31.25 0.73

Total revenues 1,306.22 100.00 1,554.19 100.00 4,309.74 100.00

1/ Other revenues consists of Compensations received, Interest income and other income

CHOW’s revenue structure according to consolidated financial statements during 2018, 2019 and 2020 classified  

by type of business as below:

Product and Service Description
	
1. Steel Billet Business

CHOW is a producer and distributor of steel billet of several grades up to the customers’ demand by adjusting composition 

of such chemicals as carbon, silicon, and manganese, etc. during the melting process. The Company produces the products 

of several dimensions and lengths by using different sizes of casting crucible and has the billet cut into different lengths by 

automatic cutting machine to serve the needs of both small and large rolling mills. Product specifications and production 

details are marked on the products for easy tracking.

The Company’s billet will be distributed to rolling mills for further production of long products which are divided according 

to properties and application purposes into two types, as below.
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1.	 เหล็กแท่งยาวส�ำหรับน�ำไปผลิตต่อด้วยการรีดเป็นเหล็กเส้นกลม (Round Bar)

เหล็กแท่งยาวที่ใช้ส�ำหรับน�ำไปผลิตต่อด้วยการรีดเป็นเหล็กเส้นกลม ได้แก่ เหล็กแท่งยาว SR 24 โดยมีขนาดหน้าตัด 100x100 

มิลลิเมตร, 120x120 มิลลิเมตร และ 150x150 มิลลิเมตร และมีความยาวระหว่าง 6 เมตร ถึง 12 เมตร ซึ่งมีความแข็งแรงและ 

มีความยืดหยุ่นสูง โดยปกติ เหล็กเส้นกลมที่ผลิตได้จะถูกน�ำไปใช้ในอุตสาหกรรมการก่อสร้าง สิ่งปลูกสร้างขนาดกลางและขนาดเล็ก 

เช่น บ้าน อาคารพาณิชย์ และงานก่อสร้างทั่วไป เป็นต้น

2.	 เหล็กแท่งยาวส�ำหรับน�ำไปผลิตต่อด้วยการรีดเป็นเหล็กข้ออ้อย (Deformed Bar)

เหล็กแท่งยาวที่ใช้ส�ำหรับน�ำไปผลิตต่อด้วยการรีดเป็นเหล็กข้ออ้อย ได้แก่เหล็กแท่งยาว SD 30 และเหล็กแท่งยาว SD 40 โดยมี 

ขนาดหน้าตดั 100x100 มลิลเิมตร, 120x120 มลิลเิมตร และ 150x150 มลิลเิมตร และมคีวามยาวระหว่าง 6 เมตร ถงึ 12 เมตรซ่ึงมี 

ความแข็งแรงสูง เนื่องจากมีส่วนประกอบของคาร์บอนที่มากขึ้น แต่ความสามารถในการยืดตัวของเหล็กจะลดลง ทั้งนี้ เหล็กข้ออ้อย

ที่ผลิตได้จะมีพื้นผิวเป็นปล้อง และมีแรงยึดเกาะท่ีผิวมาก โดยปกติจึงเหมาะส�ำหรับน�ำไปใช้ในอุตสาหกรรมการก่อสร้างขนาดใหญ่ 

และงานคอนกรีตเสริมเหล็กที่ต้องการความแข็งแรง เช่น สะพาน เขื่อน ทางด่วน และงานก่อสร้างที่ต้องรับแรงอัด หรืออาคารสูง 

เป็นต้นปัจจบัุน เหลก็ทีม่ส่ีวนประกอบคาร์บอนสงูได้รบัความนยิมมากขึน้ เนือ่งจากสามารถรบัน�ำ้หนกัได้มาก ท�ำให้สามารถลดปรมิาณ

การใช้เหล็กลงได้ 

2.	 ธุรกิจพลังงานทดแทน

ธุรกิจผลิตและจ�ำหน่ายไฟฟ้าจากพลังงงานแสงอาทิตย์ 

ธุรกิจผลิตและจ�ำหน่ายไฟฟ้าจากพลังงานแสงอาทิตย์เป็นธุรกิจหลักที่ส�ำคัญของกลุ่มบริษัท CEPL เน่ืองจากสามารถสร้างกระแสเงินสด 

ทีแ่น่นอนและม่ันคงตลอดอายขุองโครงการโรงไฟฟ้า กลุม่บรษิทั CEPL มนีโยบายเข้าลงทนุและพัฒนาโครงการโรงไฟฟ้าพลงังานแสงอาทติย์

ทั้งในประเทศและต่างประเทศ โดยในปัจจุบันการลงทุนในโครงการโรงไฟฟ้าพลังงานแสงอาทิตย์ของกลุ่มบริษัท CEPL เป็นการลงทุน 

ในประเทศญี่ปุ่น ประเทศไทย และ ประเทศออสเตรเลีย

โครงการโรงไฟฟ้าของกลุ่มบริษัท CEPL ในแต่ละประเภทสามารถสรุปได้ดังนี้

1.	 โครงการโรงไฟฟ้าพลังงานแสงอาทิตย์แบบติดตั้งบนพื้นดินในประเทศญี่ปุ่น (Solar Farm in Japan)

ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2563 บริษัทฯ มีโครงการโรงไฟฟ้าพลังงานแสงอาทิตย์ในประเทศญี่ปุ่นที่เริ่มด�ำเนินการเชิงพาณิชย์แล้วจ�ำนวน 

8 โครงการ ก�ำลังการผลิตติดตั้งรวม 62 เมกะวัตต์ โดยไฟฟ้าที่ผลิตได้ทั้งหมดจะจ�ำหน่ายให้แก่ บริษัทไฟฟ้าเอกชนในประเทศญี่ปุ่น

ภายใต้สัญญาซื้อขายไฟฟ้าแบบ Non-Firm Power Purchase Agreement ในอัตรารับซื้อไฟฟ้า 32-40 เยนต่อกิโลวัตต์-ชั่วโมง  

(หรือประมาณ 10-13 บาทต่อกิโลวัตต์-ชั่วโมง) ตลอดอายุสัญญา 20 ปี นับจากวันเริ่มจ�ำหน่ายไฟฟ้าเชิงพาณิชย์

บริษัทฯ ได้เข้าลงทุนในโครงการโรงไฟฟ้าพลังงานแสงอาทิตย์ในประเทศญี่ปุ่นในปี 2557 เน่ืองจากเล็งเห็นโอกาสของการได้รับ 

ผลตอบแทนท่ีดีจากการผลิตไฟฟ้าเพื่อจ�ำหน่ายในอัตรารับซื้อไฟฟ้าที่สูง รวมถึงการมีต้นทุนการกู้ยืมที่ต�่ำและมีระยะเวลาการกู้ยืม 

ที่นานกว่าโครงการโรงไฟฟ้าในประเทศไทย บริษัทได้เข้าศึกษาการลงทุนในธุรกิจโรงไฟฟ้าในประเทศญี่ปุ่น โดยท�ำการศึกษา 

สภาพเศรษฐกิจ อุตสาหกรรม รวมถึงกฎหมาย และประกาศต่างๆ ที่เกี่ยวข้องกับการลงทุนในธุรกิจโรงไฟฟ้าพลังงานแสงอาทิตย ์

ในประเทศญี่ปุ่น จนมีความรู้ความเข้าใจในธุรกิจรวมถึง รูปแบบและโครงสร้างการลงทุน นอกจากน้ี บริษัทยังได้จัดจ้างบุคลากร 

ที่มีความรู้ความสามารถ และมีประสบการณ์ในอุตสาหกรรมเพื่อเตรียมความพร้อมก่อนการเข้าลงทุนในธุรกิจดังกล่าว

บรษิทัฯ ได้เข้าลงทนุในโครงการโรงไฟฟ้าพลงังานแสงอาทิตย์ในประเทศญีปุ่น่โดยการเข้าซือ้ใบอนญุาตประกอบกจิการโรงไฟฟ้าและ

ใบอนญุาตท่ีส�ำคญัอ่ืนๆ เพ่ือพัฒนาโครงการดังกล่าวต่อจนสามารถจ�ำหน่ายไฟฟ้าเชงิพาณชิย์ได้ รวมถงึเข้าซือ้โครงการโรงไฟฟ้าทีเ่ริม่

ด�ำเนนิการเชิงพาณิชย์แล้ว เมือ่พจิารณาแล้วเหน็ว่าโครงการดงักล่าวมอีตัราผลตอบแทนจากการลงทนุในระดบัทีด่แีละสอดคล้องกบั

นโยบายการขยายธุรกิจของกลุ่มบริษัท
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1.	 Billet for production of round bar

	 Billet for production of round bar, i.e. SR 24, has the sizes of 100 x 100 mm., 120 x 120 mm. and 150 x 150 mm., and 

the lengths of 6 - 12 m. This type of billet has high strength and elasticity. Normally, round bar is used in construction 

industry for medium and small buildings like houses, commercial buildings, and general constructions, etc.

2.	 Billet for production of deformed bar

	 Billet for production of deformed bar, i.e. SD 30 and SD 40, has the sizes of 100 x 100 mm., 120 x 120 mm. and 150 x 

150 mm., and the lengths of 6 - 12 m. This type of billet has high strength due to high carbon content, but has less 

elasticity. Deformed bar has ridges along the surface, which makes it adhere better. Normally deformed bar is used in 

large constructions and reinforced concrete works such as bridge, dam, expressway, and construction works that can 

tolerate high compression, or high-rise building, etc. At present, steel with high carbon is widely used owing to its high 

strength against applied load and thus helps cut costs with less use of steel.

2. Renewable Energy Business

Solar power business 

Generation and distribution of solar power is the major business of CEPL group as it can create cash flow stably and sustainably 

throughout the power plant project period. CEPL group has a policy to invest and develop solar power plant projects in the 

country and overseas. Currently, CEPL plants are in Japan, Thailand, and Australia.

CEPL’s power plant projects can be summarized as follows;

1.	 Solar farm projects in Japan

As of 31 December 2021, CEPL has 8 solar power plant projects in Japan, which have a combined installed capacity 

of 62 MW. All the generated electricity is sold to private electric power companies in Japan under non-firm power 

purchase agreements at the tariff rate of 32-40 yen per kWh (or around 10-13 baht per kWh) throughout the 20-year 

contractual term starting from the COD. After the Transaction, CEPL intends to continuously invest and develop 

renewable energy projects in Japan.

CEPL has invested in solar power plant projects in Japan since 2014 envisaging good returns from power distribution 

at high tariff rates and lower cost but longer term of borrowing in Japan compared with that in Thailand. It conducted 

detailed study of investment in power plants in Japan in such aspects as economy, industry, and laws as well as 

notifications relevant thereto until it has in-depth knowledge and thorough understanding of investment in this business 

including investment model and structure. Professional teams with dependable knowledge, competence and experience 

in this field have also been employed to get the group prepared for the investment.

To invest in solar power plant projects in Japan, CEPL has purchased power business licenses and other relevant 

permits for further development of the projects so that commercial operation can be achieved. It has also purchased 

power plants duly in commercial operation if they are considered generating good returns and being in line with the 

group’s business expansion policy.

รายงานประจำ�ปี 2563
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2.	 โครงการผลิตไฟฟ้าพลังงานแสงอาทิตย์แบบติดตั้งบนหลังคาในประเทศไทย 

ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2563 CEPL มีโครงการผลิตไฟฟ้าพลังงานแสงอาทิตย์แบบติดตั้งบนหลังคาในประเทศไทยจ�ำนวน 965 สัญญา 

ก�ำลังการผลติตดิตัง้รวม 6.62 เมกะวตัต์ โดยมกี�ำลงัการผลติสญัญาละ 3 - 10 กโิลวตัต์ ไฟฟ้าทีผ่ลติได้จากโครงการดงักล่าวจะจ�ำหน่าย

ให้แก่การไฟฟ้าส่วนภูมิภาค (“กฟภ.”) และการไฟฟ้านครหลวง (“กฟน.”) ภายใต้สัญญาซื้อขายไฟฟ้าแบบ Non-Firm Power 

Purchase Agreement ซึ่งมีอัตรารับซื้อไฟฟ้าแบบคงที่ที่ 6.85 บาทต่อกิโลวัตต์-ชั่วโมง ตลอดอายุของสัญญาซื้อขายไฟฟ้า 25 ป ี

นับต้ังแต่วันเริ่มจ�ำหน่ายไฟฟ้าเชิงพาณิชย์ ซ่ึงเป็นไปตามระเบียบการรับซื้อไฟฟ้าจากการผลิตไฟฟ้าพลังงานแสงอาทิตย์ท่ีติดตั้ง 

บนหลงัคาประเภท บ้านอยูอ่าศยั ซ่ึงก�ำหนดให้ต้องจ่ายไฟฟ้าเข้าระบบภายในวนัที ่31 ธนัวาคม 2558 ทัง้นี ้โครงการ Solar Rooftop 

ในประเทศไทยเป็นการลงทุนผ่านบริษัท เชาว์ อินเตอร์เนชั่นแนล จ�ำกัด (“CI”) ซึ่งเป็นบริษัทย่อยที่บริษัทถือหุ้นในสัดส่วน 

ร้อยละ 100

ณ วันที่ 16 ธันวาคม 2563 CEPL ได้มีการจัดตั้ง บริษัท เชาว์ แอนด์ ฮาโก้ โซลาร์ จ�ำกัด ผ่านบริษัทย่อย โดยที่เป็นบริษัทร่วมทุนกับ 

บรษิทั ฮาโก้ อเีลก็ทรคิ (ประเทศไทย) จ�ำกัด ทีถู่กจัดตัง้มาเพือ่ประกอบธรุกจิให้บรกิารก่อสร้างโครงการพลงังานทดแทนในประเทศไทย

ณ วันที่ 17 ธันวาคม 2563 CEPL ได้มีการประกาศที่จะจัดตั้ง บริษัท เชาว์ แอนด์ ซีเคอี รีนิวเอเบิ้ล จ�ำกัด ผ่านบริษัทย่อย โดยที่เป็น

บริษัทร่วมทนุระหว่าง CEPL และ บรษิทั เจรญิกรงุเอน็จเินียริง่ จ�ำกดั ทีถ่กูจดัตัง้มาเพ่ือด�ำเนินธรุกจิเกีย่วกบัระบบผลติพลงังานไฟฟ้า

จากพลังงานแสงอาทิตย์และพลังงานทดแทนด้านอื่นๆ

3.	 โครงการพลังงานแสงอาทิตย์ในประเทศออสเตรเลีย

ณ วันที่ 14 พฤศจิกายน 2562 CEPL ได้มีการเปิดเผยความประสงค์ที่จะลงทุนในโครงการโรงไฟฟ้าพลังงานแสงอาทิตย์ 3 โครงการ 

โดยมีก�ำลังการผลิตติดตั้งรวมทั้งหมด 172.80 เมกะวัตต์ ประกอบด้วย โครงการ AU1 ขนาดก�ำลังการผลิตติดต้ัง 30 เมกะวัตต ์ 

ตั้งอยู่ในรัฐเซาท์ออสเตรเลีย โครงการ AU2 ขนาดก�ำลังการผลิตติดตั้ง 71.40 เมกะวัตต์ ตั้งอยู่ในรัฐวิกตอเรีย ประเทศออสเตรเลีย 

และโครงการ AU3 ขนาดก�ำลังการผลิตติดตั้ง 71.40 เมกะวัตต์ ตั้งอยู่ในรัฐวิกตอเรีย ประเทศออสเตรเลีย โดยกระแสไฟฟ้า 

จะถูกจ�ำหน่ายไปตลาดซื้อขายไฟฟ้าของเครือรัฐออสเตรเลีย (National Energy Market) ทั้ง 3 โครงการมีรายละเอียดดังนี้

โครงการ ที่ตั้ง
ก�ำลังการผลิตติดตั้ง /

(MWdc)
ก�ำลังการผลิตไฟฟ้า
ตามสัญญา (MWac)

AU1 รฐัเซาท์ออสเตรเลยี ประเทศออสเตรเลยี 30.00 24.00

AU2 รฐัวกิตอเรยีประเทศออสเตรเลยี 71.40 50.00

AU3 รฐัวกิตอเรยีประเทศออสเตรเลยี 71.40 50.00
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2.	 Solar rooftop projects in Thailand

CEPL have secured 965 power purchase agreements for solar rooftop projects in Thailand with a combined installed 

capacity of 6.62 MW, or 3-10 kW per agreement. Electricity so generated will be distributed to Provincial Electricity 

Generating Authority (“PEA”) and Metropolitan Electricity Generating Authority (“MEA”) under non-firm power purchase 

agreements and at the fixed tariff rate of 6.85 baht per kWh throughout a 25-year contractual term from the COD. This 

is compliant with Thailand’s rules and regulations on solar rooftop program for residential units, under which power 

distribution is scheduled by 31 December 2015. The solar rooftop projects in Thailand have all been invested through 

Chow International Co., Ltd. (“CI”), the wholly owned subsidiary.

On 16 December 2020, CEPL, through its indirect subsidiaries, has established Chow and Haco Solar Co., Ltd., a joint 

venture with Haco Electric (Thailand) Co., Ltd., in order to engage in the business of construction services for renewable 

energy projects in Thailand.

On 17 December 2020, CEPL also announced its intention to establish Chow and CKE Renewable Co., Ltd., a joint 

venture between CEPL and Charoen Krung Engineering Co., Ltd, in order to engage in the business of operating renewable 

energy systems.

3.	 Solar Projects in Australia

CEPL disclosed its intention to invest in three solar power plant projects with total installed capacity of 172.80 MW, 

namely Project AU1 with an installed capacity of 30 MW located in South Australia, Project AU2 with an installed 

capacity of 71.40 MW and Project AU3 with an installed capacity of 71.40 MW located in Victoria, Australia. The electricity 

generated will be dispatched into the Commonwealth of Australia’s National Electricity Market. Details of the projects 

are as follows.

Name Location
Installed Capacity

(MWdc)
Contracted Capacity 

(MWac)

AU1 South Australia, Australia 30.00 24.00

AU2 Victoria, Australia 71.40 50.00

AU3 Victoria, Australia 71.40 50.00
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The company’s solar power plant project locations in 

Japan

The subsidiary’s solar power plant projects consist of eight 

projects which have already reached Commercial Operation 

Date (“COD”) and one project which has been under 

constructing state which locates in 6 provinces in japan as 

follows: 

ภาพแสดงรายละเอียดที่ตั้งโครงการโรงไฟฟ้าของบริษัทฯ ใน

ประเทศญี่ปุ่น

ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2563 โครงการโรงไฟฟ้าของบริษัทประกอบ

ด้วยโครงการที่เริ่มด�ำเนินการเชิงพาณิชย์แล้วจ�ำนวน 8 โครงการ 

และโครงการทีอ่ยูร่ะหว่างการก่อสร้าง จ�ำนวน 1 โครงการ ซึง่ตัง้อยู่

ใน 6 จังหวัดในตอนบน ตอนกลางและตอนใต้ของประเทศญี่ปุ่น 

ดังนี้ 

จังหวัดอาโอโมริ จ�ำนวน 1 โครงการ
1. โครงการอาโอโมริ (เมืองโทวาดะ)

Aomori province 1 project
1. Project Aomori (Towada city)

จังหวัดฟุกุชิมะ จ�ำนวน 2 โครงการ
1. โครงการนิฮอนมัตสึ 3 (เมืองนิฮอนมัตสึ)

2. โครงการอิวากิ (เมืองอิวากิ)
Fukushima province 2 projects

1. Project Nihonmatsu 3 (Nionmatsu city)
2. Project Iwaki (Iwaki city)

จังหวัดชิมาเนะ จ�ำนวน 2 โครงการ
1. โครงการฮามาดะ 1 (เมืองฮามาดะ)
2. โครงการฮามาดะ 2 (เมืองฮามาดะ)

Shimane province 2 projects
1. Project Hamada 1 (Hamada city)
2. Project Hamada 2 (Hamada city)

จังหวัดมิยาซากิ จ�ำนวน 1 โครงการ
1. โครงการไซโตะ (เมืองไซโตะ)

[อยู่ระหว่างการก่อสร้าง]
Miyazaki province 1 project

1. Project Saito (Saito city)
[Under construction period]

จังหวัดคาโกชิมะ จ�ำนวน 3 โครงการ
1. โครงการโกเรียว (เมืองมินามิ)
2. โครงการโนกาตะ (เมืองโชกัน)

3. โครงการชิบูชิ (เมืองชิบูชิ)
Kagoshima province 3 projects

1. Project Goryo (Minami city)
2. Project Nogata (So-gun city)

3. Project Shibushi (Shibashi city)
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Summary Information of solar power plant project in Japanตารางข้อมูลสรปุโครงการโรงไฟฟ้าของบรษิทัฯ ในประเทศญีปุ่่น

ทีต่ัง้
เมอืงอวิากิ จงัหวดัฟุกุชิมะ
ประเทศญีปุ่่น

Location Iwaki city, Fukushima
 Japan

ก�ำลงัการผลติตดิตัง้ 26.7 MW Installed Capacity 26.7 MW

พืน้ทีโ่ครงการ 759,202.0 ตร.ม. Project’s area 759,202.0 sq.m.

ความเข้มแสงอาทติย์เฉลีย่ต่อปี 1,500.0 kWh/ตร.ม. Average Annual Irradiance per Year 1,500.0 kWh/sq.m.

ค่าก�ำลงัผลติไฟฟ้าทีไ่ด้ในการใช้งานจรงิ 23,120.0 kW Nominal Power 23,120.0 kW

ค่าไฟฟ้าสงูสดุ 26,682.5 kWp Peak Power 26,682.5 kWp

อตัราการรบัซือ้ไฟฟ้า 40.0 เยน/หน่วย FiT Price 40.0 ¥/Unit

คูส่ญัญา บรษิทัไฟฟ้า โทโฮค ุ(Tohoku EPCO) Off-taker Tohoku EPCO

วนัทีเ่ริม่จ�ำหน่ายเชงิพาณชิย์ เมษายน 2561 Commercial Operation Date April 2018

โครงการโรงไฟฟ้า 
พลังงานแสงอาทิตย์ อิวากิ 
Iwaki Project

โครงการ ฮามาดะ 1 

Project Hamada 1

ทีต่ัง้ เมอืงฮามาดะ จงัหวดัชิมาเนะ 
ประเทศญีปุ่่น

Location Hamada city, Shimane
 Japan.

ก�ำลงัการผลติตดิตัง้ 11.0 MW Installed Capacity 11.0 MW

พืน้ทีโ่ครงการ 269,129.0 ตร.ม. Project’s area 269,129.0 sq.m..

ความเข้มแสงอาทติย์เฉลีย่ต่อปี 1,405.5 kWh/ตร.ม. Average Annual Irradiance per Year 1,405.5 kWh/sq.m.

ค่าก�ำลงัผลติไฟฟ้าทีไ่ด้ในการใช้งานจรงิ 10,000.0 kW Nominal Power 10,000.0 kW

ค่าไฟฟ้าสงูสดุ 11,000.0 kWp Peak Power 11,000.0 kWp

อตัราการรบัซือ้ไฟฟ้า 40.0 เยน/หน่วย FiT Price 40.0 ¥/Unit

คูส่ญัญา บรษิทัไฟฟ้า ชูโกค ุ(Chugoku EPCO) Off-taker Chugoku EPCO

วนัทีเ่ริม่จ�ำหน่ายเชงิพาณชิย์ พฤศจกิายน 2558 Commercial Operation Date November 2015
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ทีต่ัง้ เมอืงฮามาดะ จงัหวดัชิมาเนะ
ประเทศญีปุ่น่

Location Hamada city, Shimane 
Japan

ก�ำลงัการผลติตดิตัง้ 12.0 MW Installed Capacity 12.0 MW

พืน้ทีโ่ครงการ 210,528.0 ตร.ม. Project’s area 210,528.0 sq.m.

ความเข้มแสงอาทติย์เฉลีย่ต่อปี 1,405.5 kWh/ตร.ม. Average Annual Irradiance 
per Year

1,405.5 kWh/sq.m.

ค่าก�ำลังผลติไฟฟ้าทีไ่ด้ในการใช้งานจรงิ 10,000.0 kW Nominal Power 10,000.0 kW

ค่าไฟฟ้าสงูสดุ 12,001.0 kWp Peak Power 12,001.0 kWp

อตัราการรบัซือ้ไฟฟ้า 36.0 เยน/หน่วย FiT Price 36.0 ¥/Unit

คูส่ญัญา บรษิทัไฟฟ้า ชโูกคุ (Chugoku EPCO) Off-taker Chugoku EPCO

วนัทีเ่ริม่จ�ำหน่ายเชิงพาณชิย์ มีนาคม 2560 Commercial Operation Date March 2017

โครงการ ฮามาดะ 2
Project Hamada 2

โครงการ อาโอโมริ (Aomori)

Projects Aomori

ทีต่ัง้ เมอืงโทวาดะ จงัหวดัอาโอโมริ 
ประเทศญีปุ่่น

Location Towada city, Aomori
Japan.

ก�ำลงัการผลติตดิตัง้ 7.2 MW Installed Capacity 7.2 MW

พืน้ทีโ่ครงการ 182,887.0 ตร.ม. Project’s area 182,887.0 sq.m.

ความเข้มแสงอาทติย์เฉล่ียต่อปี 1,399.2 kWh/ตร.ม. Average Annual Irradiance per Year 1,399.2 kWh/sq.m.

ค่าก�ำลงัผลติไฟฟ้าทีไ่ด้ในการใช้งานจรงิ 1,980.0 kW Nominal Power 1,980.0 kW

ค่าไฟฟ้าสงูสดุ 2,402.4 kWp Peak Power 2,402.4 kWp

อตัราการรบัซือ้ไฟฟ้า 36.0 เยน/หน่วย FiT Price 36.0 ¥/Unit

คูส่ญัญา บรษิทัไฟฟ้า โทโฮค ุ(Tohoku EPCO) Off-taker Tohoku EPCO

วนัทีเ่ริม่จ�ำหน่ายเชงิพาณชิย์ กันยายน 2562 Commercial Operation Date September 2019
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โครงการ นิฮอนมัตสึ 3

Project Nihonmatsu 3

โครงการ โกเรียว (Goryo)

Project Goryo

ทีต่ัง้ เมอืงนิฮอนมตัส ึจงัหวดัฟุกชุมิะ 
ประเทศญีปุ่่น

Location Nihonmatsu city, Fukushima 
Japan

ก�ำลงัการผลติตดิตัง้ 1.5 MW Installed Capacity 1.5 MW

พืน้ทีโ่ครงการ 18,947.0 ตร.ม. Project’s area 18,947.0 sq.m.

ความเข้มแสงอาทติย์เฉลีย่ต่อปี 1,349.4 kWh/ตร.ม. Average Annual Irradiance per Year 1,349.4 kWh/sq.m.

ค่าก�ำลงัผลติไฟฟ้าทีไ่ด้ในการใช้งานจรงิ 1,520.0 kW Nominal Power 1,520.0 kW

ค่าไฟฟ้าสงูสดุ 1,482.0 kWp Peak Power 1,482.0 kWp

อตัราการรบัซือ้ไฟฟ้า 32.0 เยน/หน่วย FiT Price 32.0 ¥/Unit

คูส่ญัญา บรษิทัไฟฟ้า โทโฮค ุ(Tohoku) Off-taker Tohoku

วนัทีเ่ริม่จ�ำหน่ายเชงิพาณชิย์ มกราคม 2563 Commercial Operation Date January 2020

ทีต่ัง้ เมอืงมนิาม ิจงัหวดัคาโกชิมะ 
ประเทศญีปุ่่น

Location Minami Kyushu City, Kagoshima 
Japan

ก�ำลงัการผลติตดิตัง้ 1.5 MW Installed Capacity 1.5 MW

พืน้ทีโ่ครงการ 21,593.0 ตร.ม. Project’s area 21,593.0 sq.m.

ความเข้มแสงอาทติย์เฉลีย่ต่อปี 1,516.2 kWh/ตร.ม. Average Annual Irradiance per Year 1,516.2 kWh/sq.m.

ค่าก�ำลงัผลติไฟฟ้าทีไ่ด้ในการใช้งานจรงิ 1,500.0 กิโลวตัต์ (“kW”) Nominal Power 1,500.0 Kilowatt (“kW”)

ค่าไฟฟ้าสงูสดุ 1,495.0 กิโลวตัต์พีค (“kWp”) Peak Power 1,495.0 Kilowatt-Peak (“kWp”)

อตัราการรบัซือ้ไฟฟ้า 40.0 เยน/หน่วย FiT Price 40.0 ¥/Unit

คูส่ญัญา บรษิทัไฟฟ้า ควิชู (Kyushu EPCO) Off-taker Kyushu EPCO

วนัทีเ่ริม่จ�ำหน่ายเชงิพาณชิย์ พฤษภาคม 2557 Commercial Operation Date May 2014
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ทีต่ัง้ เมอืงชิบูชิ จงัหวดัคาโกชิมะ 
ประเทศญีปุ่่น

Location Shibushi City, Kagoshima 
Japan

ก�ำลงัการผลติตดิตัง้ 1.0 MW Installed Capacity 1.0 MW

พืน้ทีโ่ครงการ 16,857.0 ตร.ม. Project’s area 16,857.0 sq.m.

ความเข้มแสงอาทติย์เฉล่ียต่อปี 1,476.3 kWh/ตร.ม. Average Annual Irradiance per Year 1,476.3 kWh/sq.m..

ค่าก�ำลงัผลติไฟฟ้าทีไ่ด้ในการใช้งานจรงิ 1,000.0 kW Nominal Power 1,000.0 kW

ค่าไฟฟ้าสงูสดุ 1,001.6 kWp Peak Power 1,001.6 kWp

อตัราการรบัซือ้ไฟฟ้า 40.0 เยน/หน่วย FiT Price 40.0 ¥/Unit

คูส่ญัญา บรษิทัไฟฟ้า ควิชู (Kyushu EPCO) Off-taker Kyushu EPCO

วนัทีเ่ริม่จ�ำหน่ายเชงิพาณชิย์ พฤศจกิายน 2556 Commercial Operation Date November 2013

โครงการ ชิบูชิ (Shibushi)
Project Shibushi

โครงการ โนกาตะ (Nogata)

Project Nogata

ทีต่ัง้ เมอืงโซกัน จงัหวดัคาโกชิมะ 
ประเทศญีปุ่่น

Location So-gun city, Kagoshima
 Japan

ก�ำลงัการผลติตดิตัง้ 1.1 MW Installed Capacity 1.1 MW

พืน้ทีโ่ครงการ 17,497.0 ตร.ม. Project’s area 17,497.0 sq.m.

ความเข้มแสงอาทติย์เฉล่ียต่อปี 1,478.3 kWh/ตร.ม. Average Annual Irradiance per Year 1,478.3 kWh/sq.m.

ค่าก�ำลงัผลติไฟฟ้าทีไ่ด้ในการใช้งานจรงิ 1,000.0 kW Nominal Power 1,000.0 kW

ค่าไฟฟ้าสงูสดุ 1,114.0 kWp Peak Power 1,114.0 kWp

อตัราการรบัซือ้ไฟฟ้า 40.0 เยน/หน่วย FiT Price 40.0 ¥/Unit

คูส่ญัญา บรษิทัไฟฟ้า ควิชู (Kyushu EPCO) Off-taker Kyushu EPCO

วนัทีเ่ริม่จ�ำหน่ายเชงิพาณชิย์ มถุินายน 2558 Commercial Operation Date June 2015
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ทีต่ัง้ เมอืงไซโตะ จงัหวดัมยิาซากิ 
ประเทศญีปุ่่น

Location Saito city, Miyazaki 
Japan

ก�ำลงัการผลติตดิตัง้ 2.2 MW Installed Capacity 2.2 MW

พืน้ทีโ่ครงการ 50,464.0 ตร.ม. Project’s area 50,464.0 sq.m.

ความเข้มแสงอาทติย์เฉล่ียต่อปี 1,484.9 kWh/ตร.ม. Average Annual Irradiance per Year 1,484.9 kWh/sq.m.

ค่าก�ำลงัผลติไฟฟ้าทีไ่ด้ในการใช้งานจรงิ 1,980.0 kW Nominal Power 1,980.0 kW

ค่าไฟฟ้าสงูสดุ 2,230.8 kWp Peak Power 2,230.8 kWp

อตัราการรบัซือ้ไฟฟ้า 40.0 เยน/หน่วย FiT Price 40.0 ¥/Unit

คูส่ญัญา บรษิทัไฟฟ้า ควิชู (Kyushu EPCO) Off-taker Kyushu EPCO

วนัทีเ่ริม่จ�ำหน่ายเชงิพาณชิย์ กันยายน 2564 Commercial Operation Date September 2021

โครงการ ไซโตะ (Saito)

Project Saito

ตารางข้อมูลสรุปโครงการโรงไฟฟ้าพลังงานแสงอาทิตย์

ที่ประเทศญี่ปุ่น

เงื่อนไขส�ำคัญตามสัญญาซื้อขายไฟฟ้า  (Power Purchase Agreement – “PPA”)

ชื่อโครงการ
Project

จังหวัด
ที่ตั้ง

Province

เจ้าของ
โครงการ

Subsidiary
Project 
Owner

ความเข้ม
(กิโลวัตต์-ชั่วโมง
– kWh/ตร.ม.)

Average Annual 
Irradiance 

(Kilowatt–hour 
kWh/sq.m.)

ก�ำลังการ
ผลิตติดตั้ง 

(MW)

อัตรารับซื้อไฟฟ้า
(เยนต่อกิโล
วัตต์-ชั่วโมง)

Feed-in-Tariff (“FIT”) 
(¥ per kWh)

บริษัทผู้รับซื้อไฟฟ้า
Off-Takers

วันที่เริ่มด�ำเนินการ
เชิงพาณิชย์

(COD)
Commecial Operation

Date (COD)

1
อวิากิ
(Iwaki)

ฟกุุชมิะ
Fukushima

MSP3 1,500.0 26.7 40.0
บรษิทัไฟฟ้า โทโฮคุ
Tohoku EPCO

เมษายน 
2561

April 
2018

2
ฮามาดะ 1 
(Hamada 1)

ชมิาเนะ
Shimane

HMS 1,405.5 11 40.0
บรษิทัไฟฟ้า ชโูกคุ
Chugoku EPCO

พฤศจกิายน 
2558

November 
2015

3
ฮามาดะ 2 
(Hamada 2)

ชมิาเนะ
Shimane

CCH 1,405.5 12 36.0
บรษิทัไฟฟ้า ชโูกคุ
Chugoku EPCO

มนีาคม 
2560

March 
2017

4
อาโอโมริ 
(Aomori)

อาโอโมริ
Aomori

SE 1,399.2 7.2 36.0
บรษิทัไฟฟ้า โทโฮคุ
Tohoku EPCO

กนัยายน 
2562

September 
2019

5
นฮิอนมตัส ึ3 
(Nihonmatsu

ฟกุุชมิะ
Fukushima

GS 1,349.4 1.5 32.0
บรษิทัไฟฟ้า โทโฮคุ
Tohoku EPCO

มกราคม 
2563

January 
2020

6
โกเรยีว 
(Goryo)

คาโกชมิะ
Kagoshima

SPJ 1,516.2 1.5 40.0
บรษิทัไฟฟ้า ควิชู
Kyushu EPCO

พฤษภาคม 
2557

May 
2014

7
โนกาตะ
 (Nogata)

คาโกชมิะ
Kagoshima

SPJ 1,478.3 1.1 40.0
บรษิทัไฟฟ้า ควิชู
Kyushu EPCO

มถินุายน 
2558

June 
2015

8
ชบิชูิ 
(Shibushi)

คาโกชมิะ
Kagoshima

SPJ 1,476.3 1 40.0
บรษิทัไฟฟ้า ควิชู
Kyushu EPCO

พฤศจกิายน 
2556

November 
2013

9
ไซโตะ 
(Saito)

มยิาซากิ
Miyazaki

SPJ 1,484.9 2.2 40.0
บรษิทัไฟฟ้า ควิชู
Kyushu EPCO

กนัยายน 
2564

September 
2021

ก�ำลังการผลิตติดตั้งรวม 64.2 เมกะวัตต์ / Total Installed Capacity 64.2 megawatt

Summary of solar power projects in Japan

รายงานประจำ�ปี 2563

บริษัท เชาว์ สตีล อินดัสทรี้ จำ�กัด (มหาชน)

รายงานประจำ�ปี 2562

บริษัท เชาว์ สตีล อินดัสทรี้ จำ�กัด (มหาชน)
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จุดเด่นในการแข่งขันของบริษัท

•	 บริษัทมีก�ำลังการผลิตเหล็กแท่งยาวสูงสุดเท่ากับ 730,000 ตันต่อปี หรือ 450,000 ตันต่อปี (ช่วงเวลาที่มีความต้องการใช้ไฟฟ้าต�่ำ)  

ซึ่งท�ำให้บริษัทสามารถขยายก�ำลังการผลิตให้สอดคล้องและรองรับความต้องการใช้เหล็กแท่งยาวที่จะเพิ่มสูงข้ึนตามนโยบายของ 

ภาครฐับาลทีต้่องการส่งเสรมิการลงทุน ซ่ึงจะช่วยลดการพึง่พงิการน�ำเข้าเหลก็แท่งยาว และผลกระทบต่อการขาดดลุการค้าของประเทศ

•	 บริษัทมีนโยบายด�ำเนินธุรกิจที่จะไม่ท�ำการแข่งขันกับลูกค้า โดยมุ่งเน้นผลิตเหล็กแท่งยาว เพื่อจ�ำหน่ายให้แก่ลูกค้าโดยตรง เพื่อน�ำไป 

ผลิตต่อด้วยการรีดเป็นผลิตภัณฑ์เหล็กทรงยาว ท�ำให้ได้รับความเชื่อมั่นและไว้วางใจจากลูกค้า และสั่งซื้อสินค้าจากบริษัทอย่างต่อเนื่อง  

โดยบริษัทสามารถส่งมอบผลิตภัณฑ์ให้แก่ลูกค้าได้อย่างต่อเนื่องและทันต่อความต้องการใช้ของลูกค้า

•	 บริษัทสามารถผลิตสินค้าได้หลากหลายเกรด ขนาดหน้าตัด และความยาว เพ่ือให้สามารถตอบสนองความต้องการของลูกค้าได้ 

หลากหลายกลุ่ม

•	 บริษัทผลิตสินค้าท่ีมีคุณภาพด้วยการใช้เคร่ืองจักรท่ีทันสมัย และกระบวนการผลิตที่มีประสิทธิภาพ โดยได้รับประกาศนียบัตรรับรอง

มาตรฐานคุณภาพ ISO 9001:2000 จาก Bureau Veritas Certification ตั้งแต่ปี 2551 และปัจจุบัน เป็น ISO 9001:2015

•	 บริษัทเป็นหนึ่งในสองบริษัทที่ผลิตเหล็กแท่งยาวในประเทศไทยที่ได้เข้าเป็นสมาชิกของ LME ซึ่งเป็นตลาดซื้อขายล่วงหน้าระดับโลก  

จึงถือได้ว่าผลิตภัณฑ์ของบริษัทมีมาตรฐานท่ียอมรับได้ในระดับโลก ซึ่งเป็นการเพิ่มความมั่นใจในคุณภาพของผลิตภัณฑ์ ภาพพจน์  

และเป็นการเพิ่มช่องทางการจ�ำหน่ายผลิตภัณฑ์ของบริษัททั้งในตลาดภายในประเทศและต่างประเทศ โดยบริษัทสามารถจ�ำหน่ายตรง

และ/หรือจ�ำหน่ายผ่านระบบ LME ให้แก่ลูกค้าในตลาดต่างประเทศ

•	 บริษัทได้ใช้โปรแกรม SAP ซึ่งเป็นระบบบริหารทรัพยากรส�ำหรับองค์กร (ERP) ท�ำให้สามารถเข้าถึงและตรวจสอบข้อมูลได้อย่างรวดเร็ว 

แม่นย�ำ และสามารถน�ำข้อมูลรายงานทางการเงินมาใช้ในการบริหารและการตัดสินใจได้อย่างมีประสิทธิภาพ

•	 บริษัทมีการลงทุนในบริษัท เวอเทค โลจิสติคส์ เซอร์วิส จ�ำกัด ซึ่งจะช่วยเสริมบริการด้านโลจิสติคส์ส�ำหรับการขนส่งสินค้าของบริษัท 

ให้แก่ลูกค้า ท�ำให้บริษัทสามารถใช้เวอเทคเป็นช่องทางการจัดจ�ำหน่ายในการส่งมอบสินค้าให้แก่ลูกค้าได้ตามระยะเวลาที่ก�ำหนด

•	 บรษัิทมีโรงงานตัง้อยูใ่นเขตอตุสาหกรรมกบนิทร์บรุ ีจงัหวดัปราจนีบรุ ีซึง่มรีะบบสาธารณูปโภคและระบบคมนาคมทีค่รบครนั ใกล้แหล่ง

วัตถุดิบ และสะดวกต่อการกระจายสินค้าทั้งทางบกและทางทะเล

•	 บรษิทัมโีรงงานต้ังอยูใ่นจังหวัดปราจนีบรุ ีซ่ึงเป็นพืน้ทีก่ารลงทนุเขต 3 ทีไ่ด้รบัการส่งเสรมิการลงทนุจากคณะกรรมการส่งเสรมิการลงทนุ 

โดยบริษัทได้รับบัตรส่งเสริมการลงทุนจ�ำนวน 3 ฉบับ ดังต่อไปนี้

	 วันที่เริ่มมีรายได้จากการประกอบกิจการ

เลขที่ 1337(2)/2548 เมื่อวันที่ 20 เมษายน 2548 1 ธันวาคม 2548

เลขที่ 2558(2)/2550 เมื่อวันที่ 7 ธันวาคม 2550 1 กรกฎาคม 2551

เลขที่ 62-0326-1-00-1-0 เมื่อวันที่ 28 มีนาคม 2562 1 พฤษภาคม 2563

	 ภายใต้เงื่อนไขที่ก�ำหนดบางประการ สิทธิพิเศษดังกล่าวรวมถึงการได้รับยกเว้นภาษีเงินได้นิติบุคคลส�ำหรับก�ำไรที่ได้จากการประกอบ

กจิการทีไ่ด้รบัการส่งเสรมิเปน็ระยะเวลา 8 ปี ยกเว้นบตัรส่งเสรมิการลงทนุเลขที ่62-0326-1-00-1-0 ทีไ่ด้รบัยกเว้นภาษเีงนิได้นติบิคุคล

ดังกล่าวเป็นระยะเวลา 4 ปี นับแต่วันที่เริ่มมีรายได้จากการประกอบกิจการนั้น ซึ่งสิทธิพิเศษในการได้รับยกเว้นภาษีเงินได้นิติบุคคลของ

บัตรส่งเสริมการลงทุนเลขที่ 1337(2)/2548 และเลขที่ 2558(2)/2550 ได้สิ้นสุดลงแล้วในวันที่ 30 พฤศจิกายน 2556 และวันที่ 30 

มิถุนายน 2559 ตามล�ำดับ

•	 บริษัทมีการลงทุนในบริษัท เชาว์ เอ็นเนอร์ยี่ จ�ำกัด (มหาชน) เพื่อประกอบธุรกิจลงทุนโดยการถือหุ้นในบริษัทที่เกี่ยวข้องกับโครงการ 

โรงไฟฟ้าพลังงานแสงอาทิตย์ ซ่ึงเป็นธุรกิจท่ีมีความเสี่ยงต�่ำและมีแนวโน้มในการเติบโตสูง จากการที่หลายประเทศทั่วโลกเริ่มให ้

ความส�ำคัญกับการใช้พลังงานหมุนเวียน

รายงานประจำ�ปี 2563

บริษัท เชาว์ สตีล อินดัสทรี้ จำ�กัด (มหาชน)
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CHOW’s Competitive Advantages 

•	 The Company has a maximum steel billet production capacity of 730,000 tons per year or a production capacity of 
450,000 tons per year during low electricity consumption period. Therefore, it can expand its production capacity to serve 
or in response to the growing demand for billet in line with the government policy to promote investment with a view 
to reducing dependence on import of steel billet and tackling trade deficits.

•	 The Company has a policy to operate business not in competition with our customers. We focus on producing steel billet 
for direct distribution to our customers for further rolling into long products. With this policy in place, and with our 
punctual delivery of products to timely meet customers’ requirement, we have earned trust and confidence from our 
customers as evident from the continued increase in purchase orders placed by them.

•	 The Company is able to offer products of various grades, sections and lengths to meet the needs of diverse groups of customers.
•	 The Company produces quality products using modern machinery and efficient production process. We have obtained 

ISO 9001:2000 certificates from the Bureau Veritas Certification since 2008. The current one is ISO 9001:2015. 
•	 The Company is one of the two steel billet manufacturers in Thailand that are listed as members of the London Metal 

Exchange (LME) which is a world leading futures market. This reflects international acceptance of our product standards that 
reaffirms the good quality and image of our product, and enables the Company to expand distribution channels both at 
home and overseas. The Company may distribute directly to the customers and/or through the LME.

•	 The Company has employed a program called SAP, which is an enterprise resource planning (ERP) system, enabling the 
management to have access to and examine information promptly and accurately and apply financial information for 
efficient business administration and decision-making.

•	 The Company has invested in Vertex Logistics Services Co., Ltd. to improve logistic service potential, thus enabling the 
Company to use Vertex as a distribution channel to deliver products to customers as scheduled.

•	 The Company’s factory is located in Kabinburi Industrial Estate, Prachinburi Province, which has availability of utilities and 
transportation system, close proximity to raw material sources, and convenience in product distribution by land and sea.  

•	 The Company’s factory is located in Prachinburi Province which is designated as Investment Zone 3 under the Board of 
Investment’s promotion. The Company has received promotional privileges from the Board of Investment for the 

manufacture of steel billets, pursuant to the investment promotion certificates as follows:

Date the promoted operations began generating revenues

No. 1337(2)/2548 issued on 20 April 2005 1 December 2005

No. 2558(2)/2550 issued on 7 December 2007 1 July 2008

No. 62-0326-1-00-1-0 issued on 28 March 2019 1 May 2020

	 Subject to certain imposed conditions, the privileges include exemptions from corporate income tax for periods of 
8 years from the date the promoted operations begin generating revenue, or 4 years in the case of investment 
promotion certificate No. 62-0326-1-00-1-0. The corporate income tax exemptions of investment promotion 
certificates No. 1337(2)/2548 and No. 2558(2)/2550 expired on 30 November 2013 and on 30 June 2016, respectively.

•	 The Company made investment in Chow Energy Public Company Limited (“CEPL”) to conduct business as a holding 

company making equity investment in companies engaging in solar power plant business which has low risk and high 

growth potential amid growing awareness of the importance of renewable energy utilization among countries around the 

world.

รายงานประจำ�ปี 2563

บริษัท เชาว์ สตีล อินดัสทรี้ จำ�กัด (มหาชน)
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นโยบายภาพรวม

บรษิทัได้ตระหนกัถงึความส�ำคญัในการประกอบธรุกิจโดยค�ำนงึ
ถึงหลักการด�ำเนินธุรกิจภายใต้การก�ำกับดูแลองค์กรท่ีดีโดย
ด�ำเนินงานด้วยส�ำนึกความรับผิดชอบต่อผลกระทบในด้าน
ต่างๆ ท้ังสิง่แวดล้อมและชมุชน และได้ยดึหลักการด�ำเนนิธรุกจิ
อย่างมจีริยธรรม โปร่งใส ตรวจสอบได้ เคารพต่อหลักสทิธมินษุยชน 
ปฏิบัติตามข้อก�ำหนดของกฎหมาย ยึดต่อแนวปฏิบัติสากล  
โดยค�ำนึงถึงผลประโยชน์ของผู้มีส่วนได้เสีย รวมท้ังจะมุ่งม่ัน
พฒันาปรบัปรงุ เพือ่สร้างรากฐานของความรบัผดิชอบต่อสงัคม 
(Corporate Social Responsibility) อย่างต่อเนื่องและยั่งยืน

Policy Overview

The Company has recognized the importance of 
business operation under good corporate governance 
with responsibility for any impacts occurring from 
the Company’s business operation on the 
environment and communities. Its business 
operation is carried out under the code of conduct 
and with transparency, openness to inspection, 
respect for human rights, compliance with legal 
provisions and adherence to international practices, 
taking into account the interests of stakeholders 
and being committed to make ongoing improvement 
and development as a strong and sustainable 
foundation for corporate social responsibility.

ความรับผิดชอบต่อสังคมและสิ่งแวดล้อม
CORPORATE SOCIAL RESPONSIBILITY
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การด�ำเนินงานและการจัดท�ำรายงาน

จากการที่บริษัทได้ตระหนักถึงความรับผิดชอบต่อสังคม จึงได้ก�ำหนดนโยบายเกี่ยวกับความรับผิดชอบต่อสังคมในด้านต่างๆ ดังนี้

1. 	 การประกอบกิจการด้วยความเป็นธรรม

	 บรษัิทยดึมัน่ในหลกัการด�ำเนนิธุรกจิด้วยความซ่ือสตัย์สจุรติ เป็นธรรม ตามกรอบกตกิาการแข่งขนั ภายใต้กฎหมายและระเบยีบข้อบงัคบั

ที่เกี่ยวข้อง และเป็นไปตามหลักการก�ำกับดูแลกิจการที่ดี บริษัทจึงได้จัดท�ำคู่มือจริยธรรมธุรกิจ (The code of conduct) เพื่อให้เป็น

แนวทางการปฏิบัติงานของกรรมการ ผู้บริหาร และพนักงานของบริษัท เป็นไปอย่างมีคุณธรรมและจริยธรรม เพื่อประโยชน์ของ 

ผู้มีส่วนได้เสีย ผู้ถือหุ้น บริษัท และสังคม

2. 	 การต่อต้านการทุจริตคอร์รัปชั่น

	 บรษิทัมุง่มัน่ทีจ่ะด�ำเนนิธุรกจิด้วยความซ่ือสตัย์สจุรติ มีความโปร่งใส ความรบัผดิชอบ และเป็นไปตามหลกัการก�ำกับดแูลกจิการทีดี่ บรษัิท

จึงได้ก�ำหนดนโยบายต่อต้านการทุจริตคอร์รัปช่ันเพื่อต่อต้านการคอร์รัปชั่นทุกรูปแบบ ด้วยตระหนักถึงภัยร้ายแรงของการคอร์รัปชั่น 

ที่ท�ำลายการแข่งขันอย่างเสรีและเป็นธรรมทั้งยังก่อให้เกิดความเสียหายต่อการพัฒนาเศรษฐกิจและสังคม และเข้าร่วมในโครงการ 

การจัดตั้งแนวร่วมปฏิบัติของภาคเอกชน (Collective Action Coalition) โดยแนวร่วมดังกล่าวจะร่วมมือกับภาครัฐ ภาคประชาสังคม 

สื่อมวลชนและองค์กรระหว่างประเทศ เพื่อสร้างมาตรฐานการประกอบธุรกิจที่ใสสะอาด เมื่อวันที่ 14 พฤษภาคม 2559 และได้ผ่าน 

การพิจารณาให้การรับรองจากคณะกรรมการแนวร่วมปฏิบัติของภาคเอกชนไทยในการต่อต้านการทุจริต เมื่อวันที่ 5 สิงหาคม 2562 

ใบรับรองนี้จะมีอายุ 3 ปี นับจากวันที่มีมติให้การรับรอง

3. 	 การเคารพสิทธิมนุษยชน

	 บริษัทมีนโยบายยึดถือหลักมนุษยชนและให้ความเคารพในเกียรติ ศักดิ์ศรีและสิทธิส่วนบุคคลของกรรมการ ผู้บริหาร และพนักงาน  

โดยมีแนวทางการปฏิบัติ ดังนี้

1.	 กรรมการ ผู้บริหาร และพนักงาน พึงปฏิบัติต่อเพื่อนร่วมงานด้วยความเคารพในเกียรติ ศักดิ์ศรีและสิทธิส่วนบุคคล

2. 	 กรรมการ ผูบ้รหิาร และพนกังาน พงึปฏบิตัต่ิอบคุคลอย่างสภุาพโดยเท่าเทยีมกนัไม่เลอืกปฏบิตั ิแม้ว่าจะมคีวามแตกต่างในสญัชาติ 

เชื้อชาติ ชนชั้น เพศ อายุ ศาสนา หลักความเชื่อ สถานภาพทางสังคม

3. 	 กรรมการ ผู้บริหารและพนักงาน พึงเคารพในวัฒนธรรมและขนบธรรมเนียมประเพณีอันดีงามของไทย และของประเทศต่างๆ  

ที่มีการติดต่อด�ำเนินกิจการทางธุรกิจด้วยและด�ำเนินกิจกรรมในวิถีทางที่เหมาะสมต่อสภาพสังคมและเศรษฐกิจของประเทศนั้นๆ

4. 	 การปฏิบัติต่อแรงงานอย่างเป็นธรรม

	 บริษัทมีนโยบายในการเปิดโอกาสการว่าจ้างงานอย่างเสมอภาพและไม่ยินยอมให้มีการเลือกปฏิบัติ การกีดกันแรงงาน การล่วงละเมิด

หรอืการข่มขูคุ่กคามอนัเนือ่งมาจากความแตกต่างด้านสญัชาต ิเช้ือชาต ิชนช้ัน เพศ อาย ุศาสนา หลกัความเช่ือ และสถานภาพทางสงัคม 

ผูบ้รหิารและพนกังานมโีอกาสทีจ่ะได้รบัการสนบัสนนุส่งเสรมิการฝึกอบรมเพ่ือพฒันาความรูอ้ย่างเท่าเทยีมและเหมาะสมตามความจ�ำเป็น

ของต�ำแหน่งงานในแต่ละระดับ นอกจากนี้ บริษัทมีนโยบายดูแลรักษาสภาพแวดล้อมในการท�ำงานให้มีความปลอดภัย ถูกสุขลักษณะ

และเอื้อต่อการท�ำงานอย่างมีประสิทธิผล
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Operation and Report Preparation
With awareness of corporate social responsibility, the Company has put in place a corporate social responsibility policy 

covering the following areas.

1. Conduct of Business With Fairness
	 The Company adheres to operating its business with honesty and fairness under the competition framework and rules according 

to the relevant laws and regulations and good corporate governance principles. It has drawn up the code of conduct to guide 

directors, executives, and employees of the Company to perform their duties with morality and ethics in the interests of stakeholders, 

i.e. shareholders, the Company and the society.

2. 	 Anti-corruption
	 The Company is committed to running its business with honesty, transparency, and accountability in accordance with 

good governance. Having realized that corruption impairs free and fair competition and impedes economic and social 

development, the Company has established an anti - corruption policy in order to fight every type of corruption and on 

14 May 2016 joined the Private Sector Collective Action Coalition against Corruption which will work collaboratively with 

the government sector, the civil society, the media and international organizations to create transparent business operation 

standards. operation standards. The Company’s CAC membership was certified on August 5, 2019 and the certificate will 

be valid for three years after the date of issuance.

3. 	 Respect for Human Rights
	 The Company has a policy to uphold human rights and respect for dignity and privacy rights among directors, executives 

and employees. Practices are as below.

1. 	 Directors, executives and employees should treat colleagues with respect for their honor, dignity and individual rights.

2. 	 Directors, executives and employees should treat the individuals politely and equitably, without discrimination 

in spite of differences in nationality, race, class, gender, age, religion, beliefs and social status.

3. 	 Directors, executives and employees should have respect for Thai culture and traditions and those of other 

countries with which the Company has been in business transactions and carry out activities in a way appropriate 

for social and economic conditions of such countries.

4. 	 Fair Labor Practices
	 The Company has a policy to provide equal employment opportunity and not to allow discrimination, labor 

deprivation, harassment or intimidation a resulted from differences in nationality, race, class, gender, age, religion, 

beliefs, and social status. Executives and employees have opportunity to receive training for equal and proper 

development of their capabilities as required for the respective job titles and levels. Also, the Company has a 

policy to maintain good work environment with safety and sanitation conducive to work efficiency.
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4.1 	การจ้างงานและแรงงานสัมพันธ์

	 บริษัทมีการจัดตั้งคณะกรรมการสวัสดิการในสถานประกอบการ (คสว.) มีหน้าที่ร่วมหารือในการจัดให้มีสวัสดิการและเพิ่มเติม 

สทิธปิระโยชน์แก่พนกังาน รวมทัง้ ก�ำหนดนโยบายให้พนักงานได้รับสทิธปิระโยชน์และสวสัดกิารอย่างเป็นธรรม เพ่ือส่งเสริมคณุภาพ

ชีวิตในการท�ำงานที่ดีขึ้น สร้างแรงจูงใจในการท�ำงาน และพัฒนาศักยภาพในการท�ำงานอย่างเต็มที่และต่อเนื่อง ดังนี้

• 	 จัดให้มีการปฐมนิเทศให้กับพนักงานใหม่ เพื่อให้พนักงานมีความเข้าใจในการท�ำงานเป็นองค์กร และปฏิบัติตามนโยบาย 

ของบริษัทไปในทิศทางเดียวกัน

• 	 ให้ผลตอบแทนที่เหมาะสมตามความรู้ ความสามารถ ความรับผิดชอบ และผลการปฏิบัติงานของพนักงานแต่ละคน

• 	 การแต่งตั้ง การโยกย้าย รวมท้ัง การให้รางวัลและการลงโทษพนักงานต้องกระท�ำด้วยความเสมอภาค สุจริตใจ และต้ังอยู่ 

บนพื้นฐานของความรู้ ความสามารถ และความเหมาะสม รวมทั้ง การกระท�ำ หรือการปฏิบัติของพนักงานนั้นๆ

• 	 จดัให้มสีทิธิประโยชน์ทีเ่หมาะสม เช่น เคร่ืองแบบพนักงาน การประกนัภยัอบุติัเหต ุกองทุนส�ำรองเล้ียงชพี เงนิกู้เพือ่ทีอ่ยูอ่าศยั 

เบี้ยขยัน ทุนการศึกษา สถานที่ออกก�ำลังกาย เป็นต้น

• 	 เปิดโอกาสให้พนักงานได้เรียนรู้และพัฒนาความรู้ความสามารถ โดยจัดส่งให้เข้าอบรมหลักสูตรและสัมมนาต่างๆ ภายนอก

บริษัท

• 	 ดูแลรกัษาสภาพแวดล้อมในการท�ำงานในโรงงาน เริม่ด้วย “โครงการจดุพกัผ่อนสบายสไตล์เชาว์” เชญิชวนให้พนกังานทกุคน

ร่วมกิจกรรมปรับภูมิทัศน์ จัดมุมพักผ่อนให้มีความปลอดภัย สุขภาพอนามัย ร่างกาย และทรัพย์สินของพนักงาน เพื่อเพิ่ม

ประสิทธิภาพในการท�ำงาน

• 	 ปฏิบัติตามกฎหมาย และระเบียบข้อบังคับต่างๆ ที่เกี่ยวข้องกับพนักงานอย่างเคร่งครัด

	 ตั้งแต่ปี 2558 - 2562 บริษัท ได้รับรางวัลสถานประกอบกิจการดีเด่นด้านแรงงานสัมพันธ์และสวัสดกิารแรงงาน จากกรมสวัสดิการ

และคุ้มครองแรงงาน กระทรวงแรงงาน

 

4.2 	อาชีวอนามัยและความปลอดภัย

	 บริษัทได้มีการแต่งตั้งคณะกรรมการความปลอดภัย เพ่ือพิจารณาแก้ไขปัญหาและส่งเสริมกิจกรรมด้านความปลอดภัย  

โดยเปิดโอกาสให้พนักงานระดับปฏิบัติการเข้าร่วมเป็นส่วนหน่ึงของคณะกรรมการเพื่อให้ได้ข้อมูลที่มาจากความต้องการของ 

พนักงานที่ปฏิบัติงานระดับปฏิบัติการ บริษัทให้ความส�ำคัญกับกิจกรรมที่อาจก่อให้เกิดผลกระทบกับพนักงานเองแล้ว บริษัทยังได้

ให้ความส�ำคญัไปถงึกจิกรรมทีอ่าจก่อให้เกดิผลกระทบต่อภายนอก จงึได้แต่งตัง้คณะกรรมการชมุชนสมัพนัธ์ขึน้เพือ่ร่วมกนัพจิารณา

ปรับปรุงแก้ไขผลกระทบต่างๆ และส่งเสริมให้บริษัทมีส่วนร่วมกับกิจกรรมของชุมชนมากยิ่งขึ้น

• 	 ปี 2555 บริษัท ได้เข้าโครงการ CSR-DIW และได้รับใบรับรองว่าเป็นอุตสาหกรรมสีเขียวระดับที่ 1 ความมุ่งมั่นสีเขียว  

(Green Commitment) แสดงถึงการที่บริษัทมีความมุ่งมั่นที่จะลดผลกระทบต่อสิ่งแวดล้อมและมีการสื่อสารภายในองค์กร

ให้ทราบโดยทั่วกัน

• 	 ปี 2556 บรษิทั ได้รบัใบรบัรองอตุสาหกรรมสเีขยีวระดบัที ่2 ปฏบัิตกิารสเีขยีว (Green Activity) แสดงถงึการด�ำเนินกิจกรรม

เพื่อลดผลกระทบต่อสิ่งแวดล้อมส�ำเร็วตามความมุ่งม่ันที่ตั้งไว้ นอกจากนี้บริษัทยังได้รับประกาศนียบัตรรับรองการได้ปฏิบัติ

ตามมาตรฐานความรับผิดชอบของผู้ประกอบการอุตสาหกรรมต่อสังคม CSR-DIW for Beginner
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4.1 	Employment and Labor Relations
	 The Company has set up Welfare Committee in the organization, which is responsible for joining discussions in 

providing welfare and additional benefits to employees as well as to determine a policy that ensures fair welfare 

and benefits to employees to promote their work life quality, create work motivation, and develop their work 

potential on a consistent and comprehensive basis. In the previous year, the Company’s personnel development 

and labor relations activities included

• 	 Provide orientation for new employees, so that the employees understand how the organization operates its 

business and to ensure they work in the same direction in compliance with the Company’s policies.

• 	 Provide reasonable remuneration commensurate with the employees’ knowledge, competence, responsibilities 

and work performance of individual employees.

• 	 Ensure appointment, rotation, rewarding and punishment of employees are done on an equal and sincere basis, 

as considered appropriate based on their knowledge and competence as well as the nature of their action or 

performance.

• 	 Provide appropriate benefits such as uniforms, accident insurance, provident fund, housing loan, incentives, 

scholarship, fitness facility, and so on.

• 	 Encourage employees to learn and develop knowledge and competence by participating in training courses 

and seminars outside the Company.

• 	 Care for the workplace environment in the factory starting with “Chow Style Relaxation Zone Project,” which 

encourages all employees to participate in landscaping, and provide hygienic and relaxing corner for employees 

aiming to increase their work efficiency.

• 	 Strictly comply with laws and regulations relating to employees.

	 During 2015 - 2019, the Company won Outstanding Labor Relations and Labor Welfare Award from Department of 

Labor Protection and Welfare, Ministry of Labor.

4.2 	Occupational Health and Safety
	 The Company has appointed Safety Committee to determine troubleshooting and promote safety activities. Operational 

level staff have been granted opportunity to participate as part of the committee so that information from the true 

needs of staff at operation level is obtainable. The Company pays attention to activities that may pose negative 

impacts on employees and also activities that may pose external impacts. Thus, the Community Relations Committee 

has been established in order to jointly make improvement and rectification of significant impacts and promotion 

of the Company’s participation in community activities.

• 	 In 2012, the Company joined the Corporate Social Responsibility - Department of Industrial Works (CSR-DIW) 

program and was granted Green Industry Certificate Level 1: Green Commitment, which has reflected the 

Company’s commitment to reduction of environmental impact and communication of which was made across 

the organization.

• 	 In 2013, the Company was awarded Green Industry Certificate Level 2: Green Activity, which exhibited the 

implementation of activities that fulfill the preset commitment to reduction of environmental impact. In addition, 

the Company received a certificate for compliance with industrial enterprise social responsibility standard  

(CSR-DIW for Beginner).

ANNUAL REPORT 2020

CHOW STEEL INDUSTRIES PUBLIC COMPANY LIMITED
73



• 	 ปี 2558 บริษัท ได้รับใบรับรองว่าเป็นอุตสาหกรรมสีเขียวระดับที่ 3 ระบบสีเขียว (Green System) การบริหารจัดการ 

สิ่งแวดล้อมอย่างเป็นระบบ มีการติดตามประเมินผล และทบทวนเพื่อการพัฒนาอย่างต่อเน่ือง จากกรมโรงงาน กระทรวง

อุตสาหกรรม และได้รับประกาศนียบัตร และ โล่รางวัลรับรองมาตรฐานองค์กรด้านความรับผิดชอบต่อสังคมและชุมชน 

อย่างยั่งยืน CSR-DIW Award

4.3 	ความหลากหลายและโอกาสแห่งความเท่าเทียม
	 บริษัทตระหนักถึงความหลากหลายด้านภาษา เชื้อชาติ และการศึกษา ของพนักงาน ด้วยการเปิดช่องทางในการสื่อสารต่างๆ 

โดยผ่านหัวหน้างาน และกล่องรับฟังความคิดเห็น แต่ไม่พบว่ามีข้อร้องเรียนจากพนักงานในเรื่องของการปฏิบัติที่ไม่เท่าเทียม

กันเกิดขึ้น

5.	 ความรับผิดชอบต่อผู้บริโภค
	 บริษัทให้ความส�ำคญักบัการผลติและส่งมอบผลติภณัฑ์ทีม่คีณุภาพตรงตามทีล่กูค้าต้องการ และปฏบิตัหิน้าทีโ่ดยค�ำนึงถงึประโยชน์สงูสดุ

ของลูกค้าเป็นหลัก ทั้งนี้ ต้องเป็นไปโดยถูกต้องตามระเบียบข้อบังคับ และ/หรือ กฎหมายที่เกี่ยวข้อง

6. 	 การดูแลรักษาสิ่งแวดล้อม
6.1 	การใช้ทรัพยากรอย่างยั่งยืน
	 บรษิทัตระหนกัถงึความส�ำคญัของทรพัยากรทีใ่ช้เป็นวตัถดุบิในกจิกรรมของบรษิทัรวมถงึการใช้พลงังานต่างๆ ในกระบวนการผลติ 

โดยเฉพาะอย่างยิ่งพลังงานไฟฟ้าซึ่งเป็นพลังงานหลักของธุรกิจผลิตเหล็กแท่งยาว ทั้งนี้ บริษัทได้ถูกจัดให้เป็นโรงงานควบคุม

หมายเลข TSIC - ID: 37110 - 0166 ตามพระราชกฤษฎีกาก�ำหนดโรงงานควบคุม พ.ศ. 2540 บริษัทจึงได้ก�ำหนดนโยบาย 

การอนุรักษ์พลังงานเพื่อเป็นแนวทางปฏิบัติให้กับองค์กรและได้มีการตั้งเป้าหมายการอนุรักษ์พลังงาน โดยเปรียบเทียบจาก

พลังงานที่ใช้ต่อหน่วยผลผลิต และยังได้จัดท�ำรายงานการจัดการพลังงาน รวมถึง แต่งตั้งให้มีผู ้รับผิดชอบด้านพลังงาน 

ที่มีคุณสมบัติตามท่ีกฎกระทรวงก�ำหนด โดยบริษัทได้น�ำส่งรายงานการจัดการพลังงานให้แก่กรมพัฒนาพลังงานทดแทนและ

อนุรักษ์พลังงานในเดือนมีนาคมของทุกปี

• 	 ปี 2557 บริษทั  ได้รับใบรับรองโครงการถ่ายทอดเทคโนโลยกีารผลติทีส่ะอาด ส�ำหรบักลุม่อตุสาหกรรมโลหะ จากกรมโรงงาน

อุตสาหกรรม

• 	 ปี 2557 บริษัท ได้รับใบรับรองว่าเป็นสถานประกอบการอุตสาหกรรมที่ด�ำเนินงานตามหลักเกณฑ์ธรรมาภิบาลสิ่งแวดล้อม 

จากกระทรวงอุตสาหกรรม

• 	 ปี 2562 บริษัท ได้รับรางวัลเหมืองแร่สีเขียว ประจ�ำปี 2562 รางวัลสถานประกอบการอุตสาหกรรมที่เป็นมิตรต่อสิิ่งแวดล้อม 

และมีการด�ำเนินงานด้านความรับผิดชอบต่อสังคมดีเยี่ยม และรางวัล CSR-DPIM Continues Award 2019 รางวัลสถาน

ประกอบการอุตสาหกรรมที่มีผลการด�ำเนินงานด้านความรับผิดชอบต่อสังคมดีเยี่ยมอย่างต่อเน่ือง จากกรมอุตสาหกรรม 

พื้นฐานและการเหมืองแร่ กระทรวงอุตสาหกรรม และสถาบันรับรองมาตรฐานไอเอสโอ

6.2 	การป้องกันและผลกระทบจากมลพิษ
	 บริษัทใช้เทคโนโลยีเตาหลอมเหนี่ยวน�ำด้วยไฟฟ้าซึ่งส่งผลให้ปริมาณมลพิษทางอากาศต�่ำกว่าเตาหลอมประเภทอื่น ส�ำหรับมลสาร

ทีเ่กดิขึน้ ได้แก่ ฝุน่ละออง ซึง่ประกอบด้วยฟมูออกไซด์ของเหลก็และโลหะอืน่ๆ ทีเ่จอืปนในเศษเหลก็ บรษิทัจงึได้ตดิตัง้ระบบควบคุม

การแพร่กระจายของมลสารที่แหล่งก�ำเนิด ด้วยเครื่องดักฝุ่นแบบถุงกรอง (Bag house filter) ท�ำให้สามารถลดปริมาณมลพิษ 

ทางอากาศได้ จึงไม่ท�ำลายสุขภาพของพนักงานและชุมชมบริเวณข้างเคียงโรงงงาน

	 บริษัทได้ปฏิบัติตามมาตรการป้องกัน แก้ไข และลดผลกระทบต่อสิ่งแวดล้อม โดยเสนอรายงานการวิเคราะห์ผลกระทบสิ่งแวดล้อม

ที่ผ่านความเห็นชอบจากส�ำนักงาน นโยบายและแผนทรัพยากรธรรมชาติและสิ่งแวดล้อมเมื่อวันที่ 24 กันยายน 2551 และบริษัท

ได้น�ำส่งรายงานตดิตามมาตรการดงักล่าวต่อส�ำนักงานนโยบายและแผนทรพัยากรธรรมชาต ิและสิง่แวดล้อมเป็นประจ�ำทกุ 6 เดอืน 

โดยได้มีการว่าจ้างผู้เชี่ยวชาญอิสระเพื่อท�ำการตรวจวัดคุณภาพสิ่งแวดล้อม
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• 	 In 2015, the Company was granted Green Industry Certificate Level 3 : Green System, showcasing systematic 

environmental management with monitoring, evaluation and review undertaken for continuous development, 

from Department of Industrial Works, Ministry of Industry, and received a certificate and a plaque certifying its 

organization standards in respect of sustainable social responsibility under CSR-DIW Award.

4.3 	Diversity and Opportunity of Equality
	 The Company has recognized the diversity of language, ethnicity, and education of employees with various 

communication channels made available through supervisors and comment box. However, so far, there has been 

no complaint about inequality from any employees.

5. 	Responsibility Toward Consumers
	 The Company has attached great importance to production and delivery of quality products to meet customers’ expectations, 

and performance of duties in their best interests, subject to relevant rules and regulations and/or applicable laws.

6. 	Environmental Preservation
6.1 	Sustainable Use of Resources
	 The Company has recognized the importance of resources used as raw materials in the Company’s activities including 

the use of energy, especially electricity, as the primary source of energy in its steel billet manufacturing process. The 

Company has been classified as a designated factory number TSIC - ID: 37110 - 0166 according to the Royal Decree 

on Designated Factories, B.E. 2540 (1997). The Company has established a policy of energy conservation as guidelines 

for the organization and set targets for energy conservation taking into account energy consumed per unit of output. 

It has also prepared a power management report and appointed responsible persons with qualifications as prescribed 

in the Ministerial Regulation. Such report is submitted to the Department of Alternative Energy Development and 

Efficiency in March every year.

• 	 In 2014, the Company received a certificate of Clean Technology Transfer project for Metal Industrial Group 

from Department of Industrial Works

• 	 In 2014, the Company received a certificate of the industrial enterprise operating in line with good environmental 

governance criteria set by Ministry of Industry.

• 	 In 2019, the compang received Green Mining Award 2019 and CSR-DPIM Continues Award 2019 from Department 

of Primary Industries and Mines, Ministry of Industry and Management System Certification Institute (Thailand)

6.2 	Pollution Prevention and Control
	 The Company uses electromagnetic induction furnace, which results in lower amount of air pollution than other 

types of furnace. For such pollutant as dust, which consists of iron oxide and other metal fumes contaminating steel 

scrap, the Company has installed a system to control pollutant emission at the source. With the use of bag house 

filters, air pollution has been minimized, hence no harm to the health of employees and nearby community.

	

	 The Company has adopted measures to prevent, remedy and lessen environmental impact by presenting environmental 

impact analysis report approved by Office of the Natural Resources and Environmental Policy and Planning on  

24 September 2008, and having the measures tracking report submitted to Office of the Natural Resources and 

Environmental Policy and Planning every six months. The Company has also engaged an independent expert to 

measure the quality of the environment.
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7. 	 การร่วมพัฒนาชุมชนหรือสังคม
	 บริษัทมีความตั้งใจที่จะเพิ่มคุณค่าให้กับสังคมด้วยการยึดมั่นหลักการในการประกอบธุรกิจ โดยจะด�ำเนินกิจการอย่างมีความรับผิดชอบ

เพื่อสร้างประโยชน์ต่อสังคมและสิ่งแวดล้อม โดยมีแนวทางการปฏิบัติ ดังนี้

1. 	กรรมการ ผู้บริหาร และพนักงาน พึงมีส่วนร่วมในกิจกรรมเพื่อสาธารณประโยชน์ในการพัฒนาและบริการสังคม เช่น การศึกษา 

วัฒนธรรมและสิ่งแวดล้อม

2. 	กรรมการ ผู้บริหาร และพนักงาน พึงมีส่วนร่วมที่จะท�ำนุบ�ำรุงชุมชน ช่วยเหลือผู้ประสบภัยและผู้ด้อยโอกาส ตามโอกาสอันสมควร

นโยบายต่อต้านการคอร์รัปชั่น
บริษัทมุ่งมั่นจะด�ำเนินธุรกิจด้วยความซ่ือสัตย์สุจริต มีความโปร่งใส ความรับผิดชอบ และเป็นไปตามหลักการก�ำกับดูแลกิจการที่ดี  

อีกทั้งบริษัทยังให้ความส�ำคัญในการสร้างและสนับสนุนให้มีวัฒนธรรมด้านการก�ำกับดูแลกิจการที่ดีให้เกิดขึ้นในองค์กรเพื่อให้กรรมการ

และพนักงานทุกคนถือปฏิบัติและค�ำนึงถึงผลประโยชน์สูงสุดเป็นส�ำคัญ บริษัทถือว่าการคอร์รัปช่ันเป็นส่ิงผิดกฎหมายและท�ำลาย 

ความน่าเชื่อถือของการด�ำเนินธุรกิจของบริษัท จึงมีนโยบายที่จะต่อต้านคอร์รัปช่ันในทุกรูปแบบ ไม่ว่าจะทางตรงหรือทางอ้อม 

โดยครอบคลุมถึงธุรกิจและรายการทั้งหมดทุกส่วนท่ีเกี่ยวข้องกับบริษัท เพื่อมิให้มีผลเสียหายเกิดขึ้นต่อบริษัทและสังคม โดยให้ความ

ส�ำคัญต่อการก�ำกับดูแลกิจการที่ดี ภายใต้กรอบการบริหารจัดการของการมีจริยธรรมที่ดี มีความโปร่งใส สามารถตรวจสอบได้ โดยเฉพาะ

กระบวนการที่เกี่ยวข้องหรือสุ่มเสี่ยงต่อการทุจริตภายในบริษัทรวมถึงการคอร์รัปช่ันทุกรูปแบบ บริษัทจึงก�ำหนดนโยบายการต่อต้าน

คอร์รัปชั่นไว้ดังนี้

1. 	 ห้ามกรรมการ ผูบ้ริหารและพนกังานของบรษิทั เรยีกหรอืรับผลประโยชน์หรอืทรัพย์สนิทีจ่ะน�ำไปสู่การปฏบิตั ิหรอืการละเว้นการปฏบัิติ

หน้าที่ในความรับผิดชอบของตัวเองในทางมิชอบ หรืออาจท�ำให้บริษัทเสียประโยชน์นั้นๆ ได้

2. 	 ห้ามกรรมการ ผู้บริหารและพนักงานของบริษัท เสนอหรือให้ผลประโยชน์หรือทรัพย์สินใดๆ แก่บุคคลภายนอกเพื่อจูงใจให้บุคคล 

ผู้นั้นกระท�ำสิ่งใดๆ หรือละเว้นการกระท�ำสิ่งใดๆ ผิดกฎหมายหรือโดยไม่ชอบในหน้าที่ความรับผิดชอบของตน

3. 	 ในกรณีที่มีการกระท�ำอันถือเป็นทุจริตเกิดขึ้นในบริษัท ถือว่าเป็นการกระท�ำที่ร้ายแรงและจะพิจารณาด�ำเนินการต่อบุคคลผู้นั้น 

ตามระเบียบข้อบังคับของบริษัทหรือกฎหมายอย่างเคร่งครัด

หน้าที่และความรับผิดชอบ
1. 	 คณะกรรมการบริษัทมีหน้าที่และความรับผิดชอบในการก�ำหนดนโยบายและก�ำกับดูแลให้มีระบบที่สนับสนุนการต่อต้านคอร์รัปช่ัน 

ที่มีประสิทธิภาพ เพื่อมั่นใจว่าฝ่ายบริหารได้ตระหนักและให้ความส�ำคัญกับการต่อต้านคอร์รัปชั่นและปลูกฝังจนเป็นวัฒนธรรมองค์กร

2. 	 คณะกรรมการตรวจสอบมีหน้าที่และความรับผิดชอบในการสอบทานระบบรายงานทางการเงินและบัญชี ระบบควบคุมภายใน  

ระบบตรวจสอบภายในและระบบบริหารความเสี่ยงให้มั่นว่าเป็นไปตามมาตรฐานสากล มีความรัดกุมเหมาะสม ทันสมัย และมี

ประสิทธิภาพ

3. 	 ประธานเจ้าหน้าที่บริหาร และผู้บริหาร มีหน้าที่และความรับผิดชอบในการก�ำหนดให้มีระบบและให้การส่งเสริมและสนับสนุนนโยบาย

ต่อต้านคอร์รัปชั่นเพื่อสื่อสารไปยังพนักงานที่เกี่ยวข้องทุกฝ่าย รวมทั้งทบทวนความเหมาะสมของระบบและมาตรการต่างๆ เพื่อให้

สอดคล้องกับการเปลี่ยนแปลงของธุรกิจ ระเบียบ ข้อบังคับและข้อก�ำหนดของกฎหมาย

4. 	 ผู้จัดการฝ่ายตรวจสอบมีหน้าที่และความรับผิดชอบในการตรวจสอบและสอบทานการปฏิบัติงานว่าเป็นไปอย่างถูกต้อง ตรงตาม

นโยบาย อ�ำนาจด�ำเนินการ ระเบียบปฏิบัติ กฎหมาย และข้อก�ำหนดของหน่วยงานก�ำกับดูแล เพื่อให้มั่นใจว่ามีระบบควบคุมที่ม ี

ความเหมาะสมและเพียงพอต่อความเสี่ยงด้านคอร์รัปชั่นที่อาจเกิดขึ้น และรายการต่อคณะกรรมการตรวจสอบ

5. 	 กรรมการ ผู้บริหารและพนักงานบริษัททุกระดับ ต้องปฏิบัติตามนโยบายการต่อต้านการคอร์รัปช่ันอย่างเคร่งครัด หากกรรมการ  

ผู้บริหารและพนักงานไม่ได้ปฏิบัติตามนโยบายนี้จะต้องได้รับบทลงโทษทางวินัย
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7. 	Mutual Development of the Community and the Society
	 The Company is committed to enhancing value to the society by adhering to the principles in the conduct of business 

with responsibility for creating benefits for the society and the environment under the following practice:

1.	 Directors, executives and employees shall participate in public activities for social development and services, e.g. 

education, culture and environment.

2. 	 Directors, executives and employees shall participate in community services and support for disaster victims and the 

underprivileged as appropriate.

Anti-corruption Policy
The Company is committed to running business with honesty, transparency, and responsibility and in accordance with good 

governance. Moreover, the Company also places importance to building and supporting good governance culture within the 

organization for all directors and employees to uphold and with maximum benefits of the organization taken into consideration. 

Having realized that corruption is detrimental to free and fair competition and hinders social and economic development, 

the Company has instituted an anti - corruption policy in order to fight corruption of all types, whether directly or indirectly, 

covering all relevant businesses and transactions of the Company to prevent damage to the Company and the society. Good 

corporate governance has been emphasized in business operation under ethical, transparent, and examinable management, 

especially in processes relevant to or at risk of internal fraud as well as corruption of all kinds. As such, the Company has put 

in place the anti - corruption policy as follows.

1. 	 Director, executive, and employee is prohibited from asking for or receiving any benefits or assets which will lead to an 

act or omission of an act in his/her performance of duties in an undue manner, or cause the Company to lose benefits.

2. 	 Director, executive, and employee is prohibited from offering or giving any benefits or assets to any other person to 

motivate such person to do an act or omit doing an act in an illegal or undue manner.

3. 	 In case of an act which is deemed as an internal fraud, such act shall be deemed as a serious act, and action shall strictly 

be taken against the person concerned according to the rules and regulations of the Company and the relevant laws.

Anti-corruption Duties and Responsibilities
1. 	 Board of Directors has duty and responsibility to institute the anti - corruption policy and oversee to ensure an efficient 

system is in place so that the management realizes the importance of anti - corruption and has it embedded in the 

organizational culture.

2. 	 Audit Committee has duty and responsibility to review the financial and accounting reporting, internal control, internal 

audit, and risk management systems to be prudent, updated, efficient, and compliant with international standards.

3. 	 Chief Executive Officer and executives have duty and responsibility to determine a system in support of the policy with 

communication of which made with all employees concerned, and review the appropriateness of the system and measures 

to align with changes in business, rules, regulations, and laws.

4. 	 Audit Department Head has duty and responsibility to review and audit operation to ensure accuracy in line with the 

policy, delegated authority, rules, laws, and provisions of regulatory authorities, and appropriateness and adequacy of 

the control system to counter potential corruption risks, as well as have results of which reported to Audit Committee.

5. 	 Directors, executives, and employees at all levels shall strictly comply with the anti - corruption policy. Their  

non - compliance with the policy shall be subject to disciplinary punishment.
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แนวทางในการปฏิบัติงานตามนโยบายต่อต้านการทุจริตคอร์รัปชั่น
1. 	 กรรมการ ผู ้บริหาร และพนักงานของบริษัททุกระดับต้องถือปฏิบัติตามนโยบายต่อต้านคอร์รัปช่ันและจรรยาบรรณบริษัท 

อย่างเคร่งครัด โดยต้องไม่เข้าไปเกี่ยวข้องกับการคอร์รัปชั่น ไม่ว่าโดยทางตรงหรือทางอ้อม

2. 	 กรรมการ ผู้บริหาร และพนักงานของบริษัท ไม่พึงละเลยหรือเพิกเฉย เมื่อพบเห็นการกระท�ำที่เข้าข่ายคอร์รัปช่ันที่เกี่ยวข้องกับ 

บริษัท ต้องแจ้งให้ผู้บังคับบัญชา หรือบุคคลที่รับผิดชอบทราบ และให้ความร่วมมือในการตรวจสอบข้อเท็จจริงต่างๆ หากมีข้อสงสัย

หรือข้อซักถามให้ปรึกษากับผู้บังคับบัญชา หรือบุคคลที่ก�ำหนดให้ท�ำหน้าที่รับผิดชอบเกี่ยวกับการติดตาม การปฏิบัติตามจรรยาบรรณ 

ของบริษัท ผ่านช่องทางต่างๆ ที่ก�ำหนดไว้

3. 	 บริษัทให้ความเป็นธรรมและคุ้มครองพนักงานที่ปฏิเสธหรือแจ้งเร่ืองคอร์รัปช่ันท่ีเกี่ยวข้องกับบริษัท โดยใช้มาตรการคุ้มครอง 

ผู้ร้องเรียน หรือผู้ที่ให้ความร่วมมือในการรายงานการทุจริตคอร์รัปชั่น

4. 	 กรรมการ ผู้บริหาร และพนักงานท่ีกระท�ำการคอร์รัปชั่น ถือเป็นการกระท�ำผิดจรรยาบรรณบริษัท ซึ่งจะต้องได้รับการพิจารณา 

ทางวินัยตามระเบียบที่บริษัทก�ำหนดไว้

5. 	 บริษัทได้ตระหนักถึงความส�ำคัญในการเผยแพร่ ให้ความรู้ และท�ำความเข้าใจกับบุคคลอื่นที่ต้องปฏิบัติหน้าที่ที่เกี่ยวข้องกับบริษัท 

หรืออาจเกิดผลกระทบต่อบริษัท ในเร่ืองที่ต้องปฏิบัติให้เป็นไปตามนโยบายต่อต้านคอร์รัปชั่นน้ี

6. 	 กรรมการ ผู้บริหาร และพนักงานของบริษัท ต้องไม่เรียกร้อง ด�ำเนินการหรือยอมรับการคอร์รัปชั่นในรูปแบบต่างๆ เพ่ือประโยชน์ 

ของตนเอง ครอบครัว พวกพ้อง และคนรู้จัก

การแจ้งเบาะแสเกี่ยวกับการทุจริต
เพื่อให้การด�ำเนินธุรกิจของบริษัทเป็นไปอย่างถูกต้อง เหมาะสม ยุติธรรม และตรวจสอบได้ บริษัทจึงได้ก�ำหนดนโยบายให้มีช่องทาง 

การร้องเรยีนหรอืการแจ้งเบาะแส จากการกระท�ำผดิกฎหมายหรอืจรรยาบรรณหรอืละเมดินโยบายต่อต้านการทจุรติคอร์รปัชัน่ หรอืพฤตกิรรม

ท่ีอาจส่งผลถึงการทุจริตหรือประพฤติมิชอบของบุคคลในองค์กร ซึ่งสอดคล้องตามหลักธรรมาภิบาล เกี่ยวกับการก�ำกับดูแลกิจการ  

และสอดคล้องตามกฎหมายของตลาดหลกัทรัพย์ หากบคุคลใดพบเหน็การกระท�ำทีเ่ข้าข่ายการทจุรติ หรอืส่อไปในทางทจุรติ ทีม่ผีลเกีย่วข้อง

กับบริษัท ทั้งทางตรงและทางอ้อม สามารถแจ้งผ่านช่องทางการแจ้งเบาะแสตามที่ได้ก�ำหนด ดังนี้

1. 	 แจ้งผ่านช่องทางอีเมล์ audit_com@chowsteel.com
2. 	 แจ้งผ่านช่องทางไปรษณีย์ หรือยื่นส่งโดยตรง ประธานคณะกรรมการตรวจสอบ
	 บริษัท เชาว์ สตีล อินดัสทรี้ จ�ำกัด (มหาชน) 
	 เลขที่ 2525 อาคารเอฟวายไอ เซ็นเตอร์ 2 ชั้น 10 ยูนิต 2/1006 - 1008

	 ถนนพระราม 4 แขวงคลองเตย เขตคลองเตย กรุงเทพฯ 10110

ใบรับรองและรางวัลต่างๆ

	ปี 2555 	 ได้รับประกาศนียบัตรรับรองการได้ปฏิบัติตามมาตรฐานความรับผิดชอบของผู้ประกอบการอุตสาหกรรมต่อสังคมเบื้องต้น 

(CSR-DIW for Beginner Award) จากกระทรวงอุตสาหกรรม

ปี 2555 	 ได้รับใบรับรองว่าเป็นอุตสาหกรรมสีเขียว ระดับที่ 1 ความมุ่งมั่นสีเขียว (Green Commitment) มีความมุ่งมั่นที่จะ 

ลดผลกระทบต่อสิ่งแวดล้อมและมีการสื่อสารภายในองค์กรให้ทราบโดยทั่วกัน จากกระทรวงอุตสาหกรรม

ปี 2555 	 ได้รับใบรับรองว่าเป็นอุตสาหกรรมสีเขียว ระดับที่ 2 ปฏิบัติการสีเขียว (Green Activity) การด�ำเนินกิจกรรมเพ่ือ 

ลดผลกระทบต่อสิ่งแวดล้อมได้ส�ำเร็จตามความมุ่งมั่นที่ตั้งไว้ จากกระทรวงอุตสาหกรรม

ปี 2557 	 ได้รับใบรับรองว่าเป็นสถานประกอบการอุตสาหกรรมท่ีด�ำเนินงานตามหลักเกณฑ์ธรรมาภิบาลสิ่งแวดล้อม จากกระทรวง

อุตสาหกรรม
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Guidelines for Compliance With Anti-corruption Policy
1. 	 Directors, executives, and employees at all levels shall strictly comply with the anti - corruption policy and the code of 

conduct, without getting involved in corruption, whether directly or indirectly.

2. 	 Any director, executive, and employee witnessing any act regarded as an act of corruption in relation to the Company 

shall not neglect or ignore it, and shall report it to his/her supervisor or person in charge, as well as give cooperation to 

examination of facts. In case there is any doubt or inquiry, he/she shall consult with his/her supervisor or the person 

designated to follow up the matter and perform according to the Company’s code of conduct through specified channels.

3. 	 The Company shall provide justice and protection to any employee who refuses to get involved in corruption or reports 

a corruption case in relation to the Company by taking measures to protect such complainant or the person giving 

cooperation in anti - corruption reporting.

4. 	 Director, executive, and employee who has committed corruption shall be deemed as violation of code of conduct and 

shall be subject to disciplinary consideration according to the regulations set by the Company.

5. 	 The Company has recognized the importance of dissemination of knowledge to educate other parties performing duties 

in relation to the Company, which may affect the Company according to the anti - corruption policy.

6. 	 Director, executive, and employee shall not ask for, undertake, or accept an act of corruption in any form for  

his/her benefits or the benefits of his/her family, friends, and acquaintances.

Reporting of Corruption
To ensure the Company’s business operation is correct, appropriate, fair and examinable, the Company has set a policy to 

provide channels for filing a complaint or reporting an illegal act or violation of the code of conduct or the anti - corruption 

policy, or behavior which may lead to corruption or misconduct of any person in the organization according to the corporate 

governance principles and the stock exchange laws. Any person who witnesses any act deemed as an act of corruption or 

possible corruption, which could affect the Company directly and indirectly, may report such incident via the specified 

reporting channels as below:

1. 	 Send email to audit_com@chowsteel.com

2. 	 Send mail by post or report directly to Chairman of audit committee 

	 Chow Steel Industries Public Company Limited 

	 2525 FYI Center, Tower 2, 10th Floor, Unit 2/1006 - 1008

	 Rama 4 Road, Khlongtoei Sub-district, Khlongtoei District, Bangkok 10110

Awards and Recognition

Year 2012:	 The Company was granted a Certificate for compliance with primary industrial enterprise social responsibility 

standard (CSR-DIW for Beginner Award) from Ministry of Industry.

Year 2012: 	 The Company awarded Green Industry Certificate Level 1: Green Commitment from Ministry of Industry, which 

has reflected the Company’s commitment to reduction of environmental impact and communication of 

which was made across the organization.

Year 2012: 	 The Company was awarded Green Industry Certificate Level 2: Green Activity from Ministry of Industry, which 

exhibited the implementation of activities that fulfill the preset commitment to reduction of environmental impact.

Year 2014: 	 The Company was certified as an industrial enterprise operating in line with good environmental governance 

criteria from Ministry of Industry.
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ปี 2557 	 ใบรับรองโครงการถ่ายทอดเทคโนโลยีการผลิตที่สะอาด ส�ำหรับกลุ่มอุตสาหกรรมโลหะ จากกรมโรงงานอุตสาหกรรม

ปี 2557 	 ได้รับใบรับรองโครงการส่งเสริมและพัฒนาการบริหารจัดการน�้ำในโรงงานอุตสาหกรรม จังหวัดปราจีนบุรี จากกรมโรงงาน

อุตสาหกรรม

ปี 2558 	 ได้รับใบรับรองมาตรฐานการป้องกันและแก้ไขปัญหายาเสพติดในสถานประกอบการ (โรงงานสีขาว) จังหวัดปราจีนบุรี  

จากกระทรวงมหาดไทย

ปี 2558 	 ได้รับรางวัลสถานประกอบกิจการดีเด่นด้านแรงงานสัมพันธ์และสวัสดิการแรงงาน จากกรมสวัสดิการและคุ้มครองแรงงาน 

กระทรวงแรงงาน

ปี 2558 	 ได้รับรางวัลเกียรติยศในโครงการ CSR - DIW Award 2015 (Standard for Corporate Social Responsibility  

และ Department of Industrial Works) โครงการส่งเสริมอุตสาหกรรมให้มีการพัฒนาด้านความรับผิดชอบต่อสังคม  

จากกระทรวงอุตสาหกรรม

ปี 2558 	 ได้รับใบรับรองว่าเป็นอุตสาหกรรมสีเขียว ระดับที่ 3 ระบบสีเขียว (Green System) การบริหารจัดการสิ่งแวดล้อม 

อย่างเป็นระบบ มีการติดตามประเมินผล และทบทวนเพื่อการพัฒนาความต่อเนื่อง จากระทรวงอุตสาหกรรม

ปี 2559 	 ได้รบัรางวัล “สถานประกอบการดีเด่น” ระดบัจงัหวดั ด้านแรงงานสมัพนัธ์และสวสัดกิารแรงงาน กรมสวสัดกิารและคุ้มครอง

แรงงาน กระทรวงแรงงาน

ปี 2560 	 ได้รับรางวัล “สถานประกอบการดีเด่น” ด้านแรงงานสัมพันธ์และสวัสดิการแรงงาน ประจ�ำปี 2560 ระดับประเทศ  

กระทรวงแรงงาน

ปี 2561 	 ได้รับรางวัล “สถานประกอบการดีเด่น” ด้านแรงงานสัมพันธ์และสวัสดิการแรงงาน ประจ�ำปี 2561 ระดับประเทศ  

กระทรวงแรงงาน

ปี 2561 	 ได้รับรางวัลด้านความรับผิดชอบต่อสังคมขององค์กร จากการประกวด Asia Responsible Enterprise Awards 2018  

(AREA 2018) สาขา Investment In People ในระดับเอเชีย จาก ENTERPRISE ASIA.ORG ประเทศฟิลิปปินส์

ปี 2561 	 ได้รับโล่รางวัลและประกาศนียบัตรสถานประกอบการที่ด�ำเนินการด้านความรับผิดชอบต่อสังคมตามมาตรฐาน CSR-DPIM 

2018) ประจ�ำปี 2561 ประเภท โรงประกอบโลหะกรรม กรมอุตสาหกรรมพื้นฐานและการเหมืองแร่ กระทรวงอุตสาหกรรม

ปี 2561 	 เข้าร่วมโครงการพัฒนาสร้างสรรค์นวัตกรรมใหม่จากวัสดุที่ไม่ใช้แล้ว โดยเทคโนโลยีการผลิตที่สะอาด 3R ของส�ำนักงาน

อุตสาหกรรมจังหวัดปราจีนบุรี ร่วมกับ มหาวิทยาลัยเทคโนโลยีพระจอมเกล้าพระนครเหนือ

ปี 2562 	 รบัรางวัล “สถานประกอบการดีเด่น” ด้านแรงงานสมัพนัธ์และสวสัดกิารแรงงาน ประจ�ำปี 2562 ระดบัประเทศ กระทรวงแรงงาน

ปี 2562 	 รับรางวัลประกาศเกียรติคุณระดับเงินในโครงการ “บริษัทเกษียณสุข” จากส�ำนักงานคณะกรรมการก�ำกับหลักทรัพย์และ

ตลาดหลักทรัพย์ (ก.ล.ต.)

ปี 2562 	 รบัการรบัรองฐานะสมาชกิแนวร่วมปฏบิตัขิองภาคเอกชนไทยในการต่อต้านทจุริต จากสมาคมส่งเสริมสถาบันกรรมการบริษทัไทย

ปี 2562 	 รบัรางวลัเหมอืงแร่สเีขยีว Green Mining Award 2019 รางวลัสถานประกอบการอตุสาหกรรมทีเ่ป็นมติรต่อสิง่แวดล้อมและ

มกีารด�ำเนนิงานด้านความรับผดิชอบต่อสงัคมดีเยีย่ม จากกรมอตุสาหกรรมพืน้ฐานและการเหมอืงแร่ กระทรวงอตุสาหกรรม

ปี 2562 	 รางวัล CSR-DPIM Continues Award 2019 รางวัลสถานประกอบการอุตสาหกรรมที่มีผลการด�ำเนินงานด้าน 

ความรับผิดชอบต่อสังคมดีเยี่ยมอย่างต่อเนื่อง จากกรมอุตสาหกรรมพื้นฐานและการเหมืองแร่ กระทรวงอุตสาหกรรม

ปี 2563 	 รางวลั CSR-DPIM Continues Award 2020 รางวัลสถานประกอบการอตุสาหกรรมทีม่ผีลการด�ำเนนิงานด้านความรบัผดิชอบ

ต่อสังคมดีเยี่ยมอย่างต่อเนื่อง จากกรมอุตสาหกรรมพื้นฐานและการเหมืองแร่ กระทรวงอุตสาหกรรม

ปี 2563	 นางสาวปาริชาต ิวรณุยพันธ์ุ ผูช่้วยผูจั้ดการฝ่ายชุมชนสมัพนัธ์และสิง่แวดล้อม 

ได้รับรางวัลบุคลากรดีเด่นด้านความรับผิดชอบต่อสังคม CSR-DPIM  

(CSR-DPIM One Mine One Person) ด้านการมีส่วนร่วมและพัฒนาชุมชน 

จากกรมอุตสาหกรรมพื้นฐานและการเหมืองแร่ กระทรวงอุตสาหกรรม

ปี 2563	 รางวลัชมเชยองค์กรโปร่งใส่ ครัง้ที ่9 (NACC integrity Awards) จากส�ำนกังาน

คณะกรรมการป้องกันและปราบปรามการทุจริตแห่งชาติ (ป.ป.ช.) 
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Year 2014: 	 The Company received a certificate of Clean Technology Transfer project for Metal Industrial Group from 

Department of Industrial Works.

Year 2014: 	 The Company was granted a certificate for Promotion and Development of Industrial Water Management 

Project, Prachinburi Province, from Department of Industrial Works.

Year 2015:	 The Company was granted a certificate for Standard of Prevention and Solution of Drug Problem in Workplace 

(White Factory), Prachinburi Province, from Ministry of Interior.

Year 2015:	 The Company won Outstanding Labor Relations and Labor Welfare Award from Department of Labor Protection 

and Welfare, Ministry of Labor.

Year 2015:	 The Company won an award of honor under CSR - DIW Award 2015 (Standard for Corporate Social Responsibility 

and Department of Industrial Works) for industrial promotion to develop corporate social responsibility from 

Ministry of Industry.

Year 2015:	 The Company was granted Green Industry Certificate Level 3: Green System from Ministry of Industry, showcasing 

systematic environmental management with monitoring, evaluation and review undertaken for continuous 

development.

Year 2016:	 The Company won Outstanding Workplace for Labor Relations and Labor Welfare Award at Provincial Level 

from Department of Labor Protection and Welfare, Ministry of Labor.

Year 2017:	 The Company won Outstanding Workplace for Labor Relations and Labor Welfare Award at National Level 

from Department of Labor Protection and Welfare, Ministry of Labor.

Year 2018:	 The Company won Outstanding Workplace for Labor Relations and Labor Welfare Award at National Level 

from Department of Labor Protection and Welfare, Ministry of Labor.

Year 2018:	 The Company earned CSR recognition winning Asia Responsible Enterprise Awards 2019 (AREA 2018) in 

Investment in People Category at Asian Level from Enterprise Asia.Org, the Philippines.

Year 2018: 	 The Company received CSR-DPIM 2018 award from Department of Primary Industries and Mines, Ministry of 

Industry

Year 2018: 	 The Company joined “Devoloping and Creative New Innovative Project” focus on transformation of waste 

materials to new innovative by using clean production’s technology (Reduce Reuse and Recycle: 3Rs) from 

Ministry of Industry, Prachinburi together with King Mongkut’s University of Technology North

Year 2019: 	 The Company won Outstanding Workplace for labor Relations and Labor Welfare Award at National Level 

from Department of Labor Protection and welfare, Ministry of Labor.

Year 2019: 	 The Company received a commemorative award of “Happy PVD Company” Campaign for “Silver Level” from 

the Securities and Exchange Commission, Thailand

Year 2019: 	 The Company is officially certified as a member of Private Sector Collective Action Coalition against Corruption 

(CAC) by Thai Institute of Directors (IOD)

Year 2019: 	 The Company received green Mining Award 2019 from Department of Primary Industries and Mines, Ministry 

of Industry and Management System Certification Institute (Thailand)

Year 2019: 	 The Company received CSR-DPIM Continues Award 2019 from Department of Primary Industries and Mines, 

Ministry of Industry and Management System Certification Institute (Thailand) 

Year 2020:	 CSR-DPIM Continues Award 2020 from Department of Primary Industries and Mines, Ministry of Industry and 

Management System Certification Institute (Thailand)

Year 2020:	 Miss Parichat Warunyaphan, Assistant Manager-CSR and Environment Dept. received the Outstanding Personal Award 

for Social Responsibility CSR-DPIM (CSR-DPIM One Mine One Person) for community involvement and development. 

Year 2020: 	 The company received the Award from the 9th NACC Integrity Awards organized by the Office of the National 

Anti-Corruption Commission (ONACC) at Office of ONACC, Nonthaburi
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กิจกรรมเพื่อประโยชน์ต่อสังคมและสิ่งแวดล้อม
ในปี 2563 บริษัทและกลุ่มบริษัทที่เกี่ยวข้องได้จัดท�ำกิจกรรมเพื่อ

ประโยชน์ต่อสังคมและสิง่แวดล้อมอย่างต่อเนือ่ง โดยมกีจิกรรมเพ่ือ

ชุมชน สังคม และสิ่งแวดล้อม สามารถสรุปได้ดังนี้ 

โครงการเชาว์ อาสาปันน�้ำใจ ปีที่ 4

กลุ่มบริษัทเพื่อการกุศล ภายใต้โครงการ “แบ่งปันน�ำ้ใจ ต้านภัย 

COVID-19 

มอบถุงยังชีพ จ�ำนวน 500 ชุด มูลค่ากว่า 120,000 บาท เพื่อแจก

จ่ายให้ประชาชนโดยรอบโรงงานในพืน้ทีช่มุชน ต�ำบลหนองกี ่อ�ำเภอ

กบินทร์บุรี จังหวัดปราจีนบุรี และมอบข้าวกล่อง จ�ำนวน 2,500 

กล่อง ให้แก่ ชุมชนในอ�ำเภอนาดี จังหวัดปราจีนบุรี เพื่อบรรเทา

ความเดือดร้อนของประชาชนท่ีได้รับผลกระทบจากสถานการณ์แพร่

ระบาดของ COVID-19 

กิจกรรมเพื่อประโยชน์ต่อสังคมและสิ่งแวดล้อม
ACTIVITIES FOR SOCIAL AND ENVIRONMENTAL BENEFITS

Activities for Social and Environmental Benefits
In 2020, the Company and its group of companies consistently 

conducted activities for the benefits of the society and the 

environment, comprising activities for the community, the 

society, and the environment as summarized below:

Chow Volunteering Charity project year 4 

Chow Group, has responded to the desperate need 

of Nong Ki Community,

located in close proximity to Factory Prachin Buri. 500 survival 

bags packed with essentials for daily living, with THB 120,000 

total value have been donated and distributed to locals, living 

within Village, in Tambon Nong Ki Community, who cannot 

make a living due to the impacts from COVID-19 and provided 

2,500 packed meal boxes to communities in Nadi, Prachin buri 

to alleviate the difficulties thes groups may face as result of 

the COVID-19 pandemic. 
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มอบข้าวสาร 

มอบหน้ากากอนามัยแบบผ้า ให้แก่ พนักงาน 

มอบหน้ากากอนามัยแบบผ้าและแอลกอฮอล์เจลล้างมือ 

Giving rice for Good

	

Giving a cloth face masks for employees 

Giving a cloth face masks and alcohol gel

ANNUAL REPORT 2020

CHOW STEEL INDUSTRIES PUBLIC COMPANY LIMITED
83



กลุ่มบริษัทมอบโครงการติดตั้งระบบไฟฟ้าพลังงานแสงอาทิตย ์

บนหลงัคา ให้แก่ โรงเรยีนบ้านทด อ�ำเภอกบนิทร์บรีุ จงัหวดัปราจนีบรีุ 

ซึ่งสามารถประหยัดค่าไฟฟ้าให้กับโรงเรียนได้ 

โครงการ เชาว์ แบ่งปัน วันเด็ก ปี 2563 

พนักงานจากบริษัทร่วมกันท�ำกิจกรรมและมอบสิ่งของ ให้แก่ 

โรงเรียน ณ เทศบาลเมือหนองกี่ จังหวัดปราจีนบุรี เนื่องในโอกาส

วนัเด็กแห่งชาติ ซึง่กจิกรรมนีเ้ป็นหนึง่ในนโยบายของบรษัิททีไ่ด้ร่วม

แบ่งปันความสุขและรอยยิ้มให้แก่เด็ก 

CHOW Group delivered a Solar Rooftop System to Banthod 

School in Prachin Buri Province will be able to save on 

electricity bills.

 

CHOW sharing Children’s Day 2020

Staffs joined activity and shared stationary to school at 

Nong Ki Town Municipality, Prachin Buri which brings us 

lots of smile and happiness. 

โครงการ เชาว์ แบ่งปันความรู้ เพื่อน้องในชุมชน ปี 4

กลุ่มบริษัทน�ำนักเรียนระดับชั้นประถมศึกษาในพื้นที่ ต�ำบลหนองกี่ 

จงัหวัดปราจนีบรุ ีเดนิทางไปเรยีนรูด้้านพลงังานทดแทน ณ ศูนย์การเรยีนรู้ 

กฟผ.ล�ำตะคอง อ�ำเภอสีคิ้ว จังหวัดนครราชสีมา

Chow Knowledge Sharing Project Year 4 

The company bring elementary school students to learn 

about renewable energy at EGAT Learning Center, Lam 

Lakong, Sikhiu District, Nakorn Ratchasima
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โครงการ เชาว์ ถุงปันสุข  

บริษัทห่วงใยพนักงาน จึงได้มอบถุงปันสุข ซ่ึงบรรจุเครื่องอุปโภค 

บริโภคที่จ�ำเป็น บรรเทาความเดือนร้อนให้แก่พนักงาน จาก

สถานการณ์การแพร่ระบาดของไวรัส COVID-19 

ด้านสังคม 
มอบเงินสนับสนุนเพื่อซ่อมแซมถนน ให้กับ โรงเรียนบ้านทด ต�ำบล

หนองกี่ จังหวัดปราจีนบุรี

มอบเงินสนับสนุนเพื่อซ่อมแซมถนน ให้แก่ โรงเรียนบ้านคลองอุดม 

ต�ำบลหนองกี่ จังหวัดปราจีนบุรี

Chow Share the Happiness Begs 

The Company cares distributes necessities for employees 

impacted by COVID-19 outbreak the Happiness bags 

contain necessities. 

Social
Financial support to repaired road for Banthod School, 

Nong Ki, Kabin Buri, Prachin Buri. 

Financial Support to repaired road for Ban Klong Udom 

School, Nong Ki, Kabin Buri, Prachin Buri 
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ร่วมใจช่วยเหลือผู้ประสบอุทกภัย พนักงานลงพื้นที่ส่งมอบถุงยังชีพ 

พร้อมทัง้ เครือ่งอโุภค-บรโิภคทีจ่�ำเป็น ให้แก่ ผูป้ระสบภัย เพือ่สร้าง

ขวัญก�ำลังใจ ณ ต�ำบลบุพรามณ์ อ�ำเภอนาดี จังหวัดปราจีนบุรี 

มอบเงินสนับสนุนการสร้างบ้าน เพื่อผู้สูงอายุที่ยากไร้และด้อย

โอกาส 

	

Financial support to build house for the underprivileged 

elderly and poor 

	

contributed survival-bags and necessary materials to assist 

flood victims at Bupram, Nadi, Prachin Buri 
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สนบัสนนุอปุกรณ์กฬีาและชุดกีฬา ให้แก่ โรงเรยีนวัดโคกอุดม ต�ำบล

หนองกี่ อ�ำเภอกบินทร์บุรี จังหวัดปราจีนบุรี 

ด้านศาสนา
ถวายผ้ากฐนิ และเปิดโรงทาน เพือ่สบืทอดด้านพระพทุธศาสนาและ

การอนุรักษ์วัฒนธรมประเพณีไทยให้สือทอดต่อไป 

support for equipment and sportswear 

Religions
Krathin and almshouse to continue cultivation of various 

aspects of Buddhist and maintain Thai culture  
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ธุรกิจผลิตและจ�ำหน่ายเหล็กแท่งยาว (Steel Billet)

1.	 ความเสี่ยงด้านวัตถุดิบ

1.1 ความเสี่ยงจากการจัดหาวัตถุดิบ และความผันผวนของราคาวัตถุดิบ
	 วัตถุดิบหลักที่ส�ำคัญส�ำหรับน�ำมาใช้ในกระบวนการหลอมและหล่อเป็นเหล็กแท่งยาว คือ เศษเหล็ก ซึ่งที่ผ่านมา บริษัทใช้เศษเหล็ก

คิดเป็นสัดส่วนประมาณร้อยละ 70-80 ของต้นทุนการผลิต โดยจัดซื้อเศษเหล็กจากผู้จัดหาเศษเหล็ก 5 อันดับแรก คิดเป็นสัดส่วน

รวมกันประมาณร้อยละ 80-90 ของมูลค่าการซื้อเศษเหล็กทั้งหมด จึงอาจท�ำให้บริษัทมีความเสี่ยงในการจัดหาเศษเหล็ก  

หากความต้องการใช้เศษเหล็กมีปริมาณมากกว่าปริมาณเศษเหล็กที่มีอยู่ และ/หรือผู้จัดหาเศษเหล็กไม่สามารถจัดหาและส่งมอบ

เศษเหลก็ให้ได้ทนัตามความต้องการใช้งานและบรษิทัไม่สามารถจัดหาจากแหล่งอืน่ได้ทนัตามแผนการผลติ ซึง่อาจจะส่งผลให้บรษิทั

ขาดแคลนวัตถดิุบในการผลติสนิค้า อีกท้ัง ความผนัผวนของราคาเศษเหลก็จะมผีลกระทบโดยตรงต่อต้นทนุการผลติและต้นทนุขาย

ของบริษัท โดยราคาเศษเหล็กที่จ�ำหน่ายในประเทศจะมีแนวโน้มเปลี่ยนแปลง โดยอิงตามราคาขายเหล็กแท่งยาวและเศษเหล็ก 

ในตลาดโลก ซึ่งราคาเศษเหล็กในบางช่วงอาจมีการปรับตัวที่เปลี่ยนแปลงค่อนข้างมากเป็นระยะๆ ดังนั้น หากราคาเศษเหล็กยังคง

มีความผันผวน และบริษัทไม่สามารถปรับราคาขายสินค้าของบริษัทให้สอดคล้องกับต้นทุนเศษเหล็กท่ีใช้ในการผลิต และต้นทุน 

เศษเหล็กที่คงค้างอยู่ในสต็อก อาจท�ำให้บริษัทได้รับผลกระทบต่อความสามารถในการท�ำก�ำไรของบริษัทได้

	

	 บริษัทได้ตระหนักถึงความเสี่ยงดังกล่าว ดังนั้น ตั้งแต่ปี 2562 บริษัทจึงปรับกลยุทธ์การด�ำเนินงานโดยหันมารับจ้างผลิต ภายใต้

สัญญา OEM ให้กบัผูว่้าจ้างรายใหญ่ทีมี่ศกัยภาพในปรมิาณผลติไม่ต�ำ่กว่า 400,000 ตนัต่อปี โดยผูว่้าจ้างเป็นผูจ้ดัหาวตัถดุบิเศษเหลก็

ให้กบับริษัทท้ังหมด จึงทําให้บริษัทไม่ได้รับผลกระทบจากความเสี่ยงด้านการจัดหาวัตถุดิบ และความผันผวนของราคาวัตถุดิบ 

ดังกล่าว

2. ความเสี่ยงด้านการตลาดและการจัดจ�ำหน่าย

2.1	 ความเสี่ยงจากความผันผวนของราคาเหล็กแท่งยาว
	 ผลิตภัณฑ์หลกัของบรษิทั คอื เหลก็แท่งยาว ซ่ึงจะถกูน�ำไปผลติต่อด้วยการรดีเหลก็เป็นผลติภณัฑ์เหลก็ทรงยาว ได้แก่ เหล็กเส้นกลม

และเหลก็ข้ออ้อย โดยปกตอิปุสงค์และอปุทานของเหลก็แท่งยาวขึน้อยูกั่บอตุสาหกรรมการก่อสร้าง ซึง่จะใช้ผลติภณัฑ์เหลก็ทรงยาว 

เป็นวสัดุหลกัในการด�ำเนนิงาน ทัง้นี ้เหลก็แท่งยาวเป็นสนิค้าประเภท Commodity ดงัน้ัน ราคาเหลก็แท่งยาวจึงมกีารเปลีย่นแปลง

ไปตามความต้องการบริโภคและความสามารถในการผลิตภายในประเทศและต่างประเทศ

	

	 ภายใต้สัญญารบัจ้างผลติ OEM บรษิทัได้รบัสทิธใินการน�ำสนิค้าทีผ่ลติได้ไปจ�ำหน่ายให้กบักลุม่ลกูค้าของบริษทัในปรมิาณไม่ต�ำ่กว่า 

240,000 ตันต่อปี ซึ่งเป็นการจ�ำหน่ายในลักษณะการซื้อมา-ขายไป (Trading) โดยบริษัทสามารถก�ำหนดราคาขายให้สอดคล้องกับ

ต้นทุนขายของบริษัทและภาวะตลาด ณ ขณะนั้นๆ (Matching Order) ท�ำให้ช่วยลดความเสี่ยงจากความผันผวนของราคา 

เหล็กแท่งยาว ประกอบกับ การด�ำเนินธุรกิจในลักษณะ Trading ท�ำให้บริษัทไม่จ�ำเป็นต้องสต็อกสินค้าคงคลัง

ปัจจัยความเสี่ยง
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Steel Billet Business

1. Raw Material Risks

1.1 	Risks from raw material procurement and fluctuation of raw material prices
	 The key raw material used in the melting process to produce steel billet is steel scrap which accounts for 

around 70-80% of the production cost. Moreover, as the supply from its top five suppliers represents 

approximately 80-90% of its total steel scrap purchasing value, the Company may risk procuring inadequate 

supply of steel scrap if demand for steel scrap is higher than scrap supply available and/or the suppliers cannot 

procure and deliver steel scrap to timely meet the demand and the Company cannot procure from sources 

elsewhere to timely meet the production plan. This may cause the Company to fall short of raw material to 

meet its production. Meanwhile, price fluctuation of steel scrap directly affects cost of production and sales. 

Typically, price of steel scrap distributed domestically is changeable based on global prices of steel and steel 

scrap and sharp price change of steel scrap in certain periods is common. Therefore, with steel scrap price 

fluctuations prevail and if the Company cannot adjust its selling price to correspond with the changing cost of 

steel scrap used in the production and the cost of scrap inventory, the Company’s profitability may be affected 

by fluctuation of steel scrap price.

	 Having realized such risks, Since 2020, the Company revised its strategy by switching to being contract manufacturer 

under the original equipment manufacturer (OEM) agreements for large contracting companies with potential 

for production capacity of at least 400,000 tons per year. The contracting companies will fully procure and 

supply the raw material to the Company. Therefore, the Company should not be exposed to the risks from 

raw material procurement and fluctuation of raw material prices.

2. 	Marketing and Distribution Risks

2.1	 Billet price fluctuation risk
	 The Company’s key product is steel billet which is to be processed to produce long steel, such as round bar 

and deformed bar. Normally, demand for and supply of steel billet depends upon construction business which 

utilizes long steel as a main material for the construction activity. However, steel billet is a commodity product 

so its price is changeable based on demand and production capacity in both domestic and export markets.

	 Under the OEM agreement, the Company is licensed to distribute the products produced to its customers in 

the volume of at least 240,000 tons per year in the form of trading. The Company can set the selling price in 

line with its selling cost and market condition in a given period on an order matching basis. This can help 

mitigate risks from steel billet price fluctuation. Coupled with business operation in a trading manner, the 

Company does not need to have stockpiling of inventories.

RISK FACTORS
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2.2	 ความเสี่ยงจากผลกระทบจากการเปลี่ยนแปลงนโยบายของภาครัฐ
	 อุตสาหกรรมเหล็กของไทยเป็นอุตสาหกรรมเพ่ือทดแทนการน�ำเข้าเป็นหลัก โดยเร่ิมจากการพัฒนาเพื่อตอบสนองความต้องการ

ผลติภัณฑ์เหลก็ขัน้ปลายภายในประเทศ ซึง่เป็นวัตถดิุบขัน้พืน้ฐานของอตุสาหกรรมต่อเน่ืองต่างๆ อตุสาหกรรมเหลก็ในประเทศไทย
จึงมีความสัมพันธ์อย่างมากต่อการเติบโตทางเศรษฐกิจของประเทศไทย ดังนั้น ภาครัฐจึงเล็งเห็นความส�ำคัญและมีมาตรการ 
เกี่ยวกับอุตสาหกรรมเหล็กในประเทศ ดังนี้ 

	 1. 	เขตการค้าเสรีอาเซียน (ASEAN Free Trade Area หรือ AFTA)

สมาคมประชาชาติแห่งเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ หรืออาเซียน (ASEAN) มีข้อตกลงว่าด้วยการลดอัตราภาษีศุลกากรระหว่าง
ประเทศสมาชิก (Common Effective Preferential Tariff Scheme: CEPT) โดยก�ำหนดให้ประเทศสมาชิกเดิม 6 ประเทศ 
ซึ่งประกอบด้วย ประเทศเนการาบรูไนดารุสซาลาม ประเทศสาธารณรัฐอินโดนีเซีย ประเทศมาเลเซีย ประเทศสาธารณรัฐ
ฟิลิปปินส์ ประเทศสาธารณรัฐสิงคโปร์ และประเทศไทย ลดภาษีน�ำเข้าในบัญชีรายการลดภาษีภายใต้ CEPT ให้เหลืออัตรา 
ร้อยละ 0 ภายในปี 2553 และประเทศสมาชิกใหม่ 4 ประเทศ ซึ่งได้แก่ ประเทศสาธารณรัฐสังคมนิยมเวียดนาม  
ประเทศสาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาว ประเทศสาธารณรัฐแห่งสหภาพพม่า และประเทศราชอาณาจักรกัมพูชา  
ก�ำหนดให้ลดภาษีน�ำเข้าในบัญชีรายการลดภาษีภายใต้ CEPT เหลือร้อยละ 0 ภายในปี 2558

รายการสนิค้าทีไ่ด้รบัสทิธิ CEPT ครอบคลมุสนิค้าทุกรายการรวมทัง้สิน้ 105,123 รายการ รวมถงึ เหลก็และเหลก็กล้า ซึง่เข้าข่าย
หลักเกณฑ์กระบวนการผลิตที่ผ่านการแปรสภาพอย่างเพียงพอในประเทศ โดยสินค้าประเภทเหล็กแท่งยาว เหล็กเส้น และ 
เหล็กข้ออ้อยต้องลดอัตราภาษีศุลกากรอยู่ท่ีอัตราร้อยละ 0 ภายในปี 2553 ท้ังนี้ ปัจจุบันประเทศไทยเก็บภาษีศุลกากร 
กับประเทศในกลุ่มอาเซียนในอัตราร้อยละ 2 - 5 ขึ้นอยู่กับประเภทและขนาดของสินค้า จึงมีแนวโน้มที่ราคาน�ำเข้าเหล็กเส้น
จะถูกลงในอนาคต ในขณะที่ผลิตภัณฑ์เหล็กแท่งยาว ซึ่งเป็นสินค้าที่ผลิตโดยบริษัท สามารถน�ำเข้าโดยเสรี โดยไม่ต้องเสียภาษี
น�ำเข้าเนือ่งจากประเทศไทยผลติได้ไม่เพยีงพอกบัความต้องการใช้ อย่างไรกด็ ีเน่ืองจากการน�ำเข้าเหลก็แท่งยาวจากต่างประเทศ
ยังมีข้อจ�ำกัดด้านระยะเวลา ค่าใช้จ่ายในการด�ำเนินการ และปริมาณสั่งซื้อขั้นต�่ำ ซ่ึงเป็นผลท�ำให้ผู้ประกอบการยังคงนิยม 
ใช้เหล็กแท่งยาวที่ผลิตในประเทศมากกว่า ด้วยเหตุน้ี บริษัทจึงคาดว่านโยบายในส่วนน้ีจะไม่ส่งผลกระทบทางลบต่อบริษัท  
แต่ในทางกลับกัน บริษัทคาดว่าจะได้รับผลกระทบทางบวกจากนโยบายนี้ เนื่องจากเป็นนโยบายที่ถือว่าเป็นการช่วยเหลือ 
ผู้ประกอบการในประเทศในการส่งออกเหล็กแท่งยาวไปยังตลาดต่างประเทศในภูมิภาคอาเซียน เนื่องจากประเทศที่เคยมี 
การเก็บภาษีน�ำเข้าเหล็กแท่งยาว เช่น ประเทศมาเลเซีย ประเทศสาธารณรัฐฟิลิปปินส์ และประเทศสาธารณรัฐสังคมนิยม
เวียดนาม จะต้องยกเลิกก�ำแพงภาษีภายในระยะเวลาที่ก�ำหนด

อย่างไรกด็ ีหากมกีารยกเลกินโยบายนีใ้นอนาคตไม่ว่าด้วยสาเหตใุดๆ ก็ตาม บริษทักค็าดว่าจะได้รับผลกระทบไม่มากนัก เนือ่งจาก 
ที่ผ่านมาจนถึงปัจจุบัน ผู้ประกอบการในประเทศไม่สามารถผลิตเหล็กแท่งยาวให้คลอบคลุมกับความต้องการใช้ในประเทศ  
ท�ำให้ต้องมีการน�ำเข้าเหล็กแท่งยาวมาโดยตลอด และเมื่อพิจารณาค่าขนส่งส�ำหรับสินค้าดังกล่าวแล้ว จะพบว่ามีค่าใช้จ่าย 
ในการขนส่งสูงมาก และต้องใช้ระยะเวลาในการขนส่งเป็นระยะเวลานานกว่าการสั่งซื้อในประเทศ

	 2. 	นโยบายส่งเสริมการลงทุนกิจการผลิตเหล็กขั้นกลาง

คณะกรรมการส่งเสริมการลงทุน (Board of Investment: BOI) ได้ประกาศแนวทางส่งเสริมการลงทุนกิจการผลิตเหล็ก เพื่อ
เป็นการพฒันาอตุสาหกรรมเหลก็คณุภาพสงู เสรมิสร้างขดีความสามารถในการแข่งขนัให้แก่อตุสาหกรรมต่อเน่ือง และส่งเสรมิ
ให้ประเทศไทยเป็นศูนย์กลางการผลิตและส่งออกเหล็กของภูมิภาค โดย BOI ได้ก�ำหนดให้กิจการผลิตเหล็กขั้นกลางได้รับสิทธิ
และประโยชน์ตามหลักเกณฑ์ประกาศคณะกรรมการส่งเสริมการลงทุนที่ 1/2543 ลงวันที่ 1 สิงหาคม 2543 ทั้งนี้ โรงงานของ
บริษัทตั้งอยู่ในจังหวัดปราจีนบุรี ซึ่งเป็นเขตการส่งเสริมการลงทุนเขต 3 ท�ำให้บริษัทได้รับสิทธิและประโยชน์ท่ีส�ำคัญ เช่น  
ได้รับยกเว้นภาษีเงินได้นิติบุคคลเป็นระยะเวลา 8 ปี ได้รับลดหย่อนภาษีเงินได้นิติบุคคลส�ำหรับก�ำไรสุทธิที่ได้จากการลงทุน 
ในอัตราร้อยละ 50 ของอัตราปกติเป็นระยะเวลา 5 ปีนับจากวันที่พ้นก�ำหนดระยะเวลายกเว้นภาษีเงินได้นิติบุคคล และได้รับ
อนุญาตให้หักค่าขนส่ง ค่าไฟฟ้า และค่าน�้ำประปาเป็นจ�ำนวน 2 เท่าของจ�ำนวนเงินที่จ่ายจริง เป็นระยะเวลา 10 ปี เป็นต้น  
ด้วยเหตุนี้ หากในอนาคต ภาครัฐได้ยกเลิกหรือเปลี่ยนแปลงการให้สิทธิประโยชน์ดังกล่าว และ/หรือระยะเวลาของการได้รับ
สิทธิประโยชน์ดังกล่าวได้สิ้นสุดหรือครบก�ำหนดไป อาจมีผลกระทบต่อผลประกอบการและความสามารถในการท�ำก�ำไร 
ของบริษัท

รายงานประจำ�ปี 2563

บริษัท เชาว์ สตีล อินดัสทรี้ จำ�กัด (มหาชน)
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2.2	 Risk of changes in government policies
	 Steel industry in Thailand mainly serves as import substitution. It has been developed to meet demand for 

domestic downstream steel products, which are basic raw materials of several related industries. Thus, steel 

industry greatly relates with the growth of the country’s economy as a whole, and has prompted the government 

to give priority and set out measures on domestic steel industry as follows

	 1.	 ASEAN Free Trade Area (AFTA)

The Association of Southeast Asian Nations or ASEAN has reached an agreement on reduction of tariffs 

under the Common Effective Preferential Tariff (CEPT) scheme, thereby the six original member countries 

comprising Brunei, Indonesia, Malaysia, the Philippines, Singapore and Thailand cut down import tariffs 

under the CEPT scheme to 0% by 2010, and the four new member countries comprising Vietnam, Lao PDR, 

Myanmar and Cambodia) cut down tariffs under the CEPT scheme to 0% by 2015.

List of goods entitled under the CEPT scheme covers a total of 105,123 items, including iron and steel 

which meet the production process criteria whereby the products have adequately been processed in 

home country. Steel billet, steel bar and deform bar were subject to cuts of tariffs under the CEPT to 0% 

by 2010. At present, Thailand has set tariff rates of 2-5% on products from ASEAN counterparts depending 

on product type and size. Thus, prices of imported steel bar tend to go down in the future, while steel 

billet, which can be produced by the Company, can be imported freely without any import tariff as domestic 

production cannot adequately fulfill domestic demand. However, steel billet import has constraints in 

delivery time, operating expense, and minimum volume per purchase, end-use industries thus still prefer 

domestic steel billets to imported ones. Therefore, the Company has expected no material negative impact 

from such policy. On the contrary, the Company will have advantage as it is the policy that is regarded as 

benefiting domestic entrepreneurs in their export of steel billet to ASEAN markets in that the countries that 

used to impose import tariffs on steel billets from Thailand such as Malaysia, the Philippines and Vietnam 

in the past will have to lift tariff barrier against Thai steel billets by the deadline set forth.

Even if the no-tariff policy is later terminated for whatever reasons, impacts on the Company are considered 

minimal, as domestic producers of steel billets have for the past years been unable to fully meet domestic 

demand, necessitating imports of billets all along. Moreover, imported billets carry very high transport costs 

and take longer time of delivery as compared with domestic products.

 

	 2. 	 Investment promotion policy on intermediate steel industry

The Board of Investment (BOI) has announced guidelines to support investment in steel industry in a bid 

to develop high quality steel, boost competitive advantage of related industries, and promote Thailand as 

the hub of steel production and export of the region. BOI privileges and benefits have been granted to the 

intermediate steel manufacturers according to the criteria in the BOI Notification No. 1/2000 dated 1 August 

2000. In this regard, as the Company’s factory is located in Prachinburi Province, which is in Investment 

Promotion Zone 3, the Company has been granted significant privileges and benefits such as corporate 

income tax holiday for eight years, 50% reduction of corporate income tax on net profit from the promoted 

investment for the following five years after the end of tax holiday, allowance of deductibles two times 

the actual transportation, electricity and tap water expenses for 10 years, etc. If the government terminates 

or changes the said privileges and/or if the privileges expire or are terminated in the future, the Company’s 

operating performance and income generation capabilities may be affected.
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ทั้งนี้ บริษัทมั่นใจว่า ภาครัฐคงไม่มีการเปลี่ยนแปลงและ/หรือยกเว้นสิทธิประโยชน์ดังกล่าว เพราะจะกระทบต่อความเชื่อมั่น

ของการลงทนุในทกุธรุกจิทีไ่ด้รบัการส่งเสรมิการลงทนุ อย่างไรกต็าม บริษทัอาจได้รบัผลกระทบจากการครบก�ำหนดของระยะ

เวลาส่งเสรมิ และ/หรือการครบก�ำหนดวงเงนิทีไ่ด้รบัการส่งเสรมิ กล่าวคือ โรงงานเฟสที ่1 และโรงงานเฟสที ่2 ของบรษิทั ได้รบั 

สิทธิประโยชน์จากการส่งเสริมการลงทุนดังกล่าวตั้งแต่เดือนธันวาคม 2548 และเดือนกรกฎาคม 2551 ตามล�ำดับ ซึ่งการได้รับ

สิทธิประโยชน์ยกเว้นภาษีเงินได้นิติบุคคลจะสิ้นสุดเมื่อครบก�ำหนด 8 ปีนับจากระยะเวลาที่เริ่มได้รับสิทธิประโยชน์ดังกล่าว

กอปรกับมติคณะกรรมการส่งเสริมการลงทุนซึ่งได้อนุมัติการส่งเสริมการลงทุนให้แก่บริษัทที่ได้รับการส่งเสริมการลงทุนให้เข้า

จดทะเบยีนในตลาดหลกัทรัพย์ เอ็ม เอ ไอ ภายในระยะเวลาทีไ่ด้รบัสิทธปิระโยชน์จาก BOI โดยเปลีย่นจากการยกเว้นภาษเีงินได้

นิติบุคคลแบบจ�ำกัดวงเงินการลงทุน เป็นแบบไม่จ�ำกัดวงเงินการลงทุน ซึ่งก�ำหนดให้ผู้ขอรับสิทธิประโยชน์ต้องยื่นค�ำขอ 

ต่อ BOI ตามมาตรการนี้ภายในวันที่ 31 ธันวาคม 2555 โดย ณ วันที่ 14 กันยายน 2554 บริษัทได้ยื่นขออนุมัติรับสิทธิประโยชน์

เพิ่มเติมดังกล่าวแล้ว และสามารถเข้าจดทะเบียนในตลาดหลักทรัพย์เอ็ม เอ ไอ และด�ำเนินการตามที่ BOI ก�ำหนด ท�ำให้บริษัท

สามารถได้รับสิทธิประโยชน์ทางภาษีโดยไม่จ�ำกัดจ�ำนวนเงินลงทุนดังกล่าว ดังน้ัน หากบริษัทมีก�ำไรสุทธิในช่วงที่ได้รับสิทธิ

ประโยชน์เป็นจ�ำนวนเกินกว่าเงินลงทุนดังกล่าว บริษัทจะยังคงได้รับยกเว้นภาษีเงินได้นิติบุคคลทั้งจ�ำนวน ซึ่งจะส่งผลดีต่อ 

ผลประกอบการของบริษัท

3.	 ความเสี่ยงด้านการเงิน

3.1 ความเสี่ยงจากอัตราแลกเปลี่ยน

	 บริษัทมีการสั่งซ้ือวัตถุดิบ ได้แก่ เศษเหล็กและสารเคมี และอะไหล่จากต่างประเทศ เพื่อใช้ในการประกอบธุรกิจของบริษัท  

โดยมีมูลค่าการสั่งซื้อคิดเป็นประมาณร้อยละ 5 ของมูลค่าการจัดซื้อท้ังหมด รวมทั้งนโยบายในการส่งออก เหล็กแท่งยาว  

ท�ำให้บริษัทมีความเสี่ยงจากความผันผวนของอัตราแลกเปลี่ยนจากการท�ำธุรกรรมดังกล่าว

	

	 ท้ังนี้ บริษัทมีนโยบายในการป้องกันความเสี่ยง โดยการท�ำสัญญาซื้อขายเงินตราต่างประเทศล่วงหน้า (Forward Contract)  

กับสถาบันการเงินหลายแห่ง รวมท้ังบริษัทได้รับวงเงินส�ำหรับการป้องกันความเสี่ยงดังกล่าวจากสถาบันการเงินในประเทศ  

โดยบรษัิทจะด�ำเนนิการติดตามสถานการณ์เงนิตราต่างประเทศอย่างใกล้ชดิ เพือ่หาช่วงเวลาทีค่่าเงนิตราต่างประเทศเอือ้ประโยชน์

สูงสุดต่อบริษัท

4.	 ความเสี่ยงส�ำหรับผู้ลงทุน

4.1 ความเสี่ยงจากการมีกลุ่มผู้ถือหุ้นรายใหญ่ที่มีอิทธิพลต่อการด�ำเนินงาน

	 กลุ่มจิรธรรมศิริ ได้แก่ นายอนาวิล จิรธรรมศิริ, นางสาวคู เมนไว, นางศรุตา ชิน, นางเบญจมาศ จิรธรรมศิริ และนางสาวกันยากร 

พงษ์พานชิ (รวมกนัเรยีกว่า “กลุม่ผูถ้อืหุน้รายใหญ่”) ซึง่มเีจตนาร่วมกันในการใช้สทิธอิอกเสยีงของตนไปในทางเดยีวกนั เพือ่ควบคมุ

สิทธิออกเสียงหรือควบคุมกิจการร่วมกัน และมีความสัมพันธ์หรือมีพฤติกรรมร่วมกันตามที่ประกาศคณะกรรมการก�ำกับตลาดทุน

ที ่ทจ.7/2552 เรือ่ง ก�ำหนดลกัษณะความสมัพนัธ์หรอืพฤตกิรรมทีเ่ข้าลกัษณะเป็นการกระท�ำร่วมกบับคุคลอืน่ ถอืหุน้คดิเป็นสดัส่วน

ร้อยละ 66 ของจ�ำนวนหรือที่จ�ำหน่ายได้แล้วทั้งหมดของบริษัทฯ และกลุ่มผู้ถือหุ้นใหญ่ยังเป็นกรรมการผู้มีอ�ำนาจลงนามและ 

เป็นผู้บริหารของบริษัทฯ ด้วย ดังนั้น หากกลุ่มผู้ถือหุ้นรายใหญ่ดังกล่าวออกเสียงไปในทิศทางเดียวกันจะท�ำให้สามารถควบคุมมติ

ทีป่ระชมุผูถ้อืหุ้นได้เกอืบท้ังหมด ไม่ว่าจะเป็นเรือ่งการแต่งตัง้กรรมการ หรือการขอมตใินเรือ่งอืน่ทีต้่องใช้เสยีงส่วนใหญ่ของทีป่ระชมุ

ผู้ถือหุ้น ยกเว้นเรื่องที่กฎหมายหรือข้อบังคับบริษัทก�ำหนดให้ต้องได้รับคะแนนเสียง 3 ใน 4 ของที่ประชุมผู้ถือหุ้น ดังนั้น ผู้ถือหุ้น

รายอื่นจึงอาจไม่สามารถรวบรวมคะแนนเสียงให้เพียงพอเพื่อตรวจสอบและถ่วงดุลในเรื่องที่ผู้ถือหุ้นรายใหญ่เสนอได้
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The Company is strongly confident that the government should have no plan to change and/or remove 

any privileges as it could affect confidence in investment in all businesses eligible for investment promotion. 

However, the Company may be affected by the expiration of the promotion period and/or the promoted 

amount, namely 1st phase plant and 2nd phase plant having received investment promotion privileges since 

December 2005 and July 2008 respectively, thereby exemption of corporate income tax will end upon the 

end of eight years from the commencement date of the exemption.

The BOI also resolved to approve investment promotion for companies listed on the Market for Alternative 

Investment (MAI) within the specified period of promotion privileges from the BOI with a change in the type 

of corporate income tax exemption from limited investment amount to unlimited investment amount, and 

applicants were required to submit application for promotion privileges from the BOI by 31 December 2012. 

On 14 September 2011, the Company applied for such additional privileges and was able to be listed on 

the MAI and took proceeding as required by the BOI. This has enabled the Company to be granted tax 

exemption and unlimited investment amount. Therefore, if the Company records net profit in the amount 

more than the investment amount during the investment promotion period, corporate income tax will still 

be exempted in full, hence an advantage for its operating result.

3. 	Financial Risks

3.1 	Foreign exchange risk
	 The Company has procured raw materials such as steel scrap, chemicals, and spare parts from abroad for its 

own operation accounting for around 5% of total procurement value, and also has in place a policy to export 

steel billet. Thus, the Company is exposed to certain foreign exchange fluctuation risk.

	 The Company has a policy in place to prevent such risk by entering into forward contracts with a number of 

financial institutions. It has also been granted hedging facilities from domestic financial institutions. It will closely 

keep abreast of foreign exchange movements and seek proper timing for deriving maximum foreign exchange 

benefits.

4. Risks in Relation to Investors

4.1 	Risk from having major shareholders who have influence over the operation
	 Jiratomsiri group comprising Mr. Anavin Jiratomsiri, Ms. Koo Man Wai, Mrs. Sharuta Chin, Mrs. Benchamat 

Chirathamsiri and Ms. Kanyakorn Pongpanish (collectively referred to as “major shareholder group”) who have 

the intention to exercise their voting rights in the same direction to achieve common control of the votes or 

the business, and have mutual relationship or behavior pursuant to the Notification of the Capital Market 

Supervisory Board No. TorChor. 7/2552 regarding acting in concert as a result of the nature of a relationship or 

behavior, hold shares representing 66% of total paid-up registered capital of the Company. The major shareholder 

group is also the Company’s authorized directors and key executives. Therefore, if the major shareholder group 

votes in the same direction, they will have almost the entire control of the resolution at the shareholders’ 

meeting in the matters regarding the appointment of directors or otherwise requiring majority votes unless in 

the matters as stipulated by law to have the votes of three-fourths (3/4) of the shareholders present at the 

shareholders’ meeting. Accordingly, other shareholders may not be able to gather enough votes to control 

and balance the power in voting on the matters proposed by the major shareholders.
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	 อย่างไรก็ด ีบรษิทัตระหนกัถึงความเสีย่งดงักล่าว จึงได้แต่งต้ังกรรมการตรวจสอบจ�ำนวน 4 ท่าน คิดเป็นอตัราร้อยละ 40 ของจ�ำนวน

กรรมการทั้งหมดของบริษัท เพื่อท�ำหน้าที่เป็นกรรมการอิสระ ทั้งนี้ กรรมการตรวจสอบเป็นบุคคลที่มีความอิสระ มีวุฒิการศึกษา

และคุณวุฒิ รวมทั้งมีความรู้ความสามารถท่ีจะคุ้มครองผู้ถือหุ้นรายย่อย นอกจากนี้ ในการตัดสินใจกระท�ำการหรือละเว้นกระท�ำ 

การใดๆ คณะกรรมการบรษิทัมนีโยบายในการด�ำเนนิงานโดยค�ำนงึถงึผลประโยชน์ของผูถื้อหุน้เป็นหลกั และหากบรษัิทมคีวามจ�ำเป็น

ในการท�ำรายการกับบุคคลที่อาจมีความขัดแย้ง บริษัทจะปฎิบัติตามขั้นตอนการอนุมัติการท�ำรายการระหว่างกัน และหลักเกณฑ์

ที่ประกาศไว้ของคณะกรรมการก�ำกับตลาดทุนและตลาดหลักทรัพย์แห่งประเทศไทยอย่างเคร่งครัด

ธุรกิจไฟฟ้าพลังงานทดแทน
ปัจจัยความเสี่ยงที่ระบุในหัวข้อนี้เป็นปัจจัยความเสี่ยงที่ประเมินจากสถานการณ์ปัจจุบัน ทั้งนี้ อาจมีความเสี่ยงอื่นๆ ที่บริษัทไม่อาจทราบได้

ในปัจจุบัน หรือเป็นความเสี่ยงที่บริษัทพิจารณาว่าในปัจจุบันไม่มีผลกระทบในสาระส�ำคัญต่อการด�ำเนินธุรกิจของบริษัท รวมทั้งความเสี่ยง 

ที่อ้างอิงสภาพเศรษฐกิจและนโยบายของรัฐบาลเป็นข้อมูลที่ได้มาจากหน่วยงานของรัฐและแหล่งข้อมูลต่างๆ ที่เชื่อถือได้ ดังนั้น ผู้ลงทุนควร

พิจารณาอย่างรอบคอบก่อนตัดสินใจลงทุน

1.	 ความเสี่ยงจากปัจจัยที่มีผลต่อปริมาณการผลิตพลังงานไฟฟ้า

1.1	 ความเสี่ยงจากฤดูกาลและความผันผวนของสภาพอากาศ
	 ปรมิาณพลงังานไฟฟ้าทีโ่รงไฟฟ้าพลงังานแสงอาทติย์ผลติได้จะขึน้อยูก่บัปัจจยัภายนอกทีไ่ม่สามารถควบคุมได้ ได้แก่ ความเข้มของ

แสงอาทิตย์และสภาพอากาศเป็นหลัก หากโรงไฟฟ้าประสบปัญหาสภาพอากาศที่แปรปรวน หรือประสบภัยพิบัติทางธรรมชาติ  

หรือเหตุสุดวิสัยร้ายแรงที่คาดไม่ถึง ก็จะส่งผลต่อปริมาณพลังงานไฟฟ้าที่สามารถผลิตได้ ซึ่งอาจก่อให้เกิดผลกระทบในทางลบ 

อย่างมีนัยส�ำคัญต่อธุรกิจ และผลการด�ำเนินงานของบริษัท

	

	 อย่างไรกด็ ีบรษิทัได้ท�ำประกนัรายได้กบับรษิทัประกนัภยั โดยบรษิทัประกันภัยจะช�ำระส่วนต่างของรายได้ให้แก่บรษิทัตามทีก่�ำหนด

ในสัญญา ในกรณีท่ีปริมาณไฟฟ้าที่บริษัทผลิตได้น้อยกว่าปริมาณที่ประมาณการไว้เนื่องจากความผันผวนตามฤดูกาลและ 

สภาพอากาศ

1.2	 ความเสี่ยงจากแผงโซลาร์เซลล์เสื่อมสภาพเร็วกว่าที่คาดการณ์
	 แผงโซลาร์เซลล์เป็นอุปกรณ์หลักในการผลิตไฟฟ้าของโรงไฟฟ้าพลังงานแสงอาทิตย์ หากแผงโซลาร์เซลล์เสื่อมสภาพจะส่งผล 

ต่อปริมาณพลังงานไฟฟ้าที่ผลิตได้ ซ่ึงส่งผลกระทบต่อผลการด�ำเนินงานของบริษัท บริษัทอาจมีค่าใช้จ่ายเพื่อปรับปรุงเพิ่มขึ้น  

ซึ่งอาจส่งผลกระทบในทางลบอย่างมีนัยส�ำคัญต่อธุรกิจ ฐานะทางการเงิน และผลการด�ำเนินงานของบริษัท เพื่อลดความเสี่ยง 

ดังกล่าว บริษัทได้จัดซื้อแผงโซลาร์เซลล์จากผู้ผลิตที่มีความน่าเช่ือถือและให้การรับประกันความสามารถในการผลิตกระแสไฟฟ้า

ของแผงโซลาร์เซลล์เป็นเวลาไม่น้อยกว่า 20 ปี

	

	 อย่างไรกดี็ ในการจดัซ้ือแผงโซลาร์เซลล์รวมถงึอุปกรณ์ต่างๆ บรษิทัมนีโยบายเลอืกซือ้ของท่ีมคีณุภาพเป็นทีย่อมรับของผูป้ระกอบการ

ในอุตสาหกรรม เพื่อให้มั่นใจว่าแผงโซลาร์เซลล์ที่บริษัทใช้ในการผลิตกระแสไฟฟ้านั้นสามารถใช้การได้ตามมาตรฐาน ซึ่งแผง 

โซลาร์เซลล์จะได้รับการตรวจสอบจากผู้เชี่ยวชาญในอุตสาหกรรมตามเง่ือนไขของสถาบันการเงินในการให้วงเงินสินเชื่อแก่บริษัท

ในการพัฒนาโครงการดังกล่าว นอกจากนี้บริษัทได้ท�ำการประกันภัยรายได้ของโรงไฟฟ้าซึ่งบริษัทมีสิทธิในเรียกร้องเงินชดเชย 

หากรายได้ของโรงไฟฟ้านั้นต�่ำกว่าที่ควรจะเป็นซึ่งเป็นผลมาจากข้อบกพร่องของอุปกรณ์ผลิตไฟฟ้า

รายงานประจำ�ปี 2563

บริษัท เชาว์ สตีล อินดัสทรี้ จำ�กัด (มหาชน)
94



	 The Company is aware of such risk, and has appointed Audit Committee composed of four members, or 40% 

of total number of directors, to perform duty as independent directors. The Audit Committee members must 

be independent and qualified with education and skills, as well as with competence and capability to protect 

minor shareholders. Furthermore, the Board of Directors has a policy to or not to conduct any act with the 

shareholders’ benefits mainly taken into account. If it is necessary to execute any transaction with the person 

who may have conflict of interest, the Company will strictly follow all required procedures for the approval 

of related party transactions and the criteria pursuant to the Notifications of the Capital Market Supervisory 

Board and the Stock Exchange of Thailand.

Renewable Energy Business
Risk factors mentioned in this clause are risk factors assessed from the current situations. There may be other risk factors of 

which the Company may not yet be aware or those which the Company considers as having no significant impact on the 

business operation at present as well as those with reference to economic conditions and government policies as derived 

from government agencies and other reliable sources. In view of this, the investor should consider all relevant factors prudently 

before making investment decision.

1.  Risks From Factors Having Impact on Power Generating Output

1.1 Seasonal and Changeable Weather Risk
	 Electrical energy output from solar power plants depends on such main uncontrollable external factors as solar 

radiation intensity and weather conditions. Any changeable weather conditions or natural disasters or unprecedented 

force majeure can affect power plants’ electrical energy output and materially pose negative impacts on their business 

operations and operating results.

	 Therefore, the Company has taken out income protection insurance with an insurance company under which the 

insurance company will compensate the Company for the income difference as specified in the agreement in case 

of electrical energy output lower than the projection due to seasonal and weather condition changes.

1.2 	Risk of Early Impairment of PV Cells
	 PV cells are power plants’ core equipment used in solar power production. Any impairment of solar cell quality will 

affect power generating output and hence operating results of the Company. To mitigate such risk, the Company 

has got warranty of PV cell quality from each manufacturer covering a 20 - year period from the commercial operation 

date (COD) of each power plant. However, in case of PV cell quality impairment after the end of the warranty period, 

the Company will have to bear additional expenses to improve the PV cell quality, thus significantly posing negative 

impact on its business operation, financial status and operating results.

	 However, in the purchase of PV cells and other equipment items, the Company has a policy in place to select and 

purchase only quality products from reliable manufacturers in this industry to ensure that PV cells to be used for 

electric power production are of standard quality. Such PV cells have also been examined and certified in term of 

quality by experts as required by financial lenders in financing the Company’s power plant development. Moreover, 

the Company has taken out income protection insurance under which it can claim for compensation if power plant 

income is lower than the target due to equipment functioning deficiencies.
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1.3	 ความเสี่ยงจากประสิทธิภาพและเสถียรภาพของโรงไฟฟ้าพลังงานแสงอาทิตย์
	 ประสิทธภิาพและเสถยีรภาพของโรงไฟฟ้าพลงังานงานแสงอาทติย์ขึน้อยูก่บัปัจจยัหลายอย่าง โดยมปัีจจยัหลกัๆ เช่น ประสทิธิภาพ

ของอปุกรณ์หลกัในการผลติไฟฟ้า การสญูเสยีทีเ่กดิข้ึนในกระบวนการผลติไฟฟ้า หรอืการทีโ่รงไฟฟ้าต้องหยดุผลติจากปัจจยัภายนอก 

เช่น ระบบสายส่งของบริษัทผู้รับซื้อมีปัญหา เป็นต้น

	 เพ่ือบรหิารจดัการความเสีย่งดังกล่าว บรษิทัได้จัดให้มกีารตดิตามผลการด�ำเนนิงานของโรงไฟฟ้าผ่านระบบ Supervisory Control 

And Data Acquisition (SCADA) ซึ่งบริษัทสามารถติดตามการด�ำเนินงานของไฟฟ้าได้ตลอด 24 ชั่วโมง เพื่อให้สามารถตรวจสอบ

และแก้ไขปัญหาที่เกิดขึ้นได้อย่างทันต่อเหตุการณ์ และโรงไฟฟ้าสามารถกลับมาด�ำเนินงานได้ตามปกติอย่างรวดเร็ว นอกจากนี้ 

บริษัทยังมีสัญญาจ้างบ�ำรุงรักษาโรงไฟฟ้าพลังงานแสงอาทิตย์ และมีนโยบายการท�ำประกันอุปกรณ์หลัก ได้แก่ เครื่องแปลงกระแส

ไฟฟ้า (Inverter) เป็นเวลา 20 ปี ซึ่งครอบคลุมตลอดอายุสัญญาซื้อขายไฟฟ้า เพื่อป้องกันปัญหาที่อาจเกิดขึ้นและมั่นใจว่าโรงไฟฟ้า

ของบริษัทมีประสิทธิภาพและเสถียรภาพในการผลิตไฟฟ้าอย่างต่อเนื่อง

2.	 ความเสี่ยงจากต้นทุนในการดูแลบ�ำรุงรักษาโรงไฟฟ้าพลังงานแสงอาทิตย์เพิ่มขึ้น

	 บริษัทได้มีการจัดจ้างบริษัทย่อยที่บริษัทถือหุ้นร้อยละ 100 เป็นผู้ให้บริการบ�ำรุงรักษาโรงไฟฟ้าพลังงานแสงอาทิตย์ในประเทศญี่ปุ่น 

สัญญาจ้างบ�ำรงุรกัษาโรงไฟฟ้าพลงังานแสงอาทติย์ดงักล่าวมรีะยะเวลา 20 ปีซึง่ครอบคลมุอายสุญัญาซือ้ขายไฟฟ้า อย่างไรกต็าม บรษัิท

ย่อยดังกล่าวได้ท�ำสัญญาจ้างงานช่วง (Subcontract) กับบุคคลภายนอก โดยสัญญาจ้างงานเป็นสัญญาระยะสั้น เพ่ือให้บริการ 

ตามขอบเขตการด�ำเนินงานตามที่ตกลงกันระหว่างคู่สัญญา บริษัทจึงมีความเสี่ยงในการมีต้นทุนเพิ่มขึ้นจากการต่อสัญญาจ้างงานช่วง 

กบับคุคลภายนอกหากอตัราการท�ำสญัญาช่วงเพิม่สงูข้ึน อนัอาจก่อให้เกดิผลกระทบในทางลบอย่างมนัียส�ำคัญต่อธรุกจิ ฐานะทางการเงนิ 

และผลการด�ำเนินงานของบริษัท

	 อย่างไรก็ดี หากบริษัทพิจารณาแล้วเห็นว่าการต่อสัญญาจ้างช่วง (Subcontract) ดังกล่าวมีค่าใช้จ่ายเพิ่มขึ้นอย่างมีนัยส�ำคัญ บริษัท 

จะท�ำการพิจารณาคดัเลอืกผูร้บัจ้างช่วงรายใหม่ โดยคัดเลือกบคุคลภายนอกทีม่คีวามสามารถปฏบิตัไิด้เทยีบเท่ากบัผูรั้บจ้างช่วงรายเดมิ

ภายใต้ราคาที่เหมาะสม

3.	 ความเสี่ยงจากการปฏิบัติตามกฎหมายและกฎระเบียบที่เกี่ยวข้องไม่ครบถ้วน

	 บริษัทประกอบธุรกิจผลิตพลังงานไฟฟ้าในประเทศไทยและประเทศญี่ปุ่น ซึ่งการด�ำเนินธุรกิจอยู่ภายใต้การก�ำกับดูแลของกฎหมายและ

หน่วยงานที่เกี่ยวข้อง บริษัทได้ใช้ความพยายามอย่างดีที่สุดเพื่อให้มั่นใจว่าบริษัทมีการปฏิบัติตามกฎหมายและกฎเกณฑ์ที่เกี่ยวข้อง 

ครบถ้วน โดยเฉพาะอย่างยิ่ง การประกอบธุรกิจในประเทศญี่ปุ่น โดยก่อนการเข้าลงทุนใดๆ บริษัทได้ว่าจ้างที่ปรึกษากฎหมายในการ

ตรวจสอบและให้ค�ำแนะน�ำถึงการปฏิบัติตามกฎหมายและกฎระเบียบที่เกี่ยวข้อง อย่างไรก็ดี กฎหมายและเกณฑ์ที่เกี่ยวข้องดังกล่าว 

อาจมกีารแก้ไข เปลีย่นแปลง ตีความหรอืการบงัคบัใช้ทีแ่ตกต่างไปจากฉบบัทีม่ผีลบังคับใช้ในปัจจบุนั บริษัทจงึมีความเสีย่งจากการปฏบิติั 

ตามกฎหมายและกฎระเบียบที่เกี่ยวข้องไม่ครบถ้วน ซึ่งอาจส่งผลให้บริษัทต้องหยุดการด�ำเนินธุรกิจ หรือบริษัทอาจมีค่าใช้จ่ายเพิ่มเติม

ในการปฏิบัติตามกฎหมายและกฎเกณฑ์ท่ีเปลี่ยนแปลง หรือบริษัทอาจได้รับบทลงโทษในทางแพ่งหรือทางอาญาจากการไม่ปฏิบัต ิ

ตามกฎหมาย ดังนั้น เพื่อป้องกันเหตุการณ์ดังกล่าว บริษัทจึงมีทีมงานท�ำหน้าที่ติดตามการเปลี่ยนแปลงในกฎหมายและกฎระเบียบ 

ทีเ่กีย่วข้อง รวมถงึการปรกึษากบัผู้เช่ียวชาญเพ่ือให้มัน่ใจว่าการด�ำเนนิธรุกจิของบรษิทัมกีารปฏบิติัตามกฎหมายและกฎระเบยีบทีเ่กีย่วข้อง

อย่างครบครัน
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1.3 	Risk of Lacking Efficiency and Stability in Solar Power Generation
	 There are several factors that may threaten power generating efficiency and stability, the key ones of which are 

efficiency of key equipment in power generation, waste from generation process, disruption of power plant operation 

caused by instability of electric power companies or EPCOs’ transmission system, etc.

	 To prevent such risk, the Company has closely monitored the power plant operation through supervisory control 

and data acquisition (SCADA) system, which can track the operation 24 hours a day so that examination and solution 

of problems can timely be made to get the power plant back to normal operation as fast as possible. Moreover, the 

Company has entered into operation & maintenance (O&M) agreement and also manufacturer warranty of core 

equipment, such as inverters, etc., for a 20 - year contractual term which covers the term of the respective power 

purchase agreement in order to prevent any potential problems and to ensure the continuation of power generation 

with efficiency and stability.

2.	 Risk of Increase in Solar Power Plant Maintenance Costs and Expenses

	 The Company has engaged its subsidiary in which the Company has 100% shareholding to provide maintenance services of 

its solar power plants in Japan. The O&M agreement term is 20 years which covers power purchase agreement term of each 

plant. However, the subsidiary has made short - term subcontract agreement with a third party to provide the services 

according to the terms of reference agreed upon between the contract parties. As a result, the Company may risk bearing 

higher costs and expenses from the extension of the subcontract agreement if the subcontracting rate is raised, which may 

materially pose negative impact on its business, financial status and operating results.

	 However, if the extension of the subcontracting with the existing subcontractor is considered bearing materially higher 

costs, the Company will opt for selecting and engaging a new subcontractor who has competence on a par with the 

previous one and with reasonable pricing.

3.	 Risk of Incomplete Compliance With Legal and Other Regulatory Requirements

	 The Company operates solar power business in Thailand and Japan under the governance of relevant laws and regulatory 

authorities. The Company has tried its best to ensure that it has fully complied with the laws and other relevant regulatory 

requirements, especially those in Japan. Before each investment, the Company has engaged a legal consultant to examine 

and give advice on legal and other regulatory compliance. However, the relevant laws and regulatory requirements may be 

revised, modified, construed and enforced differently from the current ones. In such case, the Company may risk incompletely 

complying with the relevant legal and regulatory provisions, which may accordingly force it to discontinue its business 

operation or to pay for additional expenses in order to fully comply with the changing laws and regulations, or to even be 

punished by the civil or criminal court for the said offence. To prevent such risk, the Company has appointed a working team 

to monitor any changes in the laws and other regulatory provisions and to consult with relevant experts to ensure full 

compliance with the laws and regulations in place.
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4.	 ความเสี่ยงภายหลังจากการหมดอายุสัญญาซื้อขายไฟฟ้า

	 บริษัทได้เข้าท�ำสัญญาซื้อขายไฟฟ้ากับผู้รับซื้อไฟฟ้า ส�ำหรับโครงการโรงไฟฟ้าพลังงานแสงอาทิตย์ในญี่ปุ่น มีระยะเวลาสัญญา 20 ปี  

และโครงการผู้ผลิตไฟฟ้าจากพลังงานแสงอาทิตย์ที่ติดตั้งบนหลังคาในประเทศไทย มีระยะเวลาสัญญา 25 ปี โดยสัญญาซื้อขายไฟทั้ง  

2 ประเภท ไม่มีข้อก�ำหนดเกี่ยวกับการขยายระยะเวลาออกไปได้เกินกว่าระยะเวลาเริ่มต้นที่ก�ำหนดไว้ในสัญญา และไม่สามารถรับรอง

ได้ว่าบริษัทจะเข้าท�ำสัญญาซื้อขายไฟฟ้าฉบับใหม่ได้เมื่อสัญญาซื้อขายไฟฉบับปัจจุบันสิ้นสุดลง หากไม่มีการขยายระยะเวลาของสัญญา

หรือแม้มีการขยายระยะเวลาแต่มีข้อตกลงที่เป็นประโยชน์ทางธุรกิจกับบริษัทด้อยลง ก็อาจส่งผลกระทบในทางลบอย่างมีนัยส�ำคัญ 

ต่อธุรกิจ ฐานะทางการเงิน ผลการด�ำเนินงานของบริษัท

	 บรษัิทได้ตระหนกัถึงความเสีย่งการทีส่ญัญาซือ้ขายไฟฟ้ามรีะยะเวลาจ�ำกดั อย่างไรกต็ามบรษิทัได้พจิารณาการลงทนุในโครงการโรงไฟฟ้า

แต่ละโครงการว่าการลงทุนดังกล่าวสามารถได้รับผลตอบแทนท่ีเหมาะสมภายในระยะเวลาของสัญญาซื้อขายไฟฟ้า ดังน้ันหากบริษัท 

ไม่สามารถเข้าท�ำสัญญาซื้อขายไฟฟ้าฉบับใหม่ได้ หรือไม่สามารถขยายระยะเวลาของสัญญา หรือสามารถขยายเวลาแต่มีข้อตกลงที่เป็น

ประโยชน์ทางธรุกจิกบับรษิทัด้อยลง บริษทัเชือ่ว่าผลกระทบดังกล่าวจะส่งผลในทางลบต่อบรษัิทอย่างจ�ำกดั นอกจากน้ีเน่ืองด้วยข้อจ�ำกัด

ของอายุการใช้งานของโรงไฟฟ้า การเปลี่ยนแปลงของเทคโนโลยี และความต้องการการใช้ไฟฟ้ายังมีเพิ่มขึ้นอย่างต่อเนื่อง บริษัทจึงมี

แผนที่จะลงทุนในโครงการโรงไฟฟ้าใหม่ ๆ เพื่อให้บริษัทมีรายได้อย่างต่อเนื่องในอนาคต

5.	 ความเสี่ยงจากการพึ่งพิงผู้รับซื้อไฟฟ้า

	 บริษัทเป็นผู้ประกอบการผลิตไฟฟ้าจากพลังงานแสงอาทิตย์เพื่อจ�ำหน่ายไฟฟ้าทั้งหมดให้กับผู้รับซื้อไฟฟ้าภายใต้สัญญาซื้อขายไฟฟ้า  

โดยโครงการโรงไฟฟ้าในญี่ปุ่น บริษัทจะจ�ำหน่ายไฟฟ้าที่ผลิตได้ทั้งหมดให้แก่ผู้รับซื้อไฟฟ้าในภูมิภาคที่ได้รับอนุญาตจากรัฐบาลประเทศ

ญี่ปุ่น โดยในแต่ละภูมิภาคจะมีผู้รับซ้ือไฟฟ้าได้เพียงรายเดียว ในขณะที่โครงการผู้ผลิตไฟฟ้าจากพลังงานแสงอาทิตย์ที่ติดตั้งบนหลังคา

ในประเทศไทย บริษัทได้เข้าท�ำสัญญาซื้อขายไฟฟ้ากับการไฟฟ้านครหลวง และการไฟฟ้าส่วนภูมิภาค ในกรณีท่ีผู้รับซื้อไฟฟ้าบางราย 

ไม่สามารถปฏิบัติตามภาระผูกพันภายใต้สัญญาที่ท�ำไว้กับบริษัท หรือหากบริษัทมีข้อพิพาทกับผู้รับซื้อรายใดรายหน่ึงสืบเนื่องจาก 

ความไม่ชดัเจนในสญัญาซ้ือขายไฟฟ้าในกรณีทีม่เีหตุการณ์ใดเหตุการณ์หนึง่เกดิขึน้ หากกรณเีหล่านีเ้กดิขึน้กบัสญัญาซือ้ขายไฟสญัญาใด

สัญญาหนึ่งหรือสัญญาซื้อขายไฟหลักของบริษัท อาจส่งผลกระทบในทางลบอย่างมีนัยส�ำคัญต่อธุรกิจ ฐานะทางการเงิน และผลการ 

ด�ำเนินงานของบริษัท

	 อย่างไรก็ดี เน่ืองจากผู้รับซ้ือไฟฟ้าในประเทศไทยเป็นหน่วยงานภาครัฐ ในขณะที่ผู้รับซื้อไฟฟ้าในญี่ปุ่นเป็นผู้ประกอบการรายใหญ ่

ทีไ่ด้รบัสัมปทานในการประกอบธุรกจิจากทางรฐับาลญีปุ่่นมาเป็นเวลานาน ความเสีย่งทีจ่ะเกดิกรณทีีผู่ร้บัซือ้ไฟฟ้าไม่สามารถปฏบิตัติาม

ภาระผูกพันภายใต้สัญญาที่ท�ำไว้กับบริษัทจึงมีความเป็นไปได้น้อยมาก ทั้งนี้ บริษัทมีนโยบายกระจายการลงทุนในโครงการโรงไฟฟ้า 

ในญีปุ่น่ไปยงัภมิูภาคต่างๆ ของประเทศเพือ่ท�ำสญัญาซือ้ขายไฟฟ้ากบัผูร้บัซือ้แต่ละรายในก�ำลงัการผลติทีใ่กล้เคยีงกนั เพือ่ลดความเสีย่ง

จากการพิงพึงผู้รับซื้อไฟฟ้ารายใดราย

6.	 ความเสี่ยงจากการเปลี่ยนแปลงทางด้านเทคโนโลยี

	 การผลิตไฟฟ้าพลังงานแสงอาทิตย์ต้องอาศัยเทคโนโลยีของแผงโซลาร์เซลล์เป็นหลัก เนื่องจากราคาที่ถูกลงของแผงโซลาร์เซลล์หรือ 

การพัฒนาของแผงโซลาร์เซลล์ที่มีประสิทธิภาพผลิตกระแสไฟฟ้าได้ดีกว่าเทคโนโลยีเดิม อาจท�ำให้บริษัทต้องมีค่าใช้จ่ายเพ่ือการลงทุน

เพื่อปรับปรุงเทคโนโลยีให้ดีขึ้น หากบริษัท ไม่สามารถปรับตัวตามเทคโนโลยีที่เปลี่ยนแปลงไปภายในระยะเวลาที่เหมาะสม ก็อาจได้รับ

ผลกระทบในทางลบต่อธุรกิจ ฐานะงบการเงิน และผลการด�ำเนินงานของบริษัท

	 อย่างไรก็ตาม บริษัทมีทีมงานที่ท�ำหน้าที่ติดตามการเปลี่ยนแปลงของเทคโนโลยีและศึกษาวิเคราะห์ผลกระทบหากบริษัทต้องท�ำการ

เปลี่ยนแผงโซลาร์เซลล์ โดยค�ำนึงถึงผลตอบแทนที่ได้รับจากการเปลี่ยนแผงโซลาร์เซลล์กับมูลค่าเงินลงทุน รวมถึงปัจจัยอื่นๆ เช่น ระยะ

เวลาที่เหลืออยู่ของสัญญาซื้อขายไฟ ระยะเวลาในการติดตั้ง ข้อจ�ำกัดในสัญญาซื้อขายไฟฟ้าหากต้องหยุดการผลิตช่วงเวลาหนึ่ง หรือ 

ข้อจ�ำกัดอื่นๆ ที่มีต่อการเปลี่ยนแปลงแผงโซลาร์เซลล์
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4.	 Risk from Expiration of Power Purchase Agreements

	 The Company has entered into power purchase agreements (PPAs) with EPCOs under a 20 - year contractual term for its 

solar power plants in Japan and with purchasers in Thailand under a 25 - year contractual term for its solar rooftop power 

plants in Thailand. Both types of PPAs do not contain provisions regarding extension of the PPAs further from the period 

in place and there is no assurance that new PPAs may be executed upon the expiry of the existing ones. If the PPAs cannot 

be extended or the terms of new PPAs generate business benefits to the Company inferior to the existing ones, material 

negative impact may be posed on its business, financial status and operating results.

	 Despite having realized the above risk of limited PPA term, the Company has normally considered and justified each 

investment in solar power plant project based on appropriate returns expected to be generated within the term of each 

PPA. Therefore, if the Company cannot enter into a new PPA or cannot renew the existing one or the terms of the renewal 

generate business benefits to the Company inferior to the existing one, limited negative impact on the Company is 

expected. In addition, due to the limited life cycle of power plants, the changes in technology, and the consistently 

increasing demand for electricity consumption, the Company has planned to invest in new solar power plant projects 

for its sustainable profitability looking forward.

5. 	Risk from Dependence on any Particular Electric Power Purchasers

	 The Company is an operator of solar power plants to generate and distribute the total output of electrical energy to 

purchasers under the term in PPAs. Regarding its solar power plants in Japan, the Company distributes all electrical energy 

to the regional EPCOs designated by Japanese government, and there is only one EPCO in each region in Japan. Meanwhile, 

electrical energy from solar rooftop projects in Thailand is distributed under PPAs with Metropolitan Electricity Authority 

and Provincial Electricity Authority. In case where some power purchasers fail to comply with the obligations in the PPAs 

with the Company or the Company has any dispute with any of the power purchasers due to unclear provisions in the 

PPA, any of such cases occurring to any PPA or to the major PPA of the Company may significantly pose negative impact 

on its business, financial status and operating results.

	 However, as the power purchasers in Thailand are state enterprises and the EPCOs in Japan are large companies under 

long - term concession granted by Japanese government, the risk of their non - compliance with the obligations in the 

PPAs made with the Company is unlikely to take place. However, the Company has in place a policy of diversifying 

investment in solar power plants in Japan by location, i.e. having power plants located in different regions under similar 

PPAs and generating capacity in order to mitigate risk of dependence on any particular power purchasers.

6. 	Risk of Changes in Technology

	 PV cell technology is mainly employed in solar power generation. With the currently lower prices of PV cells or innovation 

of PV cells with higher generating efficiency than those of former technology, the Company may have to bear additional 

expenses for investment in technology improvement. If the Company does not adapt to the technological development 

in an appropriate timing, negative impact may be posed on its business, financial status and operating results.

	 However, the Company has appointed a working team to monitor the ongoing technological development and analyze 

potential impact in case the Company has to replace its PV cells by considering the investment returns in comparison with 

the investment value as well as other factors, such as the remaining term of the respective PPA, the installation period, the 

restrictions in PPA during the temporary suspension of the production, or other restrictions relating to such PV cell change
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รายชื่อผู้ถือหุ้นใหญ่ 10 อันดับแรกของบริษัท ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2563 วันปิดสมุดทะเบียนผู้ถือหุ้นล่าสุด

นโยบายการจ่ายเงินปันผล

• บริษัท เชาว์ สตีล อินดัสทรี้ จ�ำกัด (มหาชน)

บริษัทมีนโยบายจ่ายเงินปันผลของบริษัทในอัตราไม่ต�่ำกว่าร้อยละ 40 ของก�ำไรสุทธิหลังหักภาษีเงินได้นิติบุคคลของงบการเงินเฉพาะ 

และหลังหักส�ำรองตามกฎหมาย และเงินสะสมอ่ืนๆ ตามที่บริษัทก�ำหนด ทั้งนี้ การจ่ายเงินปันผลดังกล่าวอาจมีการเปลี่ยนแปลง 

ขึ้นอยู่กับฐานะการเงิน ผลการด�ำเนินงาน แผนการลงทุน ความจ�ำเป็นและความเหมาะสมอื่นๆ ในอนาคต ตามที่คณะกรรมการบริษัท  

และ/หรือผู้ถือหุ้นของบริษัทเห็นสมควร

รายชื่อผู้ถือหุ้น จ�ำนวนหุ้นที่ถือ (หุ้น) ร้อยละ

1. กลุ่มจิรธรรมศิริ 528,871,200 66.11

1.1	 นายอนาวิล จิรธรรมศิริ 408,000,000 51.00

1.2	 นางศรุตา ชิน 40,500,000 5.06

1.3	 นางสาวคู เมน ไว 40,500,000 5.06

1.4	 นางสาวกันยากร พงษ์พานิช 29,871,200 3.73

1.5	 นางเบญมาศ จิรธรรมศิริ 10,000,000 1.25

2. นางกมลรัตน์ จิตรประดับศิลป์ 27,200,000 3.40

3. นายอุกฤษฏ์ ตัณฑเสถียร 26,311,300 3.29

4. นายชัยรัตน์ โกวิทจินดาชัย 23,000,000 2.88

5. กลุ่มเผ่าพงษ์ไพบูลย์ 21,719,500 2.71

5.1	 นางสาวปรียานุช ปานะนนท์ 19,200,000 2.40

5.2	 นายธนชาต เผ่าพงษ์ไพบูลย์ 1,519,500 0.19

6. นายจิตติพร จันทรัช 18,500,000 2.31

7. นายสันติ โกวิทจินดาชัย 16,546,500 2.07

8. นายชัยโย โกวิทจินดาชัย 15,473,100 1.93

9. นางสาววราทิพย์ เจริญศิริวัฒน์ 10,600,000 1.33

10. นายวสันต์ ฟองสมุทรจันทร์ 9,500,000 1.19

รวม 697,721,600 87.22

โครงสร้างผู้ถือหุ้นและนโยบายการจ่ายเงินปันผล
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List of top 10 shareholders as shown in the share register as of 31 December 2020, the date of the latest closing of 

share register:

Dividend Policy

• Chow Steel Industries Public Company Limited
The Company has a policy to pay dividend at not less than 40% of net profit after corporate income tax according to the 
Company’s separate financial statements and after statutory reserve as well as other reserves as determined by the Company. 
However, the actual dividend payment may differ from such dividend policy, subject to the Company’s operational performance, 
financial position, investment plan, necessity and other rationales in the future as deemed appropriate by the Board of 

Directors and/or the shareholders.

List of Shareholders No. of Shares Held %

1. Jiratomsiri Group 528,871,200 66.11

1.1	 Mr. Anavin Jiratomsiri 408,000,000 51.00

1.2	 Mrs. Sharuta Chin 40,500,000 5.06

1.3	 Ms. Koo Man Wai 40,500,000 5.06

1.4	 Ms. Kanyakorn Pongpanish 29,871,200 3.73

1.5	 Mrs. Benchamat Chirathamsiri 10,000,000 1.25

2. Mrs. Kamolrut Jitpradabsilp 27,200,000 3.40

3. Mr. Ukrit Tanthasatian 26,311,300 3.29

4. Mr. Chairat Kovitchindachai 23,000,000 2.88

5. Poudpongpaiboon Group 21,719,500 2.71

5.1	 Ms. Preeyanuch Panananda 19,200,000 2.40

5.2	 Mr. Tanachart Poudpongpaiboon 1,519,500 0.19

6. Mr. Jiriporn Jantarach 18,500,000 2.31

7. Mr. Santi Kovitchindachai 16,546,500 2.07

8. Mr. Chaiyo Kovitchindachai 15,473,100 1.93

9. Ms. Varathip Charoensiriwat 10,600,000 1.33

10. Mr. Wasan Fongsamutrat 9,500,000 1.19

Total Shares 697,721,600 87.22

	

SHAREHOLDING STRUCTURE AND DIVIDEND POLICY
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ผลประกอบการ
ก�ำไรสุทธิเฉพาะกิจการ 

(ล้านบาท) 
อัตราเงินปันผลต่อหุ้น 

(บาท)
วันที่จ่าย

1 ม.ค. - 31 ธ.ค. 2554 193.00 0.10 3 พ.ค. 2555

1 ม.ค. - 30 ก.ย. 2556 69.09 0.10 4 ธ.ค. 2556

• บริษัทย่อย

บริษัท เชาว์ เอ็นเนอร์ยี่ จ�ำกัด (มหาชน)

บริษัท เชาว์ เอ็นเนอร์ยี่ จ�ำกัด (มหาชน) มีนโยบายการจ่ายเงินปันผลของบริษัทและบริษัทย่อยในอัตราไม่ต�่ำกว่าร้อยละ 40 ของก�ำไรสุทธิ

ของงบการเงินเฉพาะกิจการหลังหักส�ำรองต่างๆ ทุกประเภทที่กฎหมายและบริษัทก�ำหนดไว้ในแต่ละปี ทั้งนี้ การจ่ายเงินปันผลดังกล่าว 

อาจมีการเปลี่ยนแปลงขึ้นอยู่กับฐานะการเงิน ผลการด�ำเนินงาน แผนการลงทุน ความจ�ำเป็น และความเหมาะสมอื่นๆ ในอนาคต ตามที ่

คณะกรรมการบริษัท และ/หรือ ผู้ถือหุ้นของบริษัทเห็นสมควร

อนึ่ง เนื่องจากบริษัทด�ำเนินธุรกิจโดยมีรายได้จากการถือหุ้นในบริษัทอื่นและไม่มีการประกอบธุรกิจอย่างมีนัยส�ำคัญเป็นของตนเอง  

(Holding Company) โดยมีสินทรัพย์หลักคือ เงินลงทุนในบริษัทย่อย ดังนั้น ความสามารถในการจ่ายเงินปันผลของบริษัท จึงขึ้นอยู่กับ 

ผลการด�ำเนินงานและการจ่ายเงินปันผลของบริษัทย่อยเป็นหลัก และอยู่ภายใต้กฎหมายที่เกี่ยวข้องของประเทศต่างๆ ที่บริษัทเข้าไปลงทุน 

นอกจากนี้ เนื่องจากบริษัทย่อยเป็นบริษัทที่ตั้งอยู่ในต่างประเทศ การจ่ายเงินปันผลกลับมาให้แก่บริษัทจะมีภาระต้นทุนที่เกี่ยวข้อง เช่น  

ภาษีหัก ณ ที่จ่าย (Withholding tax) และอาจมีผลก�ำไรขาดทุนจากอัตราแลกเปลี่ยน เป็นต้น

ทั้งนี้ ตั้งแต่จัดตั้งบริษัทขึ้นในเดือนธันวาคม 2557 บริษัท CEPL ไม่เคยมีการจ่ายเงินปันผลให้แก่ผู้ถือหุ้นของบริษัท

บริษัท เวอเทค โลจิสติคส์ เซอร์วิส จ�ำกัด

บริษัท เวอเทค โลจิสติคส์ เซอร์วิส จ�ำกัด มีนโยบายจ่ายเงินปันผลของบริษัทในอัตราไม่ต�ำ่กว่าร้อยละ 40 ของก�ำไรสุทธิหลังหักภาษีเงินได้

นิติบุคคลของงบการเงินเฉพาะ และหลงัหักส�ำรองตามกฎหมาย และเงินสะสมอื่นๆ ตามที่บริษัทก�ำหนด ทั้งนี้ การจา่ยเงินปนัผลดังกล่าวอาจ

มีการเปลี่ยนแปลงขึ้นอยู่กับฐานะการเงิน ผลการด�ำเนินงาน แผนการลงทุน ความจ�ำเป็นและความเหมาะสมอ่ืนๆ ในอนาคต ตามที ่

คณะกรรมการบริษัท และ/หรือ ผู้ถือหุ้นของบริษัทเห็นสมควร

ตั้งแต่ ตั้งแต่ปี 2554 - 2563 มีการจ่ายเงินปันผลให้แก่ผู้ถือหุ้นของบริษัท ดังนี้

ผลประกอบการ
ก�ำไรสุทธิเฉพาะกิจการ 

(ล้านบาท) 
อัตราเงินปันผลต่อหุ้น 

(บาท)
วันที่จ่าย

1 ม.ค. - 30 ก.ย. 2556 5.25 444.44 28 มี.ค. 2557

ทั้งนี้ ตั้งแต่บริษัทเข้าจดทะเบียนในตลาดหลักทรัพย์เดือนธันวาคม 2554 - 2563 มีการจ่ายเงินปันผลให้แก่ผู้ถือหุ้นของบริษัท ดังนี้
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Operational Performance
Separate Net Profit

(Million Baht)
Dividend Per Share

(Baht)
Payment Date

1 Jan - 31 Dec 2011 193.00 0.10 3 May 2012

1 Jan - 30 Sep 2013 69.09 0.10 4 Dec 2013

• Subsidiaries
Chow Energy Public Company Limited
Chow Energy Public Company Limited (CEPL) has a policy to pay its dividend and that of subsidiaries at not less than 40% of 
net profit after corporate income tax according to the separate financial statements and after legal reserve and other reserves 
as determined by laws and by CEPL. However, the actual dividend payment may differ from such dividend policy, subject to 
its operational performance, financial position, investment plan, necessity and other rationales in the future as deemed 
appropriate by CEPL’s Board of Directors and/or shareholders.

As CEPL’s business income comes from holding shares in other companies and has not conducted business significantly on 
its own (holding company), its core assets are investments in other companies. Its dividend payment capability mainly depends 
on operational performance and dividend payment of its subsidiaries and under the laws of the countries in which it has 
made investments. In addition, as the subsidiaries are located abroad, the dividend payment to CEPL will bear relevant costs 
such as withholding tax and possible foreign exchange profits or losses, etc.

Since CEPL’s establishment in December 2014, it has not paid dividend to its shareholders.

Vertex Logistics Services Co., Ltd.
Vertex Logistics Services Co., Ltd. (Vertex) has a policy to pay dividend at not less than 40% of net profit after corporate 
income tax according to its separate financial statements and after legal reserve and other reserves as determined by 
Vertex. However, the actual dividend payment may differ from such dividend policy, subject to its operational performance, 
financial position, investment plan, necessity and other rationales in the future as deemed appropriate by Vertex’s 
Board of Directors and/or shareholders.

Vertex’s dividend payment to its shareholders during 2011 - 2020 has been as follows

Operational Performance
Separate Net Profit

(Million Baht)
Dividend Per Share

(Baht)
Payment Date

1 Jan - 30 Sep 2013 5.25 444.44 28 Mar 2014

Since the Company was listed on the stock exchange, its dividend payment to its shareholders during December 2011 - 2020 
has been as follows:
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โครงสร้างการจัดการของบริษัทฯ ประกอบด้วย คณะกรรมการบริษัท และคณะกรรมการชุดย่อยทั้งหมด 5 ชุด ได้แก่ คณะกรรมการตรวจ

สอบ คณะกรรมการบริหาร คณะกรรมการบริหารความเสี่ยง คณะกรรมการสรรหาและก�ำหนดค่าตอบแทน และคณะกรรมการก�ำกับดูแล

กิจการ

โครงสร้างการจัดการ

ฝ่ายตรวจสอบภายใน

เลขานุการบริษัท
(นางสาวศิริรัตน์ คงเพ็ง)

รองกรรมการผู้จัดการ - สายปฏิบัติการ
(นางศรุตา ชิน)

รองกรรมการผู้จัดการ - สายการเงิน
(นายศุภชัย ยิ้มสุวรรณ)

ผู้อ�ำนวยการ
ฝ่ายบัญชี

(นายศุภชัย ยิ้มสุวรรณ) 
(รักษาการ)

ผู้อ�ำนวยการ
ฝ่ายการเงินและบริหาร
(นายศุภชัย ยิ้มสุวรรณ)

ผู้อ�ำนวยการ
ฝ่ายจัดซื้อ

(นางสาวคู เมน ไว) 
(รักษาการ)

ผู้อ�ำนวยการ
ฝ่ายขายและการตลาด 
(นายจิรยุ สายแสงทอง)      

ผู้อ�ำนวยการ
โรงงาน

(นายเปาหลง เฉิน)

คณะกรรมการ
ตรวจสอบ

คณะกรรมการ
บริหารความเสี่ยง

คณะกรรมการ
บริหาร

คณะกรรมการสรรหาและ
ก�ำหนดค่าตอบแทน

คณะกรรมการ
ก�ำกับดูแลกิจการ

ประธานเจ้าหน้าที่บริหาร
(นางสาวคู เมน ไว)

คณะกรรมการบริษัท
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the Company’s management structure comprised the Board of Directors and five committees including the Audit Committee, 

Executive Committee, Risk Management Committee, Nomination and Remuneration Committee, and Corporate Governance 

Committee.

ORGANIZATION STRUCTURE AND MANAGEMENT

Audit 
Committee

Internal Audit

Corporate Secretary
(Ms. Sirirat Khongpeng)

Deputy Managing Director - Operation
(Mrs. Sharuta Chin)

Deputy Managing Director - Financial
(Mr. Suppachai Yimsuwan)

Vice President -
 Accounting

(Mr. Suppachai Yimsuwan)
 (Acting)

Vice President - Finance 
and Administration

(Mr. Suppchai Yimsuwan)

Vice President - Sales and 
Marketing

(Mr. Jirayu Saisaengthong)

Vice President - 
Procurement

(Ms. Koo Man Wai) 
(Acting)

Vice President - 
Procurement

(Mr. Baorong Chen)

Risk Management 
Committee

Executive 
Committee

Nomination and 
Remuneration
Committee

Corporate 
Governance 
Committee

Chief Executive Officer
(Ms. Koo Man Wai)

Board of Directors
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คณะกรรมการชุดต่างๆ

(ก) 	คณะกรรมการบริษัท

ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2563 คณะกรรมการบริษัทมีจ�ำนวน 10 ท่าน ประกอบด้วย

	 1.	 ดร.ปรัชญา 	 เปี่ยมสมบูรณ์	 ประธานกรรมการ และกรรมการอิสระ

	 2.	 นายอนาวิล 	 จิรธรรมศิริ	 กรรมการ

	 3.	 นายสงวนเกียรติ์ 	 ลิ่วมโนมนต์	 กรรมการ

	 4.	 นางสาวคู 	 เมน ไว	 กรรมการ

	 5.	 นางศรุตา 	 ชิน	 กรรมการ

	 6.	 นายมาร์ค 	 ดี. เรมีจาน	 กรรมการอิสระ

	 7.	 รศ.กัลยาภรณ์ 	 ปานมะเริง	 ประธานกรรมการตรวจสอบ และกรรมการอิสระ

	 8.	 รศ. ดร.ณรงค์ 	 อยู่ถนอม	 กรรมการตรวจสอบ และกรรมการอิสระ

	 9.	 นายนพปฎล 	 เจสัน จิรสันติ์	 กรรมการตรวจสอบ และกรรมการอิสระ

	10.	 นายกณวรรธน์ 	 อรัญ	 กรรมการตรวจสอบ และกรรมการอิสระ

		  นางสาวศิริรัตน์ 	 คงเพ็ง 	 เป็นเลขานุการบริษัท

กรรมการผู้มีอ�ำนาจลงนามแทนบริษัทตามหนังสือรับรองบริษัท

	 นายอนาวิล จิรธรรมศิริ หรือ นางสาวคู เมน ไว หรือ นางศรุตา ชิน หรือ นายสงวนเกียรติ์ ลิ่วมโนมนต์ กรรมการสองในสี่คนนี้ลงลายมือ

ชื่อร่วมกันและประทับตราส�ำคัญของบริษัท

	 ทั้งนี้ กรรมการทุกท่านได้ผ่านการอบรมหลักสูตร Director Certified Program (DCP) หรือ Director Accredited Program  

จากสมาคมส่งเสริมสถาบันกรรมกาบริษัทไทย

	 โครงสร้างคณะกรรมการของบริษทัประกอบด้วยกรรมการอิสระรวมท้ังหมด 6 ท่าน จากกรรมการทัง้หมดจ�ำนวน 10 ท่าน โดย ดร.ปรชัญา 

เปี่ยมสมบูรณ์ ประธานกรรมการของบริษัทมีคุณสมบัติเป็นกรรมการอิสระ ซึ่งจะช่วยเพิ่มประสิทธิภาพและความโปร่งในในการบริหาร

จัดการ มีการถ่วงดุลอ�ำนาจคณะกรรมการในการออกเสียงเพื่อพิจาณาในวาระต่างๆ เพื่อให้สอดคล้องตามหลักการก�ำกับดูแลกิจการที่ดี

การประชุมคณะกรรมการบริษัท

	 รายละเอียดการเข้าประชุมคณะกรรมการบริษัทในปี 2563 มีดังนี้

รายชื่อ ปี 2563

	 1.	 ดร.ปรัชญา 	 เปี่ยมสมบูรณ์ 5/6

	 2.	 นายอนาวิล 	 จิรธรรมศิริ 6/6

	 3.	 นายสงวนเกียรติ์ 	 ลิ่วมโนมนต์ 6/6

	 4.	 นางสาวคู 	 เมน ไว 5/6

	 5.	 นางศรุตา 	 ชิน 4/6

	 6.	 นายมาร์ค 	 ดี. เรมีจาน 6/6

	 7.	 รศ.กัลยาภรณ์ 	 ปานมะเริง 6/6

	 8.	 รศ. ดร.ณรงค์ 	 อยู่ถนอม 6/6

	 9.	 นายนพปฎล	 เจสัน จิรสันติ์ 6/6

	10.	 นายกณวรรธน์ 	 อรัญ 6/6
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Board and Committees

(a) 	Board of Directors

As of 31 December 2020, the Board of Directors was composed of 10 members as follows:

	 1.	 Dr. Pruchya 	 Piumsomboon	 Chairman of the Board and Independent Director

	 2.	 Mr. Anavin 	 Jiratomsiri	 Director

	 3.	 Mr. Sanguankiat 	 Lewmanomont	 Director

	 4.	 Ms. Koo 	 Man Wai	 Director

	 5.	 Mrs. Sharuta 	 Chin	 Director

	 6.	 Mr. Mark 	 D. Remijan	 Independent Director

	 7.	 Assoc. Prof. Kalyaporn 	 Pan-ma-rerng	 Audit Committee Chairman / Independent Director

	 8.	 Assoc. Prof. Dr. Narong 	 Yoothanom	 Audit Committee Member / Independent Director

	 9.	 Mr. Noppadon 	 Jason Chirasanti	 Audit Committee Member / Independent Director

	10.	 Mr. Kanawath 	 Aran	 Audit Committee Member / Independent Director

		  Ms. Sirirat 	 Khongpeng 	 is Company Secretary.

Authorized Director Pursuant to Certificate of Corporation

	 Any two of the following four directors are authorized to sign on behalf of the Company with the Company seal affixed: 

Mr. Anavin Jiratomsiri or Ms. Koo Man Wai or Mrs. Sharuta Chin or Mr. Sanguankiat Lewmanomont.

	 All directors have attended the Director Certification Program (DCP) or Director Accreditation Program organized by Thai 

Institute of Directors.

	 The Board of Directors’ structure consists of six independent directors from the total 10 directors. Dr. Pruchya Piumsomboon, 

Chairman, has a qualification of being an independent director, thus increasing efficiency and transparency of the 

management, and balancing the Board of Directors’ power to vote on the matters in the meeting agenda according to 

the good corporate governance.

Board of Directors’ Meeting
	 Directors’ attendance of the Board of Directors’ meeting in 2020 was as detailed below:

Name List 2020

	 1.	 Dr. Pruchya 	 Piumsomboon 5/6

	 2.	 Mr. Anavin 	 Jiratomsiri 6/6

	 3.	 Mr. Sanguankiat 	 Lewmanomont 6/6

	 4.	 Ms. Koo 	 Man Wai 5/6

	 5.	 Mrs. Sharuta 	 Chin 4/6

	 6.	 Mr. Mark 	 D. Remijan 6/6

	 7.	 Assoc. Prof. Kalyaporn 	 Pan-ma-rerng 6/6

	 8.	 Assoc. Prof. Dr. Narong 	 Yoothanom 6/6

	 9.	 Mr. Noppadon Jason 	 Chirasanti 6/6

	10.	 Mr. Kanawath 	 Aran 6/6
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(ข) 	คณะกรรมการตรวจสอบ

ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2563 คณะกรรมการตรวจสอบของบริษัทมีจ�ำนวน 4 ท่าน ประกอบด้วย

1.		 รศ.กัลยาภรณ์ 	 ปานมะเริง	 ประธานกรรมการตรวจสอบ และกรรมการอิสระ

2.		 รศ. ดร.ณรงค์ 	 อยู่ถนอม	 กรรมการตรวจสอบ และกรรมการอิสระ

3.		 นายนพปฎล 	 เจสัน จิรสันติ์	 กรรมการตรวจสอบ และกรรมการอิสระ

4.		 นายกณวรรธน์ 	 อรัญ	 กรรมการตรวจสอบ และกรรมการอิสระ

		 นายกมลธรรม	 มาลัยแดง 	 เลขานุการคณะกรรมการตรวจสอบ

	 ท้ังนี้ รศ.กัลยาภรณ์ ปานมะเริง ด�ำรงต�ำแหน่งเป็นประธานกรรมการตรวจสอบและกรรมการอิสระ เป็นกรรมการตรวจสอบ 

ที่มีความรู้และประสบการณ์ทางด้านบัญชีและการเงินเพียงพอที่จะท�ำหน้าที่สอบทานความน่าเชื่อถือของงบการเงินของบริษัท  

โดย รศ.กัลยาภรณ์ ปานมะเริง ส�ำเร็จการศึกษาระดับปริญญาตรีจากมหาวิทยาลัยกรุงเทพ สาขาบัญชี และระดับปริญญาโท 

จากสถาบันบัณฑิตพัฒนบริหารศาสตร์ สาขาบริหารธุรกิจ และปัจจุบันเป็นรองอธิการบดี มหาวิทยาลัยศรีปทุม

การประชุมคณะกรรมการตรวจสอบ

รายละเอียดการเข้าประชุมคณะกรรมการตรวจสอบในรอบปี 2563 มีดังนี้

รายชื่อ ปี 2563

1.		 รศ.กัลยาภรณ์ 	 ปานมะเริง 5/5

2.		 รศ. ดร.ณรงค์ 	 อยู่ถนอม 5/5

3.		 นายนพปฎล 	 เจสัน จิรสันติ์ 5/5

4.		 นายกณวรรธน์ 	 อรัญ 5/5

(ค) 	คณะกรรมการบริหาร

	 ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2563 คณะกรรมการบริหารของบริษัทมีจ�ำนวน 4 ท่าน ประกอบด้วย

1.		 นายอนาวิล 	 จิรธรรมศิริ	 ประธานกรรมการบริหาร

2.		 นางสาวคู 	 เมน ไว	 กรรมการบริหาร

3.		 นางศรุตา 	 ชิน	 กรรมการบริหาร

4.		 นายศุภชัย 	 ยิ้มสวรรณ	 กรรมการบริหาร

		 นางสาวพัณณิตา	 ศรีประเสริฐ	 เลขานุการคณะกรรมการบริหาร

รายชื่อ ปี 2563

1.		 นายอนาวิล 	 จิรธรรมศิริ 10/10

2.		 นางสาวคู 	 เมน ไว 10/10

3.		 นางศรุตา 	 ชิน 0/10

4.		 นายศุภชัย 	 ยิ้มสุวรรณ 10/10

การประชุมคณะกรรมการบริหาร

รายละเอียดการเข้าประชุมคณะกรรมการบริหารในรอบปี 2563 มีดังนี้

รายงานประจำ�ปี 2563
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(b) 	Audit Committee
	 As of 31 December 2020, the Audit Committee was composed of four members as follows:

1.		 Assoc. Prof. Kalyaporn 	 Pan-ma-rerng 	 Audit Committee Chairman / Independent Director

2.		 Assoc. Prof. Dr. Narong 	 Yoothanom 	 Audit Committee Member / Independent Director

3.		 Mr. Noppadon 	 Jason Chirasanti 	 Audit Committee Member / Independent Director

4.		 Mr. Kanawath 	 Aran 	 Audit Committee Member / Independent Director

		 Mr. Kamontum 	 Malaidang 	 is Secretary of Audit Committee.

	 Assoc. Prof. Kalyaporn Panmarerng is Audit Committee Chairman and Independent Director who has sufficient 

knowledge and experience in finance and accounting to review reliability of the Company’s financial statements. 

Assoc. Prof. Kalyaporn Panmarerng graduated with a Bachelor’s Degree in Accounting from Bangkok University and 

a Master’s Degree in Business Administration, National Institution for Development Administration, and is currently 

Vice President of Sripatum University.

Audit Committee’s Meeting
Audit Committee members’ meeting attendance in 2020 was as detailed below:

Name List 2020

1.		 Assoc. Prof. Kalyaporn 	 Pan-ma-rerng 5/5

2.		 Assoc. Prof. Dr. Narong 	 Yoothanom 5/5

3.		 Mr. Noppadon	 Jason Chirasanti 5/5

4.		 Mr. Kanawath 	 Aran 5/5

(c) 	Executive Committee
As of 31 December 2020 the Executive Committee was composed of 4 members as follows:

1. 		 Mr. Anavin 	 Jiratomsiri 	 Executive Committee Chairman

2.		 Ms. Koo 	 Man Wai	 Executive Director

3.		 Mrs. Sharuta 	 Chin	 Executive Director

4.		 Mr. Suppachai 	 Yimsuwan	 Executive Director

		 Ms. Punnita 	 Sriprasert 	 is Secretary of Executive Committee.

Executive Committee’s Meeting
Executive Committee members’ meeting attendance in 2020 was as detailed below:

Name List 2020

1.		 Mr. Anavin 	 Jiratomsiri 10/10

2.		 Ms. Koo 	 Man Wai 10/10

3.		 Mrs. Sharuta 	 Chin 0/10

4.		 Mr. Suppachai 	 Yimsuwan 10/10
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(ง) 	คณะกรรมการสรรหาและก�ำหนดค่าตอบแทน
	 ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2563 คณะกรรมการสรรหาและก�ำหนดค่าตอบแทนมีจ�ำนวน 4 ท่าน ประกอบด้วย

1.		 รศ. ดร.ณรงค์ 	 อยู่ถนอม	 ประธานกรรมการสรรหาและก�ำหนดค่าตอบแทน

2.		 รศ.กัลยาภรณ์ 	 ปานมะเริง	 กรรมการสรรหาและก�ำหนดค่าตอบแทน

3.		 นายสงวนเกียรติ์ 	 ลิ่วมโนมนต์	 กรรมการสรรหาและก�ำหนดค่าตอบแทน

4.		 นายอนาวิล 	 จิรธรรมศิริ	 กรรมการสรรหาและก�ำหนดค่าตอบแทน

		 นางสาวศิริรัตน์ 	 คงเพ็ง	 เลขานุการคณะกรรมการสรรหาและก�ำหนดค่าตอบแทน

การประชุมคณะกรรมการสรรหาและก�ำหนดค่าตอบแทน
รายละเอียดการเข้าประชุมคณะกรรมการสรรหาและก�ำหนดค่าตอบแทนในรอบปี 2563 มีดังนี้

รายชื่อ ปี 2563

1.		 รศ. ดร.ณรงค์ 	 อยู่ถนอม 2/2

2.		 รศ.กัลยาภรณ์ 	 ปานมะเริง 2/2

3.		 นายสงวนเกียรติ์ 	 ลิ่วมโนมนต์ 2/2

4.		 นายอนาวิล 	 จิรธรรมศิริ 2/2

รายชื่อ ปี 2563

1.		 รศ.กัลยาภรณ์ 	 ปานมะเริง 4/4

2.		 นายกณวรรธน์ 	 อรัญ 4/4

3.		 นายอนาวิล 	 จิรธรรมศิริ 4/4

(จ)	 คณะกรรมการบริหารความเสี่ยง
	 ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2563 คณะกรรมการบริหารความเสี่ยง มีจ�ำนวน 3 ท่าน ประกอบด้วย

1.		 รศ.กัลยาภรณ์ 	 ปานมะเริง	 ประธานกรรมการบริหารความเสี่ยง

2.		 นายกณวรรธน์ 	 อรัญ	 กรรมการบริหารความเสี่ยง

3.		 นายอนาวิล 	 จิรธรรมศิริ 	 กรรมการบริหารความเสี่ยง

		 นายศุภชัย	 ยิ้มสุวรรณ	 เลขานุการคณะกรรมการบริหารความเสี่ยง

การประชุมคณะกรรมการบริหารความเสี่ยง
รายละเอียดการเข้าประชุมคณะกรรมการบริหารความเสี่ยงในรอบปี 2563 มีดังนี้

(ฉ) 	คณะกรรมการก�ำกับดูแลกิจการ
	 ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2563 คณะกรรมการก�ำกับดูแลกิจการมีจ�ำนวน 4 ท่าน ประกอบด้วย

1.		 รศ. ดร.ณรงค์ 	 อยู่ถนอม	 ประธานกรรมการก�ำกับดูแลกิจการ

2.		 นายกณวรรธน์ 	 อรัญ	 กรรมการก�ำกับดูแลกิจการ

3.		 นายมาร์ค 	 ดี. เรมีจาน	 กรรมการก�ำกับดูแลกิจการ

4.		 นายอนาวิล 	 จิรธรรมศิริ	 กรรมการก�ำกับดูแลกิจการ

		 นางสาวศิริรัตน์ 	 คงเพ็ง	 เลขานุการคณะกรรมการก�ำกับดูแลกิจการ

รายงานประจำ�ปี 2563
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(d) 	Nomination and Remuneration Committee
	 As of 31 December 2020, the Nomination and Remuneration Committee was composed of four members as follows:

1.		 Assoc. Prof. Dr. Narong 	 Yoothanom 	 Nomination and Remuneration Committee Chairman

2.		 Assoc. Prof. Kalyaporn 	 Pan-ma-rerng 	 Nomination and Remuneration Committee Member

3.		 Mr. Sanguankiat 	 Lewmanomont	 Nomination and Remuneration Committee Member

4.		 Mr. Anavin 	 Jiratomsiri	 Nomination and Remuneration Committee Member

		 Ms. Sirirat 	 Kongpeng 	 is Secretary of Nomination and Remuneration Committee.

Nomination and Remuneration Committee’s Meeting
Nomination and Remuneration Committee members’ meeting attendance in 2020 was as detailed below:

Name List    2020

1.		 Assoc. Prof. Dr. Narong 	 Yoothanom 2/2

2.		 Assoc. Prof. Kalyaporn 	 Pan-ma-rerng 2/2

3.		 Mr. Sanguankiat 	 Lewmanomont 2/2

4.		 Mr. Anavin 	 Jiratomsiri 2/2

Name List   2020

1.		 Assoc. Prof. Kalyaporn 	 Pan-ma-rerng 4/4

2.		 Mr. Kanawat 	 Aran 4/4

3.		 Mr. Anavin 	 Jiratomsiri 4/4

(e) Risk Management Committee
	 As of 31 December 2020, the Risk Management Committee was composed of three members as follows:

1.		 Assoc. Prof. Kalyaporn 	 Pan-ma-rerng 	 Risk Management Chairman

2.		 Mr. Kanawat 	 Aran	 Risk Management Member

3.		 Mr. Anavin 	 Jiratomsiri	 Risk Management Member

		 Mr. Suppachai 	 Yimsuwan 	 is Secretary of Risk Management Committee.

Risk Management Committee’s Meeting
Risk Management Committee members’ meeting attendance in 2020 was as detailed below:

(f) 	Corporate Governance Committee
	 As of 31 December 2020, the Corporate Governance Committee was composed of four members as follows

1.		 Assoc. Prof. Dr. Narong 	 Yoothanom 	 Corporate Governance Committee Chairman

2.		 Mr. Kanawat 	 Aran	 Corporate Governance Committee Member

3.		 Mr. Mark 	 D. Remijan 	 Corporate Governance Committee Member

4.		 Mr. Anavin 	 Jiratomsiri	 Corporate Governance Committee Member

		 Ms. Sirirat 	 Kongpeng 	 is Secretary of Corporate Governance Committee.

ANNUAL REPORT 2020

CHOW STEEL INDUSTRIES PUBLIC COMPANY LIMITED
111



(ช) 	ผู้บริหาร
	 ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2563 บริษัทมีผู้บริหารจ�ำนวน 5 ท่าน ดังนี้

1		 นางสาวคู 	 เมนไว	 ประธานเจ้าหน้าที่บริหาร
					    รักษาการผู้อ�ำนวยการฝ่ายจัดซื้อ
2.		 นายศุภชัย 	 ยิ้มสุวรรณ	 รองกรรมการผู้จัดการ - สายการเงิน
					    ผู้อ�ำนวยการฝ่ายการเงินและบริหาร
					    รักษาการผู้อ�ำนวยการฝ่ายบัญชี
3.		 นางศรุตา 	 ชิน	 รองกรรมการผู้จัดการ - สายปฏิบัติการ
4.		 นายจิรยุ 	 สายแสงทอง	 ผู้อ�ำนวยการฝ่ายขายและการตลาด
5.		 นายเปาหลง 	 เฉิน	 ผู้อ�ำนวยการฝ่ายโรงงาน

(ซ)	 เลขานุการบริษัท
	 ที่ประชุมคณะกรรมการบริษัท ครั้งที่ 3/2554 เมื่อวันที่ 18 เมษายน 2554 ได้มีมติแต่งตั้ง นางสาวศิริรัตน์ คงเพ็ง เป็นเลขานุการ

บรษิทั โดยให้มอี�ำนาจหน้าทีต่ามท่ีก�ำหนดไว้ในมาตรา 89/15 แห่งพระราชบญัญตัหิลกัทรพัย์และตลาดหลกัทรพัย์ โดยมหีน้าทีแ่ละ
ความรับผิดชอบดังนี้
1.		 จัดท�ำและเก็บรักษาเอกสารดังต่อไปนี้
		 1.1		 ทะเบียนกรรมการ
		 1.2		 หนังสือนัดประชุมคณะกรรมการ และรายงานการประชุมกรรมการ
		 1.3		 หนังสือนัดประชุมผู้ถือหุ้น และรายงานการประชุมผู้ถือหุ้น และ
		 1.4		 รางานประจ�ำปี
2. 		 เก็บรักษารายงานการมีส่วนได้เสีย ที่รายงานโดยกรรมการหรือผู้บริหาร
3.		 ด�ำเนินการเกี่ยวกับการประชุมคณะกรรมการบริษัท และประชุมผู้ถือหุ้น
4.		 ให้ค�ำแนะน�ำเกี่ยวกับข้อก�ำหนดและกฎเกณฑ์ต่างๆ ที่คณะกรรมการหรือผู้บริหารควรรับทราบ

		 5.	 ดูแล และประสานงานให้บรษิทัปฏบิตัติามกฎหมาย ข้อบงัคับ ข้อก�ำหนด และมตทิีป่ระชุมคณะกรรมการบรษิทั และท่ีประชมุ
ผู้ถือหุ้น รวมทั้งนโยบายการก�ำกับดูแลกิจการที่ดีและจรรยาบรรณธุรกิจ

6.		 ด�ำเนินการอื่นๆ ตามที่พระราชบัญญัติหลักทรัพย์และตลาดหลักทรัพย์ และคณะกรรมการก�ำกับตลาดทุนประกาศก�ำหนด

	 โดยเลขานุการบริษัทที่คณะกรรมการแต่งตั้งขึ้นเป็นผู้ที่คณะกรรมการมีความเห็นว่ามีความเหมาะสม มีความรู้ ความสามารถใน 
การปฏิบัติหน้าที่

รายชื่อ ปี 2563

1.		 รศ. ดร.ณรงค์ 	 อยู่ถนอม 1/1

2.		 นายกณวรรธน์ 	 อรัญ 1/1

3.		 นายมาร์ค 	 ดี. เรมีจาน 1/1

4.		 นายอนาวิล 	 จิรธรรมศิริ 1/1

การประชุมคณะกรรมการก�ำกับดูแลกิจการ
รายละเอียดการเข้าประชุมคณะกรรมการก�ำกับดูแลกิจการในรอบปี 2563 มีดังนี้

รายงานประจำ�ปี 2563
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(g) 	Management
	 As of 31 December 2020, the management was composed of five members as follows

1.		 Ms. Koo 	 Man Wai	 Chief Executive Officer

					    Acting Vice President - Procurement

2.		 Mr. Suppachai 	 Yimsuwan	 Deputy Managing Director - Financial

					    Vice President - Finance and Administration

					    Acting Vice President - Accounting

3.		 Mrs. Sharuta 	 Chin	 Deputy Managing Director - Operation

4.		 Mr. Jirayu 	 Saisangthong	 Vice President - Sales and Marketing

5.		 Mr. Baorong 	 Chen	 Vice President - Factory

(h)	 Company Secretary
	 The Board of Directors’ Meeting No. 3/2011 on 18 April 2011 resolved to appoint Ms. Sirirat Kongpeng as the Company 

Secretary with power and duties according to Section 89/15 of Securities and Exchange Act. Duties and responsibilities 

are as follows:

		 1.	 Prepare and keep the following documents:

			  1.1		 Director register

			  1.2		 Invitation to the Board of Directors’ meeting and meeting minutes

			  1.3		 Invitation to the shareholders’ meeting and meeting minutes, and

			  1.4	 	 Annual report

		 2. 	 Keep report of beneficial interests by directors or executives.

		 3. 	 Handle matters related to the Board of Directors’ meeting and the shareholders’ meeting.

		 4. 	 Give suggestions on rules and regulations of which the Board of Directors or executives should be aware.

		 5.	 Handle and coordinate to ensure the Company complies with laws, rules, regulations, and resolutions of the Board 

of Directors’ meeting and shareholders’ meeting, as well as corporate governance policy and code of conduct.

		 6.	 Handle other matters as required by Securities and Exchange Act and Capital Market Supervisory Board

	 The Company Secretary appointed by the Board of Directors is the person who has suitability, knowledge, and abilities 

to perform duties as deemed by the Board of Directors.

Name List   2020

1.		 Assoc. Prof. Dr. Narong 	 Yoothanom 1/1

2.		 Mr. Kanawat 	 Aran 1/1

3.		 Mr. Mark 	 D. Remijan 1/1

4.		 Mr. Anavin 	 Jiratomsiri 1/1

Corporate Governance Committee’s Meeting
Corporate Governance Committee’s meeting attendance in 2020 was as detailed below:
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ต�ำแหน่ง
เบี้ยประชุมต่อการประชุม 

(บาท/ครั้ง/คน)
ค่าตอบแทนรายเดือน 
(บาท/เดือน/คน)

ประธานกรรมการ
กรรมการที่ไม่เป็นพนักงานหรือผู้บริหาร

30,000
20,000

20,000
15,000

ประธานกรรมการตรวจสอบ
กรรมการตรวจสอบ

15,000
10,000

-

ประธานกรรมการสรรหาและก�ำหนดค่าตอบแทน
กรรมการสรรหาและก�ำหนดค่าตอบแทน

15,000
10,000

-

ประธานกรรมการบริหารความเสี่ยง
กรรมการบริหารความเสี่ยง

15,000
10,000

-

ประธานกรรมการก�ำกับดูแลกิจการ
กรรมการก�ำกับดูแลกิจการ

15,000
10,000

-

รายชื่อ ปี 2563

1.	ดร.ปรัชญา 	 เปี่ยมสมบูรณ์ 390,000

2.	นายอนาวิล 	 จิรธรรมศิริ /1 -

3.	นายสงวนเกียรติ์ 	 ลิ่วมโนมนต์ 320,000

4.	นางสาวคู 	 เมน ไว -

5.	นางศรุตา	 ชิน -

6.	นายมาร์ค 	 ดี. เรมีจาน 310,000

7.	รศ.กัลยาภรณ์ 	 ปานมะเริง 455,000

8.	รศ. ดร.ณรงค์ 	 อยู่ถนอม 395,000

9.	นายนพปฎล 	 เจสัน จิรสันติ์ 350,000

10.	นายกณวรรธน์ 	 อรัญ 400,000

ค่าตอบแทนกรรมการและผู้บริหาร
ก)	 ค่าตอบแทนกรรมการ
	 •  ค่าตอบแทนที่เป็นตัวเงิน

ท่ีประชมุสามัญผู้ถอืหุน้ประจ�ำปี 2563 เมือ่วันที ่29 เมษายน 2563 ได้มมีตกิ�ำหนดค่าตอบแทนกรรมการบริษทั กรรมการตรวจสอบ กรรมการ
สรรหาและก�ำหนดค่าตอบแทน กรรมการบริหารความเสี่ยง และกรรมการก�ำกับดูแลกิจการ ในวงเงินรวมไม่เกิน 5,000,000 บาท ทั้งนี้ 
กรรมการที่เป็นพนักงานหรือผู้บริหารของบริษัทจะไม่ได้รับค่าตอบแทนในฐานะกรรมการ

ในปี 2563 กรรมการบริษัทได้รับค่าตอบแทนรวมทั้งสิ้น จ�ำนวน 2,620,000 บาท ตามล�ำดับ โดยมีรายละเอียดดังนี้

/1 นายอนาวิล จิรธรรมศิริ มีความประสงค์ไม่รับค่าตอบแทนในฐานะกรรมการบริษัท

• 	 ค่าตอบแทนอื่น 
	 - ไม่มี -

ข)	 ค่าตอบแทนผู้บริหาร
	 • ค่าตอบแทนที่เป็นตัวเงิน
	 ผู้บริหาร 5 ราย ได้รับค่าตอบแทนในรูปแบบเงินเดือน โบนัส และผลตอบแทนอื่นๆ เช่น เงินประกันสังคม เงินกองทุนส�ำรองเลี้ยง

ชพี เป็นต้น โดยการให้โบนสัแก่ผูบ้ริหารจะพจิารณาจากผลก�ำไรจากการด�ำเนินงาน และผลงานของผูบ้ริหารแต่ละท่าน ค่าตอบแทน
ผู้บริหารในปี 2563 รวม 8.64 ล้านบาท ตามล�ำดับ

• 	 ค่าตอบแทนอื่น
	 - ไม่มี -
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Remuneration of Directors and Executives
a) 	 Directors’ Remuneration
	 •  Monetary Remuneration

By the resolution of the 2020 Annual General Meeting of Shareholders on 29 April 2020, the meeting set out remuneration 
rates for the Company’s members of the Board of Directors, Audit Committee, Nomination and Remuneration Committee, 
Risk Management Committee, and Corporate Governance Committee in the aggregate amount not exceeding 5,000,000 Baht. 
Board and Committee members who are the Company’s employees or executives are not entitled to receive remuneration 
in the capacity of Board and Committee members.

Position
Attendance Fee

(Baht/Meeting/Person)
Monthly Remuneration
(Baht/Month/Person)

	 Chairman of the Board of Directors
	 Non - employee/Non - executive directors

30,000
20,000

20,000
15,000

	 Audit Committee Chairman
	 Audit Committee members

15,000
10,000

-
-

	 Nomination and Remuneration Committee Chairman
	 Nomination and Remuneration Committee members

15,000
10,000

-
-

	 Risk Management Committee Chairman
	 Risk Management Committee members

15,000
10,000

-
-

	 Corporate Governance Committee Chairman
	 Corporate Governance Committee members

15,000
10,000

-
-

In 2020, Board/Committee members received a total remuneration amount of 2,620,000 Baht with details as follows:

Name List 2020

	 1.	 Dr. Pruchya 	 Piumsomboon 390,000

	 2.	 Mr. Anavin 	 Jiratomsiri /1 -

	 3.	 Mr. Sanguankiat 	 Lewmanomont 320,000

	 4.	 Ms. Koo Man 	 Wai -

	 5.	 Mrs. Sharuta 	 Chin -

	 6.	 Mr. Mark 	 D Remijan 310,000

	 7.	 Assoc. Prof. Kalyaporn 	 Pan-ma-rerng 455,000

	 8.	 Assoc. Prof. Dr. Narong 	 Yoothanom 395,000

	 9.	 Mr. Noppadon 	 Jason Chirasanti 350,000

	10.	 Mr. Kanawath 	 Aran 400,000

/1  Mr. Anavin Jiratomsiri has declared his intention not to receive remuneration as the Company’s director.

• 	 Non - monetary remuneration
	 - None -

(b)	 Executives’ Remuneration
	 • Monetary Remuneration
	 Five executives have received remuneration in form of salary, bonus, and other remuneration such as social security 

contribution, provident fund, etc. Bonus payment to executives is considered based on profit from operation and 
individual executives’ performance. Executives’ remuneration in 2020 totaled 8.64 Million Baht.

•	 Non - monetary remuneration
	 - None -
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นโยบายการก�ำกับดูแลกิจการ

คณะกรรมการบริษัท ได้ตระหนักถึงความส�ำคัญของการพัฒนาการก�ำกับดูแลกิจการที่ดีว่าเป็นปัจจัยส�ำคัญที่ช่วยเพิ่มคุณค่าของกิจการ  

และเพิ่มประสิทธิภาพในการจัดการองค์กร ซ่ึงจะส่งผลถึงความเชื่อมั่นของผู้ถือหุ้น นักลงทุน และผู้ที่เกี่ยวข้อง ที่ประชุมคณะกรรมการ  

จึงได้มีมติให้ประกาศใช้ตั้งแต่ปี 2554 ซ่ึงเป็นการรวบรวมปรัชญา นโยบาย หลักการปฏิบัติ เกี่ยวกับการก�ำกับดูแลกิจการของบริษัท 

ให้เป็นหมวดหมู่ เพื่อเป็นแนวทางให้ผู้ที่เกี่ยวข้องได้ยึดเป็นหลักในการปฏิบัติ

จากการที่คณะกรรมการบริษัทได้เล็งเห็นความส�ำคัญของการพัฒนาการก�ำกับดูแลกิจการที่ดีอย่างต่อเน่ือง ซึ่งในปี 2563 บริษัทได้รับ 

การประเมินจากหน่วยงานที่ก�ำกับดูแล จากองค์กรและหน่วยงานต่างๆ ดังนี้

• 	 ผลการประเมินคุณภาพการประชุมสามัญผู้ถือหุ้นประจ�ำปี 2563 จากสมาคมส่งเสริมผู้ลงทุนไทย อยู่ในระดับ “ดีมาก”

• 	 ผลการประเมินการก�ำกับดูแลกิจการบริษัทจดทะเบียนไทย ประจ�ำปี 2563 จากสมาคมส่งเสริมสถาบันกรรมการบริษัทไทย (IOD)  

อยู่ในระดับ “ดีมาก” ทั้งนี้ คะแนนรายหมวด ในหมวดสิทธิของผู้ถือหุ้น และการปฏิบัติต่อผู้ถือหุ้นอย่างเท่าเทียมกัน อยู่ในเกณฑ์  

“ดีเลิศ” หมวดการเปิดเผยข้อมูลและโปร่งใส อยู่ในเกณฑ์ “ดีมาก” และได้รับคะแนนในเกณฑ์ “ดี” ในหมวด การค�ำนึกถึงบทบาทของ

ผู้มีส่วนได้เสีย และความรับผิดชอบของคณะกรรมการ

คณะกรรมการได้พิจารณาและทบทวนการน�ำหลักปฏิบัติตามหลักการก�ำกับดูแลกิจการที่ดีส�ำหรับบริษัทจดทะเบียนปี 2560 (Corporate 

Governance Code for listed companies 2017) มาปรับใช้ โดยนโยบายก�ำกับดูแลกิจการของบริษัทครอบคลุมหลักปฏิบัติ 8 หมวด  

ซึ่งสามารถสรุปได้ดังนี้

หลักปฏิบัติที่ 1	 บทบาทและความรับผิดชอบของคณะกรรมการบริษัทในฐานะผู้น�ำองค์กรที่สร้างคุณค่าให้แก่กิจการ	อย่างยั่งยืน
1. 	 คณะกรรมการบริษัทเข้าใจบทบาทและตระหนักถึงบทบาทความรับผิดชอบในฐานะผู้น�ำซึ่งต้องก�ำกับดูแลให้มีการบริการจัดการ 

ที่ดีซึ่งครอบคุลมถึง (1) การก�ำหนดวัตถุประสงค์และเป้าหมาย (2) การก�ำหนดกลยุทธ์ นโยบายการด�ำเนินงาน ตลอดจนการจัดสรร

ทรัพยากรส�ำคัญเพื่อให้บรรลุวัตถุประสงค์และเป้าหมาย (3) การติดตาม ประเมินผล และการดูแลการรายงานผลการด�ำเนินงาน

2. 	 คณะกรรมการบรษิทัมนีโยบายในการดแูลการก�ำกับดแูลกจิการเพือ่สร้างคุณค่าให้แก่กจิการอย่างยัง่ยนื โดยมวีตัถปุระสงค์เพ่ือให้บรษัิท 

(1) สามารถแข่งขันได้และมีผลประกอบการที่ดีโดยค�ำนึงถึงผลกระทบในระยะยาว (2) ประกอบธุรกิจอย่างมีจริยธรรม เคารพสิทธิและ

มีความรับผิดชอบต่อผู้ถือหุ้นและผู้มีส่วนได้เสีย (3) เป็นประโยชน์ต่อสังคม และพัฒนาหรือลดผลกระทบด้านลบต่อสิ่งแวดล้อม (4) 

สามารถปรับตัวได้ภายใต้ปัจจัยการเปลี่ยนแปลง

3. 	 คณะกรรมการบริษัทมีหน้าที่ก�ำกับดูแลให้กรรมการและผู้บริหารทุกรายปฏิบัติหน้าที่ด้วยความรับผิดชอบ ระมัดระวัง (Duty of Care) 

และซื่อสัตย์สุจริตต่อองค์กร (Duty of Loyalty) และดูแลให้การด�ำเนินงานของบริษัทเป็นไปตามกฎหมาย วัตถุประสงค์ ข้อบังคับ  

มติที่ประชุมคณะกรรมการ มติที่ประชุมผู้ถือหุ้น และนโยบายต่างๆ ของบริษัท

4. 	 คณะกรรมการบริษัทเข้าใจบทบาท ขอบเขตหน้าที่ และความรับผิดชอบของคณะกรรมการ และก�ำหนดขอบเขตการมอบหมายหน้าที่

และความรบัผดิชอบให้ประธานเจ้าหน้าท่ีบรหิารและฝ่ายบรหิารอย่างชัดเจน ตลอดจนติดตามดแูลให้ประธานเจ้าทีบ่ริหารและฝ่ายบรหิาร

ปฏิบัติหน้าที่ตามที่ได้รับมอบหมาย

การก�ำกับดูแลกิจการที่ดี
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Good Corporate Governance Policy

The Board of Directors has realized the importance of development of good corporate governance, which is a major factor 

to add value to business and increase organization management efficiency. This will affect confidence of shareholders, 

investors, and related parties. The Board of Directors’ meeting thus resolved to establish corporate governance principles, 

taking effect since 2011, incorporating the philosophy, policy, and procedure of the Company’s corporate governance to be 

used as guidelines for parties concerned.

With the Company’s continuous development of good corporate governance, in 2019, it was assessed and recognized by 

regulatory agencies and organizations as follows.

• 	 Assessment of the quality of the annual general meeting of shareholders 2019 by Thai Investors Association at “Very 

Good” level.

• 	 In the assessment of corporate governance (CG) practices of Thai listed companies for 2019 by Thai Institute of Directors 

(IOD), the Company earned “Very Good” CG scoring, with the categories of rights of shareholders and equitable treatment 

of shareholders scoring “Excellent,” disclosure and transparency “Very Good,” and roles of stakeholders and board 

responsibilities “Good.”

The Board has considered and reviewed the Company’s practices under the Corporate Governance Code for Listed Companies 

2017. Its good corporate governance is anchored on the following eight principles

Principle 1: 	Role and Responsibility of Board of Directors in Leading the Organization Creating  
		  Value to the Business on a Sustainable Basis
1. 	 The Board of Directors understands the role and realizes the responsibility as the leader who oversees the business 

operation to ensure sound management covering (1) determination of objectives and targets, (2) formulation  

of strategy, operational policy, and allocation of important resources to achieve objectives and targets, and (3) follow - up, 

assessment, and monitoring of operational performance reports.

2. 	 The Board of Directors has put in place good corporate governance policy to create sustainable value to the business with 

the objectives (1) to ensure the Company is competitive and generates good operating results with long term effects also 

taken into consideration, (2) to conduct business with ethics, respect the rights and have responsibility toward shareholders 

and other stakeholders, (3) to perform in the way benefiting the society, and develop or reduce adverse impacts on the 

environment, and (4) to adapt to the changing circumstances.

3. 	 The Board of Directors is duty - bound to supervise and ensure all directors and executives perform duties with responsibility, 

care, and loyalty, and the Company’s operations comply with the laws, objectives, articles of association, and resolutions 

of the Board meeting and shareholders’ meeting, as well as the Company’s policies.

4. 	 The Board of Directors understands its roles, duties, and responsibilities, and clearly sets the scope of delegation of authority 

and duties to Chief Executive Officer and the management, as well as monitors to ensure Chief Executive Officer and the 

management perform duties as assigned.

GOOD CORPORATE GOVERNANCE
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หลักปฏิบัติที่ 2 ก�ำหนดวัตถุประสงค์และเป้าหมายหลักของกิจการที่เป็นไปเพื่อความยั่งยืน
1.	 คณะกรรมการบริษัทก�ำหนดวัตถุประสงค์หรือเป้าหมายในการด�ำเนินกิจการเพ่ือความยั่งยืน โดยวัตถุประสงค์หรือเป้าหมายดังกล่าว

นั้นต้องสอดคล้องกับการสร้างคุณค่าให้แก่กิจการ ลูกค้า ผู้มีส่วนได้เสีย และสังคม

2. 	 คณะกรรมการบริษัทมีหน้าท่ีก�ำกับดูแลให้มั่นใจว่า วัตถุประสงค์และเป้าหมาย ตลอดจนกลยุทธ์ในการด�ำเนินธุรกิจในระยะกลาง 

และ/หรือประจ�ำปีของกิจการสอดคล้องกับการบรรลุวัตถุประสงค์และเป้าหมายหลักของกิจการ โดยมีการน�ำนวัตกรรมและเทคโนโลยี

มาใช้อย่างเหมาะสมและปลอดภัย

หลักปฏิบัติที่ 3 เสริมสร้างคณะกรรมการบริษัทที่มีประสิทธิผล
1. 	 คณะกรรมการบริษัทมีหน้าท่ีและความรับผิดชอบในการก�ำหนดและทบทวนโครงสร้างคณะกรรมการบริษัท ทั้งในเร่ือง องค์ประกอบ 

สัดส่วนกรรมการอิสระที่เหมาะสมและจ�ำเป็นต่อการน�ำพาองค์กรสู่วัตถุประสงค์และเป้าหมายที่ก�ำหนดไว้ ทั้งในเรื่องคุณสมบัติ 

ประสบการณ์ ความสามารถ จ�ำนวนกรรมการท่ีเหมาะสมในการปฏิบัติงานได้อย่างมีประสิทธิภาพ สัดส่วนกรรมการอิสระให้เกิดการ 

ถ่วงดุล รวมถึงการการเปิดเผยข้อมูลของกรรมการแต่ละท่าน โดยรายละเอียดที่เกี่ยวข้องได้ก�ำหนดไว้ในก�ำบัตรคณะกรรมการบริษัท

2. 	 คณะกรรมการบริษัทจะแต่งตั้งบุคคลที่เหมาะสมเป็นประธานกรรมการ และดูแลให้มั่นใจว่าองค์ประกอบและการด�ำเนินงาน 

ของคณะกรรมการบริษัทเอื้อต่อการใช้ดุลยพินิจในการตัดสินใจอย่างมีอิสระ เช่น ประธานกรรมการต้องเป็นกรรมการอิสระ  

เพื่อให้มีการแยกอ�ำนาจหน้าที่ของประธานกรรมการและประธานเจ้าหน้าที่บริหารอย่างชัดเจน เพ่ือไม่ให้บุคคลใดบุคคลหน่ึงอ�ำนาจ

ไม่จ�ำกัด รวมถึงการแต่งต้ังคณะกรรมการชุดย่อย เพื่อพิจารณา กล่ันกรองข้อมูลและน�ำเสนอแนวทางพิจารณาก่อนน�ำเสนอให้ 

คณะกรรมการเห็นชอบต่อไป

3. 	 คณะกรรมการบริษัทจะก�ำกับดูแลให้กระบวนการสรรหาและคัดเลือกกรรมการมีความโปร่งใสและชัดเจน เพื่อให้ได้คณะกรรมการ 

ที่มีคุณสมบัติสอดคล้องกับที่องค์ประกอบที่ก�ำหนดไว้ โดยการจัดตั้งคณะกรรมการสรรหา และมีประธานคณะกรรมการสรรหา 

เป็นกรรมการอิสระ

4. 	 ที่ประชุมผู้ถือหุ ้นมีอ�ำนาจพิจารณาอนุมัติค่าตอบแทนกรรมการ โดยคณะกรรมการบริษัทจะพิจารณาให้โครงสร้างและอัตรา 

ค่าตอบแทนมีความเหมาะสมกับความรับผิดชอบและจูงใจให้คณะกรรมการบริษัทน�ำพาองค์กรให้ด�ำเนินงานตามเป้าหมายที่ก�ำหนด

5. 	 คณะกรรมการบริษัทมีหน้าที่ก�ำกับดูแลให้กรรมการทุกคนมีความรับผิดชอบในการปฏิบัติหน้าที่และจัดสรรเวลาอย่างเพียงพอ

6. 	 คณะกรรมการบริษัทมีหน้าที่ก�ำกับดูแลให้มีกรอบและกลไกในการก�ำกับดูแลนโยบายและการด�ำเนินงานของบริษัทย่อยและ 

กิจการอ่ืนที่บริษัทไปลงทุนอย่างมีนัยส�ำคัญ ในระดับที่เหมาะสม

7. 	 คณะกรรมการบริษัทจัดให้มีการประเมินผลการปฏิบัติหน้าท่ีประจ�ำปีของคณะกรมการ คณะกรรมการชุดย่อย และกรรมการราย

บุคคล โดยผลประเมินควรถูกน�ำไปใช้ส�ำหรับการพัฒนาการปฏิบัติหน้าที่ต่อไปด้วย

8. 	 คณะกรรมการบริษัทจะก�ำกับดูแลให้กรรมการแต่ละท่านมีความรู้ความเข้าใจเกี่ยวกับบทบาทหน้าที่ ลักษณะการประกอบธุรกิจ  

และกฎหมายที่เกี่ยวข้องกับการประกอบธุรกิจ ตลอดจนสนับสนุนให้กรรมการทุกรายได้รับการเสริมสร้างทักษะและความรู้ส�ำหรับ 

การปฏิบัติหน้าที่กรรมการอย่างสม�่ำเสมอ

9. 	 คณะกรรมการบริษัทจะดูแลให้มั่นใจว่าการด�ำเนินงานของคณะกรรมการบริษัทเป็นไปด้วยความเรียบร้อย สามารถเข้าถึงข้อมูล 

ที่จ�ำเป็น และมีเลขานุการบริษัทที่มีความรู้และประสบการณ์ที่จ�ำเป็นและเหมาะสมต่อการสนับสนุนการด�ำเนินงานของคณะกรรมการ

บริษัท

หลักปฏิบัติที่ 4 สรรหาและพัฒนาผู้บริหารระดับสูงและการบริหารบุคลากร
1. 	 คณะกรรมการบริษัทจะด�ำเนินการให้มั่นใจว่ามีการสรรหาและพัฒนาประธานเจ้าหน้าที่บริหารและผู้บริหารระดับสูงให้มีความรู้  

ทักษะ ประสบการณ์ และคุณสมบัติที่จ�ำเป็นต่อการขับเคลื่อนองค์กรไปสู่เป้าหมาย
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Principle 2: Setting of Objectives and Main Business Targets Toward Sustainability
1.	 The Board of Directors sets objectives and business targets toward sustainability, and such objectives and targets must 

be in response to creation of value to the business, customers, stakeholders, and society.

2. 	 The Board of Directors has a duty to oversee and ensure that the medium - term and/or annual objectives, targets, and 

business strategy of the Company are conducive to the achievement of the Company’s main objectives and targets with 

secure and appropriate adoption of innovation and technology.

Principle 3: Enhancement of Efficiency of Board of Directors
1. 	 The Board of Directors has duties and responsibilities of establishing and reviewing the structure of the Board in terms of 

composition and proportion of independent directors that is appropriate and necessary for leading the organization to 

attainment of the objectives and targets set forth, comprising qualifications, experiences, capabilities, and number of 

directors for efficient business operation with balanced proportion of independent directors and proper disclosure of 

information of each director. Relevant details are provided in the Board Charter.

2. 	 The Board of Directors will appoint a qualified person as Chairman, and ensure that composition and operation of the 

Board allow for exercise of discretion in independent decision making. For example, the Chairman must be an independent 

director for clear segregation of power and duties of the Chairman and Chief Executive Officer to prevent any particular 

person from having unlimited power and committees will be appointed to consider, screen, and recommend guidelines 

for consideration before proposing matters to the Board for approval.

3. 	 The Board of Directors will supervise and arrange to have a clear and transparent director selection and nomination 

process to ensure the Board has directors with qualifications that meet the criteria with the appointment of the Nomination 

Committee which is chaired by an independent director.

4. 	 The shareholders’ meeting has the power to consider and approve directors’ remuneration. The Board will consider and 

come up with the remuneration rate and structure that is commensurate to the directors’ responsibilities and motivate 

the Board to lead the organization toward achieving the targets set forth.

5. 	 The Board of Directors is duty - bound to supervise and ensure all directors are accountable for their performance of 

duties and adequate time is allocated.

6. 	 The Board of Directors is duty - bound to put in place framework and mechanism in monitoring policies and operations 

of subsidiaries and other businesses in which the Company has material investment at an appropriate level.

7. 	 The Board of Directors arranges to have annual self - assessment of the Board, committees, and individual directors, and 

the results of which will be further used for development of their performance of duties.

8. 	 The Board of Directors supervises and ensures each director has knowledge and understanding about roles and duties, 

nature of business operation, and relevant laws, and encourages him/her to undergo enhancement of relevant skill and 

knowledge regularly.

9. 	 The Board of Directors supervises and ensure the Board’s smooth operation, accessibility to necessary information, and 

Company secretary having knowledge and experience required and appropriate to support the Board’s operation.

Principle 4: Nomination and Development of Top Executives and Personnel Management
1. 	 The Board of Directors oversees to ensure there is nomination and development of Chief Executive Officer and top 

executives as regards knowledge, skills, experiences, and qualifications needed to drive the organization toward the targets.
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2. 	 คณะกรรมการบริษัทจะก�ำกับดูแลให้มีการก�ำหนดโครงสร้างค่าตอบแทนและการประเมินผลที่เหมาะสม

3. 	 คณะกรรมการบริษัทมีความเข้าใจโครงสร้างและความสัมพันธ์ของผู้ถือหุ้นที่อาจมีผลกระทบต่อการบริหารและการด�ำเนินงาน 

ของกิจการ

4. 	 คณะกรรมการบริษัทจะติดตามดูแลการบริหารและการพัฒนาบุคลากรให้มีความรู้ ทักษะ ประสบการณ์และแรงจูงใจที่เหมาะสม

หลักปฏิบัติที่ 5 ส่งเสริมนวัตกรรมและการประกอบธุรกิจอย่างมีความรับผิดชอบ
1. 	 คณะกรรมการบริษัทให้ความส�ำคัญและสนับสนุนการสร้างนวัตกรรมท่ีก่อให้เกิดมูลค่าแก่ธุรกิจควบคู่ไปกับการสร้างคุณประโยชน์ 

ต่อลูกค้าหรือผู้ที่เกี่ยวข้อง และมีความรับผิดชอบต่อสังคมและสิ่งแวดล้อม

2. 	 คณะกรรมการบริษัทจะติดตามดูแลให้ฝ่ายบริหารประกอบธุรกิจโดยมีความรับผิดชอบต่อสังคมและสิ่งแวดล้อม และสะท้อน 

อยู ่ในแผนด�ำเนินงาน (Operational Plan) เพื่อให้มั่นใจได้ว่าทุกฝ่ายขององค์กรได้ด�ำเนินการสอดคล้องกับวัตถุประสงค์  

เป้าหมายหลัก และแผนกลยุทธ์ (Strategies) ของกิจการ โดยมีการจัดท�ำนโยบายหรือแนวทางปฏิบัติครอบคลุมถึงเรื่อง  

(1) ความรับผิดชอบต่อพนักงานและลูกจ้าง (2) ความรับผิดชอบต่อลูกค้า (3) ความรับผิดชอบต่อคู่ค้า (4) ความรับผิดชอบต่อชุมชน 

(5) ความรับผิดชอบต่อสิ่งแวดล้อม (6) การแข่งขันอย่างเป็นธรรม และ (7) การต่อต้านการทุจริตและคอร์รัปชั่น

3. 	 คณะกรรมการบริษัทมีการติดตามดูแลให้ฝ่ายบริหารจัดสรรและจัดการทรัพยากรให้เป็นไปอย่างมีประสิทธิภาพและประสิทธิผล  

โดยค�ำนึงถึงผลกระทบและการพัฒนาทรัพยากรตลอดสาย (Value Chain) เพื่อให้สามารถบรรลุวัตถุประสงค์และเป้าหมายหลัก 

ได้อย่างยั่งยืน

4. 	 คณะกรรมการบริษัทจัดให้มีกรอบการก�ำกับดูแลและการบริหารจัดการเทคโนโลยีสารสนเทศระดับองค์กรที่สอดคล้องกับความต้องการ

ของกิจการ รวมทั้งดูแลให้มีการน�ำเทคโนโลยีสารสนเทศมาใช้ในการเพิ่มโอกาสทางธุรกิจและพัฒนาการด�ำเนินงาน การบริหาร 

ความเสี่ยง เพื่อให้กิจการสามารถบรรลุวัตถุประสงค์และเป้าหมายหลักของกิจการ

หลักปฏิบัติที่ 6 การดูแลให้มีระบบการบริหารความเสี่ยงและการควบคุมภายในที่เหมาะสม
1. 	 คณะกรรมการบริษัทจะก�ำกับดูแลให้มั่นใจว่าบริษัทมีระบบการบริหารความเสี่ยงและการควบคุมภายในที่จะท�ำให้บรรลุวัตถุประสงค์

อย่างมีประสิทธิผล และมีการปฏิบัติให้เป็นไปตามกฎหมายและมาตรฐานที่เกี่ยวข้อง

2. 	 คณะกรรมการบริษัทได้แต่งตั้งคณะกรรมการตรวจสอบที่สามารถปฏิบัติหน้าที่ได้อย่างมีประสิทธิภาพและอิสระ

3. 	 คณะกรรมการบริษัทจะติดตามดูแลและจัดการความขัดแย้งทางผลประโยชน์ที่อาจเกิดขึ้นได้ระหว่างบริษัทกับฝ่ายบริหาร  

คณะกรรมการ หรือผู้ถือหุ้น รวมไปถึงการป้องกันการใช้ประโยชน์อันมิควรในทรัพย์สิน ข้อมูลและโอกาสของบริษัท และการท�ำธุรกรรม

กับผู้มีความสัมพันธ์ที่เกี่ยวโยงกับบริษัทในลักษณะที่ไม่สมควร

4. 	 คณะกรรมการบรษิทัจดัให้มนีโยบายแนวทางในการต่อต้านการทจุรติ การคอร์รปัช่ัน รวมถงึการสนับสนุนกจิกรรมทีส่่งเสริมและปลกูฝัง

ให้พนักงานทุกคนปฏิบัติตามกฎหมาย และระเบียบข้อบังคับที่เกี่ยวข้อง

5. 	 คณะกรรมการบริษัทจัดให้มีกลไกในการรับเรื่องร้องเรียนและการด�ำเนินในกรณีมีการชี้เบาะแส โดยก�ำหนดให้มีช่องทางในการแจ้ง

เบาะแสผ่านทาง Website ของกิจการ หรอืผ่านกรรมการอสิระ/กรรมการตรวจสอบ รวมถงึกระบวนการตรวจสอบข้อมลู การด�ำเนนิการ  

และรายงานต่อกรรมการ รวมถึงการให้มีมาตรการคุ้มครองที่เหมาะสมแก่ผู้แจ้งเบาะแส ทั้งนี้ จัดให้มีการเปิดเผยช่องทางในการรับ

เรื่องร้องเรียนไว้ใน Website หรือ รายงานประจ�ำปีของบริษัทฯ

หลักปฏิบัติที่ 7 การรักษาความน่าเชื่อถือทางการเงินและการเปิดเผยข้อมูล
1. 	 คณะกรรมการบริษัทมีความรับผิดชอบในการดูแลให้มีระบบการจัดท�ำรายงานทางการเงินและการเปิดเผยข้อมูลส�ำคัญต่างๆ ถูกต้อง 

เพียงพอ ทันเวลา เป็นไปตามกฎเกณฑ์ มาตรฐาน และแนวปฏิบัติที่เกี่ยวข้อง

2. 	 คณะกรรมการบริษัทจะติดตามดูแลความเพียงพอของสภาพคล่องทางการเงินและความสามารถในการช�ำระหนี้ของบริษัท
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2. 	 The Board of Directors oversees to ensure appropriate remuneration structure and performance evaluation system  

is in place.

3. 	 The Board of Directors understands structure and relation of shareholders which may affect the Company’s business 

administration and operation.

4. 	 The Board of Directors monitors management and development of personnel to have appropriate knowledge, skills, experiences, 

and motivation.

Principle 5: Promotion of Innovation and Business Conduct With Responsibility
1. 	 The Board of Directors gives importance to and supports creation of innovation to add value to business in conjunction with 

bringing benefits to customers and parties concerned, and responsibility toward the society and environment.

2. 	 The Board of Directors supervises the management’s conduct of business with responsibility toward the society and environment 

as reflected in the operational plan to ensure all work units of the organization perform in line with objectives, main targets, 

and strategies. Policy and procedure are put in place covering (1) responsibility toward permanent and contract employees, 

(2) responsibility toward customers, (3) responsibility toward partners, (4) responsibility toward the community, (5) responsibility 

toward the environment, (6) fair competition, and (7) anti - fraud and corruption.

3. 	 The Board of Directors supervises to ensure the management’s efficient and effective allocation and management  

of resources taking into consideration impact and development of value chain to sustainably achieve objectives  

and main targets.

4. 	 The Board of Directors puts in place framework of corporate governance and information technology management at 

organization level in response to business needs, and adoption of information technology to increase business opportunities 

and operational development and risk management so as to achieve the Company’s objectives and main targets.

Principle 6: Overseeing to Ensure Appropriate Risk Management and Internal Control Systems
1. 	 The Board of Directors supervises to ensure the Company has in place risk management and internal control systems to 

effectively achieve objectives and comply with relevant laws and standards.

2. 	 The Board of Directors appoints Audit Committee to perform duties efficiently and independently.

3. 	 The Board of Directors supervises and manages potential conflict of interest arising between the Company and the Board/

committee/management members or shareholders, as well as prevents undue use of the Company’s assets, data, and 

opportunities, and transactions with connected persons of the Company in an undue manner.

4. 	 The Board of Directors puts in place anti - fraud and corruption policy and supports activities which encourage employees 

to perform in compliance with relevant laws, rules and regulations.

5. 	 The Board of Directors sets a mechanism to receive and deal with complaints and whistleblowing reports having channels 

available via Company website or independent directors/Audit Committee members, as well as data check, action taking 

and Board reporting process, and appropriate measures to protect whistleblowers. Complaint and whistleblowing channels 

are disclosed on the Company’s website and in its annual report.

Principle 7: Maintaining of Financial Reliability and Disclosure of Information
1. 	 The Board of Directors is responsible for ensuring there is a financial reporting system and disclosure of important 

information accurately, sufficiently, and timely, in accordance with relevant criteria, standards, and practices.

2.	 The Board of Directors follows up on sufficiency of financial liquidity and debt servicing capability of the Company.
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3. 	 คณะกรรมการจัดให้กิจการมีแผนการแก้ไขปัญหาหรือมีกลไลอื่นที่สามารถแก้ไขปัญหาทางการเงิน ในภาวะที่กิจการประสบปัญหา

หรือมีแนวโน้มจะประสบปัญหาทางการเงิน โดยค�ำนึงถึงสิทธิของผู้มีส่วนได้เสีย

4. 	 คณะกรรมการมีการพิจารณาจัดท�ำรายงานความยั่งยืนตามความเหมาะสม

5. 	 คณะกรรมการบริษัทจะก�ำกับดูแลให้ฝ่ายบริหารจัดให้มีหน่วยงานหรือผู้รับผิดชอบงานนักลงทุนสัมพันธ์ที่ท�ำหน้าที่ในการสื่อสารกับ 

ผู้ถือหุ้น และผู้มีส่วนได้เสียอื่น เช่น นักลงทุน นักวิเคราะห์ อย่างเหมาะสม

6. 	 คณะกรรมการบริษัทได้ส่งเสริมให้มีการน�ำเทคโนโลยีสารสนเทศมาใช้ในการเผยแพร่ข้อมูล เช่น การน�ำเสนอข้อมูลผ่าน website  

ของบริษัท

หลักปฏิบัติที่ 8 สนับสนุนการมีส่วนร่วมและการสื่อสารกับผู้ถือหุ้น
1. 	 คณะกรรมการบริษัทจะดูแลเพื่อให้มั่นใจว่าผู้ถือหุ้นมีส่วนร่วมในการตัดสินใจในเรื่องส�ำคัญของบริษัท

2. 	 คณะกรรมการบริษัทจะดูแลให้การด�ำเนินการในวันประชุมผู้ถือหุ้นเป็นไปด้วยความเรียบร้อย โปร่งใส มีประสิทธิภาพ และเอื้อให ้

ผู้ถือหุ้นสามารถใช้สิทธิของตน

3. 	 คณะกรรมการบริษัทจะดูแลให้มีการเปิดเผยมติที่ประชุมและการจัดท�ำรายงานการประชุมผู้ถือหุ้นเป็นไปอย่างถูกต้องและครบถ้วน

โครงสร้างคณะกรรมการของบริษัท
เพ่ือให้การปฏิบัติหน้าที่ของคณะกรรมการมีประสิทธิภาพและประสิทธิผล คณะกรรมการได้จัดให้มีคณะกรรมการชุดย่อย เพื่อช่วยศึกษา

และกลั่นกรองการด�ำเนินงานตามความจ�ำเป็น โดย ณ วันท่ี 31 ธันวาคม 2563 โครงสร้างการจัดการของบริษัทประกอบด้วยคณะกรรมการ

และอนุกรรมการทั้งหมด 6 คณะ ได้แก่ คณะกรรมการบริษัท คณะกรรมการบริหาร คณะกรรมการตรวจสอบ คณะกรรมการสรรหาและ

ก�ำหนดค่าตอบแทน คณะกรรมการบริหารความเสี่ยง และคณะกรรมการก�ำกับดูแลกิจการ มีดังน้ี

1. คณะกรรมการบริษัท

ท่ีประชุมคณะกรรมการบริษัท ครั้งที่ 3/2554 เมื่อวันท่ี 18 เมษายน 2554 มีมติอนุมัติการก�ำหนดขอบเขต อ�ำนาจ หน้าที่และ 

ความรับผิดชอบของคณะกรรมการบริษัท ดังนี้

อ�ำนาจ หน้าที่ และความรับผิดชอบของคณะกรรมการบริษัท
1. 	 จัดให้มีการประชุมผู้ถือหุ้นเป็นการประชุมสามัญประจ�ำปีภายใน 4 เดือน นับแต่วันสิ้นสุดรอบระยะเวลาบัญชีของบริษัท

2. 	 จัดให้มีการประชุมคณะกรรมการอย่างน้อย 3 เดือน ต่อ 1 ครั้ง โดยกรรมการทุกคนมีหน้าที่เข้าร่วมประชุมคณะกรรมการบริษัท 

และอาจมีการประชุมเพิ่มเติมในกรณีที่มีความจ�ำเป็น

3. 	 จัดท�ำรายงานคณะกรรมการประจ�ำปี และรับผิดชอบต่อการจัดท�ำและการเปิดเผยงบการเงิน ซึ่งผู้สอบบัญชีตรวจสอบแล้ว  

เพื่อแสดงถึงฐานะการเงินและผลการด�ำเนินงานในรอบปีที่ผ่านมา และน�ำเสนอต่อที่ประชุมผู้ถือหุ้นเพ่ือพิจารณาและอนุมัติ

4. 	 มีอ�ำนาจและรับผิดชอบในการปฏิบัติหน้าที่ให้เป็นไปตามกฎหมาย วัตถุประสงค์ และข้อบังคับของบริษัท ตลอดจนมติท่ีประชุม 

ผู้ถือหุ้น ด้วยความซื่อสัตย์สุจริต และระมัดระวังรักษาผลประโยชน์ของบริษัท และมีความรับผิดชอบต่อผู้ถือหุ้นโดยสม�่ำเสมอ

5. 	 ก�ำหนดเป้าหมาย แนวทาง นโยบาย แผนงานและงบประมาณของบริษัท ควบคุมก�ำกับดูแลการบริหารและการจัดการ 

ของคณะกรรมการบริหารให้เป็นไปตามนโยบายที่ได้รับมอบหมาย เพื่อเพิ่มมูลค่าทางเศรษฐกิจสูงสุดให้แก่บริษัทและก�ำไรสูงสุด 

ให้แก่ผู้ถือหุ้น

6. 	 มีอ�ำนาจตรวจสอบและพิจารณาอนุมัติ นโยบาย แนวทาง และแผนการด�ำเนินงานส�ำหรับโครงการลงทุนขนาดใหญ่ของบริษัท  

ตามที่ได้รับเสนอจากคณะอนุกรรมการ และ/หรือ ฝ่ายบริหาร
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3. 	 The Board of Directors arranges for the Company to have a contingency plan or other mechanisms to solve financial problems 

in case of occurrence or tendency of occurrence of a financial problem with the rights of stakeholders taken into account.

4. 	 The Board of Directors considers preparation of sustainability report as appropriate.

5. 	 The Board of Directors supervises the management to put in place an investor relations work unit or person to communicate 

appropriately with shareholders and other stakeholders, e.g. investors and analysts.

6. 	 The Board of Directors promotes application of information technology to disseminate information such as presentation of 

information through Company website.

Principle 8: Support of Participation of and Communication With Shareholders
1. 	 The Board of Directors supervises to ensure shareholders participate in making decision on the Company’s important matters.

2. 	 The Board of Directors supervises to ensure proceedings on the date of the shareholders’ meeting are carried out smoothly, 

transparently, and efficiently conducive to shareholders’ exercise of their rights.

3. 	 The Board of Directors supervises to ensure accurate and complete disclosure of the meeting’s resolutions and preparation of 

the meeting minutes.

Structure of Board of Directors
To perform duties efficiently and effectively, the Board of Directors has established committees to assist in studying and screening 

operations as necessary. As of 31 December 2019, the Company’s management structure consists of six Board/committees comprising 

Board of Directors, Executive Committee, Audit Committee, Nomination and Remuneration Committee, Risk Management Committee, 

and Corporate Governance Committee, as follows.

1. Board of Directors

The Board of Directors’ meeting no. 3/2011 on 18 April 2011 resolved to approve formulation of scope, power, duties and 

responsibilities of the Board of Directors as follows.

Power, Duties and Responsibilities of Board of Directors
1.  	 Organize an annual general meeting of shareholders within four months from the final day of the Company’s fiscal year.

2. 	 Organize a Board meeting at least once every three months with all Board members required to attend, and hold 

any special Board meeting in addition thereto as considered necessary.

3. 	 Prepare the annual report and take responsibility for preparation and disclosure of duly audited financial statements 

to reflect the Company’s financial position and operational performance in the previous year, and present them to 

the annual general meeting of shareholders for their approval.

4. 	 Have power and responsibility for performance according to the objectives and articles of association of the Company, 

as well as the resolutions of the shareholders’ meetings, with integrity and accountability in the interests of the 

Company and the shareholders.

5. 	 Determine goals, directions, policies, plans and budget of the Company. monitor and supervise the performance and 

administration of the Executive Committee to ensure that it is in accordance with the policies, and maximize economic 

value added to the Company and returns to the shareholders.

6. 	 Have power to scrutinize and approve the policies, directions and action plans for the Company’s large investment 

projects proposed by committees and/or the management.
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7. 	 คณะกรรมการมีหน้าที่ในการก�ำกับดูแลให้บริษัทปฏิบัติตามกฎหมายว่าด้วยหลักทรัพย์และตลาดหลักทรัพย์ ข้อก�ำหนด 

ของตลาดหลักทรัพย์ อาทิเช่น การท�ำรายการที่เ ก่ียวโยงกันและการซื้อหรือขายทรัพย์สินที่ส�ำคัญตามกฎเกณฑ์ของ 

คณะกรรมการตลาดทุนหรือตลาดหลักทรัพย์แห่งประเทศไทยหรือกฎหมายท่ีเกี่ยวข้องกับธุรกิจของบริษัท เป็นต้น

8. 	 พิจารณาโครงสร้างการบริหารงาน รวมทั้งมีอ�ำนาจแต่งตั้ง มอบหมาย หรือแนะน�ำให้อนุกรรมการหรือคณะท�ำงาน  

เพื่อพิจารณาหรือปฏิบัติในเรื่องหนึ่งเรื่องใดท่ีคณะกรรมการบริษัทเห็นสมควร

9. 	 ติดตามผลการด�ำเนินงานให้เป็นไปตามแผนงานและงบประมาณอย่างต่อเน่ือง ตลอดจนติดตามการด�ำเนินกิจการและ 

การปฏิบัติงานของฝ่ายบริหารอย่างสม�่ำเสมอ เพื่อให้การด�ำเนินกิจการของบริษัทเป็นไปอย่างมีประสิทธิผล

10. กรรมการจะต้องไม่ประกอบกิจการอันมีสภาพอย่างเดียวกันและเป็นการแข่งขันกับกิจการของบริษัท หรือเข้าเป็นหุ้นส่วน 

ในห้างหุ้นส่วนสามัญ หรือเป็นหุ ้นส่วนไม่จ�ำกัด ความรับผิดในห้างหุ ้นส่วนจ�ำกัด หรือเป็นกรรมการของบริษัทเอกชน  

หรือบริษัทอื่นที่ประกอบกิจการอันมีสภาพอย่างเดียวกัน และเป็นการแข่งขันกับกิจการของบริษัทไม่ว่าจะท�ำเพื่อประโยชน์

ตนหรือเพื่อประโยชน์ผู้อื่นเว้นแต่จะได้แจ้งให้ที่ประชุมผู้ถือหุ้นทราบก่อนที่จะมีมติแต่งตั้ง

11. กรรมการต้องแจ้งให้บริษัททราบโดยไม่ชักช้า หากมีส่วนได้เสียไม่ว่าโดยตรงหรือโดยอ้อมในสัญญาที่บริษัทท�ำขึ้นหรือถือหุ้น 

หรือหุ้นกู้เพิ่มขึ้นหรือลดลงในบริษัทหรือบริษัทในเครือ

12. ต้องมีความรับผิดชอบต่อผู้ถือหุ้นโดยสม�่ำเสมอ และด�ำเนินงานโดยรักษาผลประโยชน์สูงสุดของผู้ถือหุ้น ตลอดจนมีการเปิด

เผยข้อมูลต่อผู้ลงทุนอย่างถูกต้อง ครบถ้วน มีมาตรฐานและโปร่งใส

13. ด�ำเนินการให้บริษัทมีมาตรการการตรวจสอบภายใน เพ่ือให้เกิดระบบการควบคุมภายในที่มีประสิทธิภาพ รวมทั้งการจัดการ 

ความเสี่ยง และความเช่ือถือได้ของรายงานทางการเงิน โดยจัดให้มีหน่วยงานตรวจสอบภายในเป็นผู้ติดตามและด�ำเนินการร่วม

และประสานงานกับคณะกรรมการตรวจสอบ

14. มีอ�ำนาจพิจารณาและอนุมัติเรื่องใดๆ ที่จ�ำเป็น และเกี่ยวเน่ืองกับบริษัท หรือที่เห็นว่าเหมาะสมและเพ่ือผลประโยชน์ของ

บริษัท

2. คณะกรรมการตรวจสอบ

คณะกรรมการตรวจสอบมีหน้าที่รับผิดชอบการสอบทานรายงานทางการเงินของบริษัท และสอบทานให้บริษัทมีระบบการควบคุม 

ภายใน (Internal Control) และระบบการตรวจสอบภายใน (Internal Audit) ที่เหมาะสมและมีประสิทธิภาพ ทั้งน้ี กรรมการตรวจสอบ

อย่างน้อย 1 คนจะต้องมีความรู้และประสบการณ์ด้านบัญชีเพียงพอที่จะสามารถท�ำหน้าที่ในการสอบทานความน่าเชื่อถือของงบการเงิน

ของบริษัท

ท้ังนี้ ที่ประชุมคณะกรรมการบริษัท ครั้งที่ 3/2554 เม่ือวันที่ 18 เมษายน 2554 มีมติอนุมัติการก�ำหนดขอบเขต อ�ำนาจ หน้าที่และ 

ความรับผิดชอบของคณะกรรมการตรวจสอบ ดังนี้

อ�ำนาจ หน้าที่ และความรับผิดชอบของคณะกรรมการตรวจสอบ
1. 	 มีอ�ำนาจในการเชิญฝ่ายบริหารหรอืเจ้าหน้าท่ีของบริษทัมาร่วมประชมุชีแ้จง ให้ความเหน็ หรอืจดัส่งเอกสารทีร้่องขอตามความจ�ำเป็น

2. 	 พิจารณาเสนอรายช่ือผู้สอบบัญชีพร้อมท้ังค่าตอบแทนแก่คณะกรรมการบริษัท เพื่อขอรับการแต่งตั้งจากที่ประชุมใหญ่ผู้ถือหุ้น  

และประเมินผลการปฏิบัติงานของผู้สอบบัญชี
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7. 	 Monitor and ensure that the Company has complied with the law on securities and exchange and the rules and regulations 

of the Stock Exchange of Thailand (“SET”), such as connected transactions, acquisition and disposal of assets as per the 

criteria of the Capital Market Supervisory Board or the SET or other laws relevant to the Company’s business.

8. 	 Consider and have power to determine organization structure, appoint, assign or advise the committees or the working 

groups to consider or perform any tasks as the Board may deem appropriate.

9. 	 Monitor and follow up the Company’s operational results to ensure consistency with the work plan and budget, and 

regularly follow up the business operation and performance of the management to ensure the Company’s effective 

operation.

10. 	The Board members shall not operate any business which has the same nature as and is in competition with the 

Company’s business, or not become a partner in an ordinary partnership or a partner who has unlimited liability in a 

limited partnership or not be a board member of a private company or other company operating business which has 

the same nature as and is in competition with the Company’s business, either for his own benefits or other person’s 

benefits, unless the annual general meeting of shareholders has been informed prior to the appointment.

11. 	The Board members shall notify the Company without delay if they have a stake, either directly or indirectly, in the 

Company’s contract or when they decide to reduce or increase the number of shares or debentures held in the 

Company or its subsidiary company.

12. 	Be responsible for the shareholders and perform duties to protect the shareholders’ optimum benefits, as well as 

disclose to the shareholders complete and accurate information up to the standards in place and with transparency.

13. 	Put in place internal audit measures, and establish an efficient internal control system, risk management system, and 

reliable financial reports, with Internal Audit Office designated to monitor and fulfill the tasks in coordination with the 

Audit Committee.

14. 	Have power to approve any relevant and necessary matters relevant to the Company or as deemed appropriate for 

the benefits of the Company.

2. Audit Committee

Audit Committee has duties and responsibilities to audit the Company’s financial reports, and supervises the Company to 

have efficient and effective internal control and internal audit systems. At least one Audit Committee member shall have 

sufficient accounting knowledge and experience to audit reliability of the Company’s financial statements.

The Board meeting no. 3/2011 on 18 April 2011 resolved to approve formulation of scope, power, duties and responsibilities 

of the Audit Committee as follows.

Power, Duties and Responsibilities of Audit Committee
1.	 Have power to invite the management or officers of the Company to attend the meeting to clarify, provide  

an opinion, or provide the documents as requested and as necessary.

2. 	 Consider, select, and nominate an independent person to serve as the Company’s auditor and propose remuneration 

for such person in order to get an approval from the shareholders’ meeting, as well as evaluate the performance 

of the auditor.
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3. 	 รับทราบการปฏิบัติงานอื่นที่มิใช่งานสอบบัญชี พร้อมค่าตอบแทนจากงานดังกล่าว เพื่อพิจารณามิให้ผู้สอบบัญชีขาดความเป็น

อิสระในการปฏิบัติงาน

4. 	 พิจารณาตัดสินใจในกรณีที่ฝ่ายบริหารและผู้สอบบัญชีมีความเห็นไม่ตรงกันเกี่ยวกับรายงานทางการเงิน

5. 	 พิจารณาการเปิดเผยข้อมูลของรายการที่เกี่ยวโยงกัน หรือรายการที่อาจมีความขัดแย้งทางผลประโยชน์ให้เป็นไปตามกฎหมาย 

หรือระเบียบที่เกี่ยวข้อง ทั้งนี้ เพื่อให้มั่นใจว่ารายการดังกล่าวสมเหตุสมผลและเป็นประโยชน์สูงสุดต่อบริษัท

6. 	 พิจารณาและให้ความเห็นชอบในการแต่งต้ัง โยกย้าย ถอดถอน หรือเลิกจ้าง และพิจารณาความดีความชอบของหัวหน้างาน 

ตรวจสอบภายใน

7. 	 พิจารณารายงานจากคณะกรรมการบริหารความเสี่ยง และหารือกับฝ่ายบริหารเกี่ยวกับนโยบายการประเมินและการบริหาร 

ความเสี่ยง

8. 	 ประชุมร่วมกับผู้สอบบัญชีเพื่อประชุมหารือ โดยไม่มีฝ่ายจัดการร่วมด้วยอย่างน้อยปีละ 1 ครั้ง

9. 	 พิจารณารายงานทางการเงิน

• 	 สอบทานรายงานทางการเงิน และพิจารณาความครบถ้วนของข้อมูลที่คณะกรรมการตรวจสอบรับทราบ และประเมินความ

เหมาะสมของหลักการบัญชีที่ใช้ในรายงานทางการเงินทั้งรายไตรมาสและรายปี

• 	 สอบทานประเด็นเกี่ยวกับการบัญชี และรายงานทางการเงินที่มีสาระส�ำคัญ รวมทั้งรายการที่มีความซับซ้อนหรือผิดปกติ  

และรายการที่ต้องใช้วิจารณญาณในการตัดสิน

• 	 สอบถามฝ่ายบริหารและผู้สอบบัญชีเกี่ยวกับผลการตรวจสอบ ความเสี่ยงที่ส�ำคัญเกี่ยวกับรายงานทางการเงิน และแผนที ่

จะลดความเสี่ยงดังกล่าว

• 	 สอบทานการควบคุมภายในเกี่ยวกับกระบวนการการจัดท�ำงบการเงินกับผู้สอบบัญชี และผู้ตรวจสอบภายใน

10. 	พิจารณาการควบคุมภายใน

• 	 สอบทานว่าฝ่ายบริหารได้ก�ำหนดให้มีการควบคุมภายใน รวมถึงการควบคุมภายในของระบบเทคโนโลยีสารสนเทศ 

ที่เหมาะสม และแนวทางการสื่อสารความส�ำคัญของการควบคุมภายใน และการบริหารความเสี่ยงทั่วทั้งบริษัท

• 	 สอบทานเพื่อให้มั่นใจได้ว่า ฝ่ายบริหารได้น�ำข้อเสนอแนะเกี่ยวกับการควบคุมภายในที่ผู้ตรวจสอบภายใน และผู้สอบบัญชี

เสนอไปปรับปรุงแก้ไขแล้ว

11. การตรวจสอบภายใน

• 	 สอบทานและอนุมัติกฎบัตรของฝ่ายตรวจสอบภายใน แผนงานประจ�ำปี ตลอดจนบุคลากรและทรัพยากรที่จ�ำเป็นในการ

ปฏิบัติงานของฝ่ายตรวจสอบภายใน

• 	 สอบทานกิจกรรมและการปฏิบัติงานของกลุ่มตรวจสอบและก�ำกับ เพื่อให้มั่นใจได้ว่าฝ่ายตรวจสอบภายในสามารถปฏิบัติ

งานได้อย่างเป็นอิสระ

• 	 สอบทานประสิทธิผลการปฏิบัติงานตรวจสอบภายในว่า ได้มีการปฏิบัติตามมาตรฐานการตรวจสอบภายใน

12. มีอ�ำนาจในการด�ำเนินการตรวจสอบและสอบสวนตามที่จ�ำเป็นในเรื่องต่างๆ ซึ่งอาจมีผลกระทบอย่างมีนัยส�ำคัญต่อฐานะ 

การเงินและผลการด�ำเนินงานของบริษัท ได้แก่

• 	 รายการที่เกิดความขัดแย้งทางผลประโยชน์

• 	 การทุจริตหรือมีสิ่งผิดปกติหรือมีความบกพร่องที่ส�ำคัญในระบบควบคุมภายใน

• 	 การฝ่าฝืนกฎหมายว่าด้วยหลักทรัพย์และตลาดหลักทรัพย์ ข้อก�ำหนดของตลาดหลักทรัพย์ หรือกฎหมายที่เก่ียวข้อง 

กับธุรกิจของบริษัท
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3. 	 Acknowledge other non - audit operations and the remuneration in relation thereto to ensure independence of the 

auditor.

4. 	 Consider and make decision in case the management and the auditor have contrasting opinions on the financial 

reports.

5. 	 Consider the disclosure of connected transactions or transactions with possible conflict of interest to ensure conformity 

to the relevant laws and regulations and that the transactions are reasonable with maximum benefit to the Company.

6. 	 Consider and approve the appointment, removal, transfer or termination of employment, and consider merits in the 

performance of Internal Audit Head.

7. 	 Consider the reports from Risk Management Committee and discuss with the management on risk assessment and 

management policy.

8. 	 Attend a joint meeting with the auditor, without the management’s presence, at least once a year.

9. 	 Consider the financial reports as follows.

• 	 Review the financial reports and ensure the accuracy and adequacy of the data acknowledged and assessed 

by the Audit Committee as regards the appropriateness of the accounting principles applied in the annual and 

quarterly financial reports.

• 	 Review the significant accounting issues and financial reports, including complex or unusual transactions which 

require judgment for making decisions.

• 	 Enquire the management and the auditor about the audit result, major risks relating to financial reporting and 

risk mitigation plan.

• 	 Review the internal control system in relation to the preparation of the financial statements with the auditor 

and the internal auditor.

10. 	Consider the internal control system as follows.

• 	 Review and ensure the management has established proper internal control system, internal control of information 

technology system, and guidelines for communicating the importance of internal control and risk management 

systems organization - wide.

• 	 Review and ensure the management has made remedy and improvement as recommended by the auditor and 

the internal auditor regarding the internal control.

11. 	Consider the internal audit system as follows.

• 	 Review and approve the Charter of Internal Audit Department, the annual audit plan, and also the personnel 

and resources necessary for the operation of Internal Audit Department.

• 	 Review the activity and the operation of the audit and compliance unit to ensure the Independence of Internal 

Audit Department.

• 	 Review and ensure that the internal audit performance complies with internal audit standards.

12. Have power to inspect and make enquiries about any of the following transactions or acts which might have material 

effects on the Company’s financial position and operational performance.

• 	 Transactions with conflict of interest.

• 	 Fraud or unusual practice or material deficiency in the internal control system.

•	 Violation of the law on securities and exchange, regulations of the SET and the laws relevant to the Company’s 

business.
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13. 	การก�ำกับการปฏิบัติตามกฎเกณฑ์

• 	 พิจารณากฎหมาย ระเบียบต่างๆ ท่ีมีการเปลี่ยนแปลง และมีผลกระทบต่อการด�ำเนินงานของบริษัทอย่างสม�่ำเสมอ

• 	 สอบทานข้อตรวจพบขององค์กรที่มีหน้าที่ในการก�ำกับดูแลบริษัท และผลการติดตามการแก้ไข รวมถึงรายงานให้แก ่

คณะกรรมการบริษัท

• 	 สอบทานประสิทธิผลของระบบในการติดตามการปฏิบัติตามกฎหมาย ระเบียบ และผลการติดตามการแก้ไขในกรณีที่ไม่มี 

การปฏิบัติตาม

14. 	ก�ำกับดูแลการปฏิบัติตามหลักจริยธรรม จรรยาบรรณผู้บริหารและพนักงาน

• 	 สอบทานให้มั่นใจว่าหลักจริยธรรมธุรกิจ และจรรยาบรรณผู้บริหารและพนักงาน และนโยบายในการป้องกันความขัดแย้ง 

ทางผลประโยชน์ได้จัดท�ำเป็นลายลักษณ์อักษร และผู้บริหารและพนักงานทุกคนรับทราบ

• 	 ส่งเสริมให้เกิดการปฏิบัติตามหลักจริยธรรม จรรยาบรรณ และนโยบายในการป้องกันความขัดแย้งทางผลประโยชน์

15. 	ความรับผิดชอบอื่นๆ 

• 	 ปฏิบัติงานอื่นตามที่คณะกรรมการบริษัทได้มอบหมาย ด้วยความเห็นชอบจากคณะกรรมการตรวจสอบ

• 	 สอบทานและประเมินกฎบัตรของคณะกรรมการตรวจสอบอย่างสม�่ำเสมอ และน�ำเสนอขออนุมัติจากคณะกรรมการบริษัท

เมื่อมีการแก้ไข

• 	 จัดท�ำรายงานของคณะกรรมการตรวจสอบโดยเปิดเผยไว้ในรายงานประจ�ำปีของบริษัท และลงนามโดยประธาน 

คณะกรรมการตรวจสอบ โดยมีข้อมูลอย่างน้อยดังน้ี

ก) 	 ความเห็นเกี่ยวกับความถูกต้อง ครบถ้วน เป็นที่เชื่อถือได้ของรายงานทางการเงินของบริษัท

ข) 	 ความเห็นเกี่ยวกับความเพียงพอของระบบควบคุมภายในของบริษัท

ค) 	 ความเห็นเกี่ยวกับการปฏิบัติตามกฎหมายว่าด้วยหลักทรัพย์และตลาดหลักทรัพย์ ข้อก�ำหนดของตลาดหลักทรัพย์  

หรือกฎหมายที่เกี่ยวข้องกับธุรกิจของบริษัท

ง) 	 ความเห็นเกี่ยวกับความเหมาะสมของผู้สอบบัญชี

จ) 	 ความเห็นเกี่ยวกับรายการที่อาจมีความขัดแย้งทางผลประโยชน์

ฉ) 	 จ�ำนวนการประชุมคณะกรรมการตรวจสอบ และการเข้าร่วมประชุมของกรรมการตรวจสอบแต่ละท่าน

ช) 	 ความเห็นหรือข้อสังเกตโดยรวมที่คณะกรรมการตรวจสอบได้รับจากการปฏิบัติหน้าที่ตามกฎบัตร

ซ) 	 รายการอื่นที่เห็นว่าผู้ถือหุ้นและผู้ลงทุนทั่วไปควรทราบ ภายใต้ขอบเขตหน้าที่และความรับผิดชอบที่ได้รับมอบหมาย

จากคณะกรรมการบริษัท

3. คณะกรรมการบริหารความเสี่ยง

คณะกรรมการบริการความเสี่ยงจัดตั้งขึ้นเพื่อกลั่นกรองและพิจารณาความเสี่ยงรวมถึงนโยบายบริหารความเสี่ยงโดยรวมของกลุ่มบริษัท

ท้ังนี้ ที่ประชุมคณะกรรมการบริษัท ครั้งท่ี 3/2554 เมื่อวันที่ 18 เมษายน 2554 มีมติอนุมัติการก�ำหนดขอบเขต อ�ำนาจ หน้าที ่

และความรับผิดชอบของคณะกรรมการบริหารความเสี่ยง ดังนี้
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13. 	Monitor compliance with rules and regulations.

• 	 Consider regularly laws and regulations that have changed and have impacts on the Company’s business 

operation.

• 	 Review the results or findings of regulatory bodies and results of remedial actions, and report the same 

to the Board of Directors.

• 	 Review the effectiveness of the monitoring system in relation to compliance with relevant laws and 

regulations and the remedial actions in case of non-compliance.

14. 	Monitor compliance with the business ethics and code of conduct for the management and the employees.

• 	 Review and ensure that the business ethics and code of conducts for the management and the employees 

and the policy to prevent conflict of interest have been made available in writing and acknowledged by 

the management and the employees.

• 	 Promote operation in compliance with the business ethics and code of conduct as well as the policy to 

prevent the conflict of interest.

15. Other responsibilities.

• 	 Perform any other acts as assigned by the Board of Directors and with consent of the Audit Committee.

• 	 Review and evaluate the Audit Committee Charter regularly, as well as propose it for approval by the 

Board when there are any changes thereto.

•	 Prepare report of Audit Committee, duly signed by the Chairman of Audit Committee, for disclosure in 

the Company’s annual report, containing at least the following details

a) 	 Opinion on the accuracy, completeness and reliability of the Company’s financial report.

b) 	 Opinion on the adequacy of the Company’s internal control system.

c) 	 Opinion on the Company’s compliance with the law on securities and exchange, the SET regulations 

and the laws relevant to its business.

d) 	 Opinion on the suitability of the auditor.

e) 	 Opinion on the transaction with a possible conflict of interest.

f) 	 Number of the Audit Committee meeting held and attendance by the individual Audit Committee 

members.

g) 	 Opinion or overall observations received by Audit Committee from its performance of duties in 

accordance with the Charter. and

h) 	 Other transactions that should be notified to the shareholders and general investors within the scope 

of duties and responsibilities designated by the Board of Directors.

3. Risk Management Committee

Risk Management Committee has been set up to review and consider risks as well as the overall risk management 

policy of the CHOW Group.

The Board meeting no. 3/2011 on 18 April 2011 approved formulation of scope, power, duties and responsibilities of 

the Risk Management Committee as follows.
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อ�ำนาจ หน้าที่ และความรับผิดชอบของคณะกรรมการบริหารความเสี่ยง
1. 	 ก�ำหนดนโยบายการบริหารความเสี่ยงเสนอต่อคณะกรรมการบริษัทเพื่อพิจารณาในเร่ืองการบริหารความเสี่ยงโดยรวม เช่น  

ความเสี่ยงด้านกลยุทธ์ ความเสี่ยงด้านสภาพคล่อง ความเสี่ยงด้านเครดิต ความเสี่ยงด้านตลาด ความเสี่ยงด้านการปฏิบัติการ  

หรือความเสี่ยงอื่นๆ ที่มีนัยส�ำคัญต่อบริษัทเป็นต้น

2. 	 ก�ำหนดกลยุทธ์โครงสร้างและทรัพยากรท่ีใช้ในการบริหารความเสี่ยงให้สอดคล้องกับนโยบายการบริหารความเส่ียงของ 

กลุ่มธุรกิจอุตสาหกรรมเหล็ก โดยสามารถวิเคราะห์ ประเมิน วัดผล และติดตามกระบวนการบริหารความเสี่ยงได้อย่างมี

ประสิทธิผล

3. 	 ก�ำหนดวงเงินสูงสุดตามความเสี่ยงท่ีก�ำหนด (Risk Limit) ในมิติต่างๆ ที่มีความส�ำคัญ เสนอต่อคณะกรรมการบริษัทเพื่อพิจารณา

4. 	 ก�ำกับดูแล ทบทวนและให้ข้อเสนอแนะต่อคณะกรรมการบริษัทเกี่ยวกับนโยบายการบริหารความเสี่ยง วิธีปฏิบัติที่เป็นมาตรฐาน 

กลยุทธ์และการวัดความเสี่ยงโดยรวมเพื่อให้มั่นใจได้ว่ากลยุทธ์การบริหารความเสี่ยงได้น�ำไปปฏิบัติอย่างเหมาะสม

5. 	 กรรมการในคณะกรรมการบริหารความเสี่ยงทุกคนมีหน้าที่เข้าประชุม ซ่ึงอาจเป็นการเข้าประชุมด้วยตนเองหรือการเข้าร่วม

ประชุมทางโทรศัพท์ก็ได้

6. 	 คณะกรรมการบริหารความเสี่ยงอาจเชิญบุคคลอื่นเข้าร่วมประชุมตามความจ�ำเป็น ซึ่งจะต้องเป็นบุคคลที่มีความเก่ียวข้อง 

หรือรับผิดชอบในวาระที่พิจารณาในที่ประชุม

4. คณะกรรมการสรรหาและก�ำหนดค่าตอบแทน

คณะกรรมการสรรหาและพิจารณาค่าตอบแทนประกอบด้วยคณะกรรมการ จ�ำนวน 3 คน ซึ่งมีกรรมการอิสระท�ำหน้าที่เป็นประธาน

ท้ังนี้ ที่ประชุมคณะกรรมการบริษัท ครั้งที่ 3/2554 เม่ือวันที่ 18 เมษายน 2554 มีมติอนุมัติการก�ำหนดขอบเขต อ�ำนาจ หน้าที่และ 

ความรับผิดชอบของคณะกรรมการสรรหาและก�ำหนดค่าตอบแทน ดังน้ี

อ�ำนาจ หน้าที่ และความรับผิดชอบของคณะกรรมการสรรหาและก�ำหนดค่าตอบแทน
1. 	 มีบทบาทในการเสนอความเห็นต่อคณะกรรมการบริษัท เกี่ยวกับอัตราค่าตอบแทนของประธานกรรมการ กรรมการบริษัท  

ประธานกรรมการตรวจสอบ กรรมการตรวจสอบ และคณะอนุกรรมการต่างๆ (ถ้ามี) (โดยขอรับความเห็นชอบจากที่ประชุม 

ผู้ถือหุ้นในภายหลัง)

2. 	 มีหน้าที่จัดท�ำนโยบายอัตราค่าตอบแทนและก�ำหนดเงื่อนไขในการว่าจ้างผู้บริหารระดับผู้อ�ำนวยการฝ่ายขึ้นไป

3. 	 มีหน้าที่พิจารณาคุณสมบัติและความเหมาะสมของบุคคลากรที่จะด�ำรงต�ำแหน่งผู้บริหารระดับผู้อ�ำนวยการฝ่ายขึ้นไป

4. 	 พิจารณาและให้ความเห็นต่อคณะกรรมการบริษัทและติดตามดูแลการด�ำเนินการ เกี่ยวกับวิสัยทัศน์ และกลยุทธ์ทางด้าน

ทรัพยากรบุคคลของบริษัท รวมทั้งแผนงานพัฒนาผู้บริหารของบริษัทด้วย

5. 	 จะท�ำการสรรหา และน�ำเสนอช่ือบุคคลท่ีมีคุณสมบัติเหมาะสม ส�ำหรับการเข้าด�ำรงต�ำแหน่งกรรมการเป็นครั้งแรก และพิจารณา

ผลงาน คุณสมบัติ และความเหมาะสมของกรรมการที่พ้นต�ำแหน่งและสมควรได้รับเลือกตั้งใหม่ เสนอต่อคณะกรรมการบริษัท  

เพื่อพิจารณาให้ความเห็นชอบ และเสนอที่ประชุมผู้ถือหุ้นเพื่อแต่งตั้งเป็นกรรมการบริษัท
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Power, Duties and Responsibilities of Risk Management Committee
1. 	 Set out risk management policy and submit to the Board of Directors for consideration in relation to overall risk 

management, such as strategic risks, liquidity risks, credit risks, marketing risks, operational risks, or other risks that 

may be significant to the Company.

2. 	 Set out strategies for the structure and resources to be used for risk management in accordance with risk management 

policy of the steel industrial sector so as to effectively analyze, assess, measure and monitor the risk management 

procedures.

3. 	 Set out risk limits in important different dimensions for the Board’s consideration.

4. 	 Oversee, review and recommend to the Board’s concerning the risk management policy, standard practices, strategies 

and overall risk measurement to ensure the risk management strategies are implemented appropriately.

5. 	 All Risk Management Committee members shall have the duty to attend the meeting. They may participate the 

meeting in person or by teleconference.

6. 	 The Risk Management Committee may invite outsiders to join the meeting as necessary. They must be related to, 

or in charge of, the matter for consideration at the meeting.

4. Nomination and Remuneration Committee

Nomination and Remuneration Committee is composed of three members. The Chairman thereof shall be an Independent 

Director.

The Board meeting no. 3/2011 on 18 April 2011 approved formulation of scope, power, duties and responsibilities of the 

Nomination and Remuneration Committee as follows.

Power, Duties and Responsibilities of Nomination and Remuneration Committee
1. 	 Provide recommendation to the Board of Directors regarding remuneration for Board Chairman and members, Audit 

Committee Chairman and members, and members of other committees (if any) (for proposal to the shareholders’ 

meeting for approval afterward).

2.  	Establish remuneration rate policy and conditions for employing the executives from the level of Vice President and 

higher.

3. 	 Consider and determine qualifications and appropriateness of candidates for nomination as an executive from the 

level of vice president and higher.

4. 	 Determine and make recommendations to the Board of Directors and monitor the operations in line with the vision 

and human resource strategies as well as executive development plan.

5. 	 Select and nominate candidates for nomination as a director for the first time. consider performance, qualifications 

and appropriateness of the director who has completed his term of service and should be re-nominated for the 

Board’s consideration and approval. and propose the qualified nominee to the shareholders’ meeting for appointment 

as the Company’s director.
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5. คณะกรรมการบริหาร

คณะกรรมการบริหารจะเป็นผู้ด�ำเนินกิจกาจตามแนวทางและกลยุทธ์ในการด�ำเนินธุรกิจให้เป็นไปตามเป้าหมายที่ก�ำหนดโดยคณะกรรมการ

บริษัท

ท้ังนี้ ที่ประชุมคณะกรรมการบริษัท ครั้งท่ี 3/2554 เมื่อวันที่ 18 เมษายน 2554 มีมติอนุมัติการก�ำหนดขอบเขต อ�ำนาจ หน้าที่  

และความรับผิดชอบของคณะกรรมการบริหาร ดังนี้

อ�ำนาจ หน้าที่ และความรับผิดชอบของคณะกรรมการบริหาร

	 1. 	คณะกรรมการบริหารมีอ�ำนาจหน้าท่ีจัดการงานและด�ำเนินกิจการของบริษัทตามที่คณะกรรมการบริษัทก�ำหนด หรือได้รับอนุมัติ

จากคณะกรรมการบริษัทให้ด�ำเนินการเฉพาะกรณี

	 2. 	คณะกรรมการบริหารมีอ�ำนาจหน้าที่ในการบริหารธุรกิจของบริษัทตามนโยบายและแผนงานที่ก�ำหนดไว้

	 3. 	คณะกรรมการบริหารมีอ�ำนาจตามที่คณะกรรมการบริษัทมอบอ�ำนาจ

	 4. 	กิจการดังต่อไปนี้ให้เสนอเพื่อรับอนุมัติจากคณะกรรมการบริษัทก่อน

4.1 	เร่ืองเกี่ยวกับนโยบายของบริษัท

4.2 	เร่ืองที่หากท�ำไปแล้วจะเกิดการเปลี่ยนแปลงอย่างส�ำคัญแก่กิจการของบริษัท

4.3 	เร่ืองที่จะต้องปฏิบัติตามกฎหมายโดยคณะกรรมการบริษัทเอง

4.4 	เร่ืองที่จะต้องปฏิบัติตามระเบียบที่บริษัทวางไว้

4.5 	เรื่องที่คณะกรรมการบริหารเห็นสมควรเสนอเพื่ออนุมัติเป็นรายเรื่อง หรือตามหลักเกณฑ์ที่คณะกรรมการบริษัทได้วางไว้

	 5. 	คณะกรรมการบริหารมีอ�ำนาจและหน้าที่ ในการด�ำเนินกิจกรรมตามที่ก�ำหนดเพื่อบริหารบริษัทให้ประสบความส�ำเร็จ บรรล ุ

เป้าหมายของบริษัท ซึ่งรวมถึง

5.1	 จัดท�ำและสอบทานวัตถุประสงค์เชิงกลยุทธ์ แผนทางการเงินและนโยบายที่ส�ำคัญของบริษัท และน�ำเสนอต่อคณะกรรมการ

บริษัทเพื่อพิจารณาอนุมัติ

5.2 	พิจารณากลั่นกรองแผนธุรกิจประจ�ำปี งบประมาณค่าใช้จ่ายประเภททุน เป้าหมายการปฏิบัติงาน รวมถึงสิ่งที่ต้องริเริ่ม

ต่างๆ ที่ส�ำคัญ เพื่อให้บรรลุเป้าหมาย และน�ำเสนอต่อคณะกรรมการบริษัท เพื่อพิจารณาอนุมัติ

5.3 	พิจารณากลั่นกรองโครงการที่มีค่าใช้จ่ายประเภททุนที่เกินวงเงินที่คณะกรรมการบริษัทก�ำหนด เพื่อน�ำเสนอต่อ 

คณะกรรมการบริษัทเพื่อพิจารณาอนุมัติ

5.4 	พิจารณาและอนุมัติในเรื่องต่างๆ ตามที่ก�ำหนดไว้ในอ�ำนาจด�ำเนินการหรือได้รับมอบอ�ำนาจจากคณะกรรมการบริษัท

5.5 	พิจารณาทบทวนอ�ำนาจด�ำเนินการในเรื่องต่างๆ ตามที่ก�ำหนดไว้ในตารางการมอบอ�ำนาจ และน�ำเสนอต่อคณะกรรมการ

บริษัทเพื่อพิจารณาอนุมัติ

5.6 	จัดการและสร้างสมดุลระหว่างวัตถุประสงค์ในระยะสั้นและวัตถุประสงค์ในระยะยาว

5.7 	พัฒนาและดูแลทรัพยากรบุคคลให้ด�ำเนินไปตามกลยุทธ์ด้านทรัพยากรบุคคล ที่คณะกรรมการสรรหาและก�ำหนด 

ค่าตอบแทนได้ให้ความเห็นชอบไว้

5.8 	ติดตามและรายงานต่อคณะกรรมการบริษัท เก่ียวกับผลการด�ำเนินงานของบริษัทและความก้าวหน้าในการด�ำเนินการ 

เพื่อให้บรรลุวัตถุประสงค์ของบริษัท

	 6. 	พิจารณาเรื่องการจัดสรรงบประมาณประจ�ำปีก่อนที่จะน�ำเสนอให้คณะกรรมการบริษัทพิจารณาและอนุมัติ ทั้งนี้ให้รวมถึง 

การพิจารณาและอนุมัติการเปลี่ยนแปลงและเพิ่มเติมงบประมาณรายจ่ายประจ�ำปีในระหว่างที่ไม่มีการประชุมคณะกรรมการ

บริษัทในกรณีเร่งด่วน และให้น�ำเสนอคณะกรรมการบริษัท เพื่อทราบในที่ประชุมคราวต่อไป

	 7. 	อนุมัติการซื้อเศษเหล็กอันเป็นปกติธุระของบริษัท ในจ�ำนวนไม่เกิน 10,000 เมตริกตันต่อรายการ หรือไม่เกิน 200 ล้านบาท 

ต่อรายการ และไม่เกินจ�ำนวน 60,000 เมตริกตันต่อเดือน หรือไม่เกิน 1,200 ล้านบาทต่อเดือน
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5. Executive Committee

Executive Committee shall perform work according to business operation guidelines and strategy to achieve the target 

set by Board of Directors.

The Board meeting no. 3/2011 on 18 April 2011 approved formulation of scope, power, duties and responsibilities of 

the Executive Committee as follows.

Power, Duties and Responsibilities of Executive Committee
	 1.	 Have power to administer and operate the Company’s business as defined or approved by the Board of Directors 

on a case by case basis.

	 2.	 Have power and duty in administering the Company’s business according to the policies and work plans.

	 3.	 Have power as designated by Board of Directors.

	 4.	 Propose the following matters for prior approval from Board of Directors.

4.1 	 Matters relating to the Company’s policies.

4.2 	 Matters that, if undertaken, may cause significant change to the Company’s business.

4.3 	 Matters relating to legal obligations that must be performed by the Board of Directors.

4.4 	 Matters relating to the regulations that must be observed as required by the Company

4.5 	 Matters that Executive Committee deems appropriate to seek approval case by case or according to the criteria 

set out by the Board.

	 5.	 Have power and duty to carry out the planned activities for the Company’s success and achievement of targets 

comprising.

5.1 	 Formulate and revise strategic objectives, financial plan, and key policies of the Company, and propose them 

to the Board of Directors for approval.

5.2 	 Examine and screen the annual business plan, capital expenditure budget, operational targets, and key initiatives, 

to achieve the defined goals and propose them to the Board for approval.

5.3 	 Examine and screen projects with capital expenditure exceeding the amount set by the Board of Directors, and 

propose them to the Board for approval.

5.4 	 Consider and approve the matters according to the delegation of authority or as authorized by the Board of 

Directors.

5.5 	 Review the power to perform the tasks as listed in the delegation of authority table and propose them to the 

Board of Directors for approval.

5.6 	 Manage and keep balance between short - term and long - term objectives.

5.7 	 Develop and maintain human resources in line with the human resource strategy endorsed by Nomination and 

Remuneration Committee.

5.8	 Monitor and report the performance and progress of work to the Board of Directors in order to accomplish the 

Company’s objectives.

	 6.	 Consider and examine annual budget allocation before submitting to the Board of Directors for consideration and 

approval, including the authority to consider and approve an amendment to the annual budget, as an urgent matter, 

during the time no Board meeting will be convened, which must thereafter be reported to the upcoming Board 

meeting.

	 7.	 Approve purchase of scrap in the normal business operation in a volume up to 10,000 tons per transaction or not 

exceeding 200 Million Baht per transaction, and up to 60,000 tons per month or not exceeding 1,200 Million Baht 

per month.
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	 8. 	อนุมัติการขายสินค้าอันเป็นปกติธุระของบริษัท ในจ�ำนวนไม่เกิน 20,000 เมตริกตันต่อรายการ และไม่เกินจ�ำนวน 60,000 
เมตริกตันต่อเดือน

	 9. 	อนุมัติค่าใช้จ่ายในการซ้ือทรัพย์สินอันมีลักษณะเป็นการลงทุน (รวมถึงการซ่อมแซมเครื่องจักรและอุปกรณ์) นอกเหนือจาก 
ที่ระบุไว้ในงบประมาณประจ�ำปี ในวงเงินไม่เกิน 30 ล้านบาท

	10.	 อนุมัติการใช้จ่ายเงินลงทุนที่ส�ำคัญๆ ที่ได้ก�ำหนดไว้ในงบประมาณรายจ่ายประจ�ำปีตามที่จะได้รับมอบหมายจากคณะกรรมการ
บริษัท หรือตามที่คณะกรรมการบริษัทได้เคยมีมติอนุมัติในหลักการไว้แล้ว

	11.	 จัดสรรเงินบ�ำเหน็จรางวัลซึ่งได้รับอนุมัติจากคณะกรรมการบริษัทแล้วแก่พนักงานหรือลูกจ้างของบริษัท หรือบุคคลใดๆ ที่กระท�ำ
กิจการให้บริษัท

	12. 	แต่งตั้งหรือมอบหมายให้บุคคลใดบุคคลหนึ่งหรือหลายคนกระท�ำการอย่างหน่ึงอย่างใดแทนคณะกรรมการบริหารตามที่เห็น 
สมควรได้ และคณะกรรมการบริหารสามารถยกเลิก เพิกถอน เปลี่ยนแปลง หรือแก้ไขอ�ำนาจนั้นๆ ได้

6. คณะกรรมการก�ำกับดูแลกิจการ

ทีป่ระชมุคณะกรรมการบริษทั ครัง้ท่ี 1/2560 เมือ่วันที ่24 กมุภาพนัธ์ 2560 มมีตอินมุตักิารก�ำหนดขอบเขต อ�ำนาจ หน้าทีแ่ละความรบัผดิชอบ
ของคณะกรรมการก�ำกับดูแลกิจการ ดังนี้

อ�ำนาจ หน้าที่ และความรับผิดชอบของคณะกรรมการก�ำกับดูแลกิจการ
1. 	 เสนอแนวปฏิบัติด้านการก�ำกับดูแลกิจการที่ดีต่อคณะกรรมการบริษัท
2. 	 ก�ำกับดูแลการด�ำเนินงานของบริษัทให้เป็นไปตามหลักการก�ำกับดูแลกิจการที่ดี สอดคล้องกับนโยบายของบริษัทและกฎหมาย 

ที่เกี่ยวข้อง
3. 	 ก�ำหนดและทบทวนนโยบาย หลักเกณฑ์ และแนวทางการปฏิบัติงานที่ดีอย่างสม�่ำเสมอ
4. 	 รายงานต่อคณะกรรมการบริษัทเกี่ยวกับการก�ำกับดูแลกิจการที่ดีของบริษัท

7. ประธานเจ้าหน้าที่บริหาร

ท่ีประชุมคณะกรรมการบริษัท ครั้งท่ี 3/2554 เมื่อวันที่ 18 เมษายน 2554 มีมติอนุมัติการก�ำหนดขอบเขต อ�ำนาจ หน้าที่ และ 
ความรบัผดิชอบของประธานเจ้าหน้าท่ีบรหิาร ดังนี้

อ�ำนาจ หน้าที่ และความรับผิดชอบของประธานเจ้าหน้าที่บริหาร
	 1. 	ควบคุม ดูแลการด�ำเนินกิจการ และ/หรือบริหารงานประจ�ำวันของบริษัท รวมทั้งติดตามและประเมินผลการด�ำเนินงานของบริษัท

ในแต่ละวันเพื่อเตรียมตัว และป้องกันความเสี่ยงที่อาจจะเกิดขึ้นทั้งปัจจัยภายนอกและปัจจัยภายใน
	 2. 	ด�ำเนนิการหรอืปฏบิตังิานให้เป็นไปตามนโยบาย แผนงาน และงบประมาณทีไ่ด้รบัอนมุตัจิากคณะกรรมการและ/หรอืคณะกรรมการ

บริหารของบริษัท
	 3. 	มีอ�ำนาจในการให้ความเห็นชอบนิติกรรมที่เกี่ยวกับการด�ำเนินธุรกรรมปกติของบริษัท เช่น การซื้อขาย การจัดหาสินค้า ค่าใช้จ่าย

ในการด�ำเนินธุรกรรมปกติ การลงทุน การจัดหามาหรือการจ�ำหน่ายไปซึ่งเครื่องมือ ทรัพย์สิน และบริการ เป็นต้น เพื่อผลประโยชน์
ของบริษัท ภายใต้วงเงินอนุมัติที่ก�ำหนด

	 4. 	อนมุติัการซือ้เศษเหลก็อนัเป็นปกตธิรุะของบริษทั ในจ�ำนวนไม่เกนิ 5,000 เมตริกตันต่อรายการหรอืไม่เกนิ 100 ล้านบาทต่อรายการ 
และไม่เกินจ�ำนวน 30,000 เมตริกตันต่อเดือนหรือไม่เกิน 600 ล้านบาทต่อเดือน

	 5. 	อนมัุติการขายสนิค้าอนัเป็นปกตธิรุะของบรษิทั ในจ�ำนวนไม่เกนิ 10,000 เมตรกิตนัต่อรายการ และไม่เกนิจ�ำนวน 30,000 เมตรกิตนั
ต่อเดือน

	 6. 	อนุมัติค่าใช้จ่ายในการซื้อทรัพย์สินอันมีลักษณะเป็นการลงทุน (รวมถึงการซ่อมแซมเครื่องจักรและอุปกรณ์) นอกเหนือจากที่ระบุ
ไว้ในงบประมาณประจ�ำปี ในวงเงินไม่เกิน 15 ล้านบาทต่อรายการ
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	 8.	 Approved sale of products in the normal business operation in a volume up to 20,000 tons per order and no exceeding 

60,000 tons per month.

	 9. 	Approve an expenditure for buying assets in a manner of investment (including machinery and equipment 
repairs) other than that identified in the annual budget in an amount not exceeding 30 Million Baht.

	10.	 Approve key investment expenditure indicated in the annual budget as assigned by the Board of Directors, or 
as earlier approved in principle by the Board.

	11.	 Allocate bonus as approved by the Board of Directors to the Company’s permanent or contract employees 
or any other persons having performed work for the Company.

	12.	 Appoint or authorize any person or persons to act on behalf of Executive Committee as deemed appropriate, 
and the authority of whom may be revoked, withdrawn, changed or rectified by Executive Committee.

6. Corporate Governance Committee

The Board meeting no. 1/2017 on 24 February 2017 approved formulation of scope, power, duties and responsibilities 
of the Corporate Governance Committee as follows.

Power, Duties and Responsibilities of Corporate Governance Committee
1. 	 Propose good governance principles to Board of Directors.
2. 	 Oversee the Company’s business operation in compliance with good governance principles, the Company’s 

policy, and relevant laws.
3. 	 Establish and review policy, regulations, and code of best practice regularly.
4. 	 Report the Company’s corporate governance operation to Board of Directors.

7. Chief Executive Officer

The Board meeting no. 3/2011 on 18 April 2011 approved formulation of scope, power, duties and responsibilities of 
Chief Executive Officer as follows.

Power, Duties and Responsibilities of Chief Executive Officer
	 1. 	Control and oversee the Company’s business operation and/or daily administration, monitor and evaluate the 

Company’s daily performance to be prepared for and prevent any risks that may arise from internal and external 

factors.

	 2. 	Undertake or perform in accordance with the policy, work plan and budget approved by the Company’s Board of 

Directors and/or Executive Committee.

	 3. 	Have power to approve juristic act in relation to the Company’s normal business undertaking, such as sale and 

purchase, procurement of goods, expenses for normal business undertaking, investment, acquisition or disposal of 

machine tools, properties, and services, etc. for the benefits of the Company within the approval limit set forth.

	 4. 	Approve purchase of scrap in the normal business operation in a volume up to 5,000 tons per transaction or not 

exceeding 100 Million Baht per transaction, and up to 30,000 tons per month or not exceeding 600 Million Baht per 

month.

	 5. 	Approve sale of products in the normal business operation in a volume up to 10,000 tons per transaction and not 

exceeding 30,000 tons per month.

	 6. 	Approve an expenditure for buying assets in a manner of investment (including machinery and equipment repairs) 

other than that identified in the annual budget in an amount not exceeding 15 Million Baht per transaction.
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	 7. 	เป็นผู้รับมอบอ�ำนาจของบริษัทในการบริหารกิจการของบริษัทให้เป็นตามวัตถุประสงค์ ข้อบังคับ นโยบาย ระเบียบ ข้อก�ำหนด  

ค�ำสั่ง มติที่ประชุมผู้ถือหุ้นและ/หรือมติที่ประชุมคณะกรรมการและคณะกรรมการบริหารของบริษัททุกประการ

	 8. 	มีอ�ำนาจออกค�ำสั่ง ระเบียบ ประกาศ บันทึก เพื่อให้การปฏิบัติงานเป็นไปตามนโยบาย และผลประโยชน์ของบริษัท และเพื่อรักษา

ระเบียบวินัยการท�ำงานภายในองค์กร

	 9. 	มีอ�ำนาจกระท�ำการและแสดงตนเป็นตัวแทนของบริษัทต่อบุคคลภายนอกในกิจการที่เกี่ยวข้องจ�ำเป็น และเป็นการด�ำเนินธุรกรรม

ทางการค้าปกติ เพื่อผลประโยชน์ของบริษัท

	10. 	ปฏิบัติหน้าที่อื่นใด ตามที่ได้รับมอบหมายจากคณะกรรมการและ/หรือคณะกรรมการบริหารของบริษัท รวมถึงการมอบอ�ำนาจ 

ช่วงในการด�ำเนินการดังกล่าวข้างต้นเพื่อก่อให้เกิดความคล่องตัวในการด�ำเนินงานของบริษัท

8. 	เลขานุการบริษัท

อ�ำนาจ หน้าที่ และความรับผิดชอบของเลขานุการบริษัท
1. 	 จัดท�ำและเก็บรักษาเอกสารของบริษัทดังต่อไปนี้

(ก) 	 ทะเบียนกรรมการ

(ข) 	 หนังสือนัดประชุมกรรมการ และรายงานการประชุมกรรมการ และรายงานประจ�ำปีของบริษัท

(ค) 	 หนังสือนัดประชุมผู้ถือหุ้น และรายงานการประชุมผู้ถือหุ้น

2.		 เก็บรักษารายงานการมีส่วนได้เสีย ที่รายงานโดยกรรมการหรือผู้บริหาร

3. 	 ด�ำเนินการเกี่ยวกับการประชุมคณะกรรมการบริษัท และประชุมผู้ถือหุ้น

4. 	 ให้ค�ำแนะน�ำเกี่ยวกับข้อก�ำหนดและกฎเกณฑ์ต่างๆ ที่คณะกรรมการหรือผู้บริหารควรรับทราบ

5. 	 ดูแล และประสานงานให้บริษัทปฏิบัติตามกฎหมาย ข้อบังคับ ข้อก�ำหนด และมติที่ประชุมคณะกรรมการบริษัท และท่ีประชุม 

ผู้ถือหุ้น รวมทั้งนโยบายการก�ำกับดูแลกิจการที่ดีและจรรยาบรรณธุรกิจ

6. 	 ด�ำเนินการอื่นๆ ตามที่พระราชบัญญัติหลักทรัพย์และตลาดหลักทรัพย์ และคณะกรรมการก�ำกับตลาดทุนประกาศก�ำหนด

โดยเลขานุการบริษัทที่คณะกรรมการแต่งตั้งขึ้นเป็นผู้ที่คณะกรรมการมีความเห็นว่ามีความเหมาะสม มีความรู้ ความสามารถในการ 

ปฏิบัติหน้าที่

การสรรหาและแต่งตั้งกรรมการบริษัทและผู้บริหารระดับสูงสุด

1. 	คณะกรรมการบริษัท

ในการคัดเลือกบุคคลที่จะมาด�ำรงต�ำแหน่งเป็นกรรมการบริษัท คณะกรรมการสรรหาและก�ำหนดค่าตอบแทนจะร่วมกันก�ำหนดหลักเกณฑ์

และนโยบายในการพิจารณาสรรหากรรมการบริษัท เพื่อเสนอต่อคณะกรรมการและ/หรือที่ประชุมผู้ถือหุ้น ทั้งนี้ บุคคลที่ได้รับการแต่งต้ัง 

ให้ด�ำรงต�ำแหน่งกรรมการ จะต้องมคีณุสมบตัคิรบตามพระราชบญัญตัมิหาชน จ�ำกดั พ.ศ. 2535 กฎหมายว่าด้วยหลกัทรัพย์และตลาดหลักทรพัย์ 

ประกาศ คณะกรรมการก�ำกบัหลกัทรพัย์และตลาดหลกัทรพัย์ ประกาศคณะกรรมการตลาดทนุ รวมถงึประกาศข้อบงัคบัและ/หรอืกฎระเบยีบ

อืน่ๆ ทีเ่กีย่วข้องประกอบการพจิารณาถงึคุณสมบตัอิืน่ๆ เช่น ประสบการณ์ท�ำงาน ความรู ้ความสามารถ เป็นต้น และน�ำเสนอรายชือ่กรรมการ

เพ่ือให้ที่ประชุมผู้ถือหุ้นพิจารณาอนุมัติต่อไป ซ่ึงในการแต่งตั้งกรรมการของบริษัท จะด�ำเนินการตามข้อบังคับของบริษัท ซึ่งสามารถ 

สรุปได้ดังนี้

องค์ประกอบและคุณสมบัติ
1. 	 คณะกรรมการบริษัท ประกอบด้วย กรรมการไม่น้อยกว่า 5 คน และกรรมการไม่น้อยกว่ากึ่งหน่ึงของจ�ำนวนกรรมการทั้งหมด 

ต้องมีถิ่นที่อยู่ในราชอาณาจักร โดยคณะกรรมการบริษัทจะประกอบด้วย

• 	 กรรมการที่เป็นผู้บริหาร

• 	 กรรมการที่มิได้เป็นผู้บริหาร
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	 7. 	Be the authorized person of the Company for managing the business in accordance with the objectives, rules, policies, 

regulations, requirements, orders, resolutions of the shareholders’ meeting and/or resolutions of the Company’s 

Board of Directors and Executive Committee.

	 8. 	Have power to issue an order, regulation, notification, or memorandum to direct work performance in line with the 

policies and in the interests of the Company as well as to maintain work discipline of the organization.

	 9. 	Have power to act and represent the Company when contacting outside parties in relevant and necessary business 

in the normal business operation for the Company’s benefits.

	10. 	Perform any other duties as assigned by the Company’s Board of Directors and/or Executive Committee, and delegate 

authority concerning the above tasks to allow for flexibility in the operation.

8. 	Company Secretary

Power, duties and responsibilities of Company Secretary

1. 	 Prepare and keep the Company’s documents as follows.

(a) 	 Director register

(b) 	 Invitation letter to Board meeting, meeting minutes, and annual report

(c) 	 Invitation letter to shareholders’ meeting and meeting minutes

2. 	 Maintain report of beneficial interests of directors or executives.

3. 	 Proceed with holding of Board meeting and shareholders’ meeting.

4. 	 Give advice on rules and regulations which directors or executives need to know.

5. 	 Proceed with and coordinate the Company’s compliance with laws, rules, regulations and resolutions of the Board 

meeting and shareholders’ meeting, as well as good corporate governance policy and code of conduct

6. 	 Take other proceeding as required under the Securities and Exchange Act and notifications of the Capital Market 

Supervisory Board.

Company Secretary appointed by the Board shall be qualified, knowledgeable, and capable of performing duties.

Selection and Appointment of Directors and Executives

1. 	Board of Directors

In the selection of persons to be appointed as directors, the Nomination and Remuneration Committee will consider criteria 

and policy for consideration of selection of directors to propose to the Board and/or shareholders’ meeting. Persons to be 

appointed shall have qualifications according to the Public Limited Companies Act B.E. 2535, the law on securities and 

exchange, notifications of the SEC, notifications of Capital Market Supervisory Board, and other relevant rules and/or regulations. 

Also, other qualifications like work experience, knowledge, capabilities, etc, are taken into consideration. The list of directors 

will then be presented to the shareholders’ meeting for approval. Appointment of directors shall be in accordance with the 

Company’s articles of association which can be summarized as follows.

Composition and Qualifications
1. 	 The Company’s Board of Directors shall be composed of a total of at least five directors, and at least half of them 

shall have domicile in the kingdom. The Board shall comprise.

• 	 Executive directors

• 	 Non-executive directors
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• 	 กรรมการที่มิได้เป็นผู้บริหาร ซึ่งเป็นกรรมการอิสระ ในสัดส่วนไม่น้อยกว่า 1 ใน 3 ของกรรมการทั้งหมด และมีจ�ำนวน 

ไม่ต�่ำกว่า 3 คน ซึ่งกรรมการอิสระและบุคคลท่ีเก่ียวข้องถือหุ้นไม่เกินร้อยละหนึ่งของจ�ำนวนทุนจดทะเบียนที่ออกและ 

เรียกช�ำระแล้วของบริษัท และบริษัทที่เกี่ยวข้อง

2. 	 กรรมการทุกท่านจะต้องมีคุณสมบัติเป็นไปตามมาตรา 68 แห่งพระราชบัญญัติบริษัทมหาชนจ�ำกัด พ.ศ. 2535 และตามประกาศ

คณะกรรมการก�ำกับหลักทรัพย์และตลาดหลักทรัพย์ และ/หรือประกาศคณะกรรมการก�ำกับตลาดทุน

3. 	 กรรมการทีเ่ป็นอสิระประกอบด้วยบคุคลต่างๆ ทีมี่คณุสมบติัเป็นไปตามประกาศคณะกรรมการก�ำกบัหลกัทรพัย์และตลาดหลักทรพัย์ 

และ/หรือประกาศคณะกรรมการก�ำกับตลาดทุน รวมทั้งมีประสบการณ์ที่เหมาะสมและเป็นผู้ที่มีวิจารณญาณที่ดี ปราศจาก 

ความล�ำเอียง มีความเที่ยงธรรมในการปฏิบัติงาน ซึ่งอาจรวมบุคคลจากสาขาอาชีพใดก็ตามที่ได้รับความเห็นจากคณะกรรมการ

สรรหาและก�ำหนดค่าตอบแทนซึ่งแต่งตั้งโดยคณะกรรมการบริษัท ว่ามีคุณสมบัติเหมาะสมในการน�ำเสนอเพ่ือพิจารณาแต่งตั้ง 

เป็นกรรมการที่ด�ำรงต�ำแหน่งเป็นครั้งแรกของบริษัท

 

คุณสมบัติของกรรมการอิสระ

	 คณะกรรมการบรษิทัได้ก�ำหนดคณุสมบตัขิองกรรมการอสิระให้เป็นไปตามเกณฑ์ข้ันต�ำ่ของประกาศกรรมการก�ำกบัตลาดทนุทีเ่กีย่วข้อง 

ดังนี้

1. 	 ถือหุ้นไม่เกินร้อยละหนึ่งของจ�ำนวนหุ้นที่มีสิทธิออกเสียงทั้งหมดของบริษัท บริษัทใหญ่ บริษัทย่อย บริษัทร่วม หรือนิติบุคคล 

ที่อาจมีความขัดแย้ง โดยให้นับรวมการถือหุ้นของผู้ที่เกี่ยวข้องของกรรมการตรวจสอบรายนั้นๆ ด้วย

2. 	 ไม่เป็นหรือเคยเป็นกรรมการท่ีมีส่วนร่วมบริหารงาน ลูกจ้าง พนักงาน ที่ปรึกษาที่ได้เงินเดือนประจ�ำ หรือผู้มีอ�ำนาจควบคุม 

ของบริษัท บริษัทใหญ่ บริษัทย่อย บริษัทร่วม บริษัทย่อยล�ำดับเดียวกัน หรือนิติบุคคลที่อาจมีความขัดแย้ง เว้นแต่จะได ้

พ้นจากการมีลักษณะดังกล่าวมาแล้วไม่น้อยกว่าสองปี

3. 	 ไม่เป็นบุคคลท่ีมีความสัมพันธ์ทางสายโลหิต หรือโดยการจดทะเบียนตามกฎหมาย ในลักษณะที่เป็น บิดามารดา คู่สมรส  

พี่น้อง และบุตร รวมทั้งคู่สมรสของบุตร ของผู้บริหาร ผู้ถือหุ้นรายใหญ่ ผู้มีอ�ำนาจควบคุม หรือบุคคลที่จะได้รับการเสนอ 

ให้เป็นผู้บริหารหรือผู้มีอ�ำนาจควบคุมของบริษัท หรือบริษัทย่อย

4. 	 ไม่มีหรือเคยมีความสัมพันธ์ทางธุรกิจกับบริษัท บริษัทใหญ่ บริษัทย่อย บริษัทร่วม หรือนิติบุคคลที่อาจมีความขัดแย้ง ในลักษณะ 

ทีอ่าจเป็นการขดัขวางการใช้วิจารณญาณอย่างอสิระของตน รวมทัง้ไม่เป็นหรอืเคยเป็นผูถ้อืหุน้รายใหญ่ กรรมการซึง่ไม่ใช่กรรมการ

อิสระ หรือผูบ้รหิารของผูท้ีม่คีวามสมัพนัธ์ทางธรุกจิกบับริษทั บริษทัใหญ่ บรษิทัย่อย บริษทัร่วม หรือนิตบุิคคลท่ีอาจมคีวามขัดแย้ง 

เว้นแต่จะได้พ้นจากการมีลักษณะดังกล่าวมาแล้วไม่น้อยกว่า 2 ปี รวมถึงการท�ำรายการทางการค้าที่กระท�ำเป็นปกติเพื่อประกอบ

กิจการ การเช่าหรือให้เช่าอสังหาริมทรัพย์ รายการเกี่ยวกับสินทรัพย์หรือบริการ หรือการให้หรือรับความช่วยเหลือทางการเงิน  

ด้วยการรับหรือให้กู้ยืม ค�ำ้ประกัน การให้สินทรัพย์เป็นหลักประกันหน้ีสิน รวมถึงพฤติการณ์อื่นท�ำนองเดียวกัน ซึ่งเป็นผลท�ำให้

บริษัทหรือคู่สัญญามีภาระหนี้ที่ต้องช�ำระต่ออีกฝ่ายหนึ่ง ตั้งแต่ร้อยละ 3 ของสินทรัพย์ที่มีตัวตนสุทธิของบริษัท หรือตั้งแต่ 20  

ล้านบาทขึ้นไป แล้วแต่จ�ำนวนใดจะต�่ำกว่า ทั้งนี้ การค�ำนวณภาระหนี้ดังกล่าวให้เป็นไปตามวิธีการค�ำนวณมูลค่าของรายการ 

ที่เกี่ยวโยงกันตามประกาศคณะกรรมการก�ำกับตลาดทุนว่าด้วยหลักเกณฑ์ในการท�ำรายการที่เก่ียวโยงกัน โดยอนุโลม แต่ใน 

การพิจารณาภาระหนี้ดังกล่าว ให้นับรวมภาระหนี้ที่เกิดขึ้นในระหว่างหนึ่งปีก่อนวันที่มีความสัมพันธ์ทางธุรกิจกับบุคคลเดียวกัน

	 5. 	ไม่เป็นหรือเคยเป็นผู้สอบบัญชีของบริษัท บริษัทใหญ่ บริษัทย่อย บริษัทร่วม หรือนิติบุคคลที่อาจมีความขัดแย้ง และไม่เป็น 

ผู้ถือหุ้นรายใหญ่ กรรมการซ่ึงไม่ใช่กรรมการอิสระ ผู้บริหาร หรือหุ้นส่วนผู้จัดการของส�ำนักงานสอบบัญชี ซึ่งมีผู้สอบบัญชี 

ของบริษัท บริษัทใหญ่ บริษัทย่อย บริษัทร่วม หรือนิติบุคคลที่อาจมีความขัดแย้งสังกัดอยู่ เว้นแต่จะได้พ้นจากการมีลักษณะ 

ดังกล่าวมาแล้วไม่น้อยกว่าสองปี
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• 	 Non - executive directors who are independent directors in a proportion of at least one - third of the total 

number of directors, and not less than three persons. Each independent director and his/her related persons 

shall hold shares not exceeding 1% of the issued and paid - up registered capital of the Company and related 

companies.

2. 	 Directors shall have qualifications according to Section 68 of the Public Limited Companies Act B.E. 2535, notifications 

of the SEC, and/or notifications of Capital Market Supervisory Board.

3. 	 Independent directors are persons who have qualifications according to notifications of the SEC and/or notifications 

of Capital Market Supervisory Board, as well as have proper experience and good judgment without bias, and perform 

duties with fairness, who may come from any professions considered by the Nomination and Remuneration Committee 

appointed by the Board of Directors as a suitable for proposal for appointment as a director for the first time.

Qualifications of Independent Directors
	 The Board of Directors has specified qualifications of independent directors to be in accordance with the minimum criteria 

of relevant notifications of Capital Market Supervisory Board as follows.

1. 	 Hold shares not exceeding one per cent of the total number of voting shares of the Company, its parent company, 

subsidiary company, associated company, or juristic person who may have conflict of interest, including shares held 

by related persons of such independent director.

2. 	 Neither be nor have been an executive director, employee, staff, advisor who receives a salary, or controlling person of 

the Company, its parent company, subsidiary company, associated company, same - level subsidiary company, or juristic 

person who may have conflict of interest, unless the foregoing status has ended for not less than two years.

3. 	 Not be a person related by blood or legal registration as father, mother, spouse, sibling, and child, including spouse 

of a child, of executive, major shareholder, controlling person, or a person nominated as an executive or controlling 

person of the Company or its subsidiary company.

4. 	 Neither have nor have had a business relationship with the Company, its parent company, subsidiary company, 

associated company, or juristic person who may have conflict of interest, in the manner not being an independent 

judgment, or executive of a party having a business relationship with the Company, its parent company, subsidiary 

company, associated company, or juristic person who may have conflict of interest, unless the foregoing relationship 

has ended for not less than two years. as well as any normal business transaction for business operation, rent or 

lease of immovable property, transaction relating to assets or services, or granting or receipt of financial assistance 

through receiving or extending loans, guarantees, providing assets as collateral, and any other similar action, which 

result in the Company or the counterparty being subject to indebtedness to the other party in the amount of three 

percent or more of the net tangible assets of the Company or 20 Million Baht or more, whichever is lower. The 

amount of such indebtedness shall be calculated by the valuation method applicable to connected transactions 

pursuant to the Capital Market Supervisory Board Notification regarding criteria on connected transactions mutatis 

mutandis. The consideration of such indebtedness shall include indebtedness occurring during the period of one 

year prior to the date on which the business relationship with the person commences.

	 5. 	Neither be nor have been an auditor of the Company, its parent company, subsidiary company, associated company, 

or juristic person who may have conflict of interest, and not be a major shareholder or a non - independent director, 

executive, nor managing partner of an audit firm which employs the auditor of the Company, its parent company, 

subsidiary company, associated company, or juristic person who may have conflict of interest, unless the foregoing 

relationship has ended for not less than two years.
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	 6. 	ไม่เป็นหรือเคยเป็นผู้ให้บริการทางวิชาชีพใดๆ ซึ่งรวมถึงการให้บริการเป็นที่ปรึกษากฎหมายหรือที่ปรึกษาทางการเงิน ซึ่งได้รับ 

ค่าบริการเกินกว่า 2 ล้านบาทต่อปีจาก บริษัท บริษัทใหญ่ บริษัทย่อย บริษัทร่วม หรือนิติบุคคลที่อาจมีความขัดแย้ง ทั้งนี้ ในกรณี

ที่ผู้ให้บริการทางวิชาชีพเป็นนิติบุคคล ให้รวมถึงการเป็นผู้ถือหุ้นรายใหญ่ กรรมการซึ่งไม่ใช่กรรมการอิสระ ผู้บริหาร หรือหุ้นส่วน 

ผู้จัดการ ของผู้ให้บริการทางวิชาชีพนั้นด้วย เว้นแต่จะได้พ้นจากการมีลักษณะดังกล่าวมาแล้วไม่น้อยกว่าสองปีก่อนวันที่ยื่นค�ำขอ

อนุญาตต่อส�ำนักงาน ก.ล.ต. หรือก่อนวันที่ได้รับแต่งตั้งเป็นกรรมการตรวจสอบ

	 7. 	ไม่เป็นกรรมการที่ได้รับการแต่งตั้งข้ึนเพ่ือเป็นตัวแทนของกรรมการของบริษัท ผู้ถือหุ้นรายใหญ่ หรือผู้ถือหุ้นซึ่งเป็นผู้ที่เกี่ยวข้อง 

กับผู้ถือหุ้นรายใหญ่ของบริษัท

	 8. 	ไม่มีลักษณะอื่นใดที่ท�ำให้ไม่สามารถให้ความเห็นอย่างเป็นอิสระเกี่ยวกับการด�ำเนินงานของบริษัท

	 9.	 ไม่เป็นกรรมการท่ีได้รบัมอบหมายจากคณะกรรมการ ให้ตดัสนิใจในการด�ำเนินกจิการของบริษทั บริษทัใหญ่ บริษทัย่อย บรษัิทร่วม 

บริษัทย่อยล�ำดับเดียวกัน หรือนิติบุคคลที่อาจมีความขัดแย้ง

	10. 	ไม่เป็นกรรมการของบริษัทใหญ่ บริษัทย่อย หรือบริษัทย่อยล�ำดับเดียวกันเฉพาะที่เป็นบริษัทจดทะเบียน

วาระการด�ำรงต�ำแหน่ง
1. 	 การด�ำรงต�ำแหน่งของกรรมการ เมื่อมีการประชุมสามัญประจ�ำปีของบริษัททุกๆ คราว ให้กรรมการออกจากต�ำแหน่งจ�ำนวน 

หนึ่งในสามของกรรมการท้ังหมด ถ้าจ�ำนวนกรรมการที่แบ่งออกให้ตรงเป็นสามส่วนไม่ได้ ก็ให้ออกโดยจ�ำนวนใกล้ที่สุดกับส่วน 

หนึ่งในสาม กรรมการซ่ึงอยู่ในต�ำแหน่งนานท่ีสุดน้ันออกจากต�ำแหน่งก่อน และถ้าตกลงกันในเรื่องการออกจากต�ำแหน่งไม่ได้  

ให้ใช้วิธีจับสลาก กรรมการซึ่งพ้นจากต�ำแหน่งอาจได้รับเลือกตั้งใหม่ได้

2. 	 ที่ประชุมผู้ถือหุ้นเป็นผู้แต่งตั้งกรรมการ โดยใช้เสียงข้างมากตามหลักเกณฑ์และวิธีการดังต่อไปนี้

• 	 ผู้ถือหุ้นคนหนึ่ง มีคะแนนเสียงเท่ากับหนึ่งหุ้นต่อหนึ่งเสียง

• 	 ในการเลือกกรรมการ อาจใช้วิธีออกเสียงลงคะแนนเลือกกรรมการเป็นรายบุคคล คราวละคนหรือคราวละหลายคนรวมกัน

เป็นคณะ ตามแต่ที่ประชุมผู้ถือหุ้นจะเห็นสมควร แต่ในการลงมติแต่ละครั้งผู้ถือหุ้นต้องออกเสียงด้วยคะแนนที่มีอยู่ทั้งหมด 

จะแบ่งคะแนนเสียงแก่คนใดหรือคณะใดมากน้อยเพียงใดไม่ได้

• 	 การออกเสียงลงคะแนนเลือกตั้งกรรมการให้ใช้เสียงข้างมาก หากมีคะแนนเสียงเท่ากันให้ผู้เป็นประธานในที่ประชุมเป็น 

ผู้ออกเสียงชี้ขาด

	 ท้ังน้ี คณะกรรมการสรรหาและก�ำหนดค่าตอบแทนจะเป็นผู้เสนอรายช่ือกรรมการที่จะได้รับการแต่งตั้งเป็นกรรมการ 

ของบริษัทแทนกรรมการที่ออกตามวาระ โดยจะเปิดโอกาสให้ผู้ถือหุ้นสามารถเสนอรายช่ือกรรมการที่จะได้รับการแต่งตั้ง 

ก่อนการประชุมสามัญผู้ถือหุ้นในแต่ละปี

3. 	 ในกรณีที่ต�ำแหน่งกรรมการว่างลงเพราะเหตุอื่นนอกจากถึงคราวออกตามวาระ คณะกรรมการสรรหาและก�ำหนดค่าตอบแทน 

อาจด�ำเนินการเลือกบุคคลซึ่งมีคุณสมบัติและไม่มีลักษณะต้องห้ามตามกฎหมายว่าด้วยบริษัทมหาชนจ�ำกัด เข้าเป็นกรรมการแทน 

ในการประชุมคณะกรรมการคราวถัดไป เว้นแต่วาระของกรรมการจะเหลือน้อยกว่าสองเดือน โดยบุคคลซึ่งเข้าเป็นกรรมการ 

ดังกล่าวแทนจะอยู่ในต�ำแหน่งกรรมการได้เพียงเท่าวาระท่ียังเหลืออยู่ของกรรมการที่ตนแทน โดยมติดังกล่าวของคณะกรรมการ 

จะต้องประกอบด้วยคะแนนเสียงไม่น้อยกว่าสามในสี่ของจ�ำนวนกรรมการที่ยังเหลืออยู่
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	 6. 	Not be or never be professional service provider which includes legal or financial advisor who receives service fees 

of over 2 Million Baht per year from the Company, parent company, subsidiaries, affiliates or juristic persons who 

may have conflict of interest. In case professional service provider is a juristic person, being a major shareholder, non 

- independent director, executive or managing partner of professional service provider shall be included unless not 

being in the position for not less than two years prior to the date of filing the application with the SEC or prior to 

the date of appointment of audit director.

	 7. 	Not be a director who is appointed as representative of the Company’s director, major shareholder or shareholder 

who is related person of the major shareholder of the Company.

	 8. 	Not have any other characteristics which prevent the independent director from expressing opinions independently 

on the Company’s operation.

	 9. 	Not be a director assigned by the Board to make a decision on the business operation of the Company, parent 

company, subsidiary company, associated company, same-level subsidiary company, or juristic person who may have 

conflict of interest.

	10. 	Not be a director of the parent company, subsidiary company, or same-level subsidiary company which is a listed 

company.

Term of Office
1. 	 At each annual general meeting of shareholders, one - third of the total directors are due to vacate the office. If the 

number of directors cannot be divided by three, the closest number to one-third shall apply. Directors who are in 

office the longest shall retire. If vacating the office cannot be mutually agreed, final decision shall be made by drawing 

lots. The retiring directors may be re-elected as the directors for another term.

2. 	 The shareholders’ meeting shall appoint directors by majority votes in accordance with the following criteria and 

methods.

• 	 Each shareholder shall have one vote for each share held.

• 	 In election of directors, votes shall be cast on the candidates either individually or as a group in the number 

required to be elected as deemed appropriate by the meeting. However, each candidate shall receive votes 

from each shareholder in the full amount of shares held by such shareholder. Votes cannot be divided to any 

particular person or group.

• 	 Election of directors shall require majority votes of shareholders. In case of a tie of votes, chairman of the 

meeting shall have a casting vote. 

	 Nomination and Remuneration Committee shall propose candidates for election of the Company’s directors 

to replace directors due to retire by rotation. Shareholders are also invited to propose the names of persons 

to be candidates ahead of the annual general meeting of shareholders in each year.

3. 	 In case there is a vacancy for director other than retiring by rotation, the Nomination and Remuneration Committee 

may select and nominate a qualified person not having prohibited characteristics according to the law on public 

limited companies as a replacement at the next Board meeting, unless the remaining term of such vacancy is less 

than two months. The new director shall be in office for a period equal to the remaining term of the vacating director. 

The Board’s resolution on this matter shall require votes of at least three - fourths of the number of the remaining 
directors.
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2. 	คณะกรรมการตรวจสอบ

องค์ประกอบและคุณสมบัติ
1. 	 คณะกรรมการบริษัทหรือท่ีประชุมผู้ถือหุ้นเป็นผู้แต่งต้ังคณะกรรมการตรวจสอบ โดยกรรมการตรวจสอบทุกท่านจะต้องเป็น

กรรมการบริษัท

2. 	 คณะกรรมการตรวจสอบประกอบด้วย กรรมการอิสระจ�ำนวนไม่น้อยกว่า 3 คนและท�ำหน้าที่ประธานกรรมการตรวจสอบ 1 คน

3. 	 กรรมการตรวจสอบจะต้องเป็นผู้ที่มีคุณสมบัติครบถ้วน โดยจะต้องมีคุณสมบัติดังน้ี

1) 	 ถือหุ้นไม่เกินร้อยละหนึ่งของจ�ำนวนหุ้นท่ีมีสิทธิออกเสียงทั้งหมดของบริษัท บริษัทใหญ่ บริษัทย่อย บริษัทร่วม หรือนิติบุคคล

ที่อาจมีความขัดแย้ง โดยให้นับรวมการถือหุ้นของผู้ที่เกี่ยวข้องของกรรมการตรวจสอบรายน้ันๆ ด้วย

2) 	 ไม่เป็นหรือเคยเป็นกรรมการที่มีส่วนร่วมบริหารงาน ลูกจ้าง พนักงาน ท่ีปรึกษาที่ได้เงินเดือนประจ�ำ หรือผู้มีอ�ำนาจควบคุม

ของบริษัท บริษัทใหญ่ บริษัทย่อย บริษัทร่วม บริษัทย่อยล�ำดับเดียวกัน หรือนิติบุคคลที่อาจมีความขัดแย้ง เว้นแต่จะได้

พ้นจากการมีลักษณะดังกล่าวมาแล้วไม่น้อยกว่าสองปีก่อนวันที่ยื่นค�ำขออนุญาตต่อส�ำนักงาน ก.ล.ต. หรือก่อนวันที่ได้รับ

แต่งตั้งเป็นกรรมการตรวจสอบ

3) 	 ไม่เป็นบุคคลที่มีความสัมพันธ์ทางสายโลหิต หรือโดยการจดทะเบียนตามกฎหมาย ในลักษณะที่เป็น บิดามารดา คู่สมรส  

พี่น้อง และบุตร รวมทั้งคู่สมรสของบุตร ของผู้บริหาร ผู้ถือหุ้นรายใหญ่ ผู้มีอ�ำนาจควบคุม หรือบุคคลที่จะได้รับการเสนอ

ให้เป็นผู้บริหารหรือผู้มีอ�ำนาจควบคุมของบริษัท หรือบริษัทย่อย (ถ้ามี)

4) 	 ไม่มีหรือเคยมีความสัมพันธ์ทางธุรกิจกับบริษัท บริษัทใหญ่ บริษัทย่อย บริษัทร่วม หรือนิติบุคคลที่อาจมีความขัดแย้ง  

ในลักษณะที่อาจเป็นการขัดขวางการใช้วิจารณญาณอย่างอิสระของตน รวมท้ัง ไม่เป็นหรือเคยเป็นผู้ถือหุ้นรายใหญ่ 

กรรมการซึ่งไม่ใช่กรรมการอิสระ หรือผู ้บริหารของผู ้ท่ีมีความสัมพันธ์ทางธุรกิจกับบริษัท บริษัทใหญ่ บริษัทย่อย  

บริษัทร่วม หรือนิติบุคคลที่อาจมีความขัดแย้ง เว้นแต่จะได้พ้นจากการมีลักษณะดังกล่าวมาแล้วไม่น้อยกว่า 2 ปีก่อน 

วันที่ยื่นค�ำขออนุญาตต่อส�ำนักงาน ก.ล.ต. หรือก่อนวันที่ได้รับแต่งตั้งเป็นกรรมการตรวจสอบ ทั้งนี้ ความสัมพันธ์ 

ตามที่กล่าวข้างต้นรวมถึงการท�ำรายการทางการค้าที่กระท�ำเป็นปกติเพื่อประกอบกิจการ การเช่าหรือให้เช ่า

อสังหาริมทรัพย์ รายการเกี่ยวกับสินทรัพย์หรือบริการ หรือการให้หรือรับความช่วยเหลือทางการเงิน ด้วยการรับหรือ 

ให้กู้ยืม ค�้ำประกัน การให้สินทรัพย์เป็นหลักประกันหนี้สิน รวมถึงพฤติการณ์อื่นท�ำนองเดียวกัน ซึ่งเป็นผลท�ำให้บริษัท 

หรือคู่สัญญามีภาระหนี้ที่ต้องช�ำระต่ออีกฝ่ายหน่ึง ตั้งแต่ร้อยละ 3 ของสินทรัพย์ที่มีตัวตนสุทธิของบริษัท หรือตั้งแต่  

20 ล้านบาทขึ้นไป แล้วแต่จ�ำนวนใดจะต�่ำกว่า ทั้งนี้ การค�ำนวณภาระหนี้ดังกล่าวให้เป็นไปตามวิธีการค�ำนวณมูลค่า 

ของรายการท่ีเกี่ยวโยงกันตามประกาศคณะกรรมการก�ำกับตลาดทุนว่าด้วยหลักเกณฑ์ในการท�ำรายการที่เกี่ยวโยงกัน  

โดยอนุโลม แต่ในการพิจารณาภาระหนี้ดังกล่าว ให้นับรวมภาระหน้ีที่เกิดขึ้นในระหว่างหน่ึงปีก่อนวันที่มีความสัมพันธ์ 

ทางธุรกิจกับบุคคลเดียวกัน

	 5) 	 ไม่เป็นหรือเคยเป็นผู ้สอบบัญชีของบริษัท บริษัทใหญ่ บริษัทย่อย บริษัทร่วม หรือนิติบุคคลที่อาจมีความขัดแย้ง  

และไม่เป็นผู้ถือหุ้นรายใหญ่ กรรมการซ่ึงไม่ใช่กรรมการอิสระ ผู้บริหาร หรือหุ้นส่วนผู้จัดการของส�ำนักงานสอบบัญชี  

ซึ่งมีผู้สอบบัญชีของบริษัท บริษัทใหญ่ บริษัทย่อย บริษัทร่วม หรือนิติบุคคลที่อาจมีความขัดแย้งสังกัดอยู่ เว้นแต่จะได้พ้น

จากการมีลักษณะดังกล่าวมาแล้วไม่น้อยกว่าสองปีก่อนวันที่ยื่นค�ำขออนุญาตต่อส�ำนักงาน ก.ล.ต. หรือก่อนวันที่ได้รับ 

แต่งตั้งเป็นกรรมการตรวจสอบ
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2.	 Audit Committee

Composition and Qualifications
1. 	 The Board meeting or the meeting of shareholders appoints Audit Committee. All Audit Committee must come 

from the Company’s directors.
2. 	 Audit Committee is composed of at least three independent directors, and one of whom shall serve as Chairman 

of the Audit Committee.
3. 	 Audit Committee members shall be fully qualified as follows.

1) 	 Hold shares not exceeding one per cent of the total number of voting shares of the Company, its parent 
company, subsidiary company, associated company, or juristic person who may have conflict of interest, 
including shares held by related persons of such audit director.

2) 	 Neither be nor have been a director participating in the management, an employee, staff, advisor who 
receives a salary, or controlling person of the Company, its parent company, subsidiary company, associated 
company, same - level subsidiary company, or juristic person who may have conflict of interest, unless 
the foregoing status has ended for not less than two years prior to the date of filing the application with 
the SEC or prior to the date of appointment of audit director.

3) 	 Not be a person related by blood or legal registration as father, mother, spouse, sibling, and child, including 
spouse of a child, of executive, major shareholder, controlling person, or a person nominated as an 
executive or controlling person of the Company or its subsidiary company (if any).

4) 	 Neither have nor have had a business relationship with the Company, its parent company, subsidiary 
company, associated company, or juristic person who may have conflict of interest, in the manner which 
may interfere with his/her independent judgment, or not be nor have been a major shareholder, non - 
independent director, or executive of a party having a business relationship with the Company, its parent 
company, subsidiary company, associated company, or juristic person who may have conflict of interest, 
unless the foregoing relationship has ended for not less than two years prior to the date of filing the 
application with the SEC or prior to the date of appointment of audit director. as well as any normal 
business transaction for business operation, rent or lease of immovable property, transaction relating to 
assets or services, or granting or receipt of financial assistance through receiving or extending loans, 
guarantees, providing assets as collateral, and any other similar action, which result in the Company or 
the counterparty being subject to indebtedness to the other party in the amount of three percent or 
more of the net tangible assets of the Company or 20 Million Baht or more, whichever is lower. The 
amount of such indebtedness shall be calculated by the valuation method applicable to connected 
transactions pursuant to the Capital Market Supervisory Board Notification regarding criteria on connected 
transactions mutatis mutandis. The consideration of such indebtedness shall include indebtedness occurring 
during the period of one year prior to the date on which the business relationship with the person 
commences.

	 5) 	 Neither be nor have been an auditor of the Company, its parent company, subsidiary company, associated 
company, or juristic person who may have conflict of interest, and not be a major shareholder or a non 
- independent director, executive, nor managing partner of an audit firm which employs the auditor of 
the Company, its parent company, subsidiary company, associated company, or juristic person who may 
have conflict of interest, unless the foregoing relationship has ended for not less than two years prior to 
the date of filing the application with the SEC or prior to the date of appointment of audit director.
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	 6) 	 ไม่เป็นหรือเคยเป็นผู้ให้บริการทางวิชาชีพใดๆ ซึ่งรวมถึงการให้บริการเป็นที่ปรึกษากฎหมายหรือที่ปรึกษาทางการเงิน  

ซึ่งได้รับค่าบริการเกินกว่า 2 ล้านบาทต่อปีจาก บริษัท บริษัทใหญ่ บริษัทย่อย บริษัทร่วม หรือนิติบุคคลที่อาจมีความขัดแย้ง 

ทั้งนี้ ในกรณีท่ีผู้ให้บริการทางวิชาชีพเป็นนิติบุคคล ให้รวมถึงการเป็นผู้ถือหุ้นรายใหญ่ กรรมการซึ่งไม่ใช่กรรมการอิสระ  

ผู้บริหาร หรือหุ้นส่วนผู้จัดการ ของผู้ให้บริการทางวิชาชีพนั้นด้วย เว้นแต่จะได้พ้นจากการมีลักษณะดังกล่าวมาแล้ว 

ไม่น้อยกว่าสองปีก่อนวันที่ยื่นค�ำขออนุญาตต่อส�ำนักงาน ก.ล.ต. หรือก่อนวันที่ได้รับแต่งตั้งเป็นกรรมการตรวจสอบ

	 7) 	 ไม่เป็นกรรมการทีไ่ด้รบัการแต่งตัง้ขึน้เพ่ือเป็นตัวแทนของกรรมการของบรษิทั ผูถ้อืหุ้นรายใหญ่ หรอืผูถ้อืหุน้ซึง่เป็นผูท้ีเ่กีย่วข้อง

กับผู้ถือหุ้นรายใหญ่ของบริษัท

	 8) 	 ไม่มีลักษณะอื่นใดที่ท�ำให้ไม่สามารถให้ความเห็นอย่างเป็นอิสระเกี่ยวกับการด�ำเนินงานของบริษัท

	 9) 	 ไม่เป็นกรรมการที่ได้รับมอบหมายจากคณะกรรมการ ให้ตัดสินใจในการด�ำเนินกิจการของบริษัท บริษัทใหญ่ บริษัทย่อย  

บริษัทร่วม บริษัทย่อยล�ำดับเดียวกัน หรือนิติบุคคลที่อาจมีความขัดแย้ง

	 10) 	 ไม่เป็นกรรมการของบริษัทใหญ่ บริษัทย่อย หรือบริษัทย่อยล�ำดับเดียวกันเฉพาะที่เป็นบริษัทจดทะเบียน

	 11) 	 มีความรู้และประสบการณ์เพียงพอท่ีจะสามารถท�ำหน้าท่ีในฐานะกรรมการตรวจสอบ ทั้งนี้ ต้องมีกรรมการตรวจสอบ 

อย่างน้อย 1 คน ที่มีความรู้และประสบการณ์ด้านการบัญชีและ/หรือการเงินเพียงพอที่จะสามารถท�ำหน้าที่ในการสอบทาน

ความน่าเชื่อถือของงบการเงินได้

	 ส�ำหรับหลักเกณฑ์และวิธีการแต่งตั้งกรรมการตรวจสอบเป็นไปตามหลักเกณฑ์และวิธีการแต่งตั้งกรรมการบริษัท กรรมการ

ตรวจสอบซ่ึงพ้นจากต�ำแหน่งตามวาระอาจได้รับการแต่งตั้งให้กลับมาด�ำรงต�ำแหน่งใหม่ได้ กรณีที่ต�ำแหน่งกรรมการตรวจ

สอบว่างลงเพราะเหตุอื่นใดนอกจากถึงคราวออกตามวาระ ให้คณะกรรมการบริษัทหรือที่ประชุมผู้ถือหุ้นแต่งตั้งบุคคล 

ที่มีคุณสมบัติครบถ้วนเป็นกรรมการตรวจสอบเพื่อให้กรรมการตรวจสอบมีจ�ำนวนครบตามที่คณะกรรมการบริษัทก�ำหนด  

โดยบุคคลที่เป็นกรรมการตรวจสอบแทนจะอยู่ในต�ำแหน่งได้เพียงวาระที่เหลืออยู่ของกรรมการตรวจสอบซ่ึงตนทดแทน  

และบริษัทต้องแจ้งตลาดหลักทรัพย์ฯ ทันทีที่กรรมการตรวจสอบลาออกหรือถูกให้ออกก่อนครบวาระ

วาระการด�ำรงต�ำแหน่ง
	 วาระการด�ำรงต�ำแหน่งคราวละ 3 ปี กรรมการซึ่งพ้นจากต�ำแหน่งอาจได้รับแต่งโดยคณะกรรมการบริษัทหรือที่ประชุมผู้ถือหุ้นให้ด�ำรง

ต�ำแหน่งต่อได้

3. 	คณะกรรมการบริหาร

องค์ประกอบและคุณสมบัติ
1. 	 คณะกรรมการบริษัทแต่งตั้งคณะกรรมการบริหาร โดยสมาชิกคณะกรรมการบริหารมีจ�ำนวนอย่างน้อย 3 ท่าน ซึ่งประกอบด้วย 

กรรมการบริษัทและผู้บริหารของบริษัท

2. 	 คณะกรรมการบริหารประกอบด้วยบคุคลต่างๆ ทีม่คุีณสมบตัแิละประสบการณ์ทีเ่หมาะสม และเป็นผูม้วีจิารณญาณท่ีดีในการปฏบิตัิ

งานให้เกิดประโยชน์ต่อการด�ำเนินธุรกิจของบริษัท

วาระการด�ำรงต�ำแหน่ง
	 การด�ำรงต�ำแหน่งของกรรมการบริหารไม่มีการก�ำหนดให้ลาออกจากต�ำแหน่งตามวาระ อย่างไรก็ตาม เมื่อกรรมการบริษัท และ/หรือ 

ผูบ้รหิารของบรษิทัท่านใดได้พ้นสภาพจากการเป็นกรรมการบรษิทั และ/หรอืผูบ้รหิารของบรษิทั ไม่ว่าด้วยสาเหตอุนัใด ให้ถอืว่ากรรมการ

บริษัท และ/หรือผู้บริหารของบริษัทท่านนั้นพ้นสภาพจากการเป็นกรรมการบริหารโดยทันที และให้บริษัทแต่งตั้งสมาชิกท่านใหม่ 

เข้าด�ำรงต�ำแหน่งแทนต�ำแหน่งที่ว่างลงโดยไม่ชักช้า
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	 6) 	 Not be or never be professional service provider which includes legal or financial advisor who receives service 
fees of over 2 Million Baht per year from the Company, parent company, subsidiaries, affiliates or juristic persons 
who may have conflict of interest. In case professional service provider is a juristic person, being a major 
shareholder, non - independent director, executive or managing partner of professional service provider shall 
be included unless not being in the position for not less than two years prior to the date of filing the application 
with the SEC or prior to the date of appointment of audit director.

	 7) 	 Not be a director who is appointed as representative of the Company’s director, major shareholder or shareholder 
who is related person of the major shareholder of the Company.

	 8) 	 Not have any other characteristics which prevent the director from expressing opinions independently on the 
Company’s operation.

	 9) 	 Not be a director assigned by the Board to make a decision on the business operation of the Company, parent 
company, subsidiary company, associated company, same - level subsidiary company, or juristic person who 
may have conflict of interest.

	 10) 	 Not be a director of the parent company, subsidiary company, or same - level subsidiary company which is a 
listed company.

	 11) 	 Have adequate knowledge and expertise to perform the duties as an audit officer. There shall be at least one 
member of the Audit Committee who has adequate knowledge and experience in accounting and/or finance 
to be able to review the reliability of the financial statements.

	 The criteria and procedures for appointing Audit Committee members shall accord with the criteria and procedures 
for appointing directors. The retiring audit director may be re - elected to take office for another term. In case 
there is a vacancy for audit director other than retiring by rotation, the Board meeting or the shareholders’ 
meeting may appoint a qualified person as a replacement so that the number of audit directors specified by 
the Board is complete. New director shall be in office for a period equal to the remaining term of the vacating 
director. The Company also has to notify the SET as soon as an audit director has resigned or been terminated 

before completion of the term of office.

Term of Office
	 Term of office is 3 years. Retiring audit director may be re-appointed by the Board meeting or the meeting of shareholders 

to take office for another term.

3. 	Executive Committee

Composition and Qualifications
1. 	 Board of Directors appoints Executive Committee, composed of at least three members including the Company’s 

directors and executives.

2. 	 Executive committee members shall be persons with appropriate qualifications and experience, as well as having 

discretion for operation to bring benefits to the Company’s business operation.

Term of office
	 Executive Director has no definite term of office, hence not required to retire by rotation. However, when any executive 

director and/or executive vacates the office for any reasons, such director and/or executive shall forthwith and no longer 

be executive director, and the Company shall appoint a new executive director as a replacement without delay.
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4. 	คณะกรรมการสรรหาก�ำหนดค่าตอบแทน

องค์ประกอบและคุณสมบัติ
	 คณะกรรมการสรรหาและก�ำหนดค่าตอบแทนได้รับการแต่งตั้งโดยคณะกรรมการบริษัท ซึ่งประกอบด้วย กรรมการบริษัท 

ไม่น้อยกว่า 3 คน โดยคณะกรรมการบริษัทจะแต่งตั้งประธานกรรมการสรรหาและก�ำหนดค่าตอบแทน

วาระการด�ำรงต�ำแหน่ง
	 กรรมการสรรหาและก�ำหนดค่าตอบแทน มีวาระการด�ำรงต�ำแหน่งคราวละ 3 ปี กรรมการที่พ้นจากต�ำแหน่งอาจได้รับแต่งตั้ง 

โดยคณะกรรมการบริษัทให้ด�ำรงต�ำแหน่งต่อได้

5. 	คณะกรรมการบริหารความเสี่ยง

องค์ประกอบและคุณสมบัติ
1. 	 คณะกรรมการบริษัทเป็นผู้แต่งตั้งคณะกรรมการบริการความเสี่ยง

2. 	 คณะกรรมการบริหารความเสี่ยงประกอบด้วย กรรมการไม่น้อยกว่า 3 คน

วาระการด�ำรงต�ำแหน่ง
	 กรรมการบริหารความเสี่ยงมีวาระการด�ำรงต�ำแหน่งคราวละ 3 ปี กรรมการที่พ้นจากต�ำแหน่งอาจได้รับการแต่งตั้งจากคณะกรรมการ

บริษัทให้ด�ำรงต�ำแหน่งต่อได้

6. 	คณะกรรมการก�ำกับดูแลกิจการ

องค์ประกอบและคุณสมบัติ
	 คณะกรรมการก�ำกับดูแลกิจการ ประกอบด้วย กรรมการบริษัทอย่างน้อย 3 คน และอย่างน้อย 1 คน ต้องเป็นกรรมการอิสระ  

โดยประธานกรรมการก�ำกับดูแลกิจการควรเป็นกรรมการอิสระ

วาระการด�ำรงต�ำแหน่ง
	 กรรมการก�ำกับดูแลกิจการมีวาระการด�ำรงต�ำแหน่งคราวละ 3 ปี กรรมการที่พ้นจากต�ำแหน่งอาจได้รับการแต่งตั้งจากคณะกรรมการ

บริษัทให้ด�ำรงต�ำแหน่งต่อได้

7. 	ประธานเจ้าหน้าที่บริหาร

องค์ประกอบและคุณสมบัติ
	 คณะกรรมการสรรหาและก�ำหนดค่าตอบแทน เป็นผู้สรรหาและน�ำเสนอต่อคณะกรรมการบริษัทเพื่อแต่งตั้งประธานเจ้าหน้าท่ีบริหาร 

โดยคณะกรรมการสรรหาและก�ำหนดค่าตอบแทน จะสรรหาและพจิารณากลัน่กรองบคุคลทีม่คุีณสมบติัเหมาะสม มคีวามรู้ความสามารถ 

ทักษะและประสบการณ์ที่เป็นประโยชน์ต่อการด�ำเนินงานของบริษัทและเข้าใจในธุรกิจของบริษัทเป็นอย่างดี
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4. 	Nomination and Remuneration Committee

Composition and Qualifications
	 Nomination and Remuneration Committee is appointed by Board of Directors, being composed of at least three members 

and with Chairman appointed by the Board.

Term of Office
	 Nomination and Remuneration Committee member has a term of office of three years. Retiring member may be  

re-appointed by the Board to take office for another term.

5. 	Risk Management Committee

Composition and Qualifications
1. 	 Board of Directors appoints Risk Management Committee.

2. 	 Risk Management Committee is composed of at least three members, coming from directors.

Term of Office
	 Risk Management Committee member has a term of office for three years. Retiring member may be re - appointed by 

the Board to take office for another term.

6. 	Corporate Governance Committee

Composition and Qualifications
	 Corporate Governance Committee is composed of at least three members, coming from directors, at least one of whom 

shall be an independent director. Chairman of Corporate Governance Committee should be an independent director.

Term of Office
	 Corporate Governance Committee member has a term of office of three years. Retiring member may be re - appointed 

by the Board to take office for another term.

7. 	Chief Executive Officer

Composition and Qualifications
	 Nomination and Remuneration Committee shall select and nominate to Board of Directors appointment of Chief 

Executive Officer. Nomination and Remuneration Committee shall select and screen qualified persons who have 

knowledge, capabilities, skills, and experience beneficial to the Company’s operation and well understand the 

Company’s business.

ANNUAL REPORT 2020

CHOW STEEL INDUSTRIES PUBLIC COMPANY LIMITED
147



การก�ำกับดูแลการด�ำเนินงานของบริษัทย่อยและบริษัทร่วม

คณะกรรมการบริษัทได้จัดให้มีกรอบและกลไกในการก�ำกับดูแลนโยบายและการด�ำเนินงานของบริษัทย่อยและบริษัทร่วมในระดับ 

ที่เหมาะสมกับกิจการแต่ละแห่ง ดังนี้

1.	 โครงสร้างการบริหารจัดการของบริษัทย่อยและบริษัทร่วม
	 บริษัทฯ ได้ก�ำหนดโครงสร้างการบริหารจัดการของบริษัทย่อยและบริษัทร่วมเพื่อสามารถควบคุมดูแลการจัดการและรับผิดชอบ 

การด�ำเนินงานของบริษัทย่อยและบริษัทร่วมอย่างมีประสิทธิภาพ รวมทั้ง มีมาตรการในการติดตามการบริหารงานของบริษัทย่อย

และบริษัทร่วมเพื่อดูแลรักษาผลประโยชน์ในเงินลงทุนของบริษัทฯ โดยมีรายละเอียดดังต่อไปน้ี

1.1	 การเสนอชื่อบุคคลเป็นกรรมการในบริษัทย่อยและบริษัทร่วม

บริษัทฯ จะส่งบุคคลท่ีมีคุณสมบัติและมีความรู้ความสามารถเหมาะสมกับการประกอบธุรกิจของบริษัทย่อยและบริษัทร่วม 

เข้าเป็นกรรมการของบริษัทย่อยและบริษัทร่วมอย่างน้อยตามสัดส่วนการถือหุ้นของบริษัทฯ ในบริษัทย่อยหรือบริษัทร่วมนั้น  

โดยคณะกรรมการบริษัทเป็นผู้พิจารณาเสนอชื่อบุคคลที่เหมาะสม เพื่อเป็นตัวแทนของบริษัทฯ เข้าเป็นกรรมการในบริษัทย่อย

และบริษัทร่วม

1.2	 ขอบเขตหน้าที่และความรับผิดชอบของกรรมการในบริษัทย่อยและบริษัทร่วม

กรรมการที่ได้รับแต่งตั้งให้ด�ำรงต�ำแหน่งในบริษัทย่อยหรือบริษัทร่วมน้ันมีขอบเขตหน้าที่และความรับผิดชอบตามที่ก�ำหนด 

ไว้ในขอบวัตถุประสงค์ ข้อบังคับ มติของที่ประชุมคณะกรรมการ และมติของที่ประชุมผู้ถือหุ้นของบริษัทย่อยหรือบริษัท 

ร่วมนั้น รวมท้ังมีหน้าท่ีก�ำกับดูแลให้ผู ้บริหารและพนักงานของบริษัทย่อยและบริษัทร่วมด�ำเนินการตามวัตถุประสงค์  

ข้อบังคับ มติของที่ประชุมคณะกรรมการ และมติของที่ประชุมผู้ถือหุ้นของบริษัท

กรรมการของบริษัทย่อยมีหน้าที่ด�ำเนินการตามนโยบายการด�ำเนินธุรกิจเพ่ือสนับสนุนให้กลุ่มบริษัทสามารถบรรลุวัตถุประสงค์

และเป้าหมายระยะยาว และต้องใช้ดุลพินิจในการบริหารจัดการบริษัทย่อยเพื่อประโยชน์ของบริษัทย่อยและกลุ่มบริษัทฯ  

ในภาพรวม รวมท้ังรายงานความคืบหน้าผลการด�ำเนินงานเพ่ือเสนอต่อคณะกรรมการบริษัทเพ่ือรับทราบและพิจารณา 

อย่างสม�่ำเสมอ

กรรมการของบริษัทย่อยจะต้องปฏิบัติหน้าที่ให้เป็นไปตามจรรยาบรรณทางธุรกิจและนโยบายต่างๆ รวมถึงนโยบายการ 

ก�ำกับดูแลกิจการที่บริษัทฯ ก�ำหนดขึ้น และมีหน้าที่ดูแลรับผิดชอบให้บริษัทย่อยมีระบบการควบคุมภายในและระบบบริหาร

ความเสี่ยงอย่างเหมาะสม มีประสิทธิภาพ และรัดกุมเพียงพอ

2.	 การเปิดเผยข้อมูลของบริษัทย่อย
	 บริษัทย่อยต้องรายงานแผนการประกอบธุรกิจ การขยายธุรกิจ โครงการลงทุนขนาดใหญ่ ตลอดจน การเข้าร่วมลงทุนกับผู้ประกอบการ

รายอ่ืนๆ ต่อบริษัทฯ หรือการด�ำเนินการใดๆ ที่อาจส่งผลกระทบต่อการประกอบธุรกิจของบริษัทฯ อย่างมีนัยส�ำคัญ และบริษัทฯ  

มีสิทธิเรียกให้บริษัทย่อยเข้าชี้แจงหรือน�ำส่งเอกสารประกอบการพิจารณากรณีดังกล่าว ซึ่งบริษัทย่อยต้องปฏิบัติตามอย่างเคร่งครัด

ทันที ในกรณีที่บริษัทฯ ตรวจพบประเด็นที่มีนัยส�ำคัญใดๆ บริษัทฯ อาจแจ้งให้บริษัทย่อยชี้แจงและ/หรือน�ำส่งเอกสารเพ่ือประกอบ

การพิจารณาของบริษัทฯ ได้
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Supervision of Operations of Subsidiary and Associated Companies

The Board of Directors has set a framework and mechanism in governing policy and operation of subsidiary and associated 

companies at the level appropriate to each business as follows.

1.	 Management Structure of Subsidiary and Associated Companies
	 The Company has set a management structure of subsidiaries and affiliates in order to control and supervise management 

and take responsibility for operation of subsidiaries and affiliates effectively, and has a measure to follow up on the 

management of subsidiaries and affiliates to take care of interest in investment of the Company, details of which are as 

follows.

1.1	 Nomination of Representative Directors in Subsidiary and Associated Companies.

The Company will second persons with qualifications, knowledge and capabilities appropriate to business operation 

of subsidiary and associated companies as directors of such companies at least in proportion to the shareholding 

thereof by the Company. Nomination of appropriate persons as representative directors of the Company in subsidiary 

and associated companies is made by Board of Directors.

1.2 	 Scope of Duties and Responsibilities of Representative Directors in Subsidiary and Associated Companies.

Directors appointed to sit on the Boards of subsidiary and associated companies have scope of duties and 

responsibilities as specified in the objectives, articles of association, and resolutions of the Board and the shareholders’ 

meetings of such companies, and are duty-bound to oversee and ensure executives and employees of subsidiary 

and associated companies perform according to the Company’s objectives, articles of association, and resolutions 

of the Board and shareholders’ meetings.

Directors of subsidiary companies have the duty to implement operational policies to support the business 

group to achieve the objectives and long-term targets, and to exercise discretion in administering the subsidiary 

companies for the benefits of such companies and the group in overall, as well as report the progress thereof 

to the Board of Directors for acknowledgement and consideration on a regular basis.

Directors of subsidiary companies have the duty to perform under the code of conduct and various policies as 

well as corporate governance policy established by the Company and to oversee and ensure the subsidiary 

companies have proper, efficient, and sufficient internal control and risk management systems.

2.	 Disclosure of Information of Subsidiary Companies
	 Subsidiary companies shall report the Company of their business plan, business expansion plan, large investment plan, 

and joint investment with other entrepreneurs, or other acts which may materially affect the Company’s business operation. 

Moreover, the Company has the right to instruct the subsidiary companies to give clarification or submit documents for 

consideration, and such subsidiary companies shall immediately perform as instructed in case of material issues found, 

in which the Company may ask the subsidiary companies to give clarification and/or submit documents for consideration.
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3.	 การใช้ข้อมูลภายในของบริษัทย่อย
	 ห้ามมิให้กรรมการ ผู้บริหาร พนักงาน ลูกจ้าง หรือผู้รับมอบหมายของบริษัทย่อย รวมถึงคู่สมรสและบุตรที่ยังไม่บรรลุนิติภาวะ  

รวมถึงบุคคลที่มีความเกี่ยวข้องของบุคคลดังกล่าว ใช้ข้อมูลภายในของบริษัทฯ และของบริษัทย่อย ทั้งที่ได้มาจากการกระท�ำตาม 

หน้าที่หรือในทางอื่นใดที่มีหรืออาจจะมีผลกระทบเป็นนัยส�ำคัญต่อบริษัทฯ และ/หรือบริษัทย่อย เพื่อประโยชน์ต่อตนเองหรือต่อผู้อื่น 

ไม่ว่าทางตรงหรือทางอ้อมและไม่ว่าจะได้รับผลตอบแทนหรือไม่ก็ตาม

4.	 การท�ำธุรกรรมของกรรมการ ผู้บริหาร หรือบุคคลที่มีความเกี่ยวข้องของบริษัทย่อย
	 กรรมการ ผู้บริหาร หรือบุคคลที่มีความเกี่ยวข้องของบริษัทย่อยจะต้องปฏิบัติตามนโยบายของบริษัทฯ ในเรื่องของการท�ำธุรกรรม 

ที่อาจก่อให้เกิดความขัดแย้งทางผลประโยชน์กับกลุ่มบริษัทฯ อย่างเคร่งครัด

5. การควบคุมด้านการเงินของบริษัทย่อย
	 บริษัทย่อยมีหน้าที่น�ำส่งงบการเงินตามที่กฎหมายก�ำหนด ตลอดจนข้อมูลประกอบการจัดท�ำงบการเงินดังกล่าวของบริษัทย่อย 

ให้กับบริษัทฯ พร้อมยินยอมให้บริษัทฯ ใช้ข้อมูลดังกล่าวเพื่อประกอบการจัดท�ำงบการเงินรวมหรือรายงานผลประกอบการของบริษัทฯ 

บรษัิทย่อยมหีน้าท่ีรายงานประเด็นปัญหาทางการเงนิทีม่นียัส�ำคญัต่อบรษิทัฯ เมือ่ตรวจพบหรอืได้รบัการร้องขอจากบริษัทฯ ให้ด�ำเนนิการ

ตรวจสอบและรายงาน

การดูแลเรื่องการใช้ข้อมูลภายใน

บริษัทมีนโยบายและวิธีการดูแลกรรมการและผู้บริหารในการน�ำข้อมูลภายในของบริษัท ซึ่งยังไม่เปิดเผยต่อสาธารณชนไปใช้เพื่อแสวงหา

ประโยชน์ส่วนตน รวมทั้งการซื้อขายหลักทรัพย์ ดังนี้

•	 ให้ความรู้แก่กรรมการรวมทั้งผู้บริหารฝ่ายต่างๆ เกี่ยวกับหน้าที่ที่ต้องรายงานการถือครองหลักทรัพย์ของตน คู่สมรส และบุตร 

ที่ยังไม่บรรลุนิติภาวะ ต่อส�ำนักงานก�ำกับหลักทรัพย์และตลาดหลักทรัพย์ และตลาดหลักทรัพย์แห่งประเทศไทย ตามมาตรา 59 และ 

บทก�ำหนดโทษ ตามมาตรา 59 และบทก�ำหนดโทษ ตามมาตรา 275 แห่งพระราชบัญญัติหลักทรัพย์และตลาดหลักทรัพย์ พ.ศ. 2535

• 	ก�ำหนดให้กรรมการและผู้บริหารมีหน้าที่ต้องรายงานการเปลี่ยนแปลงการถือหลักทรัพย์ต่อส�ำนักงานคณะกรรมการก�ำกับหลักทรัพย์ 

และตลาดหลักทรัพย์ ตามมาตรา 59 แห่งพระราชบัญญัติหลักทรัพย์ และตลาดหลักทรัพย์ พ.ศ. 2535 ภายใน 3 วันท�ำการถัดไป 

จากวันท่ีเกิดรายการเปลี่ยนแปลงและจัดส่งส�ำเนารายงานน้ีให้แก่บริษัทในวันเดียวกับวันที่ส่งรายงานต่อส�ำนักงานคณะกรรมการ 

ก�ำกับหลักทรัพย์และตลาดหลักทรัพย์

• 	บริษัทจะก�ำหนดให้กรรมการ ผูบ้รหิาร และผูป้ฏบิตังิานทีเ่กีย่วข้องทีไ่ด้รบัทราบข้อมลูภายในทีเ่ป็นสาระส�ำคญั ซึง่มผีลต่อการเปลีย่นแปลง

ราคาหลักทรัพย์ จะต้องระงับการซื้อขายหลักทรัพย์ของบริษัทเป็นระยะเวลาอย่างน้อย 1 เดือนก่อนที่งบการเงินหรือข้อมูลภายใน 

นั้นจะเปิดเผยต่อสาธารณชน และอย่างน้อย 24 ชั่วโมงภายหลังการเปิดเผยข้อมูลให้แก่สาธารณชนแล้ว รวมทั้งห้ามไม่ให้เปิดเผยข้อมูล

ที่เป็นสาระส�ำคัญนั้นต่อบุคคลอื่น

บริษัทก�ำหนดบทลงโทษทางวินัยหากมีการฝ่าฝืนน�ำข้อมูลภายในไปใช้หาประโยชน์ส่วนตน ซึ่งเริ่มตั้งแต่การตักเตือนเป็นหนังสือ  

ตัดค่าจ้าง พักงานชั่วคราวโดยไม่ได้รับค่าจ้าง หรือให้ออกจากงาน ทั้งนี้ การลงโทษจะพิจารณาจากเจตนาของการกระท�ำและความร้ายแรง

ของความผิดนั้นๆ

การพัฒนากรรมการและผู้บริหาร

คณะกรรมการมีนโยบายส่งเสริมให้มีการอบรมและให้ความรู้แก่กรรมการผู้เกี่ยวข้องในระบบก�ำกับดูแลกิจการของบริษัท ตลอดจนผู้บริหาร

ของบริษัท เพือ่ให้การปฏบิตังิานมกีารพฒันาอย่างต่อเนือ่ง หากมกีารเปลีย่นแปลงกรรมการบรษิทัจะจัดให้มกีารแนะน�ำแนวทางในการด�ำเนนิ

ธรุกจิของบรษิทั และข้อมลูทีเ่ป็นประโยชน์ต่อการปฏบิตัหิน้าทีข่องกรรมการใหม่ เพ่ือส่งเสริมให้การปฏบัิติหน้าทีม่ปีระสทิธภิาพอย่างต่อเนือ่ง

ภายใต้กรอบการก�ำกับดูแลกิจการที่ดี
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3.	 Use of Internal Information of Subsidiary Companies.
	 Subsidiary companies’ directors, executives, permanent employees, contract employees, or assignees, and the spouses 

and minor children thereof as well as related persons thereto, are prohibited from using internal information of the 

Company and subsidiaries as obtained from their performance of duties or any other ways which have or may have 

material impact on the Company and subsidiaries for their own benefits or those of others either directly or indirectly, 

and either with or without remuneration in return.

4. Transactions by Directors, Executives or Related Persons of Subsidiary Companies.
	 Directors, executives or related persons of subsidiaries shall strictly comply with the policy of the Company in making 

transactions which may cause conflicts of interest with the group.

5.	 Financial Control of Subsidiary Companies.
	 Subsidiaries are duty - bound to submit to the Company financial statements as specified by law and supporting information 

for preparation of their financial statements and allow the Company to use such information for preparation of consolidated 

financial statements or operating results. Subsidiaries also have the duty to report to the Company significant financial 

issues when found or as requested by the Company for examination and reporting.

Use of Internal Information

The Company has set a policy and measure to oversee and prevent directors and executives’ use of internal information not 

yet publicly disclosed for their own benefits, including stock trading, as follows.

• 	Disseminate knowledge to directors and executives about their duty to report securities holding by them and their spouses 

and minor children to the Office of the SEC and the SET in accordance with Section 59 and penal provisions under Section 

59 and Section 275 of the Securities and Exchange Act B.E. 2535.

• 	Require that directors and executives have the duty to report any change in their securities holding to the Office of the 

SEC in accordance with Section 59 of the Securities and Exchange Act B.E. 2535 within three working days following the 

date of change and submit a copy of this report to the Company on the same date thereof.

• 	Require that directors, executives, and operating staff concerned who have known about significant internal information 

that could trigger changes in stock prices refrain from trading the Company’s stocks for at least one month before disclosure 

of the financial statements or internal information to the public, and at least 24 hours after disclosure to the public, and 

disclose no significant information to any other persons.

The Company has set penalty in case of violation of using internal information for personal benefits, beginning from written 

warning to salary cut, temporary suspension without pay, and dismissal. The degree of penalty is subject to the intent of the 

act and its seriousness.

Director and Executive Development

The Board of Directors has a policy to provide training and knowledge to the directors involved in the Company’s corporate 

governance system, as well as its executives, for ongoing development of their performance of duties. In the event of new 

directors, business operation guidelines and information beneficial to their performance of duties will be introduced to ensure 

consistent efficiency in performance of duties under good corporate governance principles.
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กรรมการและผู้บริหารเข้ารับการอบรมและสัมมนา ดังนี้

รายชื่อกรรมการและผู้บริหาร หลักสูตรอบรม / หัวข้อสัมมนา

รศ.กัลยาภรณ์ ปานมะเริง -	 IAASB’s work plan and value of the audit to the users of financial 

statements ในวันที่ 29 มกราคม 2563

จัดโดย ฝ่ายก�ำกับการสอบบัญชี ส�ำนักงานคณะกรรมการก�ำกับหลักทรัพย์และ

ตลาดหลักทรัพย์ ร่วมกับ สภาวิชาชีพบัญชี ในพระบรมราชูปถัมภ์

นายศุภชัย ยิ้มสุวรรณ -	 TLCA CFO Professional Development Program (TLCA CFO CPD) 

	 ครั้งที่ 1/2020  หัวข้อ “Update on IFRS9 and other new standards”

-	 TLCA CFO Professional Development Program (TLCA CFO CPD) 

	 ครั้งที่ 2/2020  หัวข้อ “Transfer Pricing”

-	 TLCA CFO Professional Development Program (TLCA CFO CPD) 

	 ครั้งที่ 3/2020  หัวข้อ “Related party transaction and impairment issues”

-	 TLCA CFO Professional Development Program (TLCA CFO CPD) 

	 ครั้งที่ 8/2020 หัวข้อ “CFO’s role in strategic financial communications”

จัดโดย สมาคมบริษัทจดทะเบียนไทย
โดยการสนับสนุนของ ส�ำนักงานคณะกรรมการก�ำกับหลกัทรัพย์และตลาดหลกัทรพัย์

ด้านการพัฒนาผู้บริหารของบริษัทในปี 2563 สามารถจ�ำแนกประเภทหลักสูตรฝึกอบรมสัมมนา ได้ดังนี้

1.	 หลักสูตรทางด้านเทคนิค เพ่ือเพิ่มพูนทักษะในด้านเทคนิคของพนักงานในฝ่ายซ่อมบ�ำรุง ให้มีทักษะในการปฏิบัติงานด้านซ่อมบ�ำรุง

เครื่องจักร อุปกรณ์ไฟฟ้า และเครื่องจักรที่มีค่าพลังงานสูง เพื่อเพิ่มพูนความสามารถในการท�ำงานของเครื่องจักรให้ดียิ่งขึ้น

2.	 หลกัสตูรทางการบรหิารจดัการ เป็นการอบรมภายในของบรษิทัรวมทัง้สิน้ 10 หลักสตูร โดยเป็นหลกัสตูรแบ่งตามระดบัผูป้ฏิบตังิาน ได้แก่ 

หลักสูตรส�ำหรับผู ้จัดการ หลักสูตรส�ำหรับพนักงาน และหลักสูตรที่ไม่แยกตามระดับผู ้ปฏิบัติงาน ได้แก่ หลักสูตรส่งเสริม 

ความปลอดภัย หลักสูตรให้ความรู้เกี่ยวกับการต่อต้านการทุจริตคอร์รัปชั่น หลักสูตรทางด้านการพัฒนาระบบคุณภาพขององค์กร

3. 	 หลักสูตรส�ำหรับผู้บริหารระดับสูง บริษัทได้ให้โอกาสส�ำหรับผู้บริหารระดับสูงเข้าร่วมอบรมหลักสูตรที่จัดโดยหน่วยงานภายนอก 

ทั้งภาครัฐและภาคเอกชน อาทิ ตลาดหลักทรัพย์ สถาบันทางด้านพลังงานเพื่ออุตสาหกรรม สถาบันทางด้านโลหะวิทยา เพื่อเสริมสร้าง

การพัฒนาศักยภาพในด้านต่างๆ ให้กับผู้บริหาร และสร้างเครือข่ายความสัมพันธ์ แลกเปลี่ยนความรู้และประสบการณ์ด้านต่างๆ

4. 	 หลักสูตรเสริมสร้างสมรรถนะตามลักษณะงาน บริษัทส่งพนักงานเข้ารับการอบรม ภายนอกจากสถาบันต่างๆ ตามลักษณะงานของ 

แต่ละหน่วยงาน จ�ำนวน 12 หลักสูตร
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Directors attend training and seminars in 2020 were as shown below.

List of Director and Management Training course / Seminar

Associate Professor 
Kalyaporn Pan-ma-rerng

-	 IAASB’s work plan and value of the audit to the users of financial 
statements on 29 January 2020

	Qrganized by Audit Qversight Department, The Securities and Exchange 
Commission, together with Federation of Accounting Professions Under The 
Royal Patronage of His Majesty The King

Mr. Suppachai Yimsuwan -	 TLCA CFO Professional Development Program (TLCA CFO CPD)  
Class no.1/2020 topic “Update on IFRS9 and other new standards”

-	 TLCA CFO Professional Development Program (TLCA CFO CPD)  
Class no.2/2020 topic “Transfer Pricing”

-	 TLCA CFO Professional Development Program (TLCA CFO CPD)  
Class no.3/2020 topic “Related party transaction and impairment issues”

-	 TLCA CFO Professional Development Program (TLCA CFO CPD)  
Class no.8/2020 topic “CFO’s role in strategic financial communications”

Organized by Thai Listed Companies Association
Support by The Securities and Exchange Commission, Thailand

Executives and staff training courses and seminars in 2020 were as classified below.

1. 	 Technical courses. To improve technical skills of staff in Maintenance Department, regarding maintenance of machinery, 

electrical appliances and machinery with high energy value. to enhance capabilities of the machinery.

2. 	 Management course. Internal training comprising 10 courses, classified by level of staff, namely Manager Course, Employee 

Course, and courses not classified by level of staff such as Safety Promotion Course, Anti - Corruption Education, and 

Corporate Quality Development.

3. 	 Courses for top management. The Company has allowed top management staff to attend courses provided by external 

agencies including government and private sectors like Stock Exchange of Thailand, Industrial Energy Institution, Metallurgy 

Institute in order to promote skill development, create network relations, and exchange of knowledge and experience 

among attendees.

4. 	 Potentiality promotion by nature of work. Our staff are assigned to attend training courses provided by external institutions 

classified by nature of work of each unit, totaling 12 courses.
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ระดับพนักงาน จ�ำนวนชั่วโมงเฉลี่ย/คน/ปี

ผู้บริหาร 6

พนักงาน 12

	 ปี 2563 มผีูบ้รหิารและพนกังานของบรษิทัเข้ารบัการอบรมหลกัสตูรต่างๆ ทัง้ภายในและภายนอกคิดเป็นอตัราร้อยละ 79.67 ของจ�ำนวน 

ผู้ปฏิบัติงานทั้งหมด โดยมีจ�ำนวน ชั่วโมงเฉลี่ย/คน แยกตามระดับพนักงาน ดังนี้

รายงานการเปลี่ยนแปลงการถือครองหลักทรัพย์ของคณะกรรมการและผู้บริหาร ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2563

หมายเหตุ : รวมการถือครองหลักทรัพย์ของคู่สมรสและบุตรที่ยังไม่บรรลุนิติภาวะ (เว้นแต่ได้เปิดเผยเป็นรายบุคคลไว้แล้ว)

รายชื่อ
จ�ำนวน (หุ้น) จ�ำนวนหุ้นเพิ่ม (ลด)

ระหว่างปี (หุ้น)31 ธันวาคม 2563 31 ธันวาคม 2562

ดร.ปรัชญา เปี่ยมสมบูรณ์ 1,298,000 1,298,000 -

รองศาสตราจารย์ ดร.ณรงค์ อยู่ถนอม - - -

รองศาสตราจารย์ กัลยาภรณ์ ปานมะเริง - - -

นายนพปฎล เจสัน จิรสันติ์ - - -

นายกณวรรธน์ อรัญ - - -

นายสงวนเกียรติ ลิ่วมโนมนต์ - - -

นายมาร์ค ดี. เรมีจาน 414,000 414,000 -

นายอนาวิล จิรธรรมศิริ 408,000,000 408,000,000 -

นางสาวคู เมน ไว 40,500,000 40,500,000 -

นางศรุตา ชิน 40,500,000 40,500,000 -

นายศุภชัย ยิ้มสุวรรณ - - -

นายจิรยุ สายแสงทอง - - -

นายเปาหลง เฉิน - - -
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Staff Level Average Hours/Person/Year

Executive 6

Staff in general 12

	 In 2020, 79.67% of total executives and staff attended internal and external courses with average hours/person classified 

by staff level as follows.

Report on the Change in Securities Holding of Directors and Executives as of 31 December 2020

Note. Including shareholding of spouses and minor children (unless individual disclosure has been made)

Name
No. of Shares (Shares) No. of Shares Increased 

(Decreased)
During the Year (shares)31 December 2020 31 December 2019

Pruchya Piumsomboon, Ph.D, P.E. 1,298,000 1,298,000 -

Assoc. Prof. Dr. Narong Yoothanom - - -

Assoc. Prof. Kalyaporn Panmarerng - - -

Mr. Noppadon Jason Chirasanti - - -

Mr. Kanawath Aran - - -

Mr. Sanguankiat Lewmanomont - - -

Mr. Mark D. Remijan 414,000 414,000 -

Mr. Anavin Jiratomsiri 408,000,000 408,000,000 -

Ms. Koo Man Wai 40,500,000 40,500,000 -

Mrs. Sharuta Chin 40,500,000 40,500,000 -

Mr. Suppachai Yimsuwan - - -

Mr. Jirayu Saisangthong - - -

Mr. Baorong Chen - - -
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เรียน  ท่านผู้ถือหุ้น

คณะกรรมการตรวจสอบของบริษัท ประกอบด้วยกรรมการอิสระ 4 ท่าน ได้แก่ รองศาสตราจารย์ กัลยาภรณ์ ปานมะเริง ซึ่งด�ำรงต�ำแหน่ง

ประธานกรรมการตรวจสอบ รองศาสตราจารย์ ดร.ณรงค์ อยู่ถนอม นายนพปฏล เจสัน จิรสันติ์ และนายกณวรรธน์ อรัญ ซึ่งด�ำรงต�ำแหน่ง

กรรมการตรวจสอบ คณะกรรมการตรวจสอบทุกท่านมีคุณสมบัติครบถ้วนตามที่ก�ำหนดไว้ในกฎบัตรคณะกรรมการตรวจสอบ ซึ่งสอดคล้อง

กับข้อก�ำหนดและแนวปฏิบัติที่ดีของคณะกรรมการก�ำกับหลักทรัพย์และตลาดหลักทรัพย์ และตลาดหลักทรัพย์แห่งประเทศไทย

คณะกรรมการตรวจสอบได้ปฏบิตัหิน้าทีต่ามความรบัผดิชอบและขอบเขตตามกฎบตัรคณะกรรมการตรวจสอบ และภารกจิทีไ่ด้รบัมอบหมาย

จากคณะกรรมการบริษัทอย่างเป็นอิสระ เพื่อช่วยให้การด�ำเนินงานของบริษัทเป็นไปโดยปราศจากความขัดแย้งทางผลประโยชน์ มีระบบ 

การควบคุมภายในที่เพียงพอ และผู้บริหารสามารถปฏิบัติหน้าที่ด้วยความซื่อสัตย์สุจริต และเป็นไปตามนโยบายของบริษัท

ในปี 2563 คณะกรรมการตรวจสอบได้มีการจัดประชุมรวม 5 ครั้ง และมีรายละเอียดการเข้าร่วมประชุมของกรรมการตรวจสอบ 

แต่ละท่าน ดังนี้

1. 	 รองศาสตราจารย์ กัลยาภรณ์  	 ปานมะเริง 	 เข้าร่วมประชุม  	 5/5 	 ครั้ง

2. 	 รองศาสตราจารย์ ดร.ณรงค์  	 อยู่ถนอม 	 เข้าร่วมประชุม  	 5/5 	 ครั้ง

3. 	 นายนพปฏล 	 เจสัน  จิรสันติ์	 เข้าร่วมประชุม  	 5/5 	 ครั้ง

4. 	 นายกณวรรธน์  	 อรัญ 	 เข้าร่วมประชุม  	 5/5	 ครั้ง

โดยสามารถสรุปสาระส�ำคัญในการปฏิบัติหน้าที่ได้ดังนี้

1. 	 สอบทานงบการเงนิและงบการเงนิรวมของของบรษิทัและบรษิทัย่อย ทัง้งบการเงนิรายไตรมาส และงบการเงนิประจ�ำปี ซ่ึงผ่านการสอบทาน

และตรวจสอบจากผู้สอบบัญชีแล้ว และน�ำเสนอต่อคณะกรรมการบริษัท คณะกรรมการตรวจสอบพิจารณาร่วมกับผู้สอบบัญชี 

ของบริษัท โดยเห็นด้วยกับผู้สอบบัญชีว่า งบการเงินประจ�ำปี 2563 ได้จัดท�ำขึ้นตามมาตรฐานบัญชีที่รับรองทั่วไป และได้มีการเปิดเผย

รายการที่มีสาระส�ำคัญในหมายเหตุประกอบงบการเงินครบถ้วน

2. 	 สอบทานการปฏบิติังานของฝ่ายตรวจสอบภายใน รวมทัง้อนมุตัแิผนการตรวจสอบประจ�ำปี การรายงานผลการตรวจสอบ การรายงานผล 

และการติดตามผล โดยคณะกรรมการตรวจสอบได้ให้ข้อสังเกตและค�ำแนะน�ำเพือ่ให้การตรวจสอบภายในมีประสทิธภิาพ และประสทิธิผล

ยิ่งขึ้น

รายงานของคณะกรรมการตรวจสอบ
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Dear All Shareholders,

The Audit Committee of the Company is composed of four independent directors, namely Associate Professor Kalyaporn  

Pan-ma-rerng, Associate Professor Dr. Narong Yoothanom, Mr. Noppadon Jason Chirasanti and Mr. Kanawath Aran, who are 

Audit Committee members. All the Audit Committee members have qualifications as prescribed in the Charter of the Audit 

Committee and in accordance with the requirements and best practices of the Securities and Exchange Commission (SEC) 

and the Stock Exchange of Thailand (SET).

The Audit Committee has independently performed its duties and responsibilities delegated by the Board of Directors under 

the scope of the Charter of the Audit Committee in order to ensure that the Company’s operations are conducted without 

any conflicts of interest, supported by adequate internal control system, and with the executives carrying out their work with 

honesty and in line with the Company’s policy.

In 2020, the Audit Committee held altogether 5 meetings, attendance of which by the members is shown here.

1. 	 Associate Professor Kalyaporn 	 Pan-ma-reng 	 5/5 	 meetings

2. 	 Associate Professor Dr. Narong 	 Yoothanom 	 5/5 	 meetings

3. 	 Mr. Noppadon 	 Jason Chirasanti 	 5/5 	 meetings

4. 	 Mr. Kanawath 	 Aran 	 5/5 	 meetings

The results of the performance of duties are summarized as follows.

1. 	 Reviewed the company-only and consolidated financial statements of the Company and its subsidiary company, both 

quarterly and annual, which had been reviewed and audited by the auditor, and submitted to the Board of Directors. 

The Audit Committee together with the internal auditor of the Company agreed to the auditor that the 2020 financial 

statements were prepared in accordance with the generally accepted accounting standards. Important information is 

sufficiently disclosed in the notes to financial statements.

2.	 Reviewed the performance of the Internal Audit Department, including approved the annual auditing plan, acknowledged 

internal audit reports, and reporting and monitoring thereof. The Audit Committee made observations and recommendations 

to improve efficiency and effectiveness of the internal auditing.

REPORT OF THE AUDIT COMMITTEE
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3. 	 สอบทานความเหมาะสมของระบบการควบคมุภายใน โดยพิจารณาร่วมกับผูส้อบบัญชีของบรษิทั ผูต้รวจสอบภายในอสิระ และฝ่ายตรวจสอบ

ภายใน รวมทัง้ได้ประเมนิการควบคมุภายในในด้านต่างๆ เพือ่ให้ม่ันใจว่าการด�ำเนินงานของบรษิทัเป็นไปอย่างมปีระสทิธภิาพ ประสทิธผิล 

และบรรลุตามเป้าหมายท่ีก�ำหนด โดยพิจารณาจากรายงานผลการตรวจสอบภายใน และผลการประเมินระบบการควบคุมภายในและ

การบริหารความเสี่ยงตามแนวทางมาตรฐานสากล COSO - ERM (The Committee of Sponsoring Organizations of the Tread 

way Commission - Enterprise Risk Management) โดยไม ่พบข้อบกพร่องที่ เป ็นสาระส�ำคัญ ซึ่งสอดคล้องกับ 

ผลการประเมนิของผูส้อบบญัชี และผูต้รวจสอบภายในอสิระ คณะกรรมการตรวจสอบจงึมคีวามเหน็ว่า บรษิทัมรีะบบการควบคมุภายใน

ที่เหมาะสม เพียงพอ และมีประสิทธิผล

4. 	 พิจารณาเสนอคณะกรรมการบริษัท เพื่อแต่งตั้งผู้สอบบัญชีประจ�ำปี 2563 โดยเสนอให้ นายศุภชัย ปัญญาวัฒโน ผู้สอบบัญชีรับอนุญาต

เลขที่ 3930 และ/หรือ นายณัฐวุฒิ สันติเพ็ชร ผู้สอบบัญชีรับอนุญาตเลขที่ 5730 และ/หรือ นางสาวกรองแก้ว ลิมป์กิตติกุล ผู้สอบบัญชี

รับอนุญาตเลขที่ 5874 จากบริษัท ส�ำนักงาน อีวาย จ�ำกัด เป็นผู้สอบบัญชีของบริษัทประจ�ำปี 2563 พร้อมทั้งได้พิจารณาค่าตอบแทน

การสอบบัญชี เพื่อน�ำเสนอต่อที่ประชุมผู้ถือหุ้นต่อไป

5. 	 ร่วมประชุมพิจารณาหารือและแลกเปลี่ยนข้อคิดเห็นกับผู้บริหารของบริษัทและผู้สอบบัญชีเป็นคร้ังคราว เพ่ือรับทราบข้อสังเกต  

และแลกเปลี่ยนความคิดเห็นร่วมกัน

6. 	 พิจารณารายการที่เกี่ยวโยงกันหรือรายการที่อาจมีความขัดแย้งทางผลประโยชน์ เพื่อให้บริษัทมีการปฏิบัติเป็นไปตามที่กฎหมายและ 

กฎระเบียบตามที่คณะกรรมการก�ำกับตลาดทุนและหน่วยงานอื่นที่เกี่ยวข้องก�ำหนด และเปิดเผยข้อมูลให้ครบถ้วนถูกต้อง

โดยสรปุ คณะกรรมการตรวจสอบมคีวามเห็นว่า ในปี 2563 บริษทัมกีารจดัท�ำรายงานทางการเงนิ และเปิดเผยข้อมลูอย่างเพยีงพอและถกูต้อง 

ครบถ้วน เป็นไปตามหลักการบัญชีที่รับรองโดยทั่วไป มีการบริหารความเสี่ยงและระบบการควบคุมภายในที่มีประสิทธิภาพและประสิทธิผล 

รวมทั้งมีระบบการตรวจสอบภายในท่ีเหมาะสม ตลอดจนมีกระบวนการก�ำกับดูแลกิจการที่ดี โดยคณะกรรมการตรวจสอบสามารถปฏิบัติ

หน้าทีไ่ด้อย่างเป็นอิสระ โปร่งใส ตามหลกัธรรมาภบิาลและแนวทางปฏบัิตทิีด่ขีองคณะกรรมการตรวจสอบ และได้ให้ค�ำแนะน�ำและข้อเสนอแนะ

ที่เป็นประโยชน์ต่อการด�ำเนินธุรกิจของบริษัท

		  รองศาสตราจารย์ กัลยาภรณ์ ปานมะเริง

		  ประธานกรรมการตรวจสอบ

	 รองศาสตราจารย์ ดร.ณรงค์ อยู่ถนอม 	 นายนพปฏล เจสัน จิรสันติ์ 	 นายกณวรรธน์ อรัญ

	 กรรมการตรวจสอบ 	 กรรมการตรวจสอบ 	 กรรมการตรวจสอบ
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3. 	 Reviewed adequacy of the Company’s internal control system together with the Company’s auditor, independent auditor, 

and the Internal Audit Department. The Audit Committee also assessed the internal control system to ensure efficiency 

and effectiveness of the Company operations and that the Company is able to achieve its goals. The Committee examined 

the internal audit report and the results of the internal control evaluation and risk management in accordance with the 

international standards: COSO-ERM (The Committee of Sponsoring Organizations of the Tread way Commission - Enterprise 

Risk Management). No significant errors have been found. The Audit Committee considers the Company’s internal control 

system appropriate, adequate and effective.

4. 	 Provided opinion to the Board of Directors for the appointment of external auditor for the year 2020. We proposed  

Mr. Supachai Phanyawattano CPA Registration no.3930 and/or Ms. Natthawut Santipet CPA Registration no.5730 and/or 

Mr. Krongkaew Limkittikul CPA Registration no.5874 from EY Office Limited as the Company’s external auditor for the year 

2020 and considered remuneration for the auditing work before proposing to the Annual General Meeting of Shareholders.

5. 	 Participated in the meeting to discuss and exchange opinions with the Company’s executives and the auditor from time 

to time in order to acknowledge some observations and share opinions.

6. 	 Examined the connected transactions or transactions with possible conflicts of interest to ensure compliance with the 

laws and regulations prescribed by the Capital Market Supervisory Board and other relevant agencies, as well as to disclose 

complete and accurate information.

The Audit Committee is of the opinion that the annual financial statements and disclosure of information of the Company 

in 2020 are adequate, correct and complete in accordance with the generally accepted accounting principles. The Company 

has suitable and efficient risk management and internal control systems, internal audit systems, as well as corporate governance 

procedures. The Audit Committee is able to perform its functions independently and transparently based on the good 

governance principle and best practices of the Audit Committee. We have also offered suggestions and recommendations 

useful for the Company’s business operations.

 

		  Associate Professor Kalyaporn Pan-ma-rerng

		  Chairman of the Audit Committee

	 Associate Professor Dr. Narong Yoothanom 	 Mr. Noppadon Jason Chirasanti 	 Mr. Kanawath Aran

	 Audit Committee 	 Audit Committee 	 Audit Committee
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บริษัท เชาว์ สตีล อินดัสทรี้ จ�ำกัด (มหาขน) ตระหนักและให้ความส�ำคัญแก่การควบคุมภายในและการบริหารความเสี่ยงเพื่อจัดการระบบ

การท�ำงานภายในองค์กร และลดความเสี่ยงที่อาจส่งผลกระทบต่อความสามารถในการบรรลุวัตถุประสงค์ หรือกลยุทธ์ที่ก�ำหนดไว้ของบริษัท 

ซึ่งถือเป็นองค์ประกอบที่ส�ำคัญของการก้าวไปสู่ระบบการก�ำกับดูแลกิจการที่ดี

การประเมินความเพียงพอและเหมาะสมของระบบการควบคุมภายใน

ในการประชุมคณะกรรมการบริษัท ครั้งที่ 1 / 2563 เมื่อวันที่ 27 กุมภาพันธ์ 2563 โดยมีกรรมการตรวจสอบทั้ง 4 ท่าน เข้าร่วมประชุม 

ด้วย คณะกรรมการบริษัทได้ประเมินระบบการควบคุมภายในของบริษัทโดยการอนุมัติแบบประเมินที่ฝ่ายบริหารจัดท�ำและรายงานของ 

คณะกรรมการตรวจสอบ แล้วสรุปได้ว่า จาการประเมินระบบการควบคุมภายในของบริษัทในด้านต่างๆ 5 องค์ประกอบ ได้แก่ 

1. 	 สภาพแวดล้อมการควบคุม 

2. 	 การบริหารความเสี่ยง 

3. 	 การควบคุมการปฏิบัติงานของฝ่ายบริหาร 

4. 	 ระบบสารสนเทศและการสื่อสารข้อมูล และ 

5. 	 ระบบการติดตาม 

คณะกรรมการเห็นว่าระบบการควบคุมภายในของบริษัทมีความเพียงพอและเหมาะสม โดยบริษัทฯ ได้จัดให้บุคลากรอย่างเพียงพอ 

ที่จะด�ำเนินการตามระบบได้อย่างมีประสิทธิภาพ รวมทั้งมีระบบควบคุมภายในในเร่ืองการติดตามควบคุมดูแลการด�ำเนินของบริษัทย่อย  

ให้สามารถป้องกันทรัพย์สินของบริษัทและบริษัทย่อยจากการที่กรรมการหรือผู้บริหารน�ำไปใช้โดยมิชอบหรือโดยไม่มีอ�ำนาจ ส�ำหรับ 

การควบคุมภายในในหัวข้ออื่น คณะกรรมการเห็นว่าบริษัทมีการควบคุมภายในที่เพียงพอแล้ว

การแต่งตั้งหัวหน้างานตรวจสอบภายใน

บริษัทฯ มีฝ่ายตรวจสอบภายในซึ่งขึ้นตรงต่อคณะกรรมการตรวจสอบ เพื่อรองรับการก�ำกับดูแลการปฏิบัติงานด้านการตรววจสอบภายใน 

ให้มีความเป็นอิสระ มีประสิทธิภาพ และประสิทธิผล โดยที่ประชุมคณะกรรมการตรวจสอบ ครั้งที่ 1 / 2562 เมื่อวันที่ 27 กุมภาพันธ์ 2562 

ได้มีมติอนมัุติแต่งต้ัง นายกมลธรรม มาลยัแดง เป็นหวัหน้างานตรวจสอบภายในของบริษทัฯ เน่ืองจากคณะกรรมการตรวจสอบพิจารณาแล้ว

มีความเห็นว่าผู้ด�ำรงต�ำแหน่งหัวหน้างานตรวจสอบภายในเป็นผู้มีความรู้ความสามารถ มีคุณสมบัติเหมาะสมมีประสบการณ์ในด้าน 

การตรวจสอบ มคีวามเข้าใจในธรุกจิของบรษิทัฯ และสามารถด�ำเนนิการตดิตามและประเมนิผลระบบการควบคมุภายในได้อย่างประสทิธภิาพ 

ทั้งนี้ การแต่งตั้ง ถอดถอนและโยกย้าย หรือเลิกจ้าง ผู้ด�ำรงต�ำแหน่งหัวหน้าตรวจสอบภายในต้องได้รับอนุมัติจากคณะกรรมการตรวจสอบ

การควบคุมภายในและการบริหารความเสี่ยง
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The Company recognizes the importance of implementing internal control and risk management in its daily operations to 

reduce the potential risks which may adversely affect the Company’s ability to achieve its objectives or strategies. These 

measures represent an important component of good corporate governance.

Evaluation of Adequacy and Appropriateness of Internal Control System

The Board of Director Meeting No. 1 / 2020 held on 27 February 2020, 4 audit committees had attended the meeting. Company 

committee evaluated internal control process of company based on reports of management team and audit committees in 

5 factors which are 

1. 	 Control Environment

2. 	 Risk assessment

3. 	 Control activities

4. 	 information and communication, and 

5. 	 Monitoring. 

Committees shared that internal control of company is appropriate and sufficient as company allocates resources to efficiently 

operate based on system. Furthermore, company is able to monitor operation of affiliates to prevent misuse of assets by 

unauthorized committees or management. Regarding other aspects of internal control, committees agreed that the processes 

are suitable and sufficient.

Appointment of the Internal Audit Supervisor

The Company has an internal audit department which reports directly to the Audit Committee and is responsible for overseeing 

internal audit operations, ensuring that auditing is conducted independently, efficiently and effectively. The Audit Committee’s 

Meeting No.1 / 2019 held on 27 February 2019 passed a resolution naming Mr. Kamontum Malaidang as the Company’s Head 

of Internal Audit Department, as the Audit Committee determined that he possesses the necessary knowledge and capability, 

appropriate qualifications, experience in internal auditing, understanding of the Company’s business, and ability to effectively 

monitor and assess the internal control system. That said, the appointment, dismissal and transference or terminate, as well 

as the assessment of independence of Head of the Internal Audit Department must be approved by the Audit Committee.

INTERNAL CONTROLS AND RISK MANAGEMENT 
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บุคคลที่อาจมีความขัดแย้ง ลักษณะความสัมพันธ์

บริษัทย่อย

บริษัท เวอเทค โลจิสติคส์ เซอร์วิส จ�ำกัด บริษัทถือหุ้นร้อยละ 40 และกรรมการร่วมกัน

บริษัท เชาว์ เอ็นเนอร์ยี่ จ�ำกัด (มหาชน) บริษัทถือหุ้นร้อยละ 87.36 และกรรมการร่วมกัน

บริษัท เชาว์ อินเตอร์เนชั่นแนล จ�ำกัด ถือหุ้นโดยบริษัทย่อยร้อยละ 100 และกรรมการร่วมกัน

บริษัท พรีเมียร์ โซลูชั่น จ�ำกัด ถือหุ้นโดยบริษัทย่อยร้อยละ 100 

บริษัท เชาว์ ไชนิง เอ็นเนอร์ยี่ จ�ำกัด ถือหุ้นโดยบริษัทย่อยร้อยละ 100 และกรรมการร่วมกัน

บริษัท เอส.อาร์.จี.เอ. จ�ำกัด ถือหุ้นโดยบริษัทย่อยร้อยละ 100

บริษัท อาร์ไอซีไอ อินเตอร์เนชั่นแนล อินเวสเมนต์ จ�ำกัด ถือหุ้นโดยบริษัทย่อยร้อยละ 100 และกรรมการร่วมกัน

บริษัท ไทย โซล่า รูฟท๊อป ซีพี จ�ำกัด ถือหุ้นโดยบริษัทย่อยร้อยละ 100 และกรรมการร่วมกัน

บริษัท ฮามาดะ เมกะ โซลาร์ จ�ำกัด ถือหุ้นโดยบริษัทย่อยร้อยละ 100

บริษัท พรีเมียร์ โซลูชั่น ออสเตรเลีย 2 จ�ำกัด ถือหุ้นโดยบริษัทย่อยร้อยละ 100

บริษัท พรีเมียร์ โซลูชั่น เจแปน จ�ำกัด ถือหุ้นโดยบริษัทย่อยร้อยละ 100

บริษัท พรีเมียร์ โซลูชั่น เยอรมัน จ�ำกัด ถือหุ้นโดยบริษัทย่อยร้อยละ 100

บริษัท พรีเมียร์ โซลูชั่น ออสเตรเลีย จ�ำกัด ถือหุ้นโดยบริษัทย่อยร้อยละ 100

บริษัท พรีเมียร์ โซลูชั่น โฮลโค จ�ำกัด ถือหุ้นโดยบริษัทย่อยร้อยละ 100

บริษัท พรีเมียร์ โซลูชั่น ออพโค จ�ำกัด ถือหุ้นโดยบริษัทย่อยร้อยละ 100

บริษัท เออี โซลาร์ จ�ำกัด ถือหุ้นโดยบริษัทย่อยร้อยละ 100

บริษัท ซัน เอ็นเนอร์ยี่ จ�ำกัด ถือหุ้นโดยบริษัทย่อยร้อยละ 100

บริษัท โซล เพาเวอร์ จ�ำกัด ถือหุ้นโดยบริษัทย่อยร้อยละ 100

บริษัท ซัน พาร์ทเนอร์ เจแปน จ�ำกัด ถือหุ้นโดยบริษัทย่อยร้อยละ 100

บริษัท ซีซี ฮามาดะ โซลาร์ จ�ำกัด ถือหุ้นโดยบริษัทย่อยร้อยละ 100

บริษัท ฮามาดะ 1 จ�ำกัด ถือหุ้นโดยบริษัทย่อยร้อยละ 100

บริษัท เมกะ โซลาร์พาร์ค 3 จ�ำกัด ถือหุ้นโดยบริษัทย่อยร้อยละ 100

บริษัท กู๊ด โซลาร์ จ�ำกัด ถือหุ้นโดยบริษัทย่อยร้อยละ 100

บริษัท ซัน เพาเวอร์ จ�ำกัด ถือหุ้นโดยบริษัทย่อยร้อยละ 100

บริษัท ซัน โซลาร์ จ�ำกัด ถือหุ้นโดยบริษัทย่อยร้อยละ 100

บริษัทที่เกี่ยวข้องกัน

บริษัท ส�ำนักกฎหมาย ลิ่วมโนมนต์ อินเตอร์เนชั่นแนล จ�ำกัด กรรมการร่วมกัน

บริษัทมีการท�ำรายการกับบุคคลท่ีอาจมีความขัดแย้งต่างๆ โดยรายการระหว่างกันที่เกิดขึ้นน้ันเป็นการท�ำรายการกับผู้ถือหุ้น และ/หรือ  

ผู้บริหารของบริษัท รวมถึงการท�ำรายการกับบริษัทที่เกี่ยวข้องกันซึ่งมีบุคคลที่อาจมีความขัดแย้งเป็นผู้ถือหุ้น และ/หรือ ผู้บริหาร ที่เกิดขึ้น 

ในรอบบัญชีปี 2561, 2562 และรอบบัญชีปี 2563 ซึ่งสามารถสรุปลักษณะความสัมพันธ์ได้ดังนี้ 

รายการระหว่างกัน

รายงานประจำ�ปี 2563

บริษัท เชาว์ สตีล อินดัสทรี้ จำ�กัด (มหาชน)
162



Conflicts of interest may arise during the course of transactions between the Company and other persons. The connected 

transactions may be the transactions with the shareholders and/or the executives, including the transactions with 

related companies of which the shareholders and/or executives may have conflict of interest. during the accounting 

year 2018, 2019 and 2020 which are summarized of its relationship as follows

Person With Possible Conflict of Interest Relationship

Subsidiaries

Vertex Logistics Services Company Limited 40% shareholding and Directorship

Chow Energy Public Company Limited 87.36% shareholding and Directorship 

Chow International Company Limited 100% shareholding by the subsidiary and Directorship

Premier Solution Company Limited 100% shareholding by the subsidiary 

Chow Shinning Energy Company Limited 100% shareholding by the subsidiary and Directorship

S.R.G.A. Company Limited  100% shareholding by the subsidiary

RICI International Investment Private Limited 100% shareholding by the subsidiary and Directorship

Thai Solar Rooftop CP Company Limited 100% shareholding by the subsidiary and Directorship

Hamada Mega Solar Godo Kaisha 100% shareholding by the subsidiary

Premier Solution Australia 2 Proprietary Company 100% shareholding by the subsidiary

Premier Solution Japan Kabushiki Kaisha 100% shareholding by the subsidiary

Premier Solution GmbH 100% shareholding by the subsidiary

Premier Solution Australia Proprietary Company 100% shareholding by the subsidiary

Premier Solution Holdco Proprietary Company 100% shareholding by the subsidiary

Premier Solution Opco Proprietary Company 100% shareholding by the subsidiary

AE Solar Godo Kaisha 100% shareholding by the subsidiary

Sun Energy Godo Kaisha 100% shareholding by the subsidiary

Sol Power Godo Kaisha 100% shareholding by the subsidiary

Sun Partner Japan Godo Kaisha 100% shareholding by the subsidiary

CC Hamada Solar Godo Kaisha 100% shareholding by the subsidiary

Hamada 1 Godo Kaisha 100% shareholding by the subsidiary

Mega Solar Park 3 Godo Kaisha 100% shareholding by the subsidiary

Good Solar Godo Kaisha 100% shareholding by the subsidiary

Sun Power Godo Kaisha 100% shareholding by the subsidiary

Sun Solar Godo Kaisha 100% shareholding by the subsidiary

Related Parties of the Company

Lewmanomont International Law Office Company Limited Directorship

CONNECTED TRANSACTIONS
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บุคคลที่อาจมีความขัดแย้ง ลักษณะรายการ
มูลค่ารายการระหว่างกัน (ล้านบาท) ความจ�ำเป็น

และความสมเหตุสมผล
2563 2562 2561

บริษัท เวอเทค โลจิสติคส์ เซอร์วิส จ�ำกัด
บริษัท พรีเมียร์ โซลูชั่น จ�ำกัด
บริษัท เชาว์ เอ็นเนอร์ยี่ จ�ำกัด (มหาชน)
บริษัท เชาว์ อินเตอร์เนชั่นแนล จ�ำกัด

รายได้ค่าเช่า 3.27 5.99 5.40 บริษัทให้เช่าพื้นที่ส�ำนักงานและพื้นที่โรงงานเพื่อใช้
ในการประกอบธรุกจิ โดยเป็นไปตามอตัราตามสัญญา

บริษัท เชาว์ อินเตอร์เนชั่นแนล จ�ำกัด
บริษัท เชาว์ เอ็นเนอร์ยี่ จ�ำกัด (มหาชน)

ค่าเช่าพื้นที่
ส�ำนักงานจ่าย

1.00
0.19

-- -- บริษัทได้โอนสิทธิการเช่าพื้นที่ส�ำนักงานให้แก่ เชาว์ 
อนิเตอร์เนช่ันแนล จ�ำกัด ตัง้แต่เดอืนกรกฎาคม 2563 
บรษิทัจงึจ่ายช�ำระค่าเช่าพืน้ทีส่�ำนกังานและค่าบรกิาร 
โดยเป็นไปตามอัตราตามสัญญา

บริษัท เชาว์ เอ็นเนอร์ยี่ จ�ำกัด (มหาชน) ดอกเบี้ยรับ -- 3.93 38.57 บรษัิทให้กูยื้มเงนิแก่บรษิทัย่อย เพือ่ลงทนุในโรงไฟฟ้า
พลังงานแสงอาทิตย์ และใช้หมุนเวียนในกิจการ โดย
เป็นไปตามอัตราดอกเบี้ย ร้อยละ 6.36-7.38 ต่อปี

บริษัท เชาว์ เอ็นเนอร์ยี่ จ�ำกัด (มหาชน) 
บริษัท พรีเมียร์ โซลูชั่น จ�ำกัด

ดอกเบี้ยจ่าย 2.56
0.10

-- -- บริษัทกู้ยืมเงินจากบริษัทย่อย เพื่อใช้ในการด�ำเนิน
งาน โดยเป็นไปตามอัตราดอกเบี้ยเฉลี่ยร้อยละ 3.30 
ต่อปี

บริษัท เวอเทค โลจิสติคส์ เซอร์วิส จ�ำกัด ค่าขนส่ง 2.50 6.02 30.02 บรษิทัใช้บรกิารขนส่งผลติภณัฑ์ให้แก่ลกูค้า และขนส่ง
ภายในบริษัท โดยเป็นไปตามอัตราตามสัญญา

บริษัท พรีเมียร์ โซลูชั่น จ�ำกัด ค่าเช่าจ่าย 1.23 1.10 1.35 บรษิทัเช่าอปุกรณ์ส�ำนกังานเพือ่ใช้ในการประกอบธรุกจิ
โดยเป็นไปตามอัตราตามสัญญา

บริษัท ส�ำนักกฎหมาย ลิ่วมโนมนต์ 
อินเตอร์เนชั่นแนล จ�ำกัด

ค่าที่ปรึกษา 0.19 0.25 0.54 บริษัทใช้บริการด้านที่ปรึกษากฎหมายส�ำหรับ
การด�ำเนนิธรุกจิทัว่ไป โดยเป็นราคาตามท่ีตกลงร่วมกนั

•  รายการเงินให้กู้ยืมระยะสั้นและเงินกู้ยืมระยะสั้นของบริษัท เชาว์ เอ็นเนอร์ยี่ จ�ำกัด (มหาชน) และบริษัท พรีเมียร์ โซลูชั่น จ�ำกัด 

• รายการซื้อขายสินค้าและบริการ หรือ ทรัพย์สินของบริษัท 

•  รายการค�้ำประกันให้แก่บริษัท เชาว์ เอ็นเนอร์ยี่ จ�ำกัด (มหาชน)  

ลักษณะรายการ
มูลค่ารายการระหว่างกัน (ล้านบาท) ความจ�ำเป็น

และความสมเหตุสมผล2563 2562 2561

เงินให้กู้ยืมระยะสั้น - - 766.95 เพื่อใช้เป็นการด�ำเนินธุรกิจของบริษัทย่อย

เงินกู้ยืมระยะสั้น 150.00 39.00 - เพื่อใช้เป็นการด�ำเนินธุรกิจของบริษัท 

ลักษณะรายการ
มูลค่ารายการระหว่างกัน (ล้านบาท) ความจ�ำเป็น

และความสมเหตุสมผล2563 2562 2561

บริษัทมีภาระจาการค�้ำประกัน
วงเงินกู้และวงเงินสินเชื่อ

1,808.00 1,784.00 766.95 เพื่อใช้เป็นในการด�ำเนินธุรกิจของบริษัทย่อย โดย
ไม่มค่ีาธรรมเนยีมค�ำ้ประกนัวงเงินกูแ้ละวงเงนิสนิเช่ือ

รายงานประจำ�ปี 2563
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The person who may have 
conflict of interest

Details of 
transaction

Transactions value (THBm)
Necessity and reason

2020 2019 2018

Vertex Logistics Services Co., Ltd. 
Premier Solution Co., Ltd. 
Chow Energy PCL 
Chow International Co., Ltd.

Rental income 3.27 5.99 5.40 The Company rents office space and factory 
space for its business operations based on 
contract rate

Chow International Co., Ltd.
Chow Energy PCL

Office rental 
expense

1.00
0.19

-- -- The Company has transferred the leasehold 
right of office space to Chow International 
Co., Ltd. since July 2020; the Company, 
hence pay for the rental fee, which is in 
accordance with the contract rate

Chow Energy PCL Interest 
income

-- 3.93 38.57 The Company provides loans to its 
subsidiaries to invest in solar power plants 
and working capital. The interest rate 6.36-
7.38 percent per annum

Chow Energy PCL
Premier Solution Co., Ltd.

Interest 
expense

2.56
0.10

-- -- The Company borrows from subsidiary  for 
its business operation based on interest rate 
of 3.30 percent per annum

Vertex Logistics Services Co., Ltd. Transportation 
expenses

2.50 6.02 30.02 The Company used its services to transport 
products to the customers and the 
Company based on contract rate

Premier Solution Co., Ltd. Rental 
expenses

1.23 1.10 1.35 The Company rental equipment for general 
business operations based on contract rate

Lewmanomont International Law 
Office Co., Ltd.

Consulting 
expenses

0.19 0.25 0.54 The Company used its legal consulting 
services for general business operations 
based on agreed-upon price

• Short-term loans of Chow Energy Public Company Limited and Premier Solution Company Limited

• Guarantee obligations with Chow Energy Public Company Limited 

• Product/Service or assets acquisition/disposal transactions of the company 

Details of transaction
Transactions value (THBm)

Necessity and reason
2020 2019 2018

Short-term loans to a related party - - 766.95 For business operations of its subsidiary

Short-term loans from a related party 150.00 39.00 - For business operations of the Company 

Details of transaction
Transactions value (THBm)

Necessity and reason
2020 2019 2018

The Company has guarantee bank 
credit facilities of its subsidiary 

1,808.00 1,784.00 766.95 For business operations of its subsidiary without 
guarantee fee charged 
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มาตรการหรือขั้นตอนการอนุมัติการท�ำรายการระหว่างกัน
บริษัทก�ำหนดขั้นตอนการอนุมัติการท�ำรายการระหว่างกันของบริษัทให้เป็นไปตามกฎหมายว่าด้วยหลักทรัพย์และตลาดหลักทรัพย์ และข้อ

บังคับ ประกาศ ค�ำสั่ง หรือข้อก�ำหนดของตลาดหลักทรัพย์แห่งประเทศไทย และตลาดหลักทรัพย์ เอ็ม เอ ไอ โดยที่กรรมการ หรือบุคคลที่

อาจมีความขัดแย้งมีส่วนได้เสีย หรืออาจมีความขัดแย้งทางผลประโยชน์ใดๆ กับบริษัทไม่มีสิทธิออกเสียงในการพิจารณาอนุมัติการเข้าท�ำ

รายการระหว่างกันนั้นๆ

นโยบายหรือแนวโน้มการท�ำรายการระหว่างกันในอนาคต
นโยบายของบริษัทในการท�ำรายการระหว่างกันสามารถจ�ำแนกตามประเภทรายการ ได้ดังนี้

•	 รายการธุรกิจปกติและรายการสนับสนุนธุรกิจปกติซึ่งมีเงื่อนไขทางการค้าทั่วไป เช่น การซื้อหรือขายสินค้าและบริการ เป็นต้น บริษัทได้

ก�ำหนดนโยบายในการท�ำรายการระหว่างกนัให้มเีงือ่นไขต่างๆ เป็นไปตามลกัษณะการด�ำเนนิการค้าปกตใินราคาตลาด ซึง่สามารถเปรยีบ

เทียบได้กับราคาท่ีเกิดขึ้นกับบุคคลภายนอก และให้ปฏิบัติเป็นไปตามสัญญาที่ตกลงร่วมกันอย่างเคร่งครัด พร้อมทั้งก�ำหนดราคาและ

เงื่อนไขรายการต่างๆ ให้ชัดเจน เป็นธรรม และไม่ก่อให้เกิดการถ่ายเทผลประโยชน์ ทั้งนี้ ฝ่ายตรวจสอบภายในจะท�ำหน้าที่ตรวจสอบ

ข้อมูลและจดัท�ำรายงานเพ่ือให้คณะกรรมการตรวจสอบพจิารณาและให้ความเหน็ถงึความเหมาะสมของราคาและความสมเหตสุมผลของ

การท�ำรายการเป็นประจ�ำทุกๆ ไตรมาส

• 	 รายการธุรกิจปกติและรายการสนับสนุนธุรกิจปกติซึ่งไม่มีเงื่อนไขทางการค้าทั่วไป และรายการระหว่างกันอื่นๆ เช่น รายการได้มาหรือ

จ�ำหน่ายทรัพย์สิน และรายการรับหรือให้ความช่วยเหลือทางการเงิน เช่น การกู้ยืม การค�้ำประกัน และการใช้ทรัพย์สินเป็นหลักประกัน 

เป็นต้น บริษัทมีนโยบายให้คณะกรรมการตรวจสอบเป็นผู้พิจารณาและให้ความเห็นเกี่ยวกับความสมเหตุสมผลและความจ�ำเป็นของ 

การท�ำรายการก่อนท�ำรายการ และจะต้องปฏิบัติให้เป็นไปตามกฎหมายว่าด้วยหลักทรัพย์และตลาดหลักทรัพย์ และข้อบังคับ ประกาศ  

ค�ำสั่งหรือข้อก�ำหนดของคณะกรรมการก�ำกับตลาดทุน และตลาดหลักทรัพย์แห่งประเทศไทย รวมถึงการปฏิบัติตามข้อก�ำหนดเกี่ยวกับ

การเปิดเผยข้อมูลการท�ำรายการที่เกี่ยวโยงกันและการได้มาหรือจ�ำหน่ายไปซ่ึงทรัพย์สินที่ส�ำคัญของบริษัทหรือบริษัทย่อย (ถ้ามี) ท้ังนี้ 

กรรมการจะไม่มสีทิธใินการออกเสยีงอนมุตัริายการใดๆ ทีต่นหรือบุคคลทีอ่าจมคีวามขดัแย้ง มส่ีวนได้เสยีใดๆ ในการท�ำรายการดงักล่าว 

รวมทั้งจะต้องเปิดเผยลักษณะความสัมพันธ์ และรายละเอียดของรายการดังกล่าวต่อคณะกรรมการบริษัทเพื่อให้คณะกรรมการบริษัท

พิจารณา นอกจากนี้ ในกรณีที่คณะกรรมการตรวจสอบไม่มีความช�ำนาญในการพิจารณารายการระหว่างกันดังกล่าว บริษัทจะให ้

ผูเ้ชีย่วชาญอิสระเป็นผูใ้ห้ความเห็นเกีย่วกบัรายการระหว่างกนัดังกล่าว เพ่ือน�ำไปใช้ประกอบการตดัสนิใจของคณะกรรมการ หรอืผูถ้อืหุน้ 

แล้วแต่กรณี
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Related Party Transaction Measure or Procedure
The Company has set out procedures for approving related party transactions in compliance with the law on securities 

and exchange, and rules, notifications, ordinance or requirements of the SET and the mai. Directors or persons with 

possible conflict that have beneficial interest or possible conflicts of interest with the Company are not entitled to 

approve these related party transactions.

Policy and Trends of Related Party Transactions
The Company has determined policy on related party transactions as classified by type of transactions as follows.

•	 For normal business transactions and normal business support transactions based on general trade conditions, such 

as purchase or sale of goods and services, etc., the Company has set the policy for related party transactions to 

be made under general business terms and conditions at the market prices which are comparable to those applicable 

to outside parties, and shall strictly adhere to the contracts mutually agreed upon. In addition, the prices and 

conditions shall be set clearly, fairly and shall not lead to a siphoning of benefits. The Internal Audit Department 

is responsible for examining the relevant information and report to the Audit Committee for consideration and 

opinion on the justification of the prices and transactions on a quarterly basis.

•	 For normal business transactions and normal business support transactions without general trade conditions, and 

other related party transactions such as acquisition or disposal of assets, and receipt or provision of financial 

assistance, e.g. loan borrowing, guarantee, and use of assets as collateral, etc., the Company has set the policy that 

the transactions shall be determined by the Audit Committee whether it is necessary and reasonable prior to 

making the transactions and that the transaction has to comply with the securities and exchange laws, rules, 

notifications or provisions of the Capital Market Supervisory Board, as well as the provisions of disclosure of connected 

transaction and acquisition or disposal of core assets of the Company and subsidiaries (if any). Director is not entitled 

to vote for any transaction in which he/she or person with possible conflict may have beneficial interest. He/She 

has to disclose nature of relationship and details of the transaction to the Board of Directors for consideration.  

In case the Audit Committee has no experience in examining the related party transaction, an independent expert 

may be engaged to give opinion on such transaction to support the decision of the Board of Directors or the 

shareholders, as the case may be.
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ค�ำอธิบายและวิเคราะห์ฐานะทางการเงินและผลการด�ำเนินงาน ส�ำหรับปี 2563

1.	 สรุปบทวิเคราะห์ของผู้บริหาร
ในปี 2563 เป็นปีที่มีความท้าทายต่อการด�ำเนินธุรกิจอีกปีหนึ่งของกลุ่มบริษัท เชาว์ สตีล อินดัสทรี้ จ�ำกัด (มหาชน) เนื่องจากกลุ่มบริษัท 

ได้รับผลกระทบจากการแพร่ระบาดของโรคติดเชื้อไวรัสโคโรนา 2019 (COVID-19) ทั้งในส่วนของธุรกิจเหล็กและธุรกิจพลังงาน ส่งผลให ้

ความต้องการเหล็กในอุตสาหกรรมก่อสร้างลดลง ราคาขายเหล็กในประเทศไทยถูกกดดันจากราคาเหล็กต่างประเทศ ซึ่งมีผลท�ำให้บริษัท 

ได้รับการชะลอการสั่งผลิตสินค้าตามสัญญา OEM ท�ำให้เสียโอกาสในการท�ำก�ำไรตามแผนการด�ำเนินงานที่วางไว้ อีกท้ัง COVID-19  

ยงัส่งผลกระทบต่อธรุกจิพลงังานเช่นกนั เนือ่งจากกลุม่บรษิทัยงัมโีครงการโรงไฟฟ้าทีอ่ยูร่ะหว่างการขอใบอนญุาต และอยูร่ะหว่างการก่อสร้าง

ในต่างประเทศ ซึ่ง COVID-19 ก่อให้เกิดอุปสรรคในการเดินทางเพื่อติดต่อประสานงานกับหน่วยงานที่เกี่ยวข้อง ท�ำให้เกิดความล่าช้า 

ในการก่อสร้างโครงการไฟฟ้าจากเป้าหมายที่วางไว้ 

อย่างไรก็ตาม บริษัทยังสามารถเติบโตได้อย่างยั่งยืนภายใต้ความท้าทายในการด�ำเนินธุรกิจปัจจุบัน โดยทุกธุรกิจยังเติบโตได้ดีและท�ำก�ำไร 

ในเชงิกระแสเงินสดจากการด�ำเนนิงานซึง่สะท้อนจากก�ำไรขัน้ต้น และ/หรือ อตัราก�ำไรขัน้ต้น ในปี 2563 ทีส่งูขึน้กว่าปี 2562 ในทกุๆ ประเภท

ของธุรกิจ และรวมถึง EBITDA ของกลุ่มบริษัทที่เพิ่มขึ้นจากปี 2562

ในเดือนธันวาคม 2563 กลุ่มบริษัทได้ลงนามในสัญญาขายเงินลงทุนในบริษัทย่อย จ�ำนวน 6 แห่ง ในประเทศญี่ปุ่น ซึ่งเป็นไปตามแผนกลยุทธ์

ของกลุ่มบริษัทในการสร้างความสามารถในการท�ำก�ำไรสูงสุดและต่อยอดธุรกิจโรงไฟฟ้าให้เจริญเติบโตอย่างยั่งยืน โดยบริษัทย่อยเหล่านั้น

เป็นผู้ประกอบการผลิตกระแสไฟฟ้าพลังงานแสงอาทิตย์ รวม 9 โครงการ (อัตราแลกเปลี่ยนเท่ากับ 29.3906 บาทต่อ 100 เยน) โดยบริษัท

คาดว่าจะสามารถส่งมอบและโอนสิทธิต่างๆ ในบริษัทย่อยทั้ง 6 แห่งแล้วเสร็จภายในไตรมาสที่ 1 ของปี 2564 บริษัทมีแผนการที่จะน�ำเงิน 

ท่ีได้รบัไปช�ำระเงนิกูย้มืจากสถาบนัการเงนิ และลงทนุในโครงการโรงไฟฟ้าพลังงานแสงอาทติย์ทัง้ในและต่างประเทศทีม่คีวามสามารถในการ

ท�ำก�ำไรและส่งเสรมิให้กลุม่บรษิทัเตบิโตได้อย่างยัง่ยนืต่อไป และผลของการช�ำระเงนิกูย้มืจากธนาคารจะส่งผลในทางบวกต่อบรษิทั คอื ท�ำให้

อัตราส่วนหนี้สินต่อทุนของบริษัทดีขึ้นอย่างมาก ซึ่งจะสามารถสร้างโอกาสในการขยายการลงทุนได้เพิ่มมากขึ้น

COVID-19 ส่งผลกระทบต่อแผนการพัฒนาโรงไฟฟ้าพลังงานแสงอาทิตย์ในต่างประเทศท�ำให้เกิดความล่าช้าและยังไม่สามารถคาดการณ์ได้

ว่าสถานการณ์ดังกล่าวจะสิ้นสุดเมื่อไหร่ ดังนั้น ในปี 2564 กลุ่มบริษัทจะมุ่งเน้นขยายการพัฒนาโครงการโรงไฟฟ้าในประเทศไทยเป็นหลัก 

โดยใช้ทรพัยากร ประสบการณ์ ความรูค้วามสามารถของบคุลากร และความพร้อมของบรษิทัในการพฒันาโครงการโรงไฟฟ้าและ/หรอื ระบบ

ผลิตไฟฟ้าพลังงานแสงอาทิตย์ในเชิงรุกให้แก่ภาครัฐและเอกชนที่มีความสนใจต่อไป 

 

2.	 การวิเคราะห์ผลการด�ำเนินงานและความสามารถในการท�ำก�ำไร 
ยอดรายได้รวมของกลุ่มบริษัท (รายได้จากการขายและบริการ) ปี 2563 รวมจ�ำนวน 1,290.36 ล้านบาท ซึ่งลดลงสุทธิจากปี 2562 จ�ำนวน 

43.63 ล้านบาท หรือคดิเป็นร้อยละ 3.3 ซ่ึงการลดลงส่วนใหญ่เกดิจากรายได้จากการขายเหลก็ของธรุกจิเหลก็ โดยในปี 2563 บรษิทัได้เสรจ็สิน้

กระบวนการทดสอบสภาพเครื่องจักรและมุ่งเน้นเป็นผู้รับจ้างผลิตเหล็กแท่งยาว (steel billet) ตามสัญญารับจ้างผลิตสินค้า (OEM)  

ซึ่งจะเห็นได้ว่ารายได้จากการให้บริการของธุรกิจเหล็กน้ันเติบโตเพ่ิมขึ้นจากปี 2562 ซึ่งมีรายได้จากการให้บริการ 104.03 ล้านบาท 

เป็น 258.96 ล้านบาทในปี 2563

การวิเคราะห์และค�ำอธิบายของฝ่ายจัดการ
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MANAGEMENT DISCUSSION AND ANALYSIS

Management Discussion and Analysis For the Year Ended 31 December 2020

1.	 Management Discussion & Analysis
In 2020, it was another challenging year for Chow Steel Industries Plc. and its subsidiaries (“the group”). This is because 

the group was impacted by Coronavirus disease (COVID-19) epidemic to steel and renewable energy business. The 

demand for steel in the construction industry was declined and steel billet’s price could not adjust higher due to over 

supplies with lower selling price from oversea billets in market. As a result, the group has been reduced production 

order according to OEM contract, resulting in the loss of profitability according to the operating plan. For renewable 

energy business, the Group still have power plant projects under constructions and requesting permit in overseas. 

COVID-19 created obstacles for co-ordinate with relevant parties, resulting construction delay from the plan.

		

However, the Group can grow sustainably under challenging in current situation. All type of businesses continued 

generate profit in terms of positive cash flow from operation. This is reflected in the 2020 profit margin and/or profit 

margin ratio was higher than 2019 for all type of businesses, including EBITDA of the Group also increasing from 2019. 

		

In December 2020, the Group entered into the transaction of disposal of six subsidiaries in Japan according to the 

strategic exit plan, and contribute most profitability and extend the power plant solar power business for sustainable 

growth. Those six subsidiaries owned nine solar power plants with capacity of electricity generation for 64.2 MWdc at 

the price not less than JPY 14,000 million or equivalent to Baht 4,114 million (exchange rate at 29.3906 Baht per 100 

JPY). The Group expects to be able to deliver and transfer rights over 6 subsidiaries to the buyer within Q1 of 2021. 

Cash proceed will be used in loan repayment to financial institutions, invest in power plant projects with profitability, 

in both domestic and overseas, and to promote the Group’s sustainable growth. And the result of bank loan repayment 

will greatly improved debt to equity ratio of the Group and could have more opportunities for new investment expansion. 

In 2021, the Group will focus on expanding solar power plant development project in Thailand. The Group is well 

equipped in terms of human resources, technical knowledge, experience in solar power system and past achievements. 

On the other hand, the outstanding power plant projects in overseas, were impacted by COVId-19, still not be able to 

construct in this situation.  

2.	 Operating Result and Profitability 
Total revenue of the Group (revenue from sale and service) was Baht 1,290.36 million, decreasing by Baht 43.63 million 

or 3.3% YoY. The decreasing mainly from revenue from sale of steel billets, resulting from completion of machinery 

and factory revamp and the Company turn to OEM service provider. Therefore, revenue from rendering of service was 

Baht 258.96 million compare to Baht 104.03 million in 2019. 
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ส�ำหรบัรายได้จากการขายไฟฟ้าของธรุกิจพลงังานทดแทนนัน้ยงัคงเตบิโตสอดคล้องกบัปรมิาณความสามารถในการผลติกระแสไฟฟ้าทีเ่พิม่ขึน้

จากโครงการอาโอโมริ (แล้วเสร็จในเดือนกันยายน 2562) และโครงการนิฮอนมัตซึ 3 (แล้วเสร็จในเดือนมกราคม 2563) ซึ่งมีก�ำลังการผลิต

รวม 8.69 เมกะวัตต์ดีซี โดยรายได้จากการขายไฟฟ้าในปี 2563 แสดงยอดรวมที่ 803.8 ล้านบาทซึ่งเพิ่มขึ้น 57.3 ล้านบาท หรือคิดเป็น 

ร้อยละ 7.6 เมื่อเทียบกับปี 2562 อย่างไรก็ตาม ยอดรายได้จากการขายไฟฟ้านั้นต�่ำกว่าเป้าหมายที่บริษัทคาดหวังเนื่องจากสภาวะอากาศ 

ในประเทศญี่ปุ่นนั้นเกิดพายุและฝนตก ตลอดจนหิมะในภาคเหนือของประเทศ และปริมาณความเข้มข้นของแสงนั้นต�่ำกว่าค่าสถิติในอดีต  

ส่งผลให้อตัราความสามารถในการผลติกระแสไฟฟ้าลดต�ำ่ลง อกีทัง้ ปรมิาณความต้องการซือ้ (demand) ไฟฟ้าในเกาะควิชนูัน้น้อยกว่าปรมิาณ

ความต้องการขาย (supply) ไฟฟ้า จึงท�ำให้บริษัทผู้รับซื้อหยุดซื้อไฟฟ้าเป็นระยะเวลาประมาณ 25-27 วัน (ซึ่งเป็นไปตามเงื่อนไขในสัญญา

คือ ไม่เกิน 30 วัน) ส่งผลให้รายได้จากการขายไฟฟ้าของโครงการโรงไฟฟ้าของบริษัทจ�ำนวน 3 โครงการในเกาะคิวชู ลดต�่ำลง 

ผลประกอบการของกลุ่มบริษัทในปี 2563 นั้นมีผลขาดทุนสุทธิรวม 292.59 ล้านบาท ซึ่งได้รวมผลขาดทุนจากอัตราแลกเปลี่ยนที่ยัง 

ไม่เกิดขึ้นจริง จ�ำนวน 61.47 ล้านบาท สาเหตุหลักเกิดจากการแปลงค่าเงินกู้ยืมจากสถาบันการเงินของกลุ่มบริษัทที่กู้ยืมเงินเป็นสกุลเงินเยน 

ถงึแม้ว่าผลการด�ำเนนิงานตามตวัเลขทางบญัชนีัน้แสดงผลขาดทนุแต่กลุม่บรษิทัยงัคงสามารถสร้างกระแสเงนิสดได้อย่างสม�ำ่เสมอ ซ่ึงพิจารณา

ได้จากในปีปัจจุบันกลุ่มบริษัทมี EBITDA (ไม่รวมก�ำไร (ขาดทุน) จากอัตราแลกเปลี่ยน) สูงถึง 618.07 ล้านบาท เมื่อเทียบกับปี 2562 บริษัท

มี EBITDA 536.57 ล้านบาท (ซึ่งได้รวมผลก�ำไรจากการขายโครงการโรงไฟฟ้าจ�ำนวน 97.71 ล้านบาท) หรือคิดเป็นเพิ่มขึ้นร้อยละ 15.19  

ดังนั้น จึงเห็นได้ว่ากลุ่มบริษัทยังคงมีความมั่นคง และมีความสามารถในการสร้างกระแสเงินสดเพ่ือรองรับการช�ำระดอกเบ้ียและเงินกู้ยืม

สถาบันการเงินได้ตามก�ำหนดเวลา

มาตรฐานการบัญชีใหม่ที่มีผลกระทบต่อกลุ่มบริษัทในปี 2563
1.	 มาตรฐานการรายงานทางการเงนิฉบบัที ่9 เรือ่ง เครือ่งมอืทางการเงนิ (TFRS 9) - กลุม่บริษทัได้พิจารณาการด้อยค่าของสนิทรพัย์ทางการเงนิ

ตามข้อก�ำหนด TFRS 9 และได้ตั้งส�ำรองค่าเผื่อผลขาดทุนจากสินทรัพย์ทางการเงินในปีปัจจุบันจ�ำนวน 20.0 ล้านบาท ซึ่งรับรู้เข้าก�ำไร

สะสมต้นงวด 14.0 ล้านบาท และรับรู้เข้างบก�ำไรขาดทุนจ�ำนวน 6.0 ล้านบาท 

2.	 มาตรฐานการรายงานทางการเงินฉบับท่ี 16 เรื่อง สัญญาเช่า (TFRS 16) - กลุ่มบริษัทมีสัญญาเช่าที่ดินระยะยาวที่ใช้เป็นสถานที่ 

ในการก่อสร้างโรงไฟฟ้าพลงังานแสงอาทิตย์จ�ำนวนหลายแปลง ซึง่ท�ำให้บริษัทต้องรับรูส้ญัญาเช่าระยะยาวดังกล่าวเป็นสนิทรพัย์สทิธกิารใช้

ซึง่จะทยอยรับรูเ้ป็นค่าตดัจ�ำหน่ายและดอกเบีย้จ่ายตามอายขุองสญัญาเช่า พร้อมกบัรับรูห้น้ีสนิระยะยาวตามสญัญาเช่า โดย ณ วันที ่31 

ธันวาคม 2563 กลุ่มบริษัทรับรู้รายการหนี้สินสัญญาเช่าเพิ่มข้ึนรวม 154.60 ล้านบาท ซึ่งส่งผลกระทบต่ออัตราส่วนหนี้สินต่อทุนของ 

กลุ่มบริษัทเพิ่มขึ้น 0.2 เท่า อันเนื่องจากการใช้มาตรฐานการรายงานทางการเงินฉบับนี้ 

การแสดงรายการและการน�ำเสนองบการเงิน
ในระหว่างปี 2563 บริษัทมีแผนท่ีจะขายเงินลงทุนในบริษัทย่อยในประเทศญี่ปุ่นจ�ำนวน 6 บริษัท ให้แก่ บริษัทที่ไม่มีความเก่ียวข้องกัน 

ในประเทศญีปุ่น่ ซ่ึงตามข้อก�ำหนดในมาตรฐานการรายงานทางการเงินฉบบัที ่5 เรือ่ง สนิทรัพย์ไม่หมนุเวยีนทีถื่อไว้เพือ่ขายและการด�ำเนนิงาน

ที่ยกเลิก (TFRS 5) ได้ก�ำหนดให้แสดงรายการ ดังนี้ 

งบแสดงฐานะการเงิน
สินทรัพย์ : TFRS 5 ได้ก�ำหนดให้แสดงรายการสินทรัพย์ทั้งหมดของบริษัทย่อยทั้ง 6 แห่งโดยให้แสดงรายการภายใต้หัวข้อ “สินทรัพย์ 

ทีจ่ดัประเภทเป็นสนิทรพัย์ท่ืถอืไว้เพือ่ขาย” ซึง่แสดงอยูภ่ายใต้สนิทรพัย์หมนุเวียน ซึง่จะส่งผลให้บรษิทัมอีตัราส่วนเงนิทนุหมุนเวยีน (Current 

Ratio) ที่ดีขึ้น  

หนีส้นิ : TFRS 5 ก�ำหนดให้แสดงรายการหนีส้นิท้ังหมดของบรษิทัย่อยทัง้ 6 แห่ง โดยให้แสดงรายการภายใต้หวัข้อ “หนีส้นิทีเ่กีย่วข้องโดยตรง

กับสินทรัพย์ที่จัดประเภทเป็นสินทรัพย์ทื่ถือไว้เพื่อขาย” ซึ่งแสดงอยู่ภายใต้หนี้สินหมุนเวียน ซึ่งจะส่งผลให้บริษัทมีอัตราส่วน DSCR ที่ลดลง  
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Revenue from sale of electricity of renewable energy business was continuously growth inline with the increasing of 

electricity generation capacity for Aomori project (reached commercial operating date on September 2019) and 

Nihonmatsu3 project (reached commercial operating date on January 2020) with total capacity of 8.69 MWdc. Total 

revenue from sale electricity was Baht 803.8 million, increasing by Baht 57.3 million or 7.6% YoY. However, the actual 

revenue from sale was lower than the budget due to climate change in Japan; causing a number of storms and heavy 

snow in northern of Japan. It is resulting of irradiation concentration declined comparing with the average standard 

rate. In addition, a buyer in Kyushu island stopped to purchase electricity for 25 - 27 days (the power purchase agreement 

agreed for 30 days curtailments), resulting revenue from sale of 3 projects (Nogata, Shibushi and Goryo) in Kyushu island 

decreasing in 2020.

In 2020, it was total loss at Baht 292.59 million which included unrealized loss on foreign exchange rate at Baht 61.47 

million, resulting from conversion of loan from financial institution which was denominated in JPY currency. Although 

the results of operations based on accounting figures show a loss, the Group is still be able to generate consistent cash 

inflow from operation which can be determined from EBITDA margin (excluded loss (gain) on forex exchange rate) at 

Baht 618.07 million in 2020, comparing to Baht 536.57 million in 2019 (included gain on sale of power plants 97.71 

million Baht) or 15.19% increased. The group remains stability and ability to generate cash flows to accommodate 

timely interest and loan principal payments. 

 

The effect of new accounting standards announcement (effective in 2020)
1.	 Thai Financial Reporting Standard 9: Financial Instruments (TFRS 9) - The group recognized allowance for impairment 

of financial assets according to the requirement by TFRS 9 for Baht 20 million; 14 million Baht recognized into bough 

forward retained earnings and the rest at 6 million Baht recognized into profit and loss. 

2.	 Thai Financial Reporting Standard 16: Leases (TFRS 16) - the Group entered into several long term land lease 

agreements with the land owners for construction of solar power plants in Japan. According to TFRS 16, the Group 

is require to recognize lease obligation into balance sheet as “lease liabilities” together with “right of use asset” 

and amortized into profit and loss throughout the lease period. As of 31 December 2020, the Group recognize lease 

liabilities at Baht 154.6 million which increasing debt to equity ratio by 0.2 time.

Presentation of financial statements
The Group planned to dispose assets through selling its investment in 6 subsidiaries in Japan to un-related infrastructure 

fund in Japan. This transaction was fall under TFRS 5: Non-current assets held for sale and discontinued operation, 

which had impact to the presentation of current year financial statements as following: 

Statement of financial position
Assets: all current and non-current assets of 6 subsidiaries separately present under “Assets classified as held for sale” 

and classified as current asset. The changes of presentation was impacted to better current ratio. 

Liabilities: all current and non-current liabilities of 6 subsidiaries separately present under “Liabilities directly associated 

with assets classified as held for sale” and classified as current liabilities. The changes of presentation was impacted 

to the lower of DSCR ratio.
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การวิเคราะห์ผลการด�ำเนินงานเปรียบเทียบส�ำหรับปี สิ้นสุดวันที่ 31 ธันวาคม 2563 และ 2562 สรุปได้ดังนี้

ผลการด�ำเนินงานของบริษัท
และบริษัทย่อย

2563 (หน่วย : ล้านบาท) 2562 (หน่วย : ล้านบาท) เปลี่ยนแปลง

ธุรกิจ
เหล็กและ
ธุรกิจ
ขนส่ง

ธุรกิจพลังงานทดแทน

รวม

ธุรกิจ
เหล็กและ
ธุรกิจ
ขนส่ง

ธุรกิจพลังงานทดแทน

รวม
จ�ำนวน 

(ล้านบาท)
%การ

ด�ำเนินงาน
ต่อเนื่อง

การ 
ด�ำเนินงาน
ที่ยกเลิก

การ
ด�ำเนินงาน
ต่อเนื่อง

การ
ด�ำเนินงาน
ที่ยกเลิก

รายได้จากการขาย 223.74 51.87 752.00 1,027.61 476.67 64.21 682.36 1,223.24 (195.63) -15.99%

หัก ต้นทุนขายและบริการ 
(ไม่รวมค่าเสื่อมราคา
และค่าตัดจ�ำหน่าย) 

(220.27) (12.19) (137.77) (370.23) (492.61) (17.06) (140.27) (649.94) (279.72) -43.04%

ก�ำไรขั้นต้น - จากการขาย 3.46 39.68 614.24 657.38 (15.94) 47.15 542.09 573.30 84.08 14.67%

รายได้จากการบริการ 258.96 3.78 - 262.75 104.03 6.72 - 110.75 152.00 137.24%

หัก ต้นทุนบริการ 
(ไม่รวมค่าเสื่อมราคา
และค่าตัดจ�ำหน่าย) 

(173.16) (3.61) - (176.77) (95.15) (5.03) - (100.18) 76.59 76.45%

ก�ำไรขั้นต้น - จากการบริการ 85.81 0.17 - 85.98 8.88 1.69 0.00 10.57 75.41 713.30%

ค่าใช้จ่ายในการขาย (5.78) - - (5.78) (7.12) 0.00 0.00 (7.12) (1.34) -18.76%

ค่าใช้จ่ายในการบริหาร (60.59) (69.49) (5.26) (135.33) (72.86) (92.43) (4.81) (170.10) (34.77) -20.44%

ก�ำไรจากการขายโครงการโรงไฟฟ้า - - - - - 97.71 - 97.71 (97.71) -100.00%

ส่วนแบ่งขาดทุนจากเงินลงทุนใน
กิจการรวมค้า

- (0.04) - (0.04) - - - 0.00 (0.04) -100.00%

รายได้อื่น 4.90 10.03 0.93 15.86 8.79 13.46 9.96 32.21 (16.35) -50.75%

ก�ำไรก่อนดอกเบี้ย ภาษี ค่าเสื่อม 
และค่าตัดจ�ำหน่าย (EBITDA) 

27.80 (19.65) 609.91 618.07 (78.26) 67.58 547.24 536.57 81.50 15.19%

ค่าเสื่อมราคาและค่าตัดจ�ำหน่าย 
- ต้นทุน

(27.61) (15.76) (369.04) (412.41) (9.21) (21.82) (312.21) (343.24) 69.17 20.15%

ค่าเสื่อมราคาและค่าตัดจ�ำหน่าย 
- บริหาร

(21.04) (21.09) (0.21) (42.35) (41.14) (8.57) (0.12) (49.82) (7.47) -15.00%

งบก�ำไรขาดทุน
เนื่องจากการจ�ำหน่ายไปซึ่งสินทรัพย์ที่เป็นบริษัทย่อยทั้ง 6 บริษัทนั้นเป็นบริษัทที่ส่วนใหญ่มีโรงไฟฟ้าพลังงานแสงอาทิตย์ในประเทศญี่ปุ่น 

ท่ีสามารถจ�ำหน่ายไฟฟ้าเชงิพาณชิย์ได้แล้วทัง้หมด ซึง่รายได้ส่วนใหญ่จากการขายไฟฟ้าของทัง้ 6 บริษัทน้ันพจิารณาเป็นรายได้หลกัของกลุม่

บริษัท ซึ่งเข้าเงื่อนไขเป็น “หน่วยงานที่ส�ำคัญในประเทศญี่ปุ่น” ดังนั้น จึงเข้าค�ำนิยามตาม TFRS 5 ว่าเป็น “หน่วยการด�ำเนินงานที่ยกเลิก” 

ซึ่งมีผลกระทบต่อการเปิดเผยข้อมูลทางการเงินในงบก�ำไรขาดทุนโดยรวมแสดงรายการก�ำไร (ขาดทุน) สุทธิของบริษัทย่อยทั้ง 6 แห่ง  

แยกต่างหากจากรายการอื่นๆ เพียงแค่บรรทัดเดียว

อย่างไรก็ตาม บรษิทัยังคงมคีวามต้ังใจทีจ่ะพฒันาโครงการโรงไฟฟ้าและหาโอกาสใหม่ๆ ในการประกอบกจิการโรงไฟฟ้าในประเทศญีปุ่น่ต่อไป 

ซึ่งฝ่ายบริหารไม่ได้มีความต้องการที่จะยกเลิกการด�ำเนินธุรกิจโรงไฟฟ้าในประเทศญี่ปุ่น 

รายงานประจำ�ปี 2563
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Statement of income:
The operating result of the Group were mainly contributed by these 6 subsidiaries entities in Japan. As a result, this 

transaction was considered as the discontinued material operating segment under TFRS 5. It is require the Group to 

present all revenue, cost, administrative expenses, finance cost and income tax on a net offset basis and present 

separately line in profit and loss statements under “Profit (loss) from discontinued operation”.

However, the Group still has an intention to develop, invest and seeking for new opportunities on expanding into 

renewable energy business in Japan. Management had no intention to discontinued operation in Japan. 

Performance Analysis for the year ended 31 December 2020 and 2019 can be summarized as follows.   

Operating result 
of the company 

and its subsidiaries

2020 (unit : Million Baht) 2019 (unit : Million Baht) Changes

Steel and 
Transportation 

business

Renewable energy 
business 

Total
Steel and 

Transportation 
business

Renewable energy 
business

Total
Amount
(Million 
Baht)

%
Continued 
operation

Dis- 
continued 
operation

Continued 
operation

Dis-
continued 
operation

Sales 223.74 51.87 752.00 1,027.61 476.67 64.21 682.36 1,223.24 (195.63) -15.99%

Less Cost of goods sold 
       (exclude depreciation 
       and amortization) 

(220.27) (12.19) (137.77) (370.23) (492.61) (17.06) (140.27) (649.94) (279.72) -43.04%

Profit margin - sale 3.46 39.68 614.24 657.38 (15.94) 47.15 542.09 573.30 84.08 14.67%

Service income 258.96 3.78 - 262.75 104.03 6.72 - 110.75 152.00 137.24%

Less Cost of service  
       (exclude depreciation 
        and amortization) 

(173.16) (3.61) - (176.77) (95.15) (5.03) - (100.18) 76.59 76.45%

Profit margin - service 85.81 0.17 - 85.98 8.88 1.69 0.00 10.57 75.41 713.30%

Selling expenses (5.78) - - (5.78) (7.12) 0.00 0.00 (7.12) (1.34) -18.76%

Administrative expenses (60.59) (69.49) (5.26) (135.33) (72.86) (92.43) (4.81) (170.10) (34.77) -20.44%

Gain on sale of power 
plant projects 

- - - - - 97.71 - 97.71 (97.71) -100.00%

Share of loss from 
investment in joint venture

- (0.04) - (0.04) - - - 0.00 (0.04) -100.00%

Other income 4.90 10.03 0.93 15.86 8.79 13.46 9.96 32.21 (16.35) -50.75%

Earnings Before Interest, 
Taxes, Depreciation and 
Amortization  (EBITDA) 

27.80 (19.65) 609.91 618.07 (78.26) 67.58 547.24 536.57 81.50 15.19%

Depreciation and  
Amortization - cost

(27.61) (15.76) (369.04) (412.41) (9.21) (21.82) (312.21) (343.24) 69.17 20.15%

Depreciation and  Amortization 
- administrative expenses

(21.04) (21.09) (0.21) (42.35) (41.14) (8.57) (0.12) (49.82) (7.47) -15.00%
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ผลการด�ำเนินงานของบริษัท
และบริษัทย่อย

2563 (หน่วย : ล้านบาท) 2562 (หน่วย : ล้านบาท) เปลี่ยนแปลง

ธุรกิจ
เหล็กและ
ธุรกิจ
ขนส่ง

ธุรกิจพลังงานทดแทน

รวม

ธุรกิจ
เหล็กและ
ธุรกิจ
ขนส่ง

ธุรกิจพลังงานทดแทน

รวม
จ�ำนวน 

(ล้านบาท)
%การ

ด�ำเนินงาน
ต่อเนื่อง

การ 
ด�ำเนินงาน
ที่ยกเลิก

การ
ด�ำเนินงาน
ต่อเนื่อง

การ
ด�ำเนินงาน
ที่ยกเลิก

ก�ำไรจากการด�ำเนินงาน (EBIT) (20.85) (56.51) 240.66 163.30 (128.61) 37.20 234.91 143.50 19.80 13.80%

ต้นทุนทางการเงิน (100.71) (68.73) (232.54) (401.99) (131.22) (72.62) (216.21) (420.05) (18.06) -4.30%

ค่าใช้จ่ายภาษีเงินได้ 0.01 18.42 (10.57) 7.86 (0.42) (0.02) (9.69) (10.13) 17.99 177.65%

ก�ำไร (ขาดทุน) ก่อนผลกระทบ
จากอัตราแลกเปลี่ยน 

(121.54) (106.82) (2.46) (230.82) (260.25) (35.44) 9.02 (286.67) 55.85 19.48%

ก�ำไร (ขาดทุน) 
จากอัตราแลกเปลี่ยนสุทธิ

(0.39) (61.09) (0.30) (61.77) (4.43) 94.71 - 90.28 (152.05) -168.42%

ก�ำไร (ขาดทุน) ส�ำหรับการด�ำเนิน
งานต่อเนื่อง

(121.93) (167.90) - (289.83) (264.67) 59.27 - (205.40) (96.20) -46.84%

ก�ำไร (ขาดุทน) ส�ำหรับการด�ำเนิน
งานที่ยกเลิก

- - (2.76) (2.76) 0.00 - 9.02 9.02 (11.78) -130.62%

ก�ำไร (ขาดทุน) สุทธิส�ำหรับปี (121.93) (167.90) (2.76) (292.59) (264.67) 59.27 9.02 (196.38) (96.20) -48.99%

ก�ำไร (ขาดทนุ) สทุธต่ิอหุ้น (บาทต่อหุ้น) (0.34) (0.25)

จ�ำนวนหุน้สามญัถวัเฉลีย่ถ่วงน�ำ้หนกั 
(ล้านหุ้น) 

800.00 800.00

รายได้จากการขาย
ปี 2563 ยอดรายได้จากการขายมีจ�ำนวนทั้งสิ้น 1,027.61 ล้านบาท ซึ่งลดลงจากปี 2562 รวม 195.63 ล้านบาท หรือคิดเป็นร้อยละ 15.99 
โดยสาเหตุของการลดลงสามารถวิเคราะห์ได้ตามประเภทของธุรกิจ ดังนี้ 

ธุรกิจเหล็กและธุรกิจขนส่ง
รายได้จากการขาย : รายได้จากการขายในปี 2563 ลดลงรวม 252.93 ล้านบาทหรือคิดเป็นร้อยละ 53.1 จากปี 2562 ทั้งนี้เนื่องจาก
•	 ธุรกิจเหล็กได้รับผลกระทบจากการแพร่ระบาดของโควิด-19 ท�ำให้อุตสาหกรรมการก่อสร้างชะลอตัว ความต้องการใช้เหล็ก 

กระจุกตัวอยู่ในบางอุตสาหกรรมและลดน้อยลง 
•	 ราคาเหล็กในประเทศไทยยังอยู่ในระดับต�่ำ ไม่สามารถปรับราคาให้สูงขึ้นได้ เนื่องจากราคาเหล็กน�ำเข้าจากต่างประเทศ 

มีราคาถูกกว่าราคาเหล็กที่ผลิตในประเทศไทย จึงท�ำให้ไม่สามารถแข่งขันได้ การขายเหล็กของบริษัทจึงน้อยลงกว่าปี 2562  
ยอดขายในระหว่างปี 2563 เป็นการซ้ือขายตามช่วงจังหวะเวลาการปรับตัวของราคาเหล็กในระยะสั้นๆ ซึ่งต้องใช้ทักษะ 
ความช�ำนาญและการติดตามราคาตลาดของเหล็กอย่างใกล้ชิด จนท�ำให้บริษัทสามารถสร้างก�ำไรจากการขายได้

•	 บริษัทได้ปรับเปลี่ยนกลยุทธ์การบริหารงาน โดยจากเดิมเป็นผู้ผลิตเหล็กแท่งยาว (Steel billets) มาเป็นผู้รับจ้างผลิตเหล็ก 
บิลเลต (OEM) ซึ่งส่งผลให้บริษัทไม่ต้องรับความเสี่ยงด้านราคาเศษเหล็ก หากแต่ใช้ความรู้ ความเช่ียวชาญและใช้ทรัพย์สิน 
โรงงาน เครื่องจักรต่างๆ ในการเป็นผู้รับจ้างผลิตแทน 

ธุรกิจพลังงาน
รายได้จากการขาย (การด�ำเนินต่อเนื่องและการด�ำเนินงานที่ยกเลิก) : ปี 2563 มีมูลค่า 803.87 ล้านบาท ซึ่งปรับตัวเพ่ิมข้ึน  
57.3 ล้านบาท หรือร้อยละ 7.7 โดยมีสาเหตุหลักดังต่อไปนี้ 
•	 ปี 2563 บรษัิทมโีรงไฟฟ้าพลงังานแสงอาทิตย์ทีส่ามารถจ�ำหน่ายไฟฟ้าเชิงพาณชิย์ซ่ึงตัง้อยูท้ั่งในประเทศไทย และในประเทศญีปุ่น่ 

รวมก�ำลังการผลิตทั้งสิ้น 68.68 เมกะวัตต์ดีซี เมื่อเทียบกับปีเปรียบเทียบ 2562 ซึ่งมีก�ำลังการผลิตรวม 67.20 เมกะวัตต์ดีซี  
จงึท�ำให้บรษิทัมีรายได้จากการขายไฟฟ้าในปีปัจจบุนัเพ่ิมมากขึน้ โดยการเพ่ิมขึน้ดังกล่าวเกดิจากบริษทัได้ก่อสร้างโรงไฟฟ้าแล้วเสรจ็
และสามารถจ�ำหน่ายไฟฟ้าเชิงพาณิชย์ในปี 2563 เพิม่อกี 1 โครงการ คอื นิฮอนมตัซ ึ3โดยโครงการดงักล่าวมกี�ำลงัการผลติไฟฟ้า
ที่ 1.48 เมกะวัตต์ดีซี ซึ่งมีอัตรารับซื้อไฟฟ้าที่ 32 เยนต่อหน่วย

รายงานประจำ�ปี 2563
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Operating result 
of the company 

and its subsidiaries

2020 (unit : Million Baht) 2019 (unit : Million Baht) Changes

Steel and 
Transportation 

business

Renewable energy 
business 

Total
Steel and 

Transportation 
business

Renewable energy 
business

Total
Amount
(Million 
Baht)

%
Continued 
operation

Dis-
continued 
operation

continued 
operation

Dis-
continued 
operation

Earnings Before Interest 
and Tax (EBIT)

(20.85) (56.51) 240.66 163.30 (128.61) 37.20 234.91 143.50 19.80 13.80%

Finance Cost (100.71) (68.73) (232.54) (401.99) (131.22) (72.62) (216.21) (420.05) (18.06) -4.30%

Income Tax  0.01 18.42 (10.57) 7.86 (0.42) (0.02) (9.69) (10.13) 17.99 177.65%

Profit (loss) before effect 
of foreign exchange rate  

(121.54) (106.82) (2.46) (230.82) (260.25) (35.44) 9.02 (286.67) 55.85 19.48%

Gain (loss) on exchange 
rate, net 

(0.39) (61.09) (0.30) (61.77) (4.43) 94.71 - 90.28 (152.05) -168.42%

Profit (loss) for the year 
- continued operation

(121.93) (167.90) - (289.83) (264.67) 59.27 - (205.40) (96.20) -46.84%

Profit (loss) for the year - 
dis-continued operation

- - (2.76) (2.76) 0.00 - 9.02 9.02 (11.78) -130.62%

Net profit (loss) for the year (121.93) (167.90) (2.76) (292.59) (264.67) 59.27 9.02 (196.38) (96.20) -48.99%

Basic gain (loss) per share 
(Baht per share)

(0.34) (0.25)

Weighted average number 
of common share (million 
share)  

800.00 800.00

Revenue from sales
In 2020, total sales presented at Baht 1,027.61 million, compared to 2019 sales amount of Baht 1,223.24 million, has 
decreased by 195.63 Million Baht or 15.99% which can be analyzed separate by business as follow: 

Steel and transportation business
Revenue from sale: Sale amount in 2020 was decreased by Baht 252.93 million or 53.2% YoY, which mainly 
due to following: 
•	 Pandemic of COVID-19 impact to the construction industry, as a result, demand of steel billets decreased 

and directly impact to the sale volume of steel business of the Company 
•	 Average local selling price of steel billets in current year was declined, resulting from global market steel 

price decreasing from excess of supplies in market. Sale volume in 2020 were mainly from price matching 
strategy between purchasing price and selling price at the short period of time with some profit margin.  

•	 The Company changed the operating activities from producing of steel billets to be service provider under 
OEM contract.  Such changes could reduce the fluctuation of raw material price risk. Meanwhile, the company 
still be able to utilized factories, machine, production’s facilities and manpower skill to provide service to 
customer.

Renewable energy business
Revenue from sale (continued and discontinued operation): Revenue from sale in 2020 was THB 803.87 
million, increasing by THB 57.3 million or 7.7% YoY, and mainly due to the following: 
•	 As of December 2020, total electricity generation capacity of the group was 68.68 MWdc compare to 67.20 

MWdc YoY, as a result, more revenue from sale in current year. The increasing came from new solar power 
plant, Nihonmatsu 3, operated in January 2020. This plant has capacity of 1.48 MWdc with a selling price at 
JPY 32 per unit.
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ต้นทุนและก�ำไรขั้นต้น

ผลการด�ำเนินงานของบริษัท
และบริษัทย่อย

2563 (หน่วย : ล้านบาท) 2562 (หน่วย : ล้านบาท) เปลี่ยนแปลง

ธุรกิจเหล็ก
และธุรกิจ
ขนส่ง

ธุรกิจพลังงานทดแทน

รวม

ธุรกิจ
เหล็กและ
ธุรกิจ
ขนส่ง

ธุรกิจพลังงานทดแทน

รวม
จ�ำนวน 

(ล้านบาท)
%การ

ด�ำเนินงาน
ต่อเนื่อง

การ
ด�ำเนินงาน
ที่ยกเลิก

การ
ด�ำเนินงาน
ต่อเนื่อง

การ
ด�ำเนินงาน
ที่ยกเลิก

รายได้จากการขาย 223.74 51.87 752.00 1,027.61 476.67 64.21 682.36 1,223.24 (195.63) -15.99%

หัก ต้นทุนขาย
และบริการ      

(220.27) (12.19) (137.77) (370.23) (492.61) (17.06) (140.27) (649.94) 279.72 -43.04%

ค่าเสื่อมราคา
และค่าตัดจ�ำหน่าย

0.00 (15.76) (369.04) (384.81) 0.00 (21.82) (312.21) (334.03) (50.78) 15.20%

รวมต้นทุนขาย (220.27) (27.95) (506.81) (755.03) (492.61) (38.88) (452.48) (983.97) 228.94 (0.00)

ก�ำไรขั้นต้น - จากการขาย 3.46 23.92 245.19 272.58 (15.94) 25.33 229.88 239.27 84.08 35.14%

อัตราก�ำไรขั้นต้นต่อยอดขาย 1.50% 46.10% 32.60% 26.50% -3.30% 39.40% 33.70% 19.60%

รายได้จากการบริการ 258.96 3.78 - 262.75 104.03 6.72 - 110.75 152.00 137.24%

หัก ต้นทุนบริการ       (173.16) (3.61) - (176.77) (95.15) (5.03) - (100.18) (76.59) 76.45%

ค่าเสื่อมราคา
และค่าตัดจ�ำหน่าย

(27.61) 0.00 0.00 (27.61) (9.21) 0.00 0.00 (9.21) (18.39) 199.65%

รวมต้นทุนบริการ (200.76) (3.61) 0.00 (204.37) (104.36) (5.03) 0.00 (109.39) (94.98) 86.83%

ก�ำไรขั้นต้น - จากการบริการ 58.20 0.17 0.00 58.37 (0.33) 1.69 0.00 1.36 57.01 4,196.83%

อัตราก�ำไรขั้นต้นต่อยอดขาย 22.50% 4.50% 22.20% -0.30% 25.20% 1.20%

ก�ำไรขั้นต้นรวม 61.66 24.09 245.19 330.95 (16.28) 27.02 229.88 240.63 90.32 37.50%

อตัราก�ำไรขัน้ต้นรวมต่อยอดขายรวม 13.00% 43.00% 33.00% 25.60% -3.00% 38.00% 34.00% 18.00% 7.60%

ก�ำไรขั้นต้นรวม 
(ไม่รวมค่าเสื่อมราคา
และค่าตัดจ�ำหน่าย)

743.36 583.87 159.49

อตัราก�ำไรขัน้ต้นรวมต่อยอดขายรวม 
(ไม่รวมค่าเสื่อมราคา
และค่าตัดจ�ำหน่าย

57.60% 43.80% 13.80%

•	 ในปี 2563 บริษัทรับรู้รายได้จากการขายไฟฟ้าจากโครงการอาโอโมริ ซึ่งมีก�ำลังการผลิตกระแสไฟฟ้า รวม 7.21 เมกะวัตต์ดีซี  

มีอัตราการรับซื้อไฟฟ้าที่ 36 เยนต่อหน่วย ซึ่งก่อสร้างแล้วเสร็จเมื่อเดือนกันยายน 2562 ดังนั้น จึงรับรู้รายได้จากโครงการ 

อาโอโมริในปี 2563 ได้เต็มปี 

รายได้จากการให้บริการ
ปี 2563 ยอดรายได้จากการบริการมีจ�ำนวนทั้งสิ้น 262.75 ล้านบาท ซึ่งเพิ่มขึ้นจากปี 2562 รวม 152.0 ล้านบาท หรือคิดเป็นร้อยละ 137.24 

โดยสาเหตุหลักของการเพิ่มขึ้นเกิดจากการให้บริการรับจ้างผลิตเหล็กแท่งยาวตามสัญญา OEM ของธุรกิจเหล็ก โดยบริษัทได้เสร็จสิ้น

กระบวนการทดสอบสภาพเครือ่งจกัรและเริม่ให้บรกิารรบัจ้างผลติ OEM ตัง้แต่เดอืนพฤษภาคม 2563 และลกูค้าได้สัง่ผลติสนิค้ารวม 49,661 ตนั 

อย่างไรกต็าม เนือ่งจากสถานการณ์ความต้องการเหล็กทัง้ในและต่างประเทศหดตวัลงจากผลกระทบของโควดิ-19 จงึท�ำให้ปรมิาณการสัง่ผลติ 

ที่ได้รับจากลูกค้าต�่ำกว่าปริมาณท่ีก�ำหนดขั้นต�่ำตามสัญญา ดังนั้น บริษัทจึงเรียกเก็บค่าจ้างการผลิตขั้นต�่ำตามสัญญาในปลายไตรมาสที่ 4  

ของปี 2563 จึงท�ำให้รายได้จากการให้บริการในปี 2563 เพิ่มขึ้นจากปี 2562

รายงานประจำ�ปี 2563
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•	 In 2020, the Company fully recognized revenue from sale of electricity from Aomori projects, which operated 

since September 2019. The capacity of electricity generation was 7.21 MWdc with a selling price at JPY 36 

per unit.

Revenue from rendering of services
Revenue from services in 2020 was Baht 262.75 million which increased by Baht 152.0 million or 137.24% YoY. The 

increasing was mainly due to steel business is ready for OEM services after completion of machineries and factory 

revamp in April 2020. The customer placed order for production at 49,661 tons which lower than minimum order 

required according to OEM agreement. As a result, the Company charged service fee according to the contract. The 

lower order made by customer due to steel business had impacted from COVID-19.

Cost and Profit margin 

Operating result of the 
company 

and its subsidiaries

2020 (unit : Million Baht) 2019 (unit : Million Baht) Changes

Steel and 
Transportation 

business

Renewable energy 
business 

Total
Steel and 

Transportation 
business

Renewable energy 
business

Total
Amount
(Million 
Baht)

%
Continued 

operation

Dis-

continued 

operation

Continued 

operation

Dis-

continued 

operation

Sales 223.74 51.87 752.00 1,027.61 476.67 64.21 682.36 1,223.24 (195.63) -15.99%

Less Cost of goods sold 
       (exclude depreciation   
         and amortization)     

(220.27) (12.19) (137.77) (370.23) (492.61) (17.06) (140.27) (649.94) 279.72 -43.04%

Depreciation and 
amortization      

0.00 (15.76) (369.04) (384.81) 0.00 (21.82) (312.21) (334.03) (50.78) 15.20%

Total cost of goods sold (220.27) (27.95) (506.81) (755.03) (492.61) (38.88) (452.48) (983.97) 228.94 (0.00)

Gross profit - sales 3.46 23.92 245.19 272.58 (15.94) 25.33 229.88 239.27 84.08 35.14%

Gross profit margin - sales 1.50% 46.10% 32.60% 26.50% -3.30% 39.40% 33.70% 19.60%

Service income 258.96 3.78 - 262.75 104.03 6.72 - 110.75 152.00 137.24%

Less Cost of goods sold
(exclude depreciation
and amortization)       

(173.16) (3.61) - (176.77) (95.15) (5.03) - (100.18) (76.59) 76.45%

Depreciation and 
amortization      

(27.61) 0.00 0.00 (27.61) (9.21) 0.00 0.00 (9.21) (18.39) 199.65%

Total cost of services (200.76) (3.61) 0.00 (204.37) (104.36) (5.03) 0.00 (109.39) (94.98) 86.83%

Gross profit - services 58.20 0.17 0.00 58.37 (0.33) 1.69 0.00 1.36 57.01 4,196.83%

Gross profit margin - 
services

22.50% 4.50% 22.20% -0.30% 25.20% 1.20%

Total Gross margin  61.66 24.09 245.19 330.95 (16.28) 27.02 229.88 240.63 90.32 37.50%

Total Gross profit margin 13.00% 43.00% 33.00% 25.60% -3.00% 38.00% 34.00% 18.00% 7.60%

Total Profit margin 
(exclude depreciation 
and amortization) 

743.36 583.87 159.49

Total Gross profit margin 
(exclude depreciation 
and amortization)

57.60% 43.80% 13.80%
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ก�ำไรขั้นต้นรวมของกลุ่มบริษัทในปี 2563 มีจ�ำนวนทั้งสิ้น 330.95 ล้านบาท ซึ่งเมื่อเทียบกับปี 2562 มีก�ำไรขั้นต้นจ�ำนวน 240.63 ล้านบาท 

ซึ่งเพิ่มขึ้น 90.32 ล้านบาท หรือคิดเป็นร้อยละ 37.5 ซึ่งเมื่อพิจารณาเป็นรายธุรกิจแล้วจะเห็นว่าก�ำไรขั้นต้น ในปี 2563 นั้นมียอดสูงกว่า 

ปี 2562 ทุกประเภทของธุรกิจ โดยการเพิ่มขึ้นของก�ำไรขั้นต้นมีสาเหตุดังนี้ 

ธุรกิจเหล็กและขนส่ง 
•	 ยอดก�ำไรขัน้ต้นในปีปัจจุบนัรวม 61.66 ล้านบาท หรอืร้อยละ 13 ซึง่ปีเปรยีบเทยีบแสดงขาดทนุขัน้ต้นที ่16.28 ล้านบาท โดยการ

เพิม่ขัน้ของก�ำไรขัน้ต้นนัน้เนือ่งจาก 

การขายสินค้า : ในปี 2563 บริษัทได้เริ่มด�ำเนินการเป็นผู้ขายสินค้า (Trading) กล่าวคือรับค�ำสั่งจากลูกค้าและซื้อเหล็กบิลเลตจาก 

Suppliers ในราคาที่ต�่ำกว่าเท่านั้น แต่เนื่องจากราคาตลาดของเหล็กในประเทศไทยถูกกดดันจากราคาเหล็กต่างประเทศจึงท�ำให้

ความสามารถในการท�ำก�ำไร (Margin) ไม่มาก

การให้บริการ : ธุรกิจการให้บริการรับจ้างผลิตเร่ิมพัฒนาเติบโตขึ้น ซึ่งสามารถสร้างก�ำไรข้ันต้นให้แก่บริษัทรวม 58.2 ล้านบาท 

หรือคิดเป็นร้อยละ 22.5 ซึ่งเกิดจากการให้บริการรับจ้างผลิตและเรียกเก็บค่าบริการขั้นต�่ำตามสัญญาในระหว่างปี 

ธุรกิจพลังงานทดแทน 
การด�ำเนินงานต่อเนื่อง 

•	 ก�ำไรขั้นต้นของกลุ่มบริษัทที่มีการด�ำเนินงานต่อเนื่องหลักๆ ได้แก่ โครงการโรงไฟฟ้าพลังงานแสงอาทิตย์ในประเทศไทยสามารถ

ท�ำก�ำไรขั้นต้นในปี 2563 ได้ 23.92 ล้านบาท หรือคิดเป็นร้อยละ 46.1 ต่อยอดขาย ซึ่งเพิ่มขึ้นจากปี 2562 ที่มีอัตราก�ำไรขั้นต้น

ต่อยอดขายเพียงร้อยละ 39.4 ซึ่งเกิดจากการดูแลรักษาระบบโซลาร์เซลล์และควบคุมต้นทุนได้อย่างมีประสิทธิภาพมากยิ่งข้ึน 

จึงท�ำให้มีก�ำไรขั้นต้นที่ดีขึ้น และในปี 2562 ยังได้รวมก�ำไรขั้นต้นของโครงการโรงไฟฟ้าจ�ำนวน 5 โครงการที่ได้ขายไปในระหว่าง

ปี 2562 ซึ่งโครงการดังกล่าวมีอัตราก�ำไรขั้นต้นเฉลี่ยร้อยละ 25 - 30 

กลุ่มการด�ำเนินงานที่ยกเลิก

•	 ได้แก่ โครงการโรงไฟฟ้าที่สามารถจ�ำหน่ายไฟฟ้าเชิงพาณิชย์ทั้งหมด 8 โครงการในประเทศญี่ปุ่น โดยทั้ง 8 โครงการนั้นได้สร้าง

ก�ำไรขัน้ต้นให้แก่กลุม่บรษิทัอย่างสม�ำ่เสมอโดยในปี 2563 นัน้มกี�ำไรขัน้ต้น 245.19 ล้านบาท เม่ือเทยีบกบัปี 2562 มกี�ำไรขัน้ต้น 

229.88 ล้านบาท ซึ่งเกิดจากรายได้ขายไฟฟ้าที่เพิ่มมากขึ้นจากโครงการอาโอโมริ และนิฮอนมัตซึ 3 และควบคุมต้นทุนการบ�ำรุง

รักษาได้อย่างมีประสิทธิภาพ

•	 อย่างไรก็ตาม รายได้จากการขายไฟฟ้าและก�ำไรขั้นต้นในปีปัจจุบันนั้นต�ำ่กว่าที่ฝ่ายบริหารคาดหวังซึ่งส่วนหนึ่งเกิดจากโครงการ

โรงไฟฟ้าในเกาะควิชขูองบรษิทัต้องหยดุผลติกระแสไฟฟ้าในปี 2563 รวม 25 - 27 วนั ซึง่เป็นผลสบืเน่ืองจากความต้องการไฟฟ้า

ในเกาะคิวชูมีจ�ำกัด ดังนั้น คู่สัญญาขอหยุดซื้อไฟฟ้าเป็นการชั่วคราว (ซึ่งเป็นไปตามสัญญาซื้อขายไฟฟ้า) จึงท�ำให้บริษัทสูญเสีย

รายได้ ทั้งๆ ที่ต้นทุนส่วนใหญ่ของโรงไฟฟ้าเป็นต้นทุนคงที่ จึงท�ำให้มีผลกระทบต่ออัตราก�ำไรขั้นต้นที่ลดลง  

•	 อีกทั้ง ประเทศญี่ปุ่นได้รับผลกระทบจากสภาพภูมิอากาศที่แปรปรวน เกิดพายุไต้ฝุ่น จึงท�ำให้อัตราความเข้มข้นของแสงต�่ำกว่า

ค่าสถิติมาตรฐานถัวเฉลี่ย จึงมีผลท�ำให้ปริมาณของกระแสไฟฟ้าที่ผลิตได้น้อยกว่าที่คาดหวังไว้ ซึ่งสภาพภูมิอากาศมีผลกระทบ

ต่อทุกๆ โครงการของบริษัท 

ก�ำไรขั้นต้นและอัตราก�ำไรขั้นต้น (ไม่รวมค่าเสื่อมราคาและค่าตัดจ�ำหน่าย)
เมือ่พจิารณาถงึก�ำไรขัน้ต้นทีเ่ป็นกระแสเงนิสด โดยไม่รวมค่าเสือ่มราคาและค่าตัดจ�ำหน่ายจะเหน็ได้ว่าธรุกจิของกลุม่บริษัทสามารถสร้างก�ำไร

ขั้นต้นในปี 2563 ได้ถึง 743.36 ล้านบาท หรือคิดเป็นร้อยละ 57.6  และในปี 2562 มีก�ำไรขั้นต้น 583.87 ล้านบาท หรือร้อยละ 43.8  

ต่อยอดรายได้ ซึง่สะท้อนให้เหน็ได้ถงึการความสามารถในการสร้างกระแสเงินสดจากการด�ำเนินงานของกลุม่บรษิทัทัง้ในธรุกจิเหลก็และธรุกจิ

พลังงานที่ดีขึ้น และสามารถน�ำไปจ่ายช�ำระค่าใช้จ่ายในส่วนอื่นๆ ตลอดจนต้นทุนทางการเงิน ซ่ึงเป็นต้นทุนที่ส�ำคัญและมีจ�ำนวนมาก  

ซึ่งสะท้อนโครงสร้างของแหล่งเงินทุนของบริษัท เพื่อใช้ในการก่อสร้างและลงทุนในโครงการโรงไฟฟ้าของบริษัท
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Overall profit margin of the Group was increasing for every type of businesses. The profit margin from sale and rendering 
of services in 2020 was Baht 330.95 million which increased by Baht 90.32 million or 37.5% YoY. The details are as 
follows: 

Steel and transportation business
•	 Overall profit margin in current year was Baht 61.66 million or 13%, comparing to loss margin contribution in 

prior year. The increasing of margin in current year due to: 

Sale of steel billets: In 2020, the Company is turning into “trader”. Sale representative matching billets order 
between buyer and seller.  All sale transactions were contributed profit margin in current year. The result of over 
supplies of steel billets in the local and world market, selling price could not adjusted significantly as a result of 
small margin contribution in current year. 

Service income: The Company fully rendering OEM service to customer in current year and minimum production volume 
charge in current year. This type service can generate profit margin to the company at Baht 58.2 million or 22.5%.

Renewable energy business
Continued operation
•	 Major operation of continued operation were derived from solar rooftop projects in Thailand. These projects 

contribute profit margin in current year at Baht 23.92 million or 46.1%, increasing from 2019 which provided 
gross profit margin at 39.4%. The increasing of GP resulting from effectiveness of “operating and maintenance” 
and efficiency cost controlled. The gross profit margin in 2019 also included profit contribution of 5 power 
plants projects in Japan which were exited during Q1’ 2019. These projects contributed lower gross profit 
margin, average 25% - 30%.

Dis-continued operation
•	 There were profit margin for 8 solar power plants, which were reached commercial operating date, in Japan. 

In 2020, these projects contributed profit margin at Baht 245.19 million comparing to Baht 229.88 million in 
2019. It is resulting from additional revenue from new 2 power plants, Aormori and Nihonmatsu 3, and more 
efficiency cost controlling in current year. 

•	 In 2020, revenue from sale and profit margin should be higher. But the performance of solar power projects 
in Kyushu Island, Nogata, Shibushi and Goryo, slightly decreased from expected due to limitation of electricity 
demand, as a result, the counter party (customer) stopped purchase electricity for 25 - 27 days (according 
to the Power Purchase Agreement). Meanwhile, cost of sale cannot be reduced. The major cost of sale were 
fixed cost e.g. depreciation and amortization, insurance cost and etc. 

•	 The actual irradiation rate in 2020 significant dropped when compare with average standard irradiation rate, 
resulting from a number of storms and climate change in Japan. As a result, the electricity generation by 
Solar panel dropped from the expectation and impact to all projects of the Company.

Profit margin and profit margin ratio (exclude depreciation and amortization)
In 2020, the overall Group’s profit margin, exclude depreciation and amortization, was Baht 743.36 million or 57.6%, 
comparing to Baht 583.87 million or 43.8% in 2019, which reflect better ability to generate operating cash flow of steel 
and renewable energy businesses. The positive cash flow were sufficient and enough for payment other expenses.  
The major expenditures was finance cost, according to the structure of source of fund for investments of the Group.

ANNUAL REPORT 2020

CHOW STEEL INDUSTRIES PUBLIC COMPANY LIMITED
179



ค่าใช้จ่ายอื่นๆ 

รายการ 
2563 2562 เปลี่ยนแปลง

ล้านบาท % ล้านบาท % ล้านบาท %

ค่าใช้จ่ายในการขาย 5.78 0.60% 7.12 0.70% (1.34) 18.80%

ค่าเสื่อมราคาและค่าตัดจ�ำหน่าย 454.76 45.90% 393.07 39.30% 61.70 15.70%

ค่าใช้จ่ายในการบริหาร 135.33 13.70% 170.10 17.00% (34.77) -20.40%

ต้นทุนทางการเงิน 401.99 40.60% 420.05 42.00% (18.06) -4.30%

ค่าใช้จ่ายภาษีเงินได้ (7.86) -0.80% 10.13 1.00% (17.99) -177.70%

รวมค่าใช้จ่ายอื่นๆ 990.00 100.00% 1,000.45 100.00% (10.46) -1.00%

ในปี 2563 กลุม่บรษิทัมค่ีาใช้จ่ายอืน่ๆ รวมทัง้สิน้จ�ำนวน 990.0 ล้านบาท โดยส่วนใหญ่ของค่าใช้จ่ายอืน่ๆ เป็นค่าเสือ่มราคาและค่าตัดจ�ำหน่าย

ซึ่งคิดเป็นร้อยละ 45.9 และ ต้นทุนทางการเงินคิดเป็นร้อยละ 40.6 ที่เหลือเป็นค่าใช้จ่ายในการบริหาร ซึ่งคิดเป็นร้อยละ 13.7 และสามารถ

วิเคราะห์ได้ดังนี้ 

ค่าเสื่อมราคาและค่าตัดจ�ำหน่าย (ต้นทุนและบริหาร)
•	 ค่าเสื่อมราคาและค่าตัดจ�ำหน่ายในปี 2563 เพิ่มขึ้นรวม 61.7 ล้านบาท หรือคิดเป็นร้อยละ 15.7 ซึ่งปัจจัยของการเพิ่มขึ้น ได้แก่ 

ธุรกิจเหล็ก : ได้ท�ำการปรับปรุงพัฒนาเครื่องจักรและกระบวนการผลิต ซึ่งมีค่าใช้จ่ายรวมประมาณ 190.0 ล้านบาท และบริษัท 

ได้ทดสอบสภาพเครือ่งจักรและกระบวนการผลติดงักล่าวแล้วเสรจ็ในเดอืนเมษายน 2563 จงึท�ำให้เริม่คิดค่าเสือ่มราคาเพิม่ในปีปัจจุบัน 

6.0 ล้านบาท

ธุรกิจพลังงานทดแทน :  กลุ่มบริษัทได้ก่อสร้างโรงไฟฟ้าพลังงานแสงอาทิตย์จนสามารถจ�ำหน่ายไฟฟ้าเชิงพาณิชย์ได้ส�ำเร็จจ�ำนวน 

2 โครงการได้แก่ โครงการอาโอโมริ (จ�ำหน่ายไฟฟ้าเชิงพาณิชย์ได้เมื่อเดือนกันยายน 2562) และ โครงการนิฮอนมัตซึ 3 (จ�ำหน่าย

ไฟฟ้าเชิงพาณิชย์เมื่อเดือนมกราคม 2563) จึงส่งผลให้มีการคิดค่าเสื่อมราคาและค่าตัดจ�ำหน่ายเพิ่มขึ้น 38.5 ล้านบาท 

ธุรกจิเหลก็ ธรุกิจขนส่งและธรุกิจพลงังานทดแทน : การรบัรู้ค่าตดัจ�ำหน่ายของสญัญาเช่าด�ำเนินงานระยะยาวส�ำหรับทีดิ่น ส�ำนกังานเช่า 

และอปุกรณ์ ตาม TFRS 16 เป็นสนิทรพัย์สทิธิการใช้ โดยบรษัิทรบัรูเ้ป็นค่าตดัจ�ำหน่ายในระหว่างงวดเพิม่อกีประมาณ 21.0 ล้านบาท 

ซึ่งในปี 2562 นั้นบริษัทรับรู้รายการเป็นต้นทุนค่าเช่าที่ดิน

ค่าใช้จ่ายในการบริหาร
•	 ค่าใช้จ่ายในการบริหารของกลุ่มบริษัทลดลงรวม 34.77 ล้านบาท หรือคิดเป็นร้อยละ 20.4 ซึ่งการลดลงนั้นเกิดจากการบริหารจัดการ

ควบคุมค่าใช้จ่ายที่มีประสิทธิภาพมากยิ่งขึ้น เช่น เงินเดือนและสวัสดิการพนักงาน ค่าธรรมเนียมวิชาชีพและค่าเดินทาง เป็นต้น

ค่าใช้จ่ายบริหารที่ส�ำคัญ 
2563 2562 เปลี่ยนแปลง

(ล้านบาท) (ล้านบาท) ล้านบาท %

ค่าใช้จ่ายเกี่ยวกับพนักงาน 63.19 85.97 (22.78) -26.50%

ค่าตรวจสอบบญัช ีค่าทนายความ ค่าบรกิารทางวชิาชีพอืน่ 27.05 30.85 (3.80) -12.30%

ค่าใช้จ่ายในการเดินทาง 4.78 10.04 (5.26) -52.40%

อื่นๆ 40.31 43.24 (2.93) -6.80%

รวม 135.33 170.10 (34.77) -20.40%
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Other expenses

Description 
2020 2019 Changes

Million Baht % Million Baht % Million Baht %

Selling expense 5.78 0.60% 7.12 0.70% (1.34) 18.80%

Depreciation and Amortization 454.76 45.90% 393.07 39.30% 61.70 15.70%

Administrative expense 135.33 13.70% 170.10 17.00% (34.77) -20.40%

Finance Cost 401.99 40.60% 420.05 42.00% (18.06) -4.30%

Income Tax (7.86) -0.80% 10.13 1.00% (17.99) -177.70%

Total other expenses 990.00 100.00% 1,000.45 100.00% (10.46) -1.00%

In 2020, total other expenses of the Group was Baht 990.0 million. The major expenitures were depreciation and 

amortisation and finance cost which represented 45.9% and 40.6%, respectively. The rest were normal adminstrative 

expenses at 13.7%. 

Depreciation and amortization (cost and admin)
•	 In 2020, depreciation and amortization increased by Baht 61.7 million or 15.7% YoY. The increasing are as follow: 

Steel business: In 2020, the Company fully completed revamp machineries and factory for OEM service since 

April 2020. There were additional cost for revamp process approximately 190 million. There was depreciation 

charge after completion started from May to December 2020 total of Baht 6 million.

Renewable energy business: There were additional 2 new solar power plants, Aomori and Nihonmatsu 3, reached 

commercial operating date on September 2019 and January 2020, respectively. As a result of additional 

depreciation and amortization charge in current year total of Baht 38.5 million.

Steel, transportation and renewable energy business: In 2020, the Group recognized long-term operating lease 

for lands, office and equipments according to TFRS 16 as Right of Use and amortized in current year at Baht 21 

million. In 2019, the Group recognized as land rental expenses. 

	

Administration expenses
•	 Administrative expenses decreased by Baht 34.77 million or 20.4% YoY. The decreasing mainly due to efficiency 

expenses control in current year e.g. salary and staff benefits and professional fees and travelling expenses. 

Administrative expenses  
2020 2019 Changes

(Million Baht) (Million Baht) (Million Baht) %

Salary and staff benefit 63.19 85.97 (22.78) -26.50%

Audit fee, legal fee and other professional fee 27.05 30.85 (3.80) -12.30%

Travelling expenses 4.78 10.04 (5.26) -52.40%

Others 40.31 43.24 (2.93) -6.80%

Total 135.33 170.10 (34.77) -20.40%
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•	 ค่าใช้จ่ายเกี่ยวกับพนักงาน : เนื่องจากในปี 2562 กลุ่มธุรกิจเหล็กมีการปรับปรุงโครงการพนักงานซึ่งมีค่าใช้จ่ายในเกิดขึ้น 21.0 ล้านบาท 

ไม่มีค่าใช้จ่ายดังกล่าวอย่างเป็นสาระส�ำคัญในปี 2563 

•	 ค่าตรวจสอบบัญชี ค่าธรรมเนียมวิชาชีพกฎหมาย และค่าบริการทางกฎหมาย ลดลง 3.80 ล้านบาท จากปี 2562 ทั้งนี้เนื่องจากปี 2562 

นั้นมีค่าใช้จ่ายเกี่ยวกับคดีความ ที่ปรึกษากฎหมาย ที่บริษัทเป็นโจทก์

•	 ค่าเดินทางลดลง 5.26 ล้านบาท หรือคิดเป็นร้อยละ 52.4 เนื่องจากไม่มีการเดินทางเพื่อด�ำเนินการทางธุรกิจ โรงไฟฟ้าในต่างประเทศ

จากผลของการแพร่ระบาดของโรคโควิด-19

ต้นทุนทางการเงิน
•	 ต้นทุนทางการเงินของกลุ่มบริษัทรวมลดลง 18.06 ล้านบาท หรือคิดเป็นร้อยละ 4.3 ซึ่งเกิดจาก 

ธุรกิจเหล็กและขนส่ง
•	 ต้นทุนทางการเงินลดลงรวม 30.51 ล้านบาท เน่ืองจากการจ่ายคืนหุ้นกู้ในเดือนกุมภาพันธ์ 2562 และพฤศจิกายน 2563  

รวมจ�ำนวน 909.50 ล้านบาท และ 100.0 ล้านบาท ตามล�ำดับ จึงท�ำให้ต้นทุนทางการเงินลดลง 

ธุรกิจพลังงานทดแทน
•	 ต้นทนุทางการเงนิส�ำหรบักจิการทีด่�ำเนนิงานต่อเน่ืองน้ันลดลงรวม 3.89 ล้านบาท เน่ืองจากการจ่ายช�ำระคนืเงนิกู้ยมืจากสถาบนั

การเงินของบริษัท เชาว์ เอ็นเนอร์ยี่ จ�ำกัด (มหาชน) ในระหว่างปี 2563 รวม 67.10 ล้านบาท  

•	 ต้นทุนทางการเงนิส�ำหรบักจิการทีย่กเลกิเพิม่ขึน้ 16.33 ล้านบาท ซึง่เกิดจากการได้รับการสนับสนุนทางการเงนิส�ำหรับโครงการ

โรงไฟฟ้าแห่งใหม่ในประเทศญีปุ่น่ 2 โครงการ คอืโครงการอาโอโมร ิและโครงการนฮิอนมตัซ ึ3 ในปี 2562 และ 2563 เป็นจ�ำนวน

รวมทั้งสิ้น 692.0 ล้านเยน จึงส่งผลให้มีต้นทุนทางการเงินเพิ่มมากขึ้น

ค่าใช้จ่ายภาษีเงินได้ 

•	 ค่าใช้จ่ายภาษีเงินได้ : ค่าใช้จ่ายภาษีเงินได้ในปี 2563 ยอดจ�ำนวน -7.86 ล้านบาท เนื่องจากบริษัทรับรู้สินทรัพย์ภาษีเงินได้รอตัดบัญชี

จากผลขาดทุนทางภาษีในอดีต ซึ่งบริษัทคาดว่าจะมีก�ำไรทางภาษีในอนาคตที่จะได้ใช้ของกลุ่มบริษัทพลังงานทางเลือกเป็นจ�ำนวนทั้งสิ้น 

23.0 ล้านบาท จึงส่งผลให้ค่าใช้จ่ายภาษีเงินได้แสดงยอดทางด้านลบ

(ก�ำไร) ขาดทุนจากอัตราแลกเปลี่ยน

ขาดทุนจากอัตราแลกเปลี่ยนสุทธิปี 2563 จ�ำนวน  61.77 ล้านบาท ซึ่งปรับตัวเพิ่มขึ้นเมื่อเทียบกับปี 2562 ซึ่งแสดงเป็นยอดก�ำไรจากอัตรา

แลกเปลี่ยนที่ 90.28 ล้านบาท โดยส่วนใหญ่เป็นผลขาดทุนที่ยังไม่เกิดข้ึนจริงอันเกิดเงินกู้ยืมจากสถาบันการเงินที่เป็นสกุลเงินเยนของกลุ่ม

บริษัทพลังงานทางเลือก ซึ่งต้องแปลงค่าเป็นสกุลเงินบาทโดยใช้อัตราแลกเปลี่ยน ณ วันสิ้นงวด ซึ่งมีการเปลี่ยนแปลงดังนี้ 

•	 อัตราแลกเปลี่ยน - อัตราขาย ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2562 คือ 27.9603 บาทต่อ 100 เยน

•	 อัตราแลกเปลี่ยน - อัตราขาย ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2563 คือ 29.4484 บาทต่อ 100 เยน

ดังนั้น เมื่อท�ำการแปลงค่าเงินกู้ยืมจากสถาบันการเงินจะท�ำให้บริษัทมีหนี้สินเพิ่มขึ้น อันเป็นผลจากอัตราแลกเปลี่ยนที่เปลี่ยนแปลงไป

ก�ำไรจากการขายโครงการโรงไฟฟ้า

ในปี 2562 กลุ่มบริษทัมผีลก�ำไรจากการขายโครงการโรงไฟฟ้าในประเทศญีปุ่่นตามแผนธรุกจิ จ�ำนวน 5 โครงการให้แก่กองทนุรวมโครงสร้าง

พื้นฐานในประเทศญี่ปุ่นรวมก�ำลังการผลิต 5.85 เมกะวัตต์ดีซีในปีปัจจุบัน รวมมีก�ำไรทั้งสิ้น 97.71 ล้านบาท ในขณะที่กลุ่มบริษัทไม่มีการ

จ�ำหน่ายโครงการโรงไฟฟ้าในปี 2563
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•	 Salary and staff benefits: in 2019, there was staff restructuring expenses amounting to THB 21 million. No significant 
balance in 2020. 

•	 Audit fee, legal fee and other professional fee decreased by THB 3.8 million YoY, there were legal and court charge 
for outstanding cases in 2019.

•	 Travelling expenses decreased by Baht 5.26 million or 52.4%. There were no significant oversea travelling in 2020 
due to COVID-19. 

Finance cost
•	 Finance cost decreased by Baht 18.06 million or 4.3% which due to 

Steel business
•	 Finance cost decreased by Baht 30.51 million due to the Company repay for debentures in February 2019 

and November 2020 at Baht 909.5 million and Baht 100 million, respectively. 

Renewable energy business
•	 Finance cost for continued operation decreased by Baht 3.89 million due to loan repayment by Chow Energy 

Plc. to the lender in 2020 by for Baht 67.1 million. 

•	 Finance cost for dis-continued operation increased by Baht 16.33 million due to additional loan from financial 

institutions for 2 new solar power plants, Aormori and Nihonmatsu, in 2019 and 2020 total of JPY 692 million. 

Therefore, the Group recognize additional finance cost on this regard.

Income tax 
•	 In 2020, income tax expenses amounting to Baht -7.86 million due to the Group recognized deferred tax assets on 

loss carry forward in current year for Baht 23 million. As a result, the balance of income tax presented as income 
tax income.

Loss (gain) on exchange rate
In 2020, there was loss on exchange rate at Baht 61.77 million comparing to gain on exchange rate at Baht 90.28 million 

in 2019. The loss on exchange rate in current year mainly resulting from loan from financial institution of renewable 

energy business, which denominated in JPY currency. According to the accounting standard which require to convert 

loan balance from JPY currency into THB currency by using exchange rate at the closing rate as follow: 

•	 Exchange rate - selling rate as at 31 December 2019 was 27.9603 THB / 100 JPY

•	 Exchange rate - selling rate as at 31 December 2020 was 29.4484 THB / 100 JPY
	
The THB currency was depreciated against JPY currency, more liabilities recognized resulting from changes of foreign 
exchange rate.

Gain on sale of power plant projects
In 2019, the company reported gain from strategic exit of 5 solar power plants to infrastructure fund in Japan with total 

capacity of 5.85 MWdc. As a result, the Company recognized gain on sale of power plants at 97.71 Million Baht. There 

was no sale of power plants in 2020.
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3.	 รายงานการวิเคราะห์ฐานะทางการเงินรวม 
เนื่องจากการน�ำเสนองบการเงินในงวดปัจจุบันนั้นต้องจัดท�ำตามมาตรฐานการรายงานทางการเงินฉบับที่ 5 : เรื่องสินทรัพย์รอการขายและ

การด�ำเนินงานที่ยกเลิก (TFRS 5) โดยจะรวมสินทรัพย์และหนี้สินทุกประเภทของหน่วยงานที่ยกเลิกให้แสดงรายการภายใต้หัวข้อ สินทรัพย์

ที่จัดประเภทเป็นสินทรัพย์ที่ถือไว้เพื่อขาย และหนี้สินที่เกี่ยวข้องโดยตรงกับสินทรัพย์ที่จัดประเภทเป็นสินทรัพย์ที่ถือไว้เพื่อขายตามล�ำดับ  

ซึ่งจะท�ำให้การวิเคราะห์ผลแตกต่างท�ำได้อย่างไม่เหมาะสม ดังนั้นฝ่ายบริหารจึงท�ำการปรับปรุงงบแสดงฐานะการเงินโดยรวมสินทรัพย์และ

หนี้สินของหน่วยงานที่ยกเลิก เพื่อวัตถุประสงค์ในการวิเคราะห์ฐานะทางการเงินเท่านั้น 

สินทรัพย์
(หน่วย : ล้านบาท)

สินทรัพย์ 2563
สินทรัพย์ของ
การด�ำเนิน
งานที่ยกเลิก

2563
(ปรับปรุง)

2562
เปลี่ยนแปลง

จ�ำนวน %

เงินสดและรายการเทียบเท่าเงินสด

และเงินฝากธนาคารที่มีข้อจ�ำกัดในการเบิกใช้ 624.66 590.07 1,214.73 1,235.86 (21.13) -1.70%

ลูกหนี้การค้าและลูกหนี้อื่น 635.04 128.76 763.80 759.33 4.47 0.60%

สินค้าคงเหลือ 98.49 - 98.49 409.79 (311.30) -76.00%

สินทรัพย์ที่จัดประเภทเป็นสินทรัพย์ที่ถือไว้ขาย 7,141.51 (7,141.51) - - - -

ที่ดิน อาคาร และอุปกรณ์ และสินทรัพย์ไม่มีตัวตน 1,533.34 6,258.92 7,792.26 7,739.25 53.00 0.70%

สินทรัพย์สิทธิการใช้ 26.54 162.12 188.66 - 188.06 100.00%

สินทรัพย์ภาษีเงินได้รอตัดบัญชี 32.13 - 32.13 8.59 23.54 273.90%

สินทรัพย์ไม่หมุนเวียนอื่น 98.20 1.63 99.83 128.17 (28.35) -22.10%

รวมสินทรัพย์ 10,189.90 - 10,189.90 10,281.00 (91.11) -0.90%

ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2563 กลุ่มบริษัทมีสินทรัพย์รวมมูลค่า 10,189.90 ล้านบาท ลดลงจากปี 2562 จ�ำนวน 91.11 ล้านบาท หรือคิดเป็น

ร้อยละ 0.9 ซึ่งการลดลงที่ส�ำคัญมีสาเหตุดังนี้ 
•	 สินค้าคงเหลือ : สินค้าคงเหลือ (ธุรกิจเหล็ก) ลดลงจากปีที่ผ่านมา 311.30 ล้านบาท เนื่องจากบริษัทได้มีการบริหารจัดการสินค้าคงคลัง

ได้อย่างมีประสทิธิภาพมากยิง่ขึน้ โดยสนิค้าท่ีคงเหลอืในปี 2563 ส่วนใหญ่เป็นอะไหล่ (spare part) และส่วนประกอบสารเคมทีีใ่ช้ประกอบ
ในการรับจ้างผลิตสินค้า

•	 สินทรัพย์สิทธิการใช้ : เนื่องจากกลุ่มบริษัทได้น�ำมาตรฐานการรายงานทางการเงินฉบับที่ 16 เรื่องสัญญาเช่า (TFRS 16) มาใช้เป็นครั้ง
แรกในปี 2563 ตามข้อก�ำหนด จึงท�ำให้บริษัทรับรู้สัญญาเช่าด�ำเนินงานระยะยาวเป็นสินทรัพย์สิทธิการใช้ (Right-of-Use) ซึ่งสัญญาเช่า
ด�ำเนินงานส่วนใหญ่เป็นสัญญาเช่าที่ดินของกลุ่มธุรกิจพลังงานทดแทน เพ่ือใช้เป็นสถานที่ในการติดต้ังและก่อสร้างโครงการโรงไฟฟ้า
พลังงานแสงอาทิตย์ในประเทศญี่ปุ่น

•	 สินทรัพย์ภาษีเงินได้รอตัดบัญชี : กลุ่มบริษัทได้รับรู้สินทรัพย์ภาษีเงินได้รอตัดบัญชีจากผลขาดทุนทางภาษีในอดีต ซึ่งบริษัทคาดว่าจะมี
ก�ำไรทางภาษีในอนาคตทีจ่ะได้ใช้ซ่ึงเป็นของกลุม่บรษิทัพลงังานทางเลอืก จงึท�ำให้รบัรู้สนิทรพัย์ภาษเีงนิได้รอตดับญัชเีพิม่ขึน้ในปีปัจจบุนั
เป็นจ�ำนวนทั้งสิ้น 23.5 ล้านบาท 
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3.	 Consolidated Statement of Financial Position Analysis
The financial reporting in current year was presented in accordance with the requirement by Thai Financial Reporting 

Standard 5: Assets held for sale and discontinued operation (TFRS 5). According to the standard, it is require to present 

total asset and total liabilities specific for discontinued operation separate line in financial reporting under “Asset 

classified as held for sale” and “Liabilities directly associated with assets classified as held for sales”, respectively.  

Management would like to adjust balance sheet by including assets and liabilities of 6 subsidiaries into each line for 

comparative and analytics purpose as follow:

Assets
(Unit : Million Baht )

Assets 2020
Assets of 

discontinued 
operations 

2020
(Adjusted)

2019
Changes

Amount %

Cash and cash equivalents, 

and bank deposits subject to a guarantee obligation 624.66 590.07 1,214.73 1,235.86 (21.13) -1.70%

Trade and Other receivables 635.04 128.76 763.80 759.33 4.47 0.60%

Inventory 98.49 - 98.49 409.79 (311.30) -76.00%

Assets classified ad held for sale 7,141.51 (7,141.51) - - - -

Property, plant and equipment and intangible assets 1,533.34 6,258.92 7,792.26 7,739.25 53.00 0.70%

Right of use assets 26.54 162.12 188.66 - 188.06 100.00%

Deferred tax assets 32.13 - 32.13 8.59 23.54 273.90%

Other non-current assets 98.20 1.63 99.83 128.17 (28.35) -22.10%

Total assets 10,189.90 - 10,189.90 10,281.00 (91.11) -0.90%

As at 31 December 2020, total assets was Baht 10,189.90 million, decreasing by Baht 91.11 million or 0.9% YoY. The 

decreasing can be analyzed as follow: 
•	 Inventory: Inventory (steel business) decreased by 311.30 Million Baht due to the Company could manage outstanding 

inventory with more efficiency. The inventory on hand were spare parts and refractory which will be used for OEM 
services. 

•	 Right of use assets: The group applied TFRS 16 in 2020. According to the accounting standard, the Group is required 
to recognize long-term operating lease as “right of use assets”, which major were land lease for solar power plants 
in Japan.

•	 Deferred tax assets: The Group recognized deferred tax assets on loss carried forward in current year, due to 
renewable energy group expected profit from operation in 2021. As a result, the group recognized deferred tax 
assets in current year at 23.5 Million Baht
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หนี้สิน
 (หน่วย : ล้านบาท)

หนี้สิน 2563
หนี้สินของ
การด�ำเนิน
งานที่ยกเลิก

2563
(ปรับปรุง)

2562
เปลี่ยนแปลง

จ�ำนวน %

เงินเบิกเกินบัญชีและเงินกู้ยืมระยะสั้นจาก

   สถาบันการเงินและจากกิจการอื่น 518.48 - 518.48 410.08 108.40 26.40%

เจ้าหนี้การค้าและเจ้าหนี้อื่น 156.60 106.51 263.11 396.69 (133.58) -33.70%

เงินกู้ยืมที่ถึงก�ำหนดช�ำระภายใน 1 ปี 2,947.22 - 2,947.22 2,166.53 780.69 36.00%

เงินกู้ยืมระยะยาว - 5,303.27 5,303.27 6,087.72 (784.45) -12.90%

หนี้สินตามสัญญาเช่า 26.76 127.81 154.57 - 154.57 1.00%

หนี้สินที่เกี่ยวข้องโดยตรงกับสินทรัพย์จัดประเภท

   เป็นสินทรัพยที่ถือไว้เพื่อขาย 5,547.87 (5,547.87) - - - -

หนี้สินภาษีเงินได้รอตัดบัญชี 36.55 - 36.55 30.90 5.65 18.30%

หนี้สินไม่หมุนเวียนอื่น 35.18 10.28 45.46 41.00 4.46 10.90%

รวมหนี้สิน 9,268.65 - 9,268.65 9,132.91 135.75 1.50%

ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2563 กลุ่มบริษัทมีหนี้สินรวมทั้งสิ้น 9,268.65 ล้านบาท เพิ่มขึ้นจากปีที่ผ่านมาจ�ำนวน 135.75 ล้านบาท หรือคิดเป็น

ร้อยละ 1.50 โดยการเพิ่มขึ้นที่ส�ำคัญเกิดจากการรับรู้รายการหนี้สินตามสัญญาเช่าภายใต้ TFRS 16 ซึ่งบริษัทต้องรับรู้หนี้สินตามสัญญาเช่า

ด�ำเนินงานระยะยาวซึ่งส่วนใหญ่เป็นสัญญาเช่าที่ดินซึ่งใช้เป็นสถานที่ก่อสร้างและติดต้ังโรงไฟฟ้าพลังงานแสงอาทิตย์ของกลุ่มบริษัทธุรกิจ

พลังงานทดแทน 

ส่วนของผู้ถือหุ้น
ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2563 รวมทั้งสิ้น 921.24 ล้านบาท ลดลงจากปี 2562 รวม 226.85 ล้านบาท หรือคิดเป็นร้อยละ 20 ซึ่งส่วนใหญ่ 

เกิดจากสาเหตุ ดังต่อไปนี้

•	 ขาดทุนสะสม : ผลขาดทุนของกลุ่มบริษัทในระหว่างปีรวม 269.7 ล้านบาท และรับรู้ผลขาดทุนจากสินทรัพย์ทางการเงินจากการน�ำ

มาตรฐานการรายงานทางการเงินฉบับที่ 9 มาใช้ครั้งแรก ซึ่งปรับปรุงต่อก�ำไรสะสมต้นงวดจ�ำนวน 14.2 ล้านบาท

•	 องค์ประกอบอืน่ของส่วนของผู้ถือหุน้ : เกดิจากผลแตกต่างจากการแปลงค่างบการเงนิท่ีเป็นเงนิตราต่างประเทศจ�ำนวน 65.40 ล้านบาท 

และรับรู้ส่วนเกินทุนจากการตีราคามูลค่ายุติธรรมของที่ดินของธุรกิจเหล็กในปีปัจจุบันอีก 5 ล้านบาท 

รายงานประจำ�ปี 2563
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Liabilities
 (Unit : Million Baht)

Liabilities 2020
Liabilities of 
discontinued 
operations 

2020
(Adjusted)

2019
Changes

Amount %

Bank overdrafts and short-term from financial

   Institutions and from other businesses 518.48 - 518.48 410.08 108.40 26.40%

Trade and other payables 156.60 106.51 263.11 396.69 (133.58) -33.70%

Loan due within 1 year 2,947.22 - 2,947.22 2,166.53 780.69 36.00%

Long term loan - 5,303.27 5,303.27 6,087.72 (784.45) -12.90%

Lease liabilities 26.76 127.81 154.57 - 154.57 1.00%

Liabilities directly associated with assets classified

   as held for sale 5,547.87 (5,547.87) - - - -

Deferred tax liabilities 36.55 - 36.55 30.90 5.65 18.30%

Other non-current liabilities 35.18 10.28 45.46 41.00 4.46 10.90%

Total Liabilites 9,268.65 - 9,268.65 9,132.91 135.75 1.50%

As at 31 December 2020, total liabilities was Baht 9,268.65 million, increasing by Baht 135.75 million YoY or 1.5%. The 

increasing mainly due to “lease liabilities” which the Group recognize long-term land lease according to TFRS 16 in 

current year and outstanding balance was 154.57 Million Baht. The most of land lease were belong to renewable energy 

business and used for construction of solar power plant in Japan. 

EQUITY
As of 31 December 2020, the total shareholder’s equity of the Company and its subsidiaries was at Baht 921.24 million, 

which decreased by Baht 226.85 million from 

•	 Deficit: in 2020, the operating result of the group contribution loss at 269.7 Million Baht. The Group also recognized 

impairment loss on financial assets from TFRS 9 adoption total amount of Baht 14.2 million.

•	 Other comprehensive income: there were exchange differences on translation of financial statements in foreign 

currencies at Baht 65.4 million and steel business recognize fair value of land at 5 Million Baht in 2020.
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4.	 รายงานวิเคราะห์กระแสเงินสดรวม

กระแสเงินสด
2563 

(ล้านบาท)

เงินสดสุทธิได้มาจากกิจกรรมด�ำเนินงาน 299.45

เงินสดสุทธิได้มาจากกิจกรรมการลงทุน (13.36)

เงินสดสุทธิได้มาจากกิจกรรมจัดหาเงิน	 (308.72)

เงินสดและรายการเทียบเท่าเงินสดลดลงสุทธิ (ก่อนผลกระทบของอัตราแลกเปลี่ยน) (22.62)

ผลต่างจากการแปลงค่างบการเงิน 10.09

เงินสดและรายการเทียบเท่าเงินสดลดลงสุทธิ (12.53)

เงินสดและรายการเทียบเท่าเงินสดต้นงวด 107.24

เงินสดและรายการเทียบเท่าเงินสดที่จัดประเภทเป็นสินทรัพย์ที่ถือไว้เพื่อขาย (13.77)

เงินสดและรายการเทียบเท่าเงินสดปลายงวด 80.95

กระแสเงินสดจากกิจกรรมด�ำเนินงาน
ปี 2563 กลุ่มบริษัทมีกระแสเงินสดสุทธิได้มาจากกิจกรรมด�ำเนินงาน จ�ำนวน 299.45 ล้านบาท โดยคิดเป็นกระแสเงินสดได้มาในกิจกรรม

ด�ำเนินงานในระหว่างปี จ�ำนวน 636.17 ล้านบาท และจ่ายช�ำระดอกเบี้ยและภาษีเงินได้สุทธิ 336.72 ล้านบาท

กระแสเงินสดจากกิจกรรมการลงทุน
ปี 2563 กลุ่มบริษัทมีเงินสดสุทธิใช้ไปในกิจกรรมการลงทุนสุทธิ 13.36 ล้านบาท จากการจ่ายช�ำระเจ้าหนี้และซื้อทรัพย์สินที่เกี่ยวข้องกับ

โครงการโรงไฟฟ้าเพิ่มเติมในระหว่างปีอีก จ�ำนวน 25.0 ล้านบาท และไถ่ถอนเงินฝากธนาคารเพื่อใช้ในการค�้ำประกันเงินกู้จ�ำนวนเงินสุทธิ 

8.20 ล้านบาท และเงินสดรับจากการขายทรัพย์สินถาวร 3.50 ล้านบาท

กระแสเงินสดจากกิจกรรมจัดหาเงิน
ปี 2563 กลุ่มบริษัทมีเงินสดสุทธิใช้ไปในกิจกรรมจัดหาเงินรวม 308.7 ล้านบาท ซึ่งเกิดจากการจ่ายช�ำระเงินกู้ยืมให้แก่สถาบันการเงิน 

ตามงวดการจ่ายช�ำระที่ถึงก�ำหนด และในระหว่างงวดบริษัทได้รับเงินกู้ยืมเพิ่มเติมจากโครงการโรงไฟฟ้าพลังงานแสงอาทิตย์แห่งใหม่ 1 แห่ง  

คือ โครงการนิฮอนมัตซึ 3

5.	 ค่าตอบแทนผู้สอบบัญชี
บริษัทโดยคณะกรรมการตรวจสอบได้พิจารณาคุณสมบัติของผู้สอบบัญชีโดยค�ำนึงถึงความอิสระ ความเหมาะสม การปฏิบัติหน้าที่ด้วย 

ความรบัผดิชอบ และการไม่มคีวามสมัพนัธ์หรอืมส่ีวนได้เสยีหรอืรายการทีอ่าจก่อนให้เกดิมคีวามขดัแย้งทางผลประโยชน์กบับรษิทั บริษัทย่อย  

ผู้บริหาร ผู้ถือหุ้นรายใหญ่ หรือผู้ที่เกี่ยวข้องกับบุคคลดังกล่าว นอกจากนี้คณะกรรมการตรวจสอบยังได้พิจารณาก�ำหนดจ�ำนวนเงินค่าสอบ

บญัชใีนแต่ละปีให้มีความเหมาะสมกบัขอบเขตของการสอบบัญชี โดยคณะกรรมการตรวจสอบจะน�ำเสนอผูส้อบบัญชีทีม่คุีณสมบัตเิหมาะสม 

พร้อมทั้ง จ�ำนวนเงินค่าสอบบัญชี ให้คณะกรรมการบริษัทพิจารณาน�ำเสนอที่ประชุมผู้ถือหุ้นพิจารณาแต่งตั้งผู้สอบบัญชีและก�ำหนดจ�ำนวน

เงินค่าสอบบัญชีในการประชุมสามัญผู้ถือหุ้นประจ�ำปี 

•	 ค่าตอบแทนผู้สอบบัญชี

บริษัทจ่ายค่าสอบบัญชี ให้แก่ ส�ำนักงานอีวาย ผู้สอบบัญชีของบริษัทในรอบปีบัญชี 2563 เป็นเงินจ�ำนวน 1,680,000 บาท 

•	 ค่าบริการอื่นๆ 

บริษัทและบริษัทย่อยไม่มีการใช้บริการอื่นๆ 

รายงานประจำ�ปี 2563
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4.	 Consolidated Statement of Cash Flow Analysis

Cash Flow
2020 

(Million Baht)

Cash Flow from operating activities 299.45

Cash Flow used in investing activities (13.36)

Cash Flow used in financial activities (308.72)

Net cash and cash equivalents decreased (before effect from translation adjustments) (22.62)

Translation adjustments 10.09

Net cash and cash equivalents decreased (12.53)

Cash and cash equivalents at beginning of the year 107.24

Cash and cash equivalents classified as assets held for sale (13.77)

Cash and cash equivalents at the end of the year 80.95

Cash flow from operating activities
In 2020, the Company and its subsidiaries had net cash inflow from operating activities of Baht 299.45 million, which 
increased from cash received from operating activities for Baht 636.17 million and net with interest paid and income 
tax paid of Baht 336.72 million. 

Cash flow from investing activities
For 2020, the Company and its subsidiaries had total net cash to be used in investing activities of Baht 13.36 million 
as a result of purchase and payable payables related to construction of new solar power plants for Baht 25 million 
and cash received from redemption of deposit as collateral for loan and cash received from sale of PPE amounting to 
Baht 25 million and 3.5 million, respectively. 

Cash flow from financing activities
For 2020, the Company and its subsidiaries had net cash used in financing activities for Baht 308.7 million, resulting 
from loan repayment to financial institutions according to the schedule on existing projects. During the year, the 
Company received additional loan from financial institution for new solar power plant, Nihonmatsu3. 

5.	 Auditor’s Remuneration
The Company, by the Audit Committee, has reviewed the qualifications of external auditors, taking into account their 
independence, appropriateness, accountability, and absence of relationship or interest of conflict of interest with the 
Company, subsidiaries, executives, major shareholders or their related persons. Furthermore, the Audit Committee has 
annually reviewed and determined audit fee commensurate with the scope of audit work. The Audit Committee shall 
propose the qualified external auditors and audit fee to the Board of Directors, who shall propose the appointment 
of external auditors and determination of audit fee to the annual general meeting of shareholders for approval.  

•	 Auditor’s Remuneration 
The Company paid auditor’s remuneration to EY Co., Ltd. for the year 2020 at the amount 1,680,000 Baht 

•	 Non-audit services
None
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คณะกรรมการบริษัทเป็นผู้รับผิดชอบต่องบการเงินของบริษัท เชาว์ สตีล อินดัสทรี้ จ�ำกัด (มหาชน) และงบการเงินรวมของบริษัท เชาว์ สตีล 

อินดัสทรี้ จ�ำกัด (มหาชน) และบริษัทย่อย รวมทั้งข้อมูลสารสนเทศทางการเงินที่ปรากฏในรายงานประจ�ำปี 2563 ซึ่งงบการเงินดังกล่าว 

จัดท�ำขึ้นตามมาตรฐานการบัญชีที่รับรองทั่วไป โดยเลือกใช้นโยบายบัญชีที่เหมาะสมและถือปฏิบัติอย่างสม�่ำเสมอ และใช้ดุลยพินิจอย่าง

ระมดัระวงั และประมาณการทีส่มเหตุสมผลในการจดัท�ำ รวมทัง้ให้มกีารเปิดเผยข้อมลูทีส่�ำคญัอย่างเพยีงพอในหมายเหตปุระกอบงบการเงนิ 

เพื่อให้เป็นประโยชน์ต่อผู้ถือหุ้นและนักลงทุนทั่วไป

คณะกรรมการบริษัทได้จัดให้มีระบบการบริหารความเสี่ยงและระบบการควบคุมภายในที่เหมาะสม มีประสิทธิภาพและประสิทธิผล เพื่อให้

มั่นใจได้อย่างมีเหตุผลว่าข้อมูลทางบัญชีมีความถูกต้องครบถ้วน และเพียงพอที่จะด�ำรงรักษาไว้ซึ่งทรัพย์สิน ตลอดจนเพื่อไม่ให้เกิดการทุจริต

หรือการด�ำเนินการที่ผิดปกติอย่างมีสาระส�ำคัญ

คณะกรรมการบริษัทได้แต่งตั้งคณะกรรมการตรวจสอบ ซึ่งประกอบด้วยกรรมการอิสระจ�ำนวน 4 ท่าน เพื่อท�ำหน้าที่สอบทานนโยบายการ

บัญชีและคุณภาพของรายงานทางการเงิน สอบทานระบบการควบคุมภายใน การตรวจสอบภายใน ตลอดจนพิจารณาการเปิดเผยข้อมูล

รายการระหว่างกัน โดยความเห็นของคณะกรรมการตรวจสอบเกี่ยวกับเรื่องนี้ปรากฏในรายงานของคณะกรรมการตรวจสอบซึ่งแสดงไว้ 

ในรายงานประจ�ำปีนี้แล้ว

งบการเงนิของบรษิทัและงบการเงนิรวมของบรษิทัและบรษิทัย่อยได้รบัการตรวจสอบโดยผูส้อบบญัชขีองบรษิทั คอื บรษิทั ส�ำนกังาน อวีาย จ�ำกดั 

โดยความเห็นของผู้สอบบัญชีได้ปรากฏในรายงานของผู้สอบบัญชีซึ่งแสดงไว้ในรายงานประจ�ำปีนี้แล้ว

คณะกรรมการบรษิทัมคีวามเห็นว่า บรษิทัมรีะบบการควบคุมภายในโดยรวมอยูใ่นระดบัดเีป็นทีน่่าพอใจ และสามารถสร้างความเชือ่มัน่อย่างมี

เหตุผลได้ว่างบการเงนิของบรษัิท และงบการเงินรวมของบริษทัและบริษทัย่อย ส�ำหรบัปีสิน้สดุ วนัที ่31 ธนัวาคม 2563 ได้แสดงฐานะการเงนิ

และผลการด�ำเนินงานที่ถูกต้องตามที่ควรตามหลักการบัญชีที่รับรองทั่วไป และปฏิบัติถูกต้องตามกฎหมายและกฎระเบียบอื่นที่เกี่ยวข้อง

นายอนาวิล จิรธรรมศิริ

ประธานกรรมการบริหาร

ดร.ปรัชญา เปี่ยมสมบูรณ์

ประธานกรรมการ

รายงานความรับผิดชอบของคณะกรรมการ

ต่อรายงานทางการเงิน
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The Board of Directors is directly responsible for the company-only financial statements of Chow Steel Industries Public 

Company Limited, and the consolidated financial statements of Chow Steel Industries Public Company Limited and its 

subsidiaries, as well as other financial information contained in Annual Report 2020. The financial statements are presented 

in accordance with generally accepted accounting principles, with regular adoption of appropriate accounting policies and 

with discretion and reasonable estimation. Important information is sufficiently disclosed in the notes to financial statements 

for the benefits of the shareholders and general investors. 

The Board of Directors has put in place and maintained risk management system and internal control system that are 

efficient and effective to provide reasonable assurance that the accounting data presented is correct, complete and adequate 

to maintain the Company’s assets and to prevent fraud or significant irregularities.

The Board of Directors has appointed the Audit Committee consisting of four independent directors to review the accounting 

policy and quality of the financial report, examine internal control system and auditing system, as well as disclosure of 

information on related party transactions. The Audit Committee’s opinions regarding this matter are as presented in the 

Report of the Audit Committee in this Annual Report.

The company-only financial statements and the consolidated financial statements of the Company and its subsidiary have 

been examined and verified by the Company’s auditor, namely EY Office Limited. The auditor’s opinions are as presented 

in the Auditor’s Report in this Annual Report.

The Board of Directors is of the view that the Company’s overall internal control system is well conducted and satisfactory, 

and able to reasonably assure that the company-only financial statements and the consolidated financial statements of 

the Company and its subsidiary for the year ended 31 December 2020 expressed accurate financial position and performance 

in accordance with generally accepted accounting principles, laws and other relevant rules and regulations. 

Mr. Anavin Jiratomsiri

Chairman of Executive Committee

Dr. Pruchya Piumsomboon

Chairman of the Board of Directors

RESPONSIBILITY OF THE BOARD OF DIRECTORS 

FOR FINANCIAL REPORTING
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รายงานของผู้สอบบัญชีรับอนุญาต 
เสนอต่อผูถื้อหุน้ของบริษทั เชาว ์สตีล อินดสัทร้ี จ ากดั (มหาชน) 

ความเห็น 
ขา้พเจา้ไดต้รวจสอบงบการเงินรวมของบริษทั เชาว ์สตีล อินดสัทร้ี จ ากดั (มหาชน) และบริษทัยอ่ย (กลุ่มบริษทั) 
ซ่ึงประกอบดว้ยงบแสดงฐานะการเงินรวม ณ วนัท่ี 31 ธนัวาคม 2563 งบก าไรขาดทุนเบด็เสร็จรวม  
งบแสดงการเปลี่ยนแปลงส่วนของผูถื้อหุน้รวมและงบกระแสเงินสดรวม ส าหรับปีส้ินสุดวนัเดียวกนั และ 
หมายเหตุประกอบงบการเงินรวม รวมถึงหมายเหตุสรุปนโยบายการบญัชีท่ีส าคญั และไดต้รวจสอบงบการเงิน
เฉพาะกิจการของบริษทั เชาว ์สตีล อินดสัทร้ี จ ากดั (มหาชน) ดว้ยเช่นกนั 

ขา้พเจา้เห็นวา่งบการเงินขา้งตน้น้ีแสดงฐานะการเงิน ณ วนัท่ี 31 ธนัวาคม 2563 ผลการด าเนินงาน 
และกระแสเงินสด ส าหรับปีส้ินสุดวนัเดียวกนั ของบริษทั เชาว ์สตีล อินดสัทร้ี จ ากดั (มหาชน) และบริษทัยอ่ย  
และเฉพาะของบริษทั เชาว ์สตีล อินดสัทร้ี จ ากดั (มหาชน) โดยถูกตอ้งตามท่ีควรในสาระส าคญัตามมาตรฐาน 
การรายงานทางการเงิน 

เกณฑ์ในการแสดงความเห็น 
ขา้พเจา้ไดป้ฏิบติังานตรวจสอบตามมาตรฐานการสอบบญัชี ความรับผิดชอบของขา้พเจา้ไดก้ล่าวไวใ้นวรรค 
ความรับผิดชอบของผู้สอบบัญชีต่อการตรวจสอบงบการเงินในรายงานของขา้พเจา้ ขา้พเจา้มีความเป็นอิสระ 
จากกลุ่มบริษทัตามขอ้ก าหนดจรรยาบรรณของผูป้ระกอบวิชาชีพบญัชีท่ีก าหนดโดยสภาวิชาชีพบญัชี 
ในส่วนท่ีเก่ียวขอ้งกบัการตรวจสอบงบการเงิน และขา้พเจา้ไดป้ฏิบติัตามขอ้ก าหนดดา้นจรรยาบรรณอ่ืน ๆ  
ตามท่ีระบุในขอ้ก าหนดนั้นดว้ย ขา้พเจา้เช่ือวา่หลกัฐานการสอบบญัชีท่ีขา้พเจา้ไดรั้บเพียงพอและเหมาะสม 
เพื่อใชเ้ป็นเกณฑใ์นการแสดงความเห็นของขา้พเจา้ 

ข้อมูลและเหตุการณ์ท่ีเน้น 
ขา้พเจา้ขอใหส้ังเกตเก่ียวกบัการลงนามในสัญญาและบนัทึกขอ้ตกลงเพื่อจ าหน่ายสินทรัพยข์องกลุ่มบริษทัยอ่ย
รวมถึงการจดัประเภทรายการและการน าเสนองบการเงินท่ีเก่ียวขอ้ง ตามท่ีกล่าวไวใ้นหมายเหตุประกอบงบการเงิน
รวมขอ้ 10 ขา้พเจา้มิไดแ้สดงความเห็นอยา่งมีเง่ือนไขต่อกรณีน้ีแต่อยา่งใด 

รายงานของผู้สอบบัญชีรับอนุญาต
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Independent Auditor's Report 
To the Shareholders of Chow Steel Industries Public Company Limited 

Opinion 

I have audited the accompanying consolidated financial statements of Chow Steel Industries 

Public Company Limited and its subsidiaries (the Group), which comprise the consolidated 

statement of financial position as at 31 December 2020, and the related consolidated statements 

of comprehensive income, changes in shareholders’ equity and cash flows for the year then ended, 

and notes to the consolidated financial statements, including a summary of significant accounting 

policies, and have also audited the separate financial statements of Chow Steel Industries  

Public Company Limited for the same period. 

In my opinion, the financial statements referred to above present fairly, in all material respects, 

the financial position of Chow Steel Industries Public Company Limited and its subsidiaries and  

of Chow Steel Industries Public Company Limited as at 31 December 2020, their financial performance 

and cash flows for the year then ended in accordance with Thai Financial Reporting Standards. 

Basis for Opinion 

I conducted my audit in accordance with Thai Standards on Auditing. My responsibilities  

under those standards are further described in the Auditor’s Responsibilities for the Audit  

of the Financial Statements section of my report. I am independent of the Group in accordance 

with the Code of Ethics for Professional Accountants as issued by the Federation of Accounting 

Professions as relevant to my audit of the financial statements, and I have fulfilled my other ethical 

responsibilities in accordance with the Code. I believe that the audit evidence I have obtained  

is sufficient and appropriate to provide a basis for my opinion. 

Emphasis of matters 

I draw attention to the signing of contracts and memorandums for the disposal of the Group of 
subsidiaries’ assets including related classification and presentation of the financial statements as 
described in Note 10 to the consolidated financial statements. My opinion is not modified in 
respect of this matter. 

INDEPENDENT AUDITOR’S REPORT
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เร่ืองส าคัญในการตรวจสอบ 
เร่ืองส าคญัในการตรวจสอบคือเร่ืองต่าง ๆ ท่ีมีนยัส าคญัท่ีสุดตามดุลยพินิจเยีย่งผูป้ระกอบวิชาชีพของขา้พเจา้ 
ในการตรวจสอบงบการเงินส าหรับงวดปัจจุบนั ขา้พเจา้ไดน้ าเร่ืองเหล่าน้ีมาพิจารณาในบริบทของการตรวจสอบ
งบการเงินโดยรวมและในการแสดงความเห็นของขา้พเจา้ ทั้งน้ี ขา้พเจา้ไม่ไดแ้สดงความเห็นแยกต่างหาก 
ส าหรับเร่ืองเหล่าน้ี 

ขา้พเจา้ไดป้ฏิบติังานตามความรับผิดชอบท่ีไดก้ล่าวไวใ้นวรรคความรับผิดชอบของผู้สอบบัญชีต่อการตรวจสอบ
งบการเงินในรายงานของขา้พเจา้ ซ่ึงไดร้วมความรับผิดชอบท่ีเก่ียวกบัเร่ืองเหล่าน้ีดว้ย การปฏิบติังานของขา้พเจา้
ไดร้วมวิธีการตรวจสอบท่ีออกแบบมาเพื่อตอบสนองต่อการประเมินความเส่ียงจากการแสดงขอ้มูล 
ท่ีขดัต่อขอ้เทจ็จริงอนัเป็นสาระส าคญัในงบการเงิน ผลของวิธีการตรวจสอบของขา้พเจา้ ซ่ึงไดร้วมวิธีการตรวจสอบ
ส าหรับเร่ืองเหล่าน้ีดว้ย ไดใ้ชเ้ป็นเกณฑใ์นการแสดงความเห็นของขา้พเจา้ต่องบการเงินโดยรวม 

เร่ืองส าคญัในการตรวจสอบ พร้อมวิธีการตรวจสอบส าหรับแต่ละเร่ืองมีดงัต่อไปน้ี 

ท่ีดิน อาคารและอุปกรณ์ และสินทรัพย์ไม่มีตัวตน 

กลุ่มบริษทัมีท่ีดิน อาคารและอุปกรณ์ และสินทรัพยไ์ม่มีตวัตน ซ่ึงมีมูลค่าสุทธิทางบญัชี ณ วนัท่ี 31 ธนัวาคม 2563 
จ านวนรวม 1,533 ลา้นบาท (ก่อนการจดัประเภทใหม่เป็นสินทรัพยท่ี์จดัประเภทเป็นสินทรัพยท่ี์ถือไวเ้พื่อขายรวม
เป็นจ านวนเงิน 7,792 ลา้นบาท) ขา้พเจา้จึงใหค้วามส าคญัในการตรวจสอบมูลค่าของสินทรัพยด์งักล่าว  
เพราะตอ้งใชดุ้ลยพินิจท่ีส าคญัของฝ่ายบริหารของกลุ่มบริษทัท่ีเก่ียวขอ้งกบัอตัราค่าเส่ือมราคาและค่าตดัจ าหน่าย 
อายกุารใหป้ระโยชน์ และมูลค่าคงเหลือเม่ือเลิกใชง้าน นอกจากน้ียงัรวมถึงการคาดการณ์ผลการด าเนินงาน 
ในอนาคตและการประเมินแผนงานในอนาคต เพื่อพิจารณาวา่ เกิดการดอ้ยค่าของสินทรัพยด์งักล่าวหรือไม่ 
เพียงใด 

ขา้พเจา้ไดป้ระเมินการใชดุ้ลยพินิจเก่ียวกบัเร่ืองดงักล่าวขา้งตน้ของฝ่ายบริหารของกลุ่มบริษทั โดยมุ่งเนน้ 
ในการพิจารณาวา่ ไม่มีขอ้บ่งช้ีท่ีแสดงวา่อาจมีผลขาดทุนจากการดอ้ยค่าท่ีควรบนัทึกเพิ่มจากท่ีไดบ้นัทึกไว ้
ในบญัชีแลว้ โดยพิจารณาวา่ ฝ่ายบริหารไดค้  านึงถึงขอ้มูลทั้งจากแหล่งขอ้มูลภายนอกและภายในของกลุ่มบริษทั 
ตลอดจนแนวโนม้ผลการด าเนินงานในอนาคตตลอดอายุการใหป้ระโยชน์ของท่ีดิน อาคารและอุปกรณ์  
และสินทรัพยไ์ม่มีตวัตนดงักล่าว รวมทั้งตรวจสอบเอกสารท่ีเก่ียวขอ้ง และพิจารณาลกัษณะและรูปแบบ 
การใหป้ระโยชน์ของสินทรัพย ์เพื่อประเมินความเหมาะสมของอายกุารใหป้ระโยชน์ท่ีเหลืออยูแ่ละวิธีการคิด 
ค่าเส่ือมราคาหรือวิธีการตดัจ าหน่ายของสินทรัพย ์ท่ีเลือกใชโ้ดยฝ่ายบริหารของกลุ่มบริษทั นอกจากน้ีขา้พเจา้ 
ไดพ้ิจารณาเง่ือนไขในการจดัประเภทรายการบญัชีรวมทั้งการเปิดเผยขอ้มูลในหมายเหตุประกอบงบการเงินตาม
มาตรฐานการรายงานทางการเงินท่ีเก่ียวขอ้ง 
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Key Audit Matters 

Key audit matters are those matters that, in my professional judgement, were of most significance 

in my audit of the financial statements of the current period. These matters were addressed  

in the context of my audit of the financial statements as a whole, and in forming my opinion thereon, 

and I do not provide a separate opinion on these matters. 

I have fulfilled the responsibilities described in the Auditor’s Responsibilities for the Audit  

of the Financial Statements section of my report, including in relation to these matters.  

Accordingly, my audit included the performance of procedures designed to respond to my assessment 

of the risks of material misstatement of the financial statements. The results of my audit procedures, 

including the procedures performed to address the matters below, provide the basis  

for my audit opinion on the accompanying financial statements as a whole. 

Key audit matters and how audit procedures respond for each matter are described below. 

Property, plant and equipment and intangible assets 

The net book values of the Group’s property, plant and equipment and intangible assets  

as at 31 December 2020 amounted to Baht 1,533 million (before reclassification to assets 

classified as held for sale of Baht 7,792 million). I therefore focused on auditing the values of such 

assets because management is required to exercise significant judgement with respect to 

depreciation and amortisation rates, useful lives, and residual values, as well as their projections 

of future operating performance and assessment of future plans, in order to consider whether the 

assets are impaired. 

I assessed the judgement exercised by the Group’s management with respect to the matters 

described above, with a focus on determining that there were no indicators that impairment losses 

should be recorded in addition to the amounts previously recorded, taking into account  

whether management had considered information from both external and internal sources  

and future operating performance throughout the useful lives of the property, plant and equipment 

and intangible assets. I examined the related documentation and considered the nature and type 

of benefits derived from the assets in order to assess the appropriateness of the remaining useful lives 

and the depreciation or amortisation method applied by the Group’s management. In addition,  

I considered the conditions for classification of accounting transactions, including the disclosure of 

information in accordance with Thai Financial Reporting Standards. 
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ข้อมูลอ่ืน 
ผูบ้ริหารเป็นผูรั้บผิดชอบต่อขอ้มูลอ่ืน ซ่ึงรวมถึงขอ้มูลท่ีรวมอยูใ่นรายงานประจ าปีของกลุ่มบริษทั (แต่ไม่รวมถึง
งบการเงินและรายงานของผูส้อบบญัชีท่ีแสดงอยูใ่นรายงานนั้น) ซ่ึงคาดวา่จะถูกจดัเตรียมใหก้บัขา้พเจา้ 
ภายหลงัวนัท่ีในรายงานของผูส้อบบญัชีน้ี 

ความเห็นของขา้พเจา้ต่องบการเงินไม่ครอบคลุมถึงขอ้มูลอ่ืนและขา้พเจา้ไม่ได้ใหข้อ้สรุปในลกัษณะการให ้
ความเช่ือมัน่ในรูปแบบใด ๆ ต่อขอ้มูลอ่ืนนั้น 

ความรับผิดชอบของขา้พเจา้ท่ีเก่ียวเน่ืองกบัการตรวจสอบงบการเงินคือ การอ่านและพิจารณาวา่ขอ้มูลอ่ืนนั้น 
มีความขดัแยง้ท่ีมีสาระส าคญักบังบการเงินหรือกบัความรู้ท่ีไดรั้บจากการตรวจสอบของขา้พเจา้หรือไม่  
หรือปรากฏวา่ขอ้มูลอ่ืนแสดงขดัต่อขอ้เท็จจริงอนัเป็นสาระส าคญัหรือไม่ 

เม่ือขา้พเจา้ไดอ่้านรายงานประจ าปีของกลุ่มบริษทัตามท่ีกล่าวขา้งตน้แลว้ และหากสรุปไดว้า่มีการแสดงขอ้มูล 
ท่ีขดัต่อขอ้เท็จจริงอนัเป็นสาระส าคญั ขา้พเจา้จะส่ือสารเร่ืองดงักล่าวใหผู้มี้หนา้ท่ีในการก ากบัดูแลทราบ 
เพื่อใหมี้การด าเนินการแกไ้ขท่ีเหมาะสมต่อไป 

ความรับผิดชอบของผู้บริหารและผู้มีหน้าท่ีในการก ากบัดูแลต่องบการเงิน 
ผูบ้ริหารมีหนา้ท่ีรับผิดชอบในการจดัท าและน าเสนองบการเงินเหล่าน้ีโดยถูกตอ้งตามท่ีควรตามมาตรฐาน 
การรายงานทางการเงิน และรับผิดชอบเก่ียวกบัการควบคุมภายในท่ีผูบ้ริหารพิจารณาวา่จ าเป็นเพื่อใหส้ามารถจดัท า
งบการเงินท่ีปราศจากการแสดงขอ้มูลท่ีขดัต่อขอ้เทจ็จริงอนัเป็นสาระส าคญัไม่วา่จะเกิดจากการทุจริต 
หรือขอ้ผิดพลาด 

ในการจดัท างบการเงิน ผูบ้ริหารรับผิดชอบในการประเมินความสามารถของกลุ่มบริษทัในการด าเนินงานต่อเน่ือง 
การเปิดเผยเร่ืองท่ีเก่ียวกบัการด าเนินงานต่อเน่ืองในกรณีท่ีมีเร่ืองดงักล่าว และการใชเ้กณฑก์ารบญัชี 
ส าหรับกิจการท่ีด าเนินงานต่อเน่ืองเวน้แต่ผูบ้ริหารมีความตั้งใจท่ีจะเลิกกลุ่มบริษทัหรือหยดุด าเนินงาน 
หรือไม่สามารถด าเนินงานต่อเน่ืองอีกต่อไปได ้

ผูมี้หนา้ท่ีในการก ากบัดูแลมีหนา้ท่ีในการสอดส่องดูแลกระบวนการในการจดัท ารายงานทางการเงิน 
ของกลุ่มบริษทั 
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Other Information 

Management is responsible for the other information. The other information comprise  

the information included in annual report of the Group, but does not include the financial statements 

and my auditor’s report thereon. The annual report of the Group is expected to be made available 

to me after the date of this auditor’s report. 

My opinion on the financial statements does not cover the other information and I do not express 

any form of assurance conclusion thereon. 

In connection with my audit of the financial statements, my responsibility is to read  

the other information and, in doing so, consider whether the other information is materially inconsistent 

with the financial statements or my knowledge obtained in the audit or otherwise appears  

to be materially misstated. 

When I read the annual report of the Group, if I conclude that there is a material misstatement therein, 

I am required to communicate the matter to those charged with governance for correction  

of the misstatement. 

Responsibilities of Management and Those Charged with Governance  
for the Financial Statements 

Management is responsible for the preparation and fair presentation of the financial statements  

in accordance with Thai Financial Reporting Standards, and for such internal control as management 

determines is necessary to enable the preparation of financial statements that are free  

from material misstatement, whether due to fraud or error. 

In preparing the financial statements, management is responsible for assessing the Group’s ability 

to continue as a going concern, disclosing, as applicable, matters related to going concern  

and using the going concern basis of accounting unless management either intends to liquidate 

the Group or to cease operations, or has no realistic alternative but to do so. 

Those charged with governance are responsible for overseeing the Group’s financial reporting 

process. 

  

ANNUAL REPORT 2020

CHOW STEEL INDUSTRIES PUBLIC COMPANY LIMITED
197



4 

ความรับผิดชอบของผู้สอบบัญชีต่อการตรวจสอบงบการเงิน 
การตรวจสอบของขา้พเจา้มีวตัถุประสงคเ์พื่อใหไ้ดค้วามเช่ือมัน่อยา่งสมเหตุสมผลวา่งบการเงินโดยรวม 
ปราศจากการแสดงขอ้มูลท่ีขดัต่อขอ้เท็จจริงอนัเป็นสาระส าคญัหรือไม่ ไม่วา่จะเกิดจากการทุจริตหรือขอ้ผิดพลาด 
และเสนอรายงานของผูส้อบบญัชีซ่ึงรวมความเห็นของขา้พเจา้อยูด่ว้ย ความเช่ือมัน่อยา่งสมเหตุสมผลคือความเช่ือมัน่
ในระดบัสูงแต่ไม่ไดเ้ป็นการรับประกนัวา่การปฏิบติังานตรวจสอบตามมาตรฐานการสอบบญัชีจะสามารถตรวจพบ
ขอ้มูลท่ีขดัต่อขอ้เทจ็จริงอนัเป็นสาระส าคญัท่ีมีอยูไ่ดเ้สมอไป ขอ้มูลท่ีขดัต่อขอ้เทจ็จริงอาจเกิดจากการทุจริต 
หรือขอ้ผิดพลาดและถือวา่มีสาระส าคญัเม่ือคาดการณ์อย่างสมเหตุสมผลไดว้า่รายการท่ีขดัต่อขอ้เท็จจริง 
แต่ละรายการหรือทุกรายการรวมกนัจะมีผลต่อการตดัสินใจทางเศรษฐกิจของผูใ้ชง้บการเงินจากการใชง้บการเงิน
เหล่าน้ี 
ในการตรวจสอบของขา้พเจา้ตามมาตรฐานการสอบบญัชี ขา้พเจา้ใชดุ้ลยพินิจและการสังเกตและสงสัย 
เยีย่งผูป้ระกอบวิชาชีพตลอดการตรวจสอบ และขา้พเจา้ไดป้ฏิบติังานดงัต่อไปน้ีดว้ย 

• ระบุและประเมินความเส่ียงท่ีอาจมีการแสดงขอ้มูลท่ีขดัต่อขอ้เทจ็จริงอนัเป็นสาระส าคญัในงบการเงิน  
ไม่วา่จะเกิดจากการทุจริตหรือขอ้ผิดพลาด ออกแบบและปฏิบติังานตามวิธีการตรวจสอบเพื่อตอบสนอง
ต่อความเส่ียงเหล่านั้น และไดห้ลกัฐานการสอบบญัชีท่ีเพียงพอและเหมาะสมเพื่อเป็นเกณฑ ์
ในการแสดงความเห็นของขา้พเจา้ ความเส่ียงท่ีไม่พบขอ้มูลท่ีขดัต่อขอ้เทจ็จริงอนัเป็นสาระส าคญั 
ซ่ึงเป็นผลมาจากการทุจริตจะสูงกวา่ความเส่ียงท่ีเกิดจากขอ้ผิดพลาด เน่ืองจากการทุจริตอาจเก่ียวกบั 
การสมรู้ร่วมคิด การปลอมแปลงเอกสารหลกัฐาน การตั้งใจละเวน้การแสดงขอ้มูล การแสดงขอ้มูล 
ท่ีไม่ตรงตามขอ้เท็จจริงหรือการแทรกแซงการควบคุมภายใน 

• ท าความเขา้ใจเก่ียวกบัระบบการควบคุมภายในท่ีเก่ียวขอ้งกบัการตรวจสอบ เพื่อออกแบบวิธีการตรวจสอบ
ใหเ้หมาะสมกบัสถานการณ์ แต่ไม่ใช่เพื่อวตัถุประสงคใ์นการแสดงความเห็นต่อความมีประสิทธิผล 
ของการควบคุมภายในของกลุ่มบริษทั 

• ประเมินความเหมาะสมของนโยบายการบญัชีท่ีผูบ้ริหารใชแ้ละความสมเหตุสมผลของประมาณการ 
ทางบญัชีและการเปิดเผยขอ้มูลท่ีเก่ียวขอ้งท่ีผูบ้ริหารจดัท า 

• สรุปเก่ียวกบัความเหมาะสมของการใชเ้กณฑก์ารบญัชีส าหรับกิจการท่ีด าเนินงานต่อเน่ืองของผูบ้ริหาร 
และสรุปจากหลกัฐานการสอบบญัชีท่ีไดรั้บวา่มีความไม่แน่นอนท่ีมีสาระส าคญัท่ีเก่ียวกบัเหตุการณ์ 
หรือสถานการณ์ท่ีอาจเป็นเหตุใหเ้กิดขอ้สงสัยอยา่งมีนยัส าคญัต่อความสามารถของกลุ่มบริษทั 
ในการด าเนินงานต่อเน่ืองหรือไม่ หากขา้พเจา้ไดข้อ้สรุปว่ามีความไม่แน่นอนท่ีมีสาระส าคญั  
ขา้พเจา้จะตอ้งใหข้อ้สังเกตไวใ้นรายงานของผูส้อบบญัชีของขา้พเจา้ถึงการเปิดเผยขอ้มูลท่ีเก่ียวขอ้ง 
ในงบการเงิน หรือหากเห็นว่าการเปิดเผยดงักล่าวไม่เพียงพอ ขา้พเจา้จะแสดงความเห็นท่ีเปล่ียนแปลงไป 
ขอ้สรุปของขา้พเจา้ขึ้นอยูก่บัหลกัฐานการสอบบญัชีท่ีไดรั้บจนถึงวนัท่ีในรายงานของผูส้อบบญัชี 
ของขา้พเจา้ อยา่งไรก็ตาม เหตุการณ์หรือสถานการณ์ในอนาคตอาจเป็นเหตุใหก้ลุ่มบริษทัตอ้งหยดุ 
การด าเนินงานต่อเน่ืองได ้
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Auditor’s Responsibilities for the Audit of the Financial Statements 

My objectives are to obtain reasonable assurance about whether the financial statements  

as a whole are free from material misstatement, whether due to fraud or error, and to issue  

an auditor’s report that includes my opinion. Reasonable assurance is a high level of assurance, 

but is not a guarantee that an audit conducted in accordance with Thai Standards on Auditing  

will always detect a material misstatement when it exists. Misstatements can arise from fraud or error 

and are considered material if, individually or in the aggregate, they could reasonably be expected 

to influence the economic decisions of users taken on the basis of these financial statements. 

As part of an audit in accordance with Thai Standards on Auditing, I exercise professional judgement 

and maintain professional skepticism throughout the audit. I also: 

• Identify and assess the risks of material misstatement of the financial statements,  

whether due to fraud or error, design and perform audit procedures responsive to those risks, 

and obtain audit evidence that is sufficient and appropriate to provide a basis for my opinion. 

The risk of not detecting a material misstatement resulting from fraud is higher than for one 

resulting from error, as fraud may involve collusion, forgery, intentional omissions, 

misrepresentations, or the override of internal control. 

• Obtain an understanding of internal control relevant to the audit in order to design  

audit procedures that are appropriate in the circumstances, but not for the purpose  

of expressing an opinion on the effectiveness of the Group’s internal control. 

• Evaluate the appropriateness of accounting policies used and the reasonableness  

of accounting estimates and related disclosures made by management. 

• Conclude on the appropriateness of management’s use of the going concern basis  

of accounting and, based on the audit evidence obtained, whether a material uncertainty 

exists related to events or conditions that may cast significant doubt on the Group’s ability 

to continue as a going concern. If I conclude that a material uncertainty exists, I am required 

to draw attention in my auditor’s report to the related disclosures in the financial statements 

or, if such disclosures are inadequate, to modify my opinion. My conclusions are based  

on the audit evidence obtained up to the date of my auditor’s report. However, future events 

or conditions may cause the Group to cease to continue as a going concern. 
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• ประเมินการน าเสนอ โครงสร้างและเน้ือหาของงบการเงินโดยรวม รวมถึงการเปิดเผยขอ้มูลท่ีเก่ียวขอ้ง 
ตลอดจนประเมินวา่งบการเงินแสดงรายการและเหตุการณ์ท่ีเกิดขึ้นโดยถูกตอ้งตามท่ีควรหรือไม่ 

• รวบรวมเอกสารหลกัฐานการสอบบญัชีท่ีเหมาะสมอยา่งเพียงพอเก่ียวกบัขอ้มูลทางการเงินของกิจการ
หรือของกิจกรรมทางธุรกิจภายในกลุ่มบริษทัเพื่อแสดงความเห็นต่องบการเงินรวม ขา้พเจา้รับผิดชอบ 
ต่อการก าหนดแนวทาง การควบคุมดูแล และการปฏิบติังานตรวจสอบกลุ่มบริษทั ขา้พเจา้เป็นผูรั้บผิดชอบ
แต่เพียงผูเ้ดียวต่อความเห็นของขา้พเจา้ 

ขา้พเจา้ไดส่ื้อสารกบัผูมี้หนา้ท่ีในการก ากบัดูแลในเร่ืองต่าง ๆ ซ่ึงรวมถึงขอบเขตและช่วงเวลาของการตรวจสอบ
ตามท่ีไดว้างแผนไว ้ประเด็นท่ีมีนยัส าคญัท่ีพบจากการตรวจสอบรวมถึงขอ้บกพร่องท่ีมีนยัส าคญัในระบบ 
การควบคุมภายในหากขา้พเจา้ไดพ้บในระหวา่งการตรวจสอบของขา้พเจา้ 

ขา้พเจา้ไดใ้หค้  ารับรองแก่ผูมี้หนา้ท่ีในการก ากบัดูแลวา่ขา้พเจา้ไดป้ฏิบติัตามขอ้ก าหนดจรรยาบรรณท่ีเก่ียวขอ้ง 
กบัความเป็นอิสระและไดส่ื้อสารกบัผูมี้หนา้ท่ีในการก ากบัดูแลเก่ียวกบัความสัมพนัธ์ทั้งหมดตลอดจนเร่ืองอ่ืน 
ซ่ึงขา้พเจา้เช่ือวา่มีเหตุผลท่ีบุคคลภายนอกอาจพิจารณาวา่กระทบต่อความเป็นอิสระของขา้พเจา้และมาตรการ 
ท่ีขา้พเจา้ใชเ้พื่อป้องกนัไม่ใหข้า้พเจา้ขาดความเป็นอิสระ 

จากเร่ืองทั้งหลายท่ีส่ือสารกบัผูมี้หนา้ท่ีในการก ากบัดูแล ขา้พเจา้ไดพ้ิจารณาเร่ืองต่าง ๆ ท่ีมีนยัส าคญัท่ีสุด 
ในการตรวจสอบงบการเงินในงวดปัจจุบนัและก าหนดเป็นเร่ืองส าคญัในการตรวจสอบ ขา้พเจา้ไดอ้ธิบาย 
เร่ืองเหล่าน้ีไวใ้นรายงานของผูส้อบบญัชี เวน้แต่กฎหมายหรือขอ้บงัคบัหา้มไม่ใหเ้ปิดเผยเร่ืองดงักล่าวต่อสาธารณะ
หรือในสถานการณ์ท่ียากท่ีจะเกิดขึ้น ขา้พเจา้พิจารณาวา่ไม่ควรส่ือสารเร่ืองดงักล่าวในรายงานของขา้พเจา้ 
เพราะการกระท าดงักล่าวสามารถคาดการณ์ไดอ้ยา่งสมเหตุสมผลวา่จะมีผลกระทบในทางลบมากกวา่ผลประโยชน์
ท่ีผูมี้ส่วนไดเ้สียสาธารณะจะไดจ้ากการส่ือสารดงักล่าว 

ขา้พเจา้เป็นผูรั้บผิดชอบงานสอบบญัชีและการน าเสนอรายงานฉบบัน้ี 

 
 
 
ศุภชยั ปัญญาวฒัโน 
ผูส้อบบญัชีรับอนุญาต เลขทะเบียน 3930 
 
บริษทั ส านกังาน อีวาย จ ากดั 
กรุงเทพฯ: 25 กุมภาพนัธ์ 2564 
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• Evaluate the overall presentation, structure and content of the financial statements, 

including the disclosures, and whether the financial statements represent  

the underlying transactions and events in a manner that achieves fair presentation. 

• Obtain sufficient appropriate audit evidence regarding the financial information  

of the entities or business activities within the Group to express an opinion  

on the consolidated financial statements. I am responsible for the direction, supervision 

and performance of the group audit. I remain solely responsible for my audit opinion. 

I communicate with those charged with governance regarding, among other matters, the planned 

scope and timing of the audit and significant audit findings, including any significant deficiencies  

in internal control that I identify during my audit. 

I also provide those charged with governance with a statement that I have complied  

with relevant ethical requirements regarding independence, and to communicate with them  

all relationships and other matters that may reasonably be thought to bear on my independence, 

and where applicable, related safeguards. 

From the matters communicated with those charged with governance, I determine those matters 

that were of most significance in the audit of the financial statements of the current period  

and are therefore the key audit matters. I describe these matters in my auditor’s report unless law 

or regulation precludes public disclosure about the matter or when, in extremely rare circumstances, 

I determine that a matter should not be communicated in my report because the adverse 

consequences of doing so would reasonably be expected to outweigh the public interest benefits 

of such communication. 

I am responsible for the audit resulting in this independent auditor’s report. 

 

 

 

Supachai Phanyawattano 

Certified Public Accountant (Thailand) No. 3930 

 

EY Office Limited 

Bangkok: 25 February 2021 
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บริษัท เชาว์ สตีล อนิดสัทรี้ จ ากดั (มหาชน) และบริษัทย่อย
งบแสดงฐานะการเงิน
ณ วนัที่ 31 ธันวาคม 2563

(หน่วย: บาท)

หมายเหตุ 2563 2562 2563 2562
สินทรัพย์
สินทรัพย์หมุนเวยีน
เงินสดและรายการเทียบเท่าเงินสด 80,949,001           107,244,825         18,850,454           18,807,691           
เงินฝากธนาคารท่ีมีขอ้จ ากดัในการเบิกใช้ 19 -                           272,194,332         -                           -                           
ส่วนของเงินฝากธนาคารท่ีมีภาระค ้าประกนัท่ีถึงก าหนดไถ่ถอน
   ภายในหน่ึงปี 19 495,897,441         567,322,258         -                           -                           
ลูกหน้ีการคา้และลูกหน้ีอ่ืน 8 457,534,929         501,249,253         421,706,323         409,933,984         
สินคา้คงเหลือ 9 98,493,490           409,788,889         98,493,490           409,788,889         
ลูกหน้ีกรมสรรพากร 138,302,659         191,084,809         83,760,662           78,429,000           
สินทรัพยห์มุนเวียนอ่ืน 39,198,425           66,997,644           3,122,202             16,051,825           

1,310,375,945      2,115,882,010      625,933,131         933,011,389         
สินทรัพยท่ี์จดัประเภทเป็นสินทรัพยท่ี์ถือไวเ้พ่ือขาย 10 7,141,507,977      -                           -                           -                           
รวมสินทรัพย์หมุนเวยีน 8,451,883,922      2,115,882,010      625,933,131         933,011,389         
สินทรัพย์ไม่หมุนเวยีน
เงินฝากธนาคารท่ีมีภาระค ้าประกนั - สุทธิจากส่วนท่ีถึงก าหนด
   ภายในหน่ึงปี 19 47,811,712           289,100,298         42,046,725           49,428,054           
เงินลงทุนในบริษทัยอ่ย 11 -                           -                           447,285,391         447,285,391         
เงินลงทุนในการร่วมคา้ 12 86,591                  -                           -                           -                           
อสังหาริมทรัพยเ์พ่ือการลงทุน 13 22,818,380           22,146,877           -                           -                           
ท่ีดิน อาคารและอุปกรณ์ 14 1,444,420,316      6,255,506,297      1,007,602,540      942,659,223         
สินทรัพยสิ์ทธิการใช้ 20 26,539,375           -                           3,489,197             -                           
สินทรัพยไ์ม่มีตวัตน 15 88,915,988           1,483,748,110      1                          1                          
สินทรัพยภ์าษีเงินไดร้อการตดับญัชี 26 32,130,716           8,593,784             -                           -                           
สินทรัพยไ์ม่หมุนเวียนอ่ืน 75,291,732           106,027,169         10,200,500           9,684,627             
รวมสินทรัพย์ไม่หมุนเวยีน 1,738,014,810      8,165,122,535      1,510,624,354      1,449,057,296      
รวมสินทรัพย์ 10,189,898,732    10,281,004,545    2,136,557,485      2,382,068,685      

หมายเหตุประกอบงบการเงินเป็นส่วนหน่ึงของงบการเงินน้ี

งบการเงินรวม งบการเงินเฉพาะกจิการ

.......................................................................................... กรรมการ ..................................... ..................................................... กรรมการ
(นายอนาวลิ จิรธรรมศิริ)                                                                                          ( นางสาวคู แมน ไว)

งบแสดงฐานะการเงิน
บรษิทั เชาว์ สตลี อนิดสัทร้ี จ�ำกดั (มหาชน) และบริษทัย่อย

ณ วนัที ่31 ธันวาคม 2563

รายงานประจำ�ปี 2563
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Chow Steel Industries Public Company Limited and its subsidiaries

Statement of financial position

As at 31 December 2020

(Unit: Baht)

Note 2020 2019 2020 2019

Assets

Current assets

Cash and cash equivalents 80,949,001         107,244,825       18,850,454         18,807,691         

Restricted bank deposits 19 -                           272,194,332       -                           -                           

Current portion of bank deposits pledged as collateral 19 495,897,441       567,322,258       -                           -                           

Trade and other receivables 8 457,534,929       501,249,253       421,706,323       409,933,984       

Inventories 9 98,493,490         409,788,889       98,493,490         409,788,889       

Account receivable - Revenue Department 138,302,659       191,084,809       83,760,662         78,429,000         

Other current assets 39,198,425         66,997,644         3,122,202           16,051,825         

1,310,375,945    2,115,882,010    625,933,131       933,011,389       

Assets classified as held for sale 10 7,141,507,977    -                           -                           -                           

Total current assets 8,451,883,922    2,115,882,010    625,933,131       933,011,389       

Non-current assets

Bank deposits pledged as collateral - net of current portion 19 47,811,712         289,100,298       42,046,725         49,428,054         

Investments in subsidiaries 11 -                           -                           447,285,391       447,285,391       

Investment in joint venture 12 86,591                -                           -                           -                           

Investment property 13 22,818,380         22,146,877         -                           -                           

Property, plant and equipment 14 1,444,420,316    6,255,506,297    1,007,602,540    942,659,223       

Right-of-use assets 20 26,539,375         -                           3,489,197           -                           

Intangible assets 15 88,915,988         1,483,748,110    1                          1                          

Deferred tax assets 26 32,130,716         8,593,784           -                           -                           

Other non-current assets 75,291,732         106,027,169       10,200,500         9,684,627           

Total non-current assets 1,738,014,810    8,165,122,535    1,510,624,354    1,449,057,296    

Total assets 10,189,898,732  10,281,004,545  2,136,557,485    2,382,068,685    

The accompanying notes are an integral part of the financial statements.

Separate financial statementsConsolidated financial statements

............................................................................. Director        ............................................................................. Director
(Mr. Anavin Jiratomsiri) (Ms. Koo Man Wai)

STATEMENT OF FINANCIAL POSITION
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บริษัท เชาว์ สตีล อนิดสัทรี้ จ ากดั (มหาชน) และบริษัทย่อย
งบแสดงฐานะการเงิน (ต่อ)
ณ วนัที่ 31 ธันวาคม 2563

(หน่วย: บาท)

หมายเหตุ 2563 2562 2563 2562
หนีสิ้นและส่วนของผู้ถือหุ้น
หนีสิ้นหมุนเวยีน
เงินเบิกเกินบญัชีและเงินกูย้มืระยะสั้นจากสถาบนัการเงิน 16 220,945,242         190,583,572         -                           -                           
เจา้หน้ีการคา้และเจา้หน้ีอ่ืน 18 146,082,011         327,314,620         35,062,572           228,937,469         
ส่วนของหน้ีสินระยะยาวท่ีถึงก าหนดช าระภายในหน่ึงปี
   เงินกูย้มืระยะยาว 19 2,947,220,159      2,166,530,105      1,138,863,407      99,960,000           
   หน้ีสินตามสัญญาเช่า 20 11,666,639           -                           2,048,119             -                           
เงินกูย้มืระยะสั้นจากกิจการท่ีเก่ียวขอ้งกนั 7 -                           -                           150,000,000         39,000,000           
เงินกูย้มืระยะสั้นจากบุคคลและกิจการท่ีไม่เก่ียวขอ้งกนั 17 297,535,282         219,494,678         149,522,205         98,189,975           
ภาษีเงินไดค้า้งจ่าย 610,602                5,377,932             -                           -                           
เจา้หน้ีกรมสรรพากร 671,119                58,309,480           -                           -                           
หน้ีสินหมุนเวียนอ่ืน 9,234,028             5,683,148             -                           -                           

3,633,965,082      2,973,293,535      1,475,496,303      466,087,444         
หน้ีสินท่ีเก่ียวขอ้งโดยตรงกบัสินทรัพยท่ี์จดัประเภท
   เป็นสินทรัพยท่ี์ถือไวเ้พ่ือขาย 10 5,547,867,170      -                           -                           -                           
รวมหนีสิ้นหมุนเวยีน 9,181,832,252      2,973,293,535      1,475,496,303      466,087,444         
หนีสิ้นไม่หมุนเวยีน
หน้ีสินระยะยาว - สุทธิจากส่วนท่ีถึงก าหนดช าระภายในหน่ึงปี
   เงินกูย้มืระยะยาว 19 -                           6,087,717,781      -                           1,129,438,239      
   หน้ีสินตามสัญญาเช่า 20 15,091,479           -                           1,451,566             -                           
หน้ีสินภาษีเงินไดร้อการตดับญัชี 26 36,547,491           30,896,672           16,323,021           15,057,831           
ส ารองผลประโยชน์ระยะยาวของพนกังาน 21 17,830,093           14,097,707           11,805,844           9,371,261             
ประมาณการหน้ีสินส าหรับตน้ทุนในการร้ือถอนสถานท่ีเช่า 22 850,000                7,158,476             -                           -                           
หน้ีสินไม่หมุนเวียนอ่ืน 16,502,590           19,743,604           16,246,000           16,246,000           
รวมหนีสิ้นไม่หมุนเวยีน 86,821,653           6,159,614,240      45,826,431           1,170,113,331      
รวมหนีสิ้น 9,268,653,905      9,132,907,775      1,521,322,734      1,636,200,775      

หมายเหตุประกอบงบการเงินเป็นส่วนหน่ึงของงบการเงินน้ี

งบการเงินรวม งบการเงินเฉพาะกจิการ

.......................................................................................... กรรมการ ..................................... ..................................................... กรรมการ
(นายอนาวลิ จิรธรรมศิริ)                                                                                          ( นางสาวคู แมน ไว)

งบแสดงฐานะการเงิน (ต่อ)
บรษิทั เชาว์ สตลี อนิดสัทร้ี จ�ำกดั (มหาชน) และบริษทัย่อย

ณ วนัที ่31 ธันวาคม 2563

รายงานประจำ�ปี 2563

บริษัท เชาว์ สตีล อินดัสทรี้ จำ�กัด (มหาชน)
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Chow Steel Industries Public Company Limited and its subsidiaries

Statement of financial position (continued)

As at 31 December 2020

(Unit: Baht)

Note 2020 2019 2020 2019

Liabilities and shareholders' equity

Current liabilities

Bank overdrafts and short-term loans from financial institutions 16 220,945,242       190,583,572       -                           -                           

Trade and other payables 18 146,082,011       327,314,620       35,062,572         228,937,469       

Current portion of long-term liabilities

   Long-term loans 19 2,947,220,159    2,166,530,105    1,138,863,407    99,960,000         

   Lease liabilities 20 11,666,639         -                           2,048,119           -                           

Short-term loans from related parties 7 -                           -                           150,000,000       39,000,000         

Short-term loans from unrelated parties 17 297,535,282       219,494,678       149,522,205       98,189,975         

Income tax payable 610,602              5,377,932           -                           -                           

Account payable - Revenue Department 671,119              58,309,480         -                           -                           

Other current liabilities 9,234,028           5,683,148           -                           -                           

3,633,965,082    2,973,293,535    1,475,496,303    466,087,444       

Liabilities directly associated with assets classified as held for sale 10 5,547,867,170    -                           -                           -                           

Total current liabilities 9,181,832,252    2,973,293,535    1,475,496,303    466,087,444       

Non-current liabilities

Long-term liabilities - net of current portion

   Long-term loans 19 -                           6,087,717,781    -                           1,129,438,239    

   Lease liabilities 20 15,091,479         -                           1,451,566           -                           

Deferred tax liabilities 26 36,547,491         30,896,672         16,323,021         15,057,831         

Provision for long-term employee benefits 21 17,830,093         14,097,707         11,805,844         9,371,261           

Provision for decommissioning costs of leased assets 22 850,000              7,158,476           -                           -                           

Other non-current liabilities 16,502,590         19,743,604         16,246,000         16,246,000         

Total non-current liabilities 86,821,653         6,159,614,240    45,826,431         1,170,113,331    

Total liabilities 9,268,653,905    9,132,907,775    1,521,322,734    1,636,200,775    

The accompanying notes are an integral part of the financial statements.

Separate financial statementsConsolidated financial statements

............................................................................. Director        ............................................................................. Director
(Mr. Anavin Jiratomsiri) (Ms. Koo Man Wai)
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บริษัท เชาว์ สตีล อนิดสัทรี้ จ ากดั (มหาชน) และบริษัทย่อย
งบแสดงฐานะการเงิน (ต่อ)
ณ วนัที่ 31 ธันวาคม 2563

(หน่วย: บาท)

หมายเหตุ 2563 2562 2563 2562
ส่วนของผู้ถือหุ้น
ทุนเรือนหุ้น 23
   ทุนจดทะเบียน
      หุ้นสามญั 800,000,000 หุ้น (2562: 1,040,000,000 หุ้น)
         มูลคา่หุ้นละ 1 บาท 800,000,000         1,040,000,000      800,000,000         1,040,000,000      
   ทุนออกจ าหน่ายและช าระเตม็มูลคา่แลว้
      หุ้นสามญั 800,000,000 หุ้น มูลคา่หุ้นละ 1 บาท 800,000,000         800,000,000         800,000,000         800,000,000         
ส่วนเกินมูลคา่หุ้นสามญั 380,845,258         380,845,258         380,845,258         380,845,258         
ส่วนต ่ากวา่ทุนจากการเปล่ียนแปลงสัดส่วนการถือหุ้นในบริษทัยอ่ย (5,517,485)            (5,517,485)            -                           -                           
ก  าไรสะสม
   จดัสรรแลว้ - ส ารองตามกฎหมาย 24 15,400,000           15,400,000           15,400,000           15,400,000           
   ขาดทุนสะสม (315,538,529)        (31,591,884)          (646,302,593)        (510,608,674)        
องคป์ระกอบอ่ืนของส่วนของผูถื้อหุ้น (52,856,947)          (123,350,672)        65,292,086           60,231,326           
ส่วนของผูถื้อหุ้นของบริษทัฯ 822,332,297         1,035,785,217      615,234,751         745,867,910         
ส่วนของผูมี้ส่วนไดเ้สียท่ีไม่มีอ  านาจควบคุมของบริษทัยอ่ย 98,912,530           112,311,553         -                           -                           
รวมส่วนของผู้ถือหุ้น 921,244,827         1,148,096,770      615,234,751         745,867,910         
รวมหนีสิ้นและส่วนของผู้ถือหุ้น 10,189,898,732    10,281,004,545    2,136,557,485      2,382,068,685      

-                           -                           -                       -                       
หมายเหตุประกอบงบการเงินเป็นส่วนหน่ึงของงบการเงินน้ี

งบการเงินรวม งบการเงินเฉพาะกจิการ

.......................................................................................... กรรมการ ..................................... ..................................................... กรรมการ
(นายอนาวลิ จิรธรรมศิริ)                                                                                          ( นางสาวคู แมน ไว)

งบแสดงฐานะการเงิน (ต่อ)
บรษิทั เชาว์ สตลี อนิดสัทร้ี จ�ำกดั (มหาชน) และบริษทัย่อย

ณ วนัที ่31 ธันวาคม 2563

รายงานประจำ�ปี 2563

บริษัท เชาว์ สตีล อินดัสทรี้ จำ�กัด (มหาชน)
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Chow Steel Industries Public Company Limited and its subsidiaries

Statement of financial position (continued)

As at 31 December 2020

(Unit: Baht)

Note 2020 2019 2020 2019

Shareholders' equity

Share capital 23

   Registered

      800,000,000 ordinary shares (2019: 1,040,000,000 ordinary shares)

         of Baht 1 each 800,000,000       1,040,000,000    800,000,000       1,040,000,000    

   Issued and fully paid-up

      800,000,000 ordinary shares of Baht 1 each 800,000,000       800,000,000       800,000,000       800,000,000       

Share premium 380,845,258       380,845,258       380,845,258       380,845,258       

Differences from changes in the ownership interests

   in subsidiaries (5,517,485)          (5,517,485)          -                           -                           

Retained earnings

   Appropriated - statutory reserve 24 15,400,000         15,400,000         15,400,000         15,400,000         

   Deficit (315,538,529)      (31,591,884)        (646,302,593)      (510,608,674)      

Other components of shareholders' equity (52,856,947)        (123,350,672)      65,292,086         60,231,326         

Equity attributable to owners of the Company 822,332,297       1,035,785,217    615,234,751       745,867,910       

Non-controlling interests of the subsidiaries 98,912,530         112,311,553       -                           -                           

Total shareholders' equity 921,244,827       1,148,096,770    615,234,751       745,867,910       

Total liabilities and shareholders' equity 10,189,898,732  10,281,004,545  2,136,557,485    2,382,068,685    

-                           -                           -                           -                           

The accompanying notes are an integral part of the financial statements.

Consolidated financial statements Separate financial statements

............................................................................. Director        ............................................................................. Director
(Mr. Anavin Jiratomsiri) (Ms. Koo Man Wai)
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บริษทั เชาว์ สตีล อินดสัทรี้ จ ากัด (มหาชน) และบริษทัย่อย
งบก าไรขาดทุนเบ็ดเสร็จ
ส าหรับปีส้ินสุดวันที ่31 ธันวาคม 2563

(หน่วย: บาท)
งบการเงนิรวม งบการเงนิเฉพาะกิจการ

หมายเหตุ 2563 2562 2563 2562
(ปรับปรุงใหม)่

การด าเนินงานต่อเน่ือง
ก าไรหรือขาดทุน:
รายได้
รายไดจ้ากการขาย 275,604,642         540,878,106         223,735,298         476,666,953         
รายไดจ้ากการให้บริการ 262,746,505         110,749,586         237,505,941         95,413,102           
ก  าไรจากการขายโครงการผลิตไฟฟ้า -                           97,709,573           -                           -                           
รายไดด้อกเบ้ีย 2,361,669             6,497,279             440,857                6,702,355             
ก  าไรจากอตัราแลกเปล่ียน -                           90,281,645           -                           -                           
รายไดอ่ื้น 12,569,543           15,751,403           7,708,603             11,905,899           
รวมรายได้ 553,282,359         861,867,592         469,390,699         590,688,309         
ค่าใช้จ่าย
ตน้ทนุขาย 248,224,297         531,493,847         220,272,233         493,484,481         
ตน้ทนุให้บริการ 204,374,894         109,391,106         181,992,490         94,066,095           
ค่าใชจ่้ายในการขายและจดัจ าหน่าย 5,782,254             7,117,630             5,782,254             7,117,630             
ค่าใชจ่้ายในการบริหาร 172,215,068         214,996,417         79,442,251           108,163,271         
ขาดทนุจากอตัราแลกเปล่ียน 61,472,033           -                           386,503                4,428,179             
รวมค่าใช้จ่าย 692,068,546         862,999,000         487,875,731         707,259,656         
ขาดทุนจากการด าเนินงาน (138,786,187)       (1,131,408)           (18,485,032)         (116,571,347)       
ส่วนแบง่ขาดทนุจากเงินลงทนุในการร่วมคา้ 12 (38,359)                -                           -                           -                           
ตน้ทนุทางการเงิน (169,441,003)       (203,835,483)       (102,986,977)       (130,793,637)       
ขาดทุนก่อนภาษเีงนิได้ (308,265,549)       (204,966,891)       (121,472,009)       (247,364,984)       
ภาษีเงินได้ 26 18,434,730           (437,388)              -                           -                           
ขาดทุนส าหรับปีจากการด าเนินงานต่อเน่ือง (289,830,819)       (205,404,279)       (121,472,009)       (247,364,984)       
การด าเนินงานทีย่กเลิก
ก าไร (ขาดทนุ) ส าหรับปีจากการด าเนินงานท่ียกเลิก 10 (2,760,347)           9,017,500             -                           -                           
ขาดทุนส าหรับปี (292,591,166)       (196,386,779)       (121,472,009)       (247,364,984)       

หมายเหตุประกอบงบการเงินเป็นส่วนหน่ึงของงบการเงินน้ี

.......................................................................................... กรรมการ .......................................................................................... กรรมการ
(นายอนาวลิ จิรธรรมศิริ)                                                                                          (นางสาวคู แมน ไว)

งบก�ำไรขาดทุนเบ็ดเสร็จ
บรษิทั เชาว์ สตลี อนิดสัทร้ี จ�ำกดั (มหาชน) และบริษทัย่อย

ส�ำหรับปีสิน้สดุวันที ่31 ธันวาคม 2563

รายงานประจำ�ปี 2563

บริษัท เชาว์ สตีล อินดัสทรี้ จำ�กัด (มหาชน)
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Chow Steel Industries Public Company Limited and its subsidiaries

Statement of comprehensive income

For the year ended 31 December 2020

(Unit: Baht)

Note 2020 2019 2020 2019

(Restated)

Continued operation

Profit or loss:

Revenues

Sales 275,604,642        540,878,106        223,735,298     476,666,953     

Service income 262,746,505        110,749,586        237,505,941     95,413,102       

Gain on sales of power plant projects -                           97,709,573          -                        -                        

Interest income 2,361,669            6,497,279            440,857            6,702,355         

Gain on exchange -                           90,281,645          -                        -                        

Other income 12,569,543          15,751,403          7,708,603         11,905,899       

Total revenues 553,282,359        861,867,592        469,390,699     590,688,309     

Expenses

Cost of sales 248,224,297        531,493,847        220,272,233     493,484,481     

Cost of services 204,374,894        109,391,106        181,992,490     94,066,095       

Selling and distribution expenses 5,782,254            7,117,630            5,782,254         7,117,630         

Administrative expenses 172,215,068        214,996,417        79,442,251       108,163,271     

Loss on exchange 61,472,033          -                           386,503            4,428,179         

Total expenses 692,068,546        862,999,000        487,875,731     707,259,656     

Operating loss (138,786,187)       (1,131,408)           (18,485,032)      (116,571,347)    

Share of loss from investment in joint venture 12 (38,359)                -                           -                        -                        

Finance cost (169,441,003)       (203,835,483)       (102,986,977)    (130,793,637)    

Loss before income tax (308,265,549)       (204,966,891)       (121,472,009)    (247,364,984)    

Income tax 26 18,434,730          (437,388)              -                        -                        

Loss for the year from continued operation (289,830,819)       (205,404,279)       (121,472,009)    (247,364,984)    

Discontinued operation

Profit (loss) for the year from discontinued operation 10 (2,760,347)           9,017,500            -                        -                        

Loss for the year (292,591,166)       (196,386,779)       (121,472,009)    (247,364,984)    

The accompanying notes are an integral part of the financial statements.

Consolidated financial statements Separate financial statements

............................................................................. Director        ............................................................................. Director
(Mr. Anavin Jiratomsiri) (Ms. Koo Man Wai)
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บริษทั เชาว์ สตีล อินดสัทรี้ จ ากัด (มหาชน) และบริษทัย่อย
งบก าไรขาดทุนเบ็ดเสร็จ (ต่อ)
ส าหรับปีส้ินสุดวันที ่31 ธันวาคม 2563

(หน่วย: บาท)
งบการเงนิรวม งบการเงนิเฉพาะกิจการ

หมายเหตุ 2563 2562 2563 2562
(ปรับปรุงใหม)่

ก าไรขาดทุนเบ็ดเสร็จอ่ืน:
รายการท่ีจะถกูบนัทึกในส่วนของก าไรหรือขาดทนุในภายหลัง
ผลต่างของอตัราแลกเปล่ียนจากการแปลงค่างบการเงินท่ีเป็นเงินตราต่างประเทศ 74,900,373           (105,292,332)       -                           -                           

รายการท่ีจะไม่ถกูบนัทึกในส่วนของก าไรหรือขาดทนุในภายหลัง
การเปล่ียนแปลงในส่วนเกินทนุจากการตีราคาสินทรัพย ์ 6,325,950             -                           6,325,950             -                           
ผลก าไรจากการประมาณการตามหลกัคณิตศาสตร์ประกนัภยั 21 -                           1,233,110             -                           1,032,006             
หัก: ผลกระทบของภาษีเงินได้ 26 (1,265,190)           (40,218)                (1,265,190)           -                           

5,060,760             1,192,892             5,060,760             1,032,006             
ก าไรขาดทุนเบ็ดเสร็จอ่ืนส าหรับปี 79,961,133           (104,099,440)       5,060,760             1,032,006             

ก าไรขาดทุนเบ็ดเสร็จรวมส าหรับปี (212,630,033)       (300,486,219)       (116,411,249)       (246,332,978)       

การแบ่งปันก าไร (ขาดทุน)
ส่วนท่ีเป็นของผูถื้อหุน้ของบริษทัฯ
   ขาดทนุจากการด าเนินงานต่อเน่ือง (267,426,047)       (206,035,762)       (121,472,009)       (247,364,984)       
   ก  าไร (ขาดทนุ) จากการด าเนินงานท่ียกเลิก (2,298,688)           7,778,022             

(269,724,735)       (198,257,740)       

ส่วนท่ีเป็นของผูมี้ส่วนไดเ้สียท่ีไม่มีอ  านาจควบคุมของบริษทัยอ่ย
   ก  าไร (ขาดทนุ) จากการด าเนินงานต่อเน่ือง (22,404,772)         631,483                
   ก  าไร (ขาดทนุ) จากการด าเนินงานท่ียกเลิก (461,659)              1,239,478             

(22,866,431)         1,870,961             
(292,591,166)       (196,386,779)       

การแบ่งปันก าไรขาดทุนเบ็ดเสร็จรวม
ส่วนท่ีเป็นของผูถื้อหุน้ของบริษทัฯ
   ก  าไรขาดทนุเบด็เสร็จรวมจากการด าเนินงานต่อเน่ือง (269,757,051)       (235,657,455)       (116,411,249)       (246,332,978)       
   ก  าไรขาดทนุเบด็เสร็จรวมจากการด าเนินงานท่ียกเลิก 70,526,041           (53,399,456)         

(199,231,010)       (289,056,912)       
ส่วนท่ีเป็นของผูมี้ส่วนไดเ้สียท่ีไม่มีอ  านาจควบคุมของบริษทัยอ่ย
   ก  าไรขาดทนุเบด็เสร็จรวมจากการด าเนินงานต่อเน่ือง (23,474,276)         (3,817,100)           
   ก  าไรขาดทนุเบด็เสร็จรวมจากการด าเนินงานท่ียกเลิก 10,075,253           (7,612,207)           

(13,399,023)         (11,429,307)         
(212,630,033)       (300,486,219)       

ขาดทุนต่อหุ้นขั้นพืน้ฐาน
   ขาดทนุส่วนท่ีเป็นของผูถื้อหุน้ของบริษทัฯ (0.34)                    (0.25)                    -                       -                       
ขาดทุนต่อหุ้นขั้นพืน้ฐานจากการด าเนินงานต่อเน่ือง
   ขาดทนุส่วนท่ีเป็นของผูถื้อหุน้ของบริษทัฯ (0.33)                    (0.26)                    (0.15)                    (0.31)                    

หมายเหตุประกอบงบการเงินเป็นส่วนหน่ึงของงบการเงินน้ี

.......................................................................................... กรรมการ .......................................................................................... กรรมการ
(นายอนาวลิ จิรธรรมศิริ)                                                                                          ( นางสาวคู แมน ไว)

งบก�ำไรขาดทุนเบ็ดเสร็จ (ต่อ)
บรษิทั เชาว์ สตลี อนิดสัทร้ี จ�ำกดั (มหาชน) และบริษทัย่อย

ส�ำหรับปีสิน้สดุวันที ่31 ธันวาคม 2563

รายงานประจำ�ปี 2563

บริษัท เชาว์ สตีล อินดัสทรี้ จำ�กัด (มหาชน)
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Chow Steel Industries Public Company Limited and its subsidiaries

Statement of comprehensive income (continued)

For the year ended 31 December 2020

(Unit: Baht)

Note 2020 2019 2020 2019

(Restated)

Other comprehensive income:

Other comprehensive income to be reclassified to profit or loss

   in subsequent periods:

Exchange differences on translation of financial statements

   in foreign currencies 74,900,373          (105,292,332)       -                        -                        

Other comprehensive income not to be reclassified

   to profit or loss in subsequent periods:

Change in revaluation of assets 6,325,950            -                           6,325,950         -                        

Actuarial gain 21 -                           1,233,110            -                        1,032,006         

Less: Income tax effect 26 (1,265,190)           (40,218)                (1,265,190)        -                        

5,060,760            1,192,892            5,060,760         1,032,006         

Other comprehensive income for the year 79,961,133          (104,099,440)       5,060,760         1,032,006         

Total comprehensive income for the year (212,630,033)       (300,486,219)       (116,411,249)    (246,332,978)    

Profit (loss) attributable to:

Equity holders of the Company

   Loss from continued operation (267,426,047)       (206,035,762)       (121,472,009)    (247,364,984)    

   Profit (loss) from discontinued operation (2,298,688)           7,778,022            

(269,724,735)       (198,257,740)       

Non-controlling interests of the subsidiaries

   Profit (loss) from continued operation (22,404,772)         631,483               

   Profit (loss) from discontinued operation (461,659)              1,239,478            

(22,866,431)         1,870,961            

(292,591,166)       (196,386,779)       

Total comprehensive income attributable to:

Equity holders of the Company

   Total comprehensive income from continued operation (269,757,051)       (235,657,455)       (116,411,249)    (246,332,978)    

   Total comprehensive income from discontinued operation 70,526,041          (53,399,456)         

(199,231,010)       (289,056,912)       

Non-controlling interests of the subsidiaries

   Total comprehensive income from continued operation (23,474,276)         (3,817,100)           

   Total comprehensive income from discontinued operation 10,075,253          (7,612,207)           

(13,399,023)         (11,429,307)         

(212,630,033)       (300,486,219)       

Basic loss per share

   Loss attributable to equity holders of the Company (0.34)                    (0.25)                    (0.15)                 (0.31)                 

Basic loss per share from continued operation

   Loss attributable to equity holders of the Company (0.33)                    (0.26)                    (0.15)                 (0.31)                 

The accompanying notes are an integral part of the financial statements.

Consolidated financial statements Separate financial statements

............................................................................. Director        ............................................................................. Director
(Mr. Anavin Jiratomsiri) (Ms. Koo Man Wai)

STATEMENT OF COMPREHENSIVE INCOME (CONTINUED)
CHOW STEEL INDUSTRIES PUBLIC COMPANY LIMITED AND ITS SUBSIDIARIES

FOR THE YEAR ENDED 31 DECEMBER 2020

ANNUAL REPORT 2020

CHOW STEEL INDUSTRIES PUBLIC COMPANY LIMITED
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บริษัท เชาว์ สตีล อนิดสัทรี้ จ ากดั (มหาชน) และบริษัทย่อย
งบกระแสเงินสด
ส าหรับปีส้ินสุดวนัที ่31 ธันวาคม 2563

(หน่วย: บาท)
งบการเงินรวม งบการเงินเฉพาะกจิการ

2563 2562 2563 2562
(ปรับปรุงใหม)่

กระแสเงินสดจากกจิกรรมด าเนินงาน
ขาดทุนก่อนภาษีจากการด าเนินงานต่อเน่ือง (308,265,549)        (204,966,891)        (121,472,009)        (247,364,984)        
ก  าไรก่อนภาษีจากส่วนการด าเนินงานท่ียกเลิก 7,811,407             18,705,866           -                           -                           
ขาดทุนก่อนภาษี (300,454,142)        (186,261,025)        (121,472,009)        (247,364,984)        
รายการปรับกระทบยอดขาดทุนก่อนภาษีเป็นเงินสดรับ (จ่าย)
   จากกิจกรรมด าเนินงาน
   คา่เส่ือมราคา 360,786,249         305,361,326         56,922,677           48,097,757           
   คา่ตดัจ าหน่าย 90,438,851           87,990,661           -                           -                           
   ขาดทุนจากการดอ้ยคา่ของสินทรัพยท์างการเงิน 6,099,422             -                           6,099,422             -                           
   โอนกลบัการปรับลดสินคา้คงเหลือเป็นมูลคา่สุทธิท่ีจะไดรั้บ -                           (24,902,557)          -                           (24,902,557)          
   ก  าไรจากการขายโครงการผลิตไฟฟ้า -                           (97,709,573)          -                           -                           
   ขาดทุน (ก าไร) จากการจ าหน่ายสินทรัพยถ์าวรอ่ืน 1,814,725             2,410,735             231,263                (151,593)               
   ส่วนแบ่งขาดทุนจากเงินลงทุนในการร่วมคา้ 38,359                  -                           -                           -                           
   ส ารองผลประโยชน์ระยะยาวของพนกังาน 3,794,786             23,328,659           2,434,583             21,415,047           
   ขาดทุน (ก าไร) จากอตัราแลกเปล่ียนท่ียงัไม่เกิดข้ึนจริง 19,829,263           (136,384,737)        -                           -                           
   ขาดทุน (ก าไร) จากการเปล่ียนแปลงสิทธิการใชสิ้นทรัพย์ 28,408                  -                           (212,232)               -                           
   รายไดด้อกเบ้ีย (2,451,214)            (7,046,824)            (440,857)               (6,702,355)            
   คา่ใชจ่้ายดอกเบ้ีย 401,985,014         420,046,045         102,986,977         130,793,637         
ก  าไร (ขาดทุน) จากการด าเนินงานก่อนการเปล่ียนแปลงในสินทรัพย์
   และหน้ีสินด าเนินงาน 581,909,721         386,832,710         46,549,824           (78,815,048)          
สินทรัพยด์ าเนินงาน (เพ่ิมข้ึน) ลดลง
   ลูกหน้ีการคา้และลูกหน้ีอ่ืน 45,153,434           (14,028,758)          (32,093,671)          16,483,866           
   สินคา้คงเหลือ 197,919,032         301,378,763         197,919,032         301,378,763         
   ลูกหน้ีกรมสรรพากร 46,596,208           103,407,637         (5,331,663)            30,185,151           
   สินทรัพยห์มุนเวียนอ่ืน (34,369,203)          (20,813,376)          12,929,624           (8,300,410)            
   สินทรัพยไ์ม่หมุนเวียนอ่ืน (9,593,261)            12,541,222           (326,000)               78,812                  
หน้ีสินด าเนินงานเพ่ิมข้ึน (ลดลง)
   เจา้หน้ีการคา้และเจา้หน้ีอ่ืน (168,855,756)        68,007,400           (193,425,760)        91,864,036           
   เจา้หน้ีกรมสรรพากร (31,935,084)          (8,798,624)            -                           (180,033)               
   หน้ีสินหมุนเวียนอ่ืน 9,164,225             (8,991,455)            -                           -                           
   หน้ีสินไม่หมุนเวียนอ่ืน 186,062                15,595,531           -                           15,812,000           
เงินสดจากกิจกรรมด าเนินงาน 636,175,378         835,131,050         26,221,386           368,507,137         
   รับดอกเบ้ีย 2,451,214             17,959,336           440,857                17,614,866           
   จ่ายดอกเบ้ีย (332,470,724)        (424,572,270)        (85,693,820)          (128,915,774)        
   รับคืนภาษีเงินได้ 5,121,120             -                           -                           -                           
   จ่ายภาษีเงินได้ (11,760,296)          (23,133,617)          (189,872)               (453,671)               
   จ่ายผลประโยชน์ระยะยาวของพนกังาน (62,400)                 (19,651,940)          -                           (19,651,940)          
เงินสดสุทธิจาก (ใช้ไปใน) กจิกรรมด าเนินงาน 299,454,292         385,732,559         (59,221,449)          237,100,618         

หมายเหตุประกอบงบการเงินเป็นส่วนหน่ึงของงบการเงินน้ี

.......................................................................................... กรรมการ .......................................................................................... กรรมการ
(นายอนาวลิ จิรธรรมศิริ)                                                                                          (นางสาวคู แมน ไว)

งบกระแสเงินสด
บรษิทั เชาว์ สตลี อนิดสัทร้ี จ�ำกดั (มหาชน) และบริษทัย่อย

ส�ำหรับปีสิน้สดุวันที ่31 ธันวาคม 2563

รายงานประจำ�ปี 2563

บริษัท เชาว์ สตีล อินดัสทรี้ จำ�กัด (มหาชน)
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Chow Steel Industries Public Company Limited and its subsidiaries

Cash flow statement

For the year ended 31 December 2020

(Unit: Baht)

2020 2019 2020 2019

(Restated)

Cash flows from operating activities

Loss before tax from continued operation (308,265,549)      (204,966,891)      (121,472,009)    (247,364,984)     

Profit before tax from discontinued operation 7,811,407           18,705,866         -                        -                         

Loss before tax (300,454,142)      (186,261,025)      (121,472,009)    (247,364,984)     

Adjustments to reconcile loss before tax to net cash

   provided by (paid from) operating activities:

   Depreciation 360,786,249       305,361,326       56,922,677       48,097,757        

   Amortisation 90,438,851         87,990,661         -                        -                         

   Impairment loss on financial assets 6,099,422           -                          6,099,422         -                         

   Reversal of reduction of inventory to net realisable value -                          (24,902,557)        -                        (24,902,557)       

   Gain on sales of power plant projects -                          (97,709,573)        -                        -                         

   Loss (gain) on disposals of other fixed assets 1,814,725           2,410,735           231,263            (151,593)            

   Share of loss from investment in joint venture 38,359                -                          -                        -                         

   Provision for long-term employee benefits 3,794,786           23,328,659         2,434,583         21,415,047        

   Unrealised loss (gain) on exchange 19,829,263         (136,384,737)      -                        -                         

   Loss (gain) on change on Right-of-use assets 28,408                -                          (212,232)           -                         

   Interest income (2,451,214)          (7,046,824)          (440,857)           (6,702,355)         

   Interest expenses 401,985,014       420,046,045       102,986,977     130,793,637      

Profit (loss) from operating activities before changes

   in operating assets and liabilities 581,909,721       386,832,710       46,549,824       (78,815,048)       

Operating assets (increase) decrease

   Trade and other receivables 45,153,434         (14,028,758)        (32,093,671)      16,483,866        

   Inventories 197,919,032       301,378,763       197,919,032     301,378,763      

   Account receivable - Revenue Department 46,596,208         103,407,637       (5,331,663)        30,185,151        

   Other current assets (34,369,203)        (20,813,376)        12,929,624       (8,300,410)         

   Other non-current assets (9,593,261)          12,541,222         (326,000)           78,812               

Operating liabilities increase (decrease)

   Trade and other payables (168,855,756)      68,007,400         (193,425,760)    91,864,036        

   Account payable - Revenue Department (31,935,084)        (8,798,624)          -                        (180,033)            

   Other current liabilities 9,164,225           (8,991,455)          -                        -                         

   Other non-current liabilities 186,062              15,595,531         -                        15,812,000        

Cash flows from operating activities 636,175,378       835,131,050       26,221,386       368,507,137      

   Cash received from interest income 2,451,214           17,959,336         440,857            17,614,866        

   Cash paid for interest expenses (332,470,724)      (424,572,270)      (85,693,820)      (128,915,774)     

   Cash received from corporate income tax 5,121,120           -                          -                        -                         

   Cash paid for corporate income tax (11,760,296)        (23,133,617)        (189,872)           (453,671)            

   Cash paid for long-term employee benefits (62,400)               (19,651,940)        -                        (19,651,940)       

Net cash flows from (used in) operating activities 299,454,292       385,732,559       (59,221,449)      237,100,618      

The accompanying notes are an integral part of the financial statements.

Consolidated financial statements Separate financial statements

............................................................................. Director        ............................................................................. Director
(Mr. Anavin Jiratomsiri) (Ms. Koo Man Wai)

CASH FLOW STATEMENT
CHOW STEEL INDUSTRIES PUBLIC COMPANY LIMITED AND ITS SUBSIDIARIES

FOR THE YEAR ENDED 31 DECEMBER 2020
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บริษัท เชาว์ สตีล อนิดสัทรี้ จ ากดั (มหาชน) และบริษัทย่อย
งบกระแสเงินสด (ต่อ)
ส าหรับปีส้ินสุดวนัที ่31 ธันวาคม 2563

(หน่วย: บาท)
งบการเงินรวม งบการเงินเฉพาะกจิการ

2563 2562 2563 2562
(ปรับปรุงใหม)่

กระแสเงินสดจากกจิกรรมลงทุน
เงินสดจ่ายเพ่ือลงทุนในการร่วมคา้ (124,950)               -                           -                           -                           
เงินฝากธนาคารท่ีมีขอ้จ ากดัในการเบิกใชล้ดลง (เพ่ิมข้ึน) (22,225,881)          15,872,060           -                           -                           
เงินฝากธนาคารท่ีมีภาระค ้าประกนัลดลง 30,829,423           487,466,108         7,381,328             63,066,280           
เงินให้กูย้มืระยะสั้นแก่กิจการท่ีเก่ียวขอ้งกนัลดลง -                           -                           -                           766,952,790         
ซ้ือท่ีดิน อาคารและอุปกรณ์ (11,922,524)          (225,627,591)        (53,540)                 (6,204,119)            
ซ้ือสินทรัพยไ์ม่มีตวัตน (60,000)                 (960,244)               -                           -                           
เงินสดจ่ายช าระเจา้หน้ีคา่ซ้ืออุปกรณ์ (13,359,337)          (11,762,307)          -                           -                           
เงินสดรับจากการขายโครงการผลิตไฟฟ้า -                           529,872,769         -                           -                           
เงินสดรับจากการจ าหน่ายท่ีดินและอุปกรณ์อ่ืน 3,503,738             17,081,635           703,738                2,342,104             
เงินสดสุทธิจาก (ใช้ไปใน) กจิกรรมลงทุน (13,359,531)          811,942,430         8,031,526             826,157,055         
กระแสเงินสดจากกจิกรรมจัดหาเงิน
เงินเบิกเกินบญัชีและเงินกูย้มืระยะสั้นจากสถาบนัการเงินเพ่ิมข้ึน (ลดลง) 30,361,671           (727,412,044)        -                           (280,853,233)        
เงินกูย้มืระยะสั้นจากกิจการท่ีเก่ียวขอ้งกนัเพ่ิมข้ึน -                           -                           111,000,000         39,000,000           
เงินกูย้มืระยะสั้นจากบุคคลและกิจการท่ีไม่เก่ียวขอ้งกนัเพ่ิมข้ึน (ลดลง) 68,681,670           (1,258,000,000)     43,077,637           (1,383,000,000)     
เงินสดรับจากเงินกูย้มืระยะยาว 82,164,600           1,406,789,209      -                           1,140,000,000      
จ่ายคา่ธรรมเนียมในการจดัหาเงินกู้ (1,655,030)            (25,403,136)          -                           (14,150,100)          
ช าระคืนเงินกูย้มืระยะยาว (475,827,204)        (1,640,855,665)     (100,000,000)        (909,500,000)        
ช าระคืนหน้ีสินตามสัญญาเช่าการเงิน -                           (2,465,827)            -                           -                           
จ่ายช าระหน้ีสินตามสัญญาเช่า (12,441,466)          -                           (2,844,951)            -                           
เงินสดสุทธิจาก (ใช้ไปใน) กจิกรรมจัดหาเงิน (308,715,759)        (2,247,347,463)     51,232,686           (1,408,503,333)     
ผลต่างจากการแปลงค่างบการเงินเพิ่มขึน้ 10,094,544           16,155,321           -                           -                           
เงินสดและรายการเทียบเท่าเงินสดเพิ่มขึน้ (ลดลง) สุทธิ (12,526,454)          (1,033,517,153)     42,763                  (345,245,660)        
เงินสดและรายการเทียบเท่าเงินสดตน้ปี 107,244,825         1,140,761,978      18,807,691           364,053,351         
เงินสดและรายการเทียบเท่าเงินสดปลายปีจากการด าเนินงานท่ียกเลิก (13,769,370)          -                           -                           -                           
เงินสดและรายการเทียบเท่าเงินสดปลายปี 80,949,001           107,244,825         18,850,454           18,807,691           

-                           -                           -                           -                           

หมายเหตุประกอบงบการเงินเป็นส่วนหน่ึงของงบการเงินน้ี

.......................................................................................... กรรมการ .......................................................................................... กรรมการ
(นายอนาวลิ จิรธรรมศิริ)                                                                                          (นางสาวคู แมน ไว)

งบกระแสเงินสด (ต่อ)
บรษิทั เชาว์ สตลี อนิดสัทร้ี จ�ำกดั (มหาชน) และบริษทัย่อย

ส�ำหรับปีสิน้สดุวันที ่31 ธันวาคม 2563
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Chow Steel Industries Public Company Limited and its subsidiaries

Cash flow statement (continued)

For the year ended 31 December 2020

(Unit: Baht)

2020 2019 2020 2019

(Restated)

Cash flows from investing activities

Cash paid for investment in joint venture (124,950)             -                          -                        -                         

Decrease (increase) in restricted bank deposits (22,225,881)        15,872,060         -                        -                         

Decrease in bank deposits pledged as collateral 30,829,423         487,466,108       7,381,328         63,066,280        

Decrease in short-term loans to a related party -                          -                          -                        766,952,790      

Acquisition of property, plant and equipment (11,922,524)        (225,627,591)      (53,540)             (6,204,119)         

Acquisition of intangible assets (60,000)               (960,244)             -                        -                         

Cash paid to settle payables from purchases of equipment (13,359,337)        (11,762,307)        -                        -                         

Proceeds from sales of power plant projects -                          529,872,769       -                        -                         

Proceeds from sales of other property and equipment 3,503,738           17,081,635         703,738            2,342,104          

Net cash flows from (used in) investing activities (13,359,531)        811,942,430       8,031,526         826,157,055      

Cash flows from financing activities

Increase (decrease) in bank overdrafts and short-term loans

   from financial institutions 30,361,671         (727,412,044)      -                        (280,853,233)     

Increase in short-term loans from a related party -                          -                          111,000,000     39,000,000        

Increase (decrease) in short-term loans from unrelated parties 68,681,670         (1,258,000,000)   43,077,637       (1,383,000,000)  

Cash received from long-term loans 82,164,600         1,406,789,209    -                        1,140,000,000   

Payment of front-end fees (1,655,030)          (25,403,136)        -                        (14,150,100)       

Repayment of long-term loans (475,827,204)      (1,640,855,665)   (100,000,000)    (909,500,000)     

Repayment of liabilities under finance lease agreements -                          (2,465,827)          -                        -                         

Payment of lease liabilities (12,441,466)        -                          (2,844,951)        -                         

Net cash flows from (used in) financing activities (308,715,759)      (2,247,347,463)   51,232,686       (1,408,503,333)  

Increase in translation adjustments 10,094,544         16,155,321         -                        -                         

Net increase (decrease) in cash and cash equivalents (12,526,454)        (1,033,517,153)   42,763              (345,245,660)     

Cash and cash equivalents at beginning of year 107,244,825       1,140,761,978    18,807,691       364,053,351      

Cash and cash equivalents at the end of the year 

   from discontinued operation (13,769,370)        -                          -                        -                         

Cash and cash equivalents at end of year 80,949,001         107,244,825       18,850,454       18,807,691        

-                          -                          -                        -                         

The accompanying notes are an integral part of the financial statements.

Consolidated financial statements Separate financial statements

............................................................................. Director        ............................................................................. Director
(Mr. Anavin Jiratomsiri) (Ms. Koo Man Wai)
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หมายเหตุประกอบงบการเงินรวม
บรษิทั เชาว์ สตลี อนิดสัทร้ี จ�ำกดั (มหาชน) และบริษทัย่อย

ส�ำหรับปีสิน้สดุวันที ่31 ธันวาคม 2563

 

  1  

บริษัท เชาว์ สตีล อนิดัสทร้ี จ ากดั (มหาชน) และบริษัทย่อย 
หมายเหตุประกอบงบการเงินรวม 
ส าหรับปีส้ินสุดวันท่ี 31 ธันวาคม 2563 

1. ข้อมูลท่ัวไป 
1.1 ข้อมูลบริษัทฯ 
 บริษทั เชาว์ สตีล อินดัสทร้ี จ ากัด (มหาชน) (“บริษทัฯ”) เป็นบริษทัมหาชนซ่ึงจัดตั้งและมีภูมิล าเนา 

ในประเทศไทย โดยมีกลุ่มนายอนาวิล จิรธรรมศิริ เป็นผูถื้อหุ้นใหญ่ ธุรกิจหลกัของบริษทัฯ คือ การผลิต
และจ าหน่ายเหลก็แท่งยาว ท่ีอยูต่ามท่ีจดทะเบียนของบริษทัฯ อยูท่ี่ 

ส านกังานใหญ่ เลขท่ี 2525 อาคารเอฟวายไอ เซ็นเตอร์ 2 ชั้น 10 ยูนิต 2/1006-1008 ถนนพระราม 4 
แขวงคลองเตย เขตคลองเตย กรุงเทพมหานคร 

สาขา 1 เลขท่ี 518/1 หมู่ท่ี 9 ต าบลหนองก่ี อ าเภอกบินทร์บุรี จงัหวดัปราจีนบุรี 

สาขา 2 เลขท่ี 518/3 หมู่ท่ี 9 ต าบลหนองก่ี อ าเภอกบินทร์บุรี จงัหวดัปราจีนบุรี 

2. เกณฑ์ในการจัดท างบการเงิน 
2.1 ณ วนัท่ีในงบแสดงฐานะการเงิน กลุ่มบริษทัมีหน้ีสินหมุนเวียนสูงกวา่สินทรัพยห์มุนเวียน มีขาดทุนสะสม

และมีผลการด าเนินงานขาดทุนส าหรับปีในจ านวนเงินท่ีเป็นสาระส าคญั ถึงแมว้่าปัจจยัดงักล่าวจะท าให้
เกิดขอ้สงสัยเก่ียวกับความสามารถในการด าเนินงานต่อเน่ืองของกลุ่มบริษทั แต่เน่ืองจากกลุ่มบริษทัมี
ความสามารถในการเข้าถึงแหล่งเงินทุนท่ีหลากหลายอย่างเพียงพอ มีความสามารถในการขอขยาย
ระยะเวลาของการจ่ายช าระคืนหน้ีสินท่ีจะครบก าหนดภายใน 12 เดือนออกไป และมีแผนการบริหาร
เงินทุนหมุนเวียนอย่างชดัเจน เช่น การเขา้ท ารายการจ าหน่ายสินทรัพยข์องกลุ่มบริษทัย่อยตามท่ีไดก้ล่าว
ไวใ้นหมายเหตุประกอบงบการเงินรวมขอ้ 10 จากเหตุผลดงักล่าว งบการเงินน้ีจึงยงัคงจดัท าขึ้นภายใตข้อ้
สมมติฐานในการด าเนินงานอยา่งต่อเน่ืองของกิจการ 

2.2 งบการเงินน้ีจัดท าขึ้นตามมาตรฐานการรายงานทางการเงินท่ีก าหนดในพระราชบัญญัติวิชาชีพบญัชี  
พ.ศ. 2547 โดยแสดงรายการในงบการเงินตามข้อก าหนดในประกาศกรมพฒันาธุรกิจการค้าลงวนัท่ี                 
26 ธนัวาคม 2562 ออกตามความในพระราชบญัญติัการบญัชี พ.ศ. 2543 

 งบการเงินฉบับภาษาไทยเป็นงบการเงินฉบับท่ีบริษัทฯ ใช้เป็นทางการตามกฎหมาย งบการเงิน  
ฉบบัภาษาองักฤษแปลจากงบการเงินฉบบัภาษาไทยน้ี 

 งบการเงินน้ีไดจ้ดัท าขึ้นโดยใชเ้กณฑร์าคาทุนเดิมเวน้แต่จะไดเ้ปิดเผยเป็นอยา่งอ่ืนในนโยบายการบญัชี 
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Chow Steel Industries Public Company Limited and its subsidiaries 
Notes to consolidated financial statements 
For the year ended 31 December 2020 

1. General information 

1.1 Company information 

 Chow Steel Industries Public Company Limited (the “Company”) is a public company 

incorporated and domiciled in Thailand. Mr. Anavin Jiratomsiri’s group is the major shareholder 

of the Company, which is principally engaged in the manufacture and distribution of steel billets. 

The registered office of the Company is at 

Head Office 2525 FYI Center, Tower 2, 10th Floor, Unit 2/1006-1008, Rama 4 Road, 

Khlongtoei Sub-district, Khlongtoei District, Bangkok 

Branch 1 518/1 Moo 9 Nongki Sub-district, Kabinburi District, Prachinburi 

Branch 2 518/3 Moo 9 Nongki Sub-district, Kabinburi District, Prachinburi 

2. Basis of preparation 

2.1  As of the date of the statement of financial position, the Group had current liabilities in excess 

of current assets, deficit and loss for the year in significant amounts. Although these 

conditions raise substantial doubt about the Group’s ability to continue as a going concern, 

the Group has access to a sufficient variety of sources of funding and debt maturing within 

12 months can be rolled over with existing lenders, and has working capital management 

plan such as entering into the transaction of disposal of the Group of subsidiaries’ assets as 

described in Note 10 to the consolidated financial statements. For this reason, the financial 

statements have been prepared on the going concern basis. 

2.2 The financial statements have been prepared in accordance with Thai Financial Reporting 

Standards enunciated under the Accounting Professions Act B.E. 2547 and their presentation 

has been made in compliance with the stipulations of the Notification of the Department  
of Business Development dated 26 December 2019, issued under the Accounting Act B.E. 2543. 

 The financial statements in Thai language are the official statutory financial statements  
of the Company. The financial statements in English language have been translated  
from the Thai language financial statements. 

 The financial statements have been prepared on a historical cost basis except where 

otherwise disclosed in the accounting policies. 
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2.3 เกณฑใ์นการจดัท างบการเงินรวม 

ก) งบการเงินรวมน้ีไดจ้ดัท าขึ้นโดยรวมงบการเงินของบริษทั เชาว ์สตีล อินดสัทร้ี จ ากดั (มหาชน) 
(ซ่ึงต่อไปน้ีเรียกวา่ “บริษทัฯ”) และบริษทัยอ่ย (ซ่ึงต่อไปน้ีเรียกวา่ “บริษทัยอ่ย”) ดงัต่อไปน้ี 

  จดัตั้งขึ้น อตัราร้อยละ 
ช่ือบริษทั ลกัษณะธุรกิจ ในประเทศ ของการถือหุ้น 

   2563 2562 
   (ร้อยละ) (ร้อยละ) 

ถือหุ้นโดยบริษทัฯ     
บริษทั เวอเทค โลจิสติคส์ เซอร์วิส จ ากดั ให้บริการขนส่งสินคา้ ไทย 40 40 
บริษทั เชาว ์เอน็เนอร์ยี่ จ  ากดั (มหาชน) ลงทุนในธุรกิจผลิตและจ าหน่ายไฟฟ้า 

จากพลงังานทดแทน 
ไทย 87.36 87.36 

ถือหุ้นโดยบริษทัยอ่ย     
บริษทัยอ่ยท่ีถือหุ้นโดยบริษทั เชาว ์เอน็เนอร์ยี่ จ  ากดั (มหาชน) 
บริษทั เชาว ์อินเตอร์เนชัน่แนล จ ากดั ลงทุนในธุรกิจผลิตและจ าหน่ายไฟฟ้า 

จากพลงังานทดแทน 
ไทย 100 100 

บริษทั พรีเมียร์ โซลูชัน่ จ ากดั ให้ค  าปรึกษาดา้นการลงทุนในธุรกิจผลิต 
และจ าหน่ายไฟฟ้าจากพลงังานทดแทน 

ไทย 100 100 

บริษทั  เชาว ์ไชนิง เอน็เนอร์ยี่ จ  ากดั ลงทุนในธุรกิจผลิตและจ าหน่ายไฟฟ้า 
จากพลงังานทดแทน 

ไทย 100 - 

บริษทัยอ่ยท่ีถือหุ้นโดยบริษทั เชาว ์ไชนิง เอน็เนอร์ยี่ จ  ากดั 
บริษทั เอส.อาร์.จี.เอ. จ ากดั ลงทุนในธุรกิจผลิตและจ าหน่ายไฟฟ้า 

จากพลงังานทดแทน 
ไทย 100 - 

บริษทัยอ่ยท่ีถือหุ้นโดยบริษทั เชาว ์อินเตอร์เนชัน่แนล จ ากดั 
บริษทั อาร์ไอซีไอ อินเตอร์เนชัน่แนล 
อินเวสตเ์มนต ์จ ากดั 

ลงทุนในโครงการโรงไฟฟ้าพลงังานแสงอาทิตย ์ สิงคโปร์ 100 100 

บริษทั ไทย โซล่า รูฟท๊อป ซีพี จ ากดั ลงทุนในธุรกิจผลิตและจ าหน่ายไฟฟ้า 
จากพลงังานทดแทน 

ไทย 100 - 

บริษทัยอ่ยท่ีถือหุ้นโดยบริษทั อาร์ไอซีไอ อินเตอร์เนชัน่แนล อินเวสตเ์มนต ์จ ากดั 
บริษทั ฮามาดะ เมกะ โซลาร์ จ ากดั*  ผลิตและจ าหน่ายไฟฟ้า ญ่ีปุ่ น 100 100 
บริษทั พรีเมียร์ โซลูชัน่ ออสเตรเลีย 2
จ ากดั 

ลงทุนในธุรกิจผลิตและจ าหน่ายไฟฟ้า 
จากพลงังานแสงอาทิตย ์

ออสเตรเลีย 100 - 

บริษทัยอ่ยท่ีถือหุ้นโดยบริษทั พรีเมียร์ โซลูชัน่ จ ากดั 
บริษทั พรีเมียร์ โซลูชัน่ เจแปน จ ากดั ให้บริการก่อสร้างและบริหารจดัการโรงไฟฟ้า ญ่ีปุ่ น 100 100 
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2.3 Basis of consolidation 

a) The consolidated financial statements include the financial statements of Chow  

Steel Industries Public Company Limited (the “Company”) and the following subsidiary 

companies (the “subsidiaries”): 

Company’s name Nature of business 

Country of 

incorporation 

Percentage  

of shareholding 

   2020 2019 

   (Percent) (Percent) 

Held by the Company     

Vertex Logistics Services  

Company Limited 

Logistics service Thailand 40 40 

Chow Energy  

Public Company Limited 

Investment in renewable power 

generation and distribution business 

Thailand 87.36 87.36 

Held by the subsidiaries     

Subsidiaries held by Chow Energy Public Company Limited 

Chow International Company Limited Investment in renewable power 

generation and distribution business 

Thailand 100 100 

Premier Solution Company Limited Consulting on investment  

in renewable power generation 

and distribution businesses 

Thailand 100 100 

Chow Shining Energy Company 

Limited 

Investment in renewable power 

generation and distribution business 

Thailand 100 - 

A subsidiary held by Chow Shining Energy Company Limited 

S.R.G.A. Company Limited Investment in renewable power 

generation and distribution business 

Thailand 100 - 

Subsidiaries held by Chow International Company Limited 

RICI International Investment Pte Ltd Investment in solar power generation 

projects 

Singapore 100 100 

Thai Solar Rooftop CP Company 

Limited 

Investment in renewable power 

generation and distribution business 

Thailand 100 - 

Subsidiaries held by RICI International Investment Pte Ltd 

Hamada Mega Solar Godo Kaisha* Power generation and distribution Japan 100 100 

Premier Solution Australia 2 Pty Ltd Investment in solar power generation 

and distribution business 

Australia 100 - 

Subsidiaries held by Premier Solution Company Limited 

Premier Solution Japan  

Kabushiki Kaisha 

Construction and management  

of power plants 

Japan 100 100 
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  จดัตั้งขึ้น อตัราร้อยละ 
ช่ือบริษทั ลกัษณะธุรกิจ ในประเทศ ของการถือหุ้น 

   2563 2562 
   (ร้อยละ) (ร้อยละ) 

บริษทั พรีเมียร์ โซลูชัน่ เยอรมนั จ ากดั ด าเนินธุรกิจประกนัภยัโครงการและประกนั
ประสิทธิภาพของโรงไฟฟ้าพลงังานทดแทน 

เยอรมนั 100 100 

บริษทั พรีเมียร์ โซลูชัน่ ออสเตรเลีย 
จ ากดั 

ลงทุนในธุรกิจผลิตและจ าหน่ายไฟฟ้า 
จากพลงังานแสงอาทิตย ์

ออสเตรเลีย 100 100 

บริษทัยอ่ยท่ีถือหุ้นโดยบริษทั พรีเมียร์ โซลูชัน่ ออสเตรเลีย จ ากดั 
บริษทั พรีเมียร์ โซลูชัน่ โฮลโค จ ากดั ลงทุนในธุรกิจผลิตและจ าหน่ายไฟฟ้า 

จากพลงังานแสงอาทิตย ์
ออสเตรเลีย 100 100 

บริษทัยอ่ยท่ีถือหุ้นโดยบริษทั พรีเมียร์ โซลูชัน่ โฮลโค จ ากดั 
บริษทั พรีเมียร์ โซลูชัน่ ออพโค จ ากดั ผลิตและจ าหน่ายไฟฟ้าจากพลงังานแสงอาทิตย ์ ออสเตรเลีย 100 100 
บริษทัยอ่ยท่ีถือหุ้นโดยบริษทั พรีเมียร์ โซลูชัน่ เจแปน จ ากดั 
บริษทั เออี โซลาร์ จ ากดั ผลิตและจ าหน่ายไฟฟ้า ญ่ีปุ่ น 100 100 
บริษทั ซนั เอน็เนอร์ยี่ จ  ากดั* ผลิตและจ าหน่ายไฟฟ้า ญ่ีปุ่ น 100 100 
บริษทั โซล เพาเวอร์ จ ากดั ผลิตและจ าหน่ายไฟฟ้า ญ่ีปุ่ น 100 100 
บริษทั ซนั พาร์ทเนอร์ เจแปน จ ากดั* ผลิตและจ าหน่ายไฟฟ้า ญ่ีปุ่ น 100 100 
บริษทั ซีซี ฮามาดะ โซลาร์ จ ากดั* ผลิตและจ าหน่ายไฟฟ้า ญ่ีปุ่ น 100 100 
บริษทั ฮามาดะ 1 จ ากดั ผลิตและจ าหน่ายไฟฟ้า ญ่ีปุ่ น 100 100 
บริษทั เมกะโซลาร์พาร์ค 3 จ ากดั* ผลิตและจ าหน่ายไฟฟ้า ญ่ีปุ่ น 100 100 
บริษทั กู๊ด โซลาร์ จ ากดั* ผลิตและจ าหน่ายไฟฟ้า ญ่ีปุ่ น 100 100 
บริษทั ซนั เพาเวอร์ จ ากดั ผลิตและจ าหน่ายไฟฟ้า ญ่ีปุ่ น 100 100 
บริษทั ซนั โซลาร์ จ ากดั ผลิตและจ าหน่ายไฟฟ้า ญ่ีปุ่ น 100 100 

*บริษทัยอ่ยท่ีเก่ียวขอ้งกบัการจ าหน่ายสินทรัพยข์องกลุ่มบริษทัยอ่ย ตามท่ีกล่าวไวใ้นหมายเหตุประกอบงบการเงินรวมขอ้ 10 

ข) กลุ่มบริษทัจะถือว่า มีการควบคุมกิจการท่ีเขา้ไปลงทุนหรือควบคุมบริษทัย่อยได ้หากกลุ่มบริษทั 
มีสิทธิได้รับหรือมีส่วนได้เสียในผลตอบแทนของกิจการท่ีเขา้ไปลงทุน และสามารถใช้อ านาจ  
ในการสั่งการกิจกรรมท่ีส่งผลกระทบอยา่งมีนยัส าคญัต่อจ านวนเงินผลตอบแทนนั้นได ้

ค) กลุ่มบริษทัน างบการเงินของบริษทัย่อยมารวมในการจดัท างบการเงินรวมตั้งแต่วนัท่ีกลุ่มบริษทั 
มีอ านาจในการควบคุมบริษทัยอ่ยจนถึงวนัท่ีกลุ่มบริษทัส้ินสุดการควบคุมบริษทัยอ่ยนั้น 

ง) งบการเงินของบริษทัยอ่ยไดจ้ดัท าขึ้นโดยใชน้โยบายการบญัชีท่ีส าคญัเช่นเดียวกนักบัของบริษทัฯ 
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Company’s name Nature of business 

Country of 

incorporation 

Percentage  

of shareholding 

   2020 2019 

   (Percent) (Percent) 

Premier Solution GmbH Project insurance  

and efficiency insurance  

for renewable power plants 

Germany 100 100 

Premier Solution Australia Pty Ltd Investment in solar power generation 

and distribution business 

Australia 100 100 

A subsidiary held by Premier Solution Australia Pty Ltd 

Premier Solution Holdco Pty Ltd Investment in solar power generation 

and distribution business 

Australia 100 100 

A subsidiary held by Premier Solution Holdco Pty Ltd 

Premier Solution Opco Pty Ltd Solar power generation  

and distribution 

Australia 100 100 

Subsidiaries held by Premier Solution Japan Kabushiki Kaisha 

AE Solar Godo Kaisha Power generation and distribution Japan 100 100 

Sun Energy Godo Kaisha* Power generation and distribution Japan 100 100 

Sol Power Godo Kaisha Power generation and distribution Japan 100 100 

Sun Partner Japan Godo Kaisha* Power generation and distribution Japan 100 100 

CC Hamada Solar Godo Kaisha* Power generation and distribution Japan 100 100 

Hamada 1 Godo Kaisha Power generation and distribution Japan 100 100 

Mega Solar Park 3 Godo Kaisha* Power generation and distribution Japan 100 100 

Good Solar Godo Kaisha* Power generation and distribution Japan 100 100 

Sun Power Godo Kaisha Power generation and distribution Japan 100 100 

Sun Solar Godo Kaisha Power generation and distribution Japan 100 100 

*Subsidiaries related to the transaction of the disposal of the Group of subsidiaries’ assets as described in Note 10 

to the consolidated financial statements 

b) The Group is deemed to have control over an investee or subsidiaries if it has rights,  

or is exposed, to variable returns from its involvement with the investee, and it has  

the ability to direct the activities that affect the amount of its returns. 

c) Subsidiaries are fully consolidated, being the date on which the Group obtains control, 

and continue to be consolidated until the date when such control ceases. 

d) The financial statements of the subsidiaries are prepared using the same significant 

accounting policies as the Company. 
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จ) สินทรัพยแ์ละหน้ีสินตามงบการเงินของบริษทัย่อยซ่ึงจดัตั้งในต่างประเทศแปลงค่าเป็นเงินบาท 
โดยใช้อัตราแลกเปล่ียน ณ วนัส้ินรอบระยะเวลารายงาน ส่วนรายได้และค่าใช้จ่ายแปลงค่า 
เป็นเงินบาทโดยใช้อตัราแลกเปล่ียนถวัเฉล่ียรายเดือน ผลต่างซ่ึงเกิดขึ้นจากการแปลงค่าดงักล่าว 
ไดแ้สดงไวเ้ป็นรายการ “ผลต่างจากการแปลงค่างบการเงินท่ีเป็นเงินตราต่างประเทศ” ในงบแสดง
การเปล่ียนแปลงส่วนของผูถื้อหุน้ 

ฉ) ยอดคงคา้งระหว่างบริษทัในกลุ่ม รายการคา้ระหว่างกนัท่ีมีสาระส าคญัไดถู้กตดัออกจากงบการเงิน
รวมน้ีแลว้ 

ช) ส่วนของผูมี้ส่วนได้เสียท่ีไม่มีอ านาจควบคุม คือ จ านวนก าไรหรือขาดทุนและสินทรัพย์สุทธิ  
ของบริษทัย่อยส่วนท่ีไม่ไดเ้ป็นของบริษทัฯ และแสดงเป็นรายการแยกต่างหากในส่วนของก าไร
หรือขาดทุนรวมและส่วนของผูถื้อหุน้ในงบแสดงฐานะการเงินรวม 

2.4 บริษทัฯ จดัท างบการเงินเฉพาะกิจการ โดยแสดงเงินลงทุนในบริษทัยอ่ยตามวิธีราคาทุน 
3. มาตรฐานการรายงานทางการเงินใหม่ 

ก) มาตรฐานการรายงานทางการเงินท่ีเร่ิมมีผลบังคับใช้ในปีปัจจุบัน 
 ในระหว่างปี กลุ่มบริษัทได้น ามาตรฐานการรายงานทางการเงินและการตีความมาตรฐาน 

การรายงานทางการเงินฉบบัปรับปรุง (ปรับปรุง 2562) และฉบบัใหม่ จ านวนหลายฉบบั ซ่ึงมีผลบงัคบั
ใช้ส าหรับงบการเงินท่ีมีรอบระยะเวลาบญัชีท่ีเร่ิมในหรือหลังวนัท่ี 1 มกราคม 2563 มาถือปฏิบติั 
มาตรฐานการรายงานทางการเงินดงักล่าวไดรั้บการปรับปรุงหรือจดัใหมี้ขึ้นเพื่อใหมี้เน้ือหาเท่าเทียมกบั
มาตรฐานการรายงานทางการเงินระหว่างประเทศ โดยส่วนใหญ่เป็นการอธิบายให้ชดัเจนเก่ียวกับวิธี
ปฏิบติัทางการบญัชีและการให้แนวปฏิบติัทางการบญัชีกบัผูใ้ชม้าตรฐาน การน ามาตรฐานการรายงาน
ทางการเงินดงักล่าวมาถือปฏิบติัน้ีไม่มีผลกระทบอย่างเป็นสาระส าคญัต่องบการเงินของกลุ่มบริษทั 
อย่างไรก็ตามมาตรฐานการรายงานทางการเงินฉบบัใหม่ ซ่ึงได้มีการเปล่ียนแปลงหลักการส าคัญ 
สามารถสรุปไดด้งัน้ี 

 มาตรฐานการรายงานทางการเงิน กลุ่มเคร่ืองมือทางการเงิน 
 มาตรฐานการรายงานทางการเงิน กลุ่มเคร่ืองมือทางการเงิน ประกอบดว้ยมาตรฐานและการตีความ

มาตรฐาน จ านวน 5 ฉบบั ไดแ้ก่ 
มาตรฐานการรายงานทางการเงิน 
ฉบบัท่ี 7 การเปิดเผยขอ้มูลเคร่ืองมือทางการเงิน 
ฉบบัท่ี 9 เคร่ืองมือทางการเงิน 
มาตรฐานการบญัชี 
ฉบบัท่ี 32 การแสดงรายการเคร่ืองมือทางการเงิน 
 
 

รายงานประจำ�ปี 2563

บริษัท เชาว์ สตีล อินดัสทรี้ จำ�กัด (มหาชน)
226



 

4 

e) The assets and liabilities in the financial statements of overseas subsidiary companies are 

translated to Baht using the exchange rate prevailing on the end of reporting period, and 

revenues and expenses translated using monthly average exchange rates.  
The resulting differences are shown under the caption of “Exchange differences  
on translation of financial statements in foreign currency” in the statements of changes in 

shareholders’ equity. 

f) Material balances and transactions between companies in the Group have been eliminated 

from the consolidated financial statements. 

g) Non-controlling interests represent the portion of profit or loss and net assets  

of the subsidiaries that are not held by the Company and are presented separately  

in the consolidated profit or loss and within equity in the consolidated statement  

of financial position. 

2.4 The separate financial statements present investments in subsidiaries under the cost method. 

3. New financial reporting standards 

a) Financial reporting standards that became effective in the current year 

 During the year, the Group has adopted the revised (revised 2019) and new financial 

reporting standards and interpretations which are effective for fiscal years beginning on or 

after 1 January 2020. These financial reporting standards were aimed at alignment with 

the corresponding International Financial Reporting Standards with most of the changes 

directed towards clarifying accounting treatment and providing accounting guidance for 

users of the standards. The adoption of these financial reporting standards does not have 

any significant impact on the Group’s financial statements. However, the new standard 

involves changes to key principles, which are summarised below: 

 Financial reporting standards related to financial instruments 

 A set of TFRSs related to financial instruments consists of five accounting standards               

and interpretations, as follows: 

Financial reporting standards: 

TFRS 7 Financial Instruments: Disclosures 

TFRS 9 Financial Instruments 

Accounting standard: 

TAS 32 Financial Instruments: Presentation 
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การตีความมาตรฐานการรายงานทางการเงิน 
ฉบบัท่ี 16 การป้องกนัความเส่ียงของเงินลงทุนสุทธิในหน่วยงานต่างประเทศ 
ฉบบัท่ี 19 การช าระหน้ีสินทางการเงินดว้ยตราสารทุน 

 มาตรฐานการรายงานทางการเงินกลุ่มดงักล่าวขา้งตน้ก าหนดหลกัการเก่ียวกบัการจดัประเภทและการ
วดัมูลค่าเคร่ืองมือทางการเงินดว้ยมูลค่ายุติธรรมหรือราคาทุนตดัจ าหน่ายโดยพิจารณาจากประเภทของ
ตราสารทางการเงิน ลกัษณะของกระแสเงินสดตามสัญญาและแผนธุรกิจของกิจการ (Business Model) 
หลกัการเก่ียวกบัวิธีการค านวณการดอ้ยค่าของเคร่ืองมือทางการเงินโดยใชแ้นวคิดของผลขาดทุนดา้น
เครดิตท่ีคาดว่าจะเกิดขึ้น และหลกัการเก่ียวกบัการบญัชีป้องกนัความเส่ียง รวมถึงการแสดงรายการ
และการเปิดเผยขอ้มูลเคร่ืองมือทางการเงิน 

 ผลสะสมของการน ามาตรฐานการรายงานทางการเงินขา้งตน้มาถือปฏิบติัคร้ังแรกแสดงอยูใ่นหมายเหตุ
ประกอบงบการเงินรวมขอ้ 4 

 มาตรฐานการรายงานทางการเงิน ฉบับที่ 16 เร่ือง สัญญาเช่า 
 มาตรฐานการรายงานทางการเงิน ฉบบัท่ี 16 ใชแ้ทนมาตรฐานการบญัชี ฉบบัท่ี 17 เร่ือง สัญญาเช่า และ

การตีความมาตรฐานบญัชีท่ีเก่ียวขอ้ง มาตรฐานฉบบัน้ีไดก้ าหนดหลกัการของการรับรู้รายการ การวดั
มูลค่า การแสดงรายการ และการเปิดเผยขอ้มูล ของสัญญาเช่า และก าหนดให้ผูเ้ช่ารับรู้สินทรัพยแ์ละ
หน้ีสินส าหรับสัญญาเช่าทุกรายการท่ีมีระยะเวลาในการเช่ามากกว่า 12 เดือน เวน้แต่สินทรัพยอ์า้งอิง
นั้นมีมูลค่าต ่า 

 การบญัชีส าหรับผูใ้ห้เช่าไม่มีการเปล่ียนแปลงอย่างมีสาระส าคญัจากมาตรฐานการบญัชี ฉบบัท่ี 17 
ผูใ้หเ้ช่ายงัคงตอ้งจดัประเภทสัญญาเช่าเป็นสัญญาเช่าด าเนินงานหรือสัญญาเช่าเงินทุน 

 ผลสะสมของการน ามาตรฐานการรายงานทางการเงินขา้งตน้มาถือปฏิบติัคร้ังแรกแสดงอยูใ่นหมายเหตุ
ประกอบงบการเงินรวมขอ้ 4 

ข) มาตรฐานการรายงานทางการเงินท่ีจะมีผลบังคับใช้ส าหรับงบการเงินท่ีมีรอบระยะเวลาบัญชีท่ีเร่ิมใน
หรือหลงัวันท่ี 1 มกราคม 2564 

 สภาวิชาชีพบญัชีไดป้ระกาศใชม้าตรฐานการรายงานทางการเงินและการตีความมาตรฐานการรายงาน
ทางการเงินฉบบัปรับปรุง ซ่ึงจะมีผลบงัคบัใช้ส าหรับงบการเงินท่ีมีรอบระยะเวลาบญัชีท่ีเร่ิมในหรือ
หลงัวนัท่ี 1 มกราคม 2564 มาตรฐานการรายงานทางการเงินดงักล่าวไดรั้บการปรับปรุงหรือจดัให้มีขึ้น
เพื่อให้มีเน้ือหาเท่าเทียมกบัมาตรฐานการรายงานทางการเงินระหว่างประเทศ โดยส่วนใหญ่เป็นการ
อธิบายใหช้ดัเจนเก่ียวกบัวิธีปฏิบติัทางการบญัชีและการใหแ้นวปฏิบติัทางบญัชีกบัผูใ้ชม้าตรฐาน  

 ฝ่ายบริหารของกลุ่มบริษทัพิจารณาว่ามาตรฐานดงักล่าวจะไม่มีผลกระทบอย่างมีสาระส าคญัต่องบ
การเงินของกลุ่มบริษทัในปีท่ีเร่ิมน ามาตรฐานดงักล่าวมาถือปฏิบติั 
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Financial Reporting Standard Interpretations: 

TFRIC 16 Hedges of a Net Investment in a Foreign Operation 

TFRIC 19 Extinguishing Financial Liabilities with Equity Instruments 

 These TFRSs related to financial instruments make stipulations relating to the classification 
of financial instruments and their measurement at fair value or amortised cost (taking into 
account the type of instrument, the characteristics of the contractual cash flows and             
the entity’s business model), calculation of impairment using the expected credit loss 
method, and hedge accounting. These include stipulations regarding the presentation and 
disclosure of financial instruments. 

 The cumulative effects of the initial adoption of these financial reporting standards are 
described in Note 4 to the consolidated financial statements. 

 TFRS 16 Leases 

 TFRS 16 supersedes TAS 17 Leases together with related Interpretations. The standard    
sets out the principles for the recognition, measurement, presentation and disclosure of 
leases, and requires a lessee to recognise assets and liabilities for all leases with a term              
of more than 12 months, unless the underlying asset is low value. 

 Accounting by lessors under TFRS 16 is substantially unchanged from TAS 17. Lessors              
will continue to classify leases as either operating or finance leases. 

 The cumulative effects of the initial adoption of these financial reporting standards are 
described in Note 4 to the consolidated financial statements. 

b) Financial reporting standards that became effective for fiscal years beginning on 
or after 1 January 2021 

 The Federation of Accounting Professions issued a number of revised financial reporting 
standards and interpretations, which are effective for fiscal years beginning on or after             
1 January 2021. These financial reporting standards were aimed at alignment with the 
corresponding International Financial Reporting Standards with most of the changes 
directed towards clarifying accounting treatment and providing accounting guidance for 
users of the standards. 

 The management of the Group has evaluated that these standards do not have any 
significant impact on the Group’s financial statements in the year when they are adopted. 
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4. ผลสะสมจากการเปลี่ยนแปลงนโยบายบัญชีเน่ืองจากการน ามาตรฐานการรายงานทางการเงินใหม่มาถือ
ปฏิบัติ 

 ตามท่ีกล่าวในหมายเหตุประกอบงบการเงินรวมขอ้ 3 กลุ่มบริษทัไดน้ ามาตรฐานการรายงานทางการเงิน
กลุ่มเคร่ืองมือทางการเงินและมาตรฐานการรายงานทางการเงิน ฉบับท่ี 16 มาถือปฏิบติัในระหว่างปี
ปัจจุบนั โดยรับรู้ผลสะสมของการน ามาตรฐานการรายงานทางการเงินมาถือปฏิบติัคร้ังแรก โดยปรับปรุง
กับก าไรสะสม ณ วนัท่ี 1 มกราคม 2563 และไม่ปรับยอ้นหลงังบการเงินงวดก่อนท่ีแสดงเปรียบเทียบ 
อย่างไรก็ตามการน ามาตรฐานการรายงานทางการเงิน ฉบบัท่ี 16 มาถือปฏิบติัคร้ังแรกไม่มีผลกระทบต่อ
ก าไรสะสม ณ วนัท่ี 1 มกราคม 2563 แต่มีผลกระทบต่อสินทรัพยแ์ละหน้ีสินในงบแสดงฐานะการเงิน
ตามท่ีกล่าวไวใ้นหมายเหตุประกอบงบการเงินรวมขอ้ 4.2 

4.1 เคร่ืองมือทางการเงิน 
 การน ามาตรฐานกลุ่มน้ีมาถือปฏิบติัคร้ังแรกมีผลกระทบต่องบการเงินของกลุ่มบริษทัจากการรับรู้รายการ

ค่าเผื่อผลขาดทุนจากการดอ้ยค่าของลูกหน้ีการคา้จ านวนเงินทั้งส้ิน 14 ลา้นบาท (เฉพาะบริษทัฯ: 14 ลา้นบาท) 
และมีผลกระทบต่อการแสดงรายการทางบญัชีในงบการเงินของกลุ่มบริษทั ดงัน้ี 

 ตามมาตรฐานการบญัชี ฉบบัท่ี 107 การ
แสดงรายการและเปิดเผยขอ้มูลส าหรับ

เคร่ืองมือทางการเงิน 
ตามมาตรฐานการรายงานทางการเงิน  

กลุ่มเคร่ืองมือทางการเงิน 
ค่าเผื่อหน้ีสงสัยจะสูญ ค่าเผื่อผลขาดทุนดา้นเครดิตท่ีคาดวา่จะเกิดขึ้น 

 กลุ่มบริษทัได้จัดประเภทรายการและวดัมูลค่าของสินทรัพยท์างการเงินตามท่ีก าหนดในมาตรฐาน 
การรายงานทางการเงิน ฉบับท่ี 9 ด้วยราคาทุนตัดจ าหน่าย มูลค่าของสินทรัพย์ทางการเงินดังกล่าว 
ไม่แตกต่างไปจากมูลค่าตามหลกัการบญัชีเดิม (ยกเวน้การวดัมูลค่าของค่าเผื่อผลขาดทุนจากการดอ้ยค่า 
ของลูกหน้ีการค้าข้างต้น) นอกจากน้ีกลุ่มบริษัทไม่ได้ก าหนดให้หน้ีสินทางการเงินใดวัดมูลค่า 
ดว้ยมูลค่ายติุธรรมผา่นก าไรหรือขาดทุน 
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4. Cumulative effects of changes in accounting policies due to the adoption of new 
financial reporting standards 

As described in Note 3 to the consolidated financial statements, during the current year, the 
Group has adopted financial reporting standards related to financial instruments and TFRS 16, 
using the modified retrospective method of initial adoption, whereby the cumulative effects 
are recognised as an adjustment to retained earnings as at 1 January 2020 and the 
comparative information is not restated. However, the initial adoption of TFRS 16 does not have 
any impact on the balance of retained earnings as at 1 January 2020, but affects assets and 
liabilities in the statement of financial position as discussed in Note 4.2 to the consolidated 
financial statements. 

4.1 Financial instruments 

 The impact of the initial adoption of these standards on the Group’s financial statements  

is the recognition of an allowance for impairment of trade receivables. The impact on retained 

earnings amounted to Baht 14 million (the Company only: Baht 14 million) and affects the 

presentation of accounting items in the financial statements as follows:  

Thai Accounting Standard No.107 

“Financial Instruments: Disclosure and 

Presentations” 

TFRSs related to financial 

instruments 

Allowance for doubtful debts Allowance for expected credit losses 

 The Group classified and measured financial assets at amortised cost, in accordance with 

TFRS 9. The values of financial assets do not differ from the carrying amounts under the 

former basis (except the recognition of an allowance for impairment of trade receivables as 

mentioned above). In addition, the Group has not designated any financial liabilities at fair 

value through profit or loss. 
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4.2 สัญญาเช่า 
 กลุ่มบริษัทรับรู้หน้ีสินตามสัญญาเช่าส าหรับสัญญาเช่าท่ีเคยจัดประเภทเป็นสัญญาเช่าด าเนินงาน 

ด้วยมูลค่าปัจจุบนัของเงินจ่ายช าระตามสัญญาเช่าท่ีเหลืออยู่คิดลดด้วยอัตราดอกเบ้ียเงินกู้ยืมส่วนเพิ่ม 
ของกลุ่มบริษทั ณ วนัท่ี 1 มกราคม 2563 

(หน่วย: พนับาท) 

 งบการเงินรวม 
งบการเงิน 

เฉพาะกิจการ 
ภาระผกูพนัเก่ียวกบัสัญญาเช่าด าเนินงานและสัญญาบริการท่ี
เปิดเผย ณ วนัท่ี 31 ธนัวาคม 2562 179,025 23,722 

บวก: ภาระผกูพนัตามสัญญาจ่ายค่าตอบแทนใหแ้ก่ผูอ้นุญาตให้
ติดตั้งแผงพลงังานแสงอาทิตยบ์นหลงัคา 24,416 - 

หกั: สัญญาท่ีพิจารณาเป็นสัญญาบริการ (12,251) (12,261) 
หกั: ดอกเบ้ียจ่ายรอตดับญัชี (38,136) (1,086) 
หน้ีสินตามสัญญาเช่า ณ วนัท่ี 1 มกราคม 2563 จากการน ามาตรฐาน
การรายงานทางการเงิน ฉบบัท่ี 16 มาถือปฏิบติัคร้ังแรก 153,054 10,375 

อตัราดอกเบ้ียการกูย้มืส่วนเพิ่มถวัเฉล่ียถ่วงน ้าหนกั (ร้อยละต่อปี) 2.53-7.38 7.38 
ประกอบดว้ย   
หน้ีสินตามสัญญาเช่าหมุนเวียน 13,573 3,654 
หน้ีสินตามสัญญาเช่าไม่หมุนเวียน 139,481 6,721 

 153,054 10,375 

5. นโยบายการบัญชีท่ีส าคัญ 
5.1 การรับรู้รายได้และค่าใช้จ่าย 

 ขายสินค้า 

 รายได้จากการขายสินคา้รับรู้เม่ือกลุ่มบริษทัได้โอนอ านาจควบคุมในสินคา้ให้แก่ลูกคา้แลว้ กล่าวคือ  
เม่ือมีการส่งมอบสินคา้ 

 รายไดจ้ากการขายตามสัญญาซ้ือขายไฟฟ้ารับรู้เม่ือมีการส่งมอบ ณ จุดท่ีก าหนดในสัญญา 

 รายไดจ้ากการขายแสดงตามมูลค่าท่ีไดรั้บหรือคาดวา่จะไดรั้บส าหรับสินคา้ท่ีไดส่้งมอบหลงัจากหกัส่วนลด 
โดยไม่รวมภาษีมูลค่าเพิ่ม 
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4.2 Leases 

 The Group recognised lease liabilities previously classified as operating leases at the present 

value of the remaining lease payments, discounted using the Group’s incremental borrowing 

rate as at 1 January 2020. 

(Unit: Thousand Baht) 

 

Consolidated 

financial statements 

Separate  

financial statements 

Operating lease and service commitments  

as at 31 December 2019 179,025 23,722 

Add: Commitments in respect of contracts to 

compensate the owner who permitted the 

installation of solar rooftop panels.   24,416 - 

Less: Contracts reassessed as service agreements (12,251) (12,261) 

Less: Deferred interest expenses (38,136) (1,086) 

Lease liabilities as at 1 January 2020 due to the initial 

adoption of TFRS 16 153,054 10,375 

Weighted average incremental borrowing rate (percent 

per annum) 2.53 - 7.38 7.38 

Comprise of:   

Current lease liabilities 13,573 3,654 

Non-current lease liabilities 139,481 6,721 

 153,054 10,375 

5. Significant accounting policies 

5.1 Revenue and expense recognition 

 Sales of goods 

 Revenue from sale of goods is recognised at the point in time when control of the asset  

is transferred to the customer, generally on delivery of the goods. 

 Revenue from sales under power purchase agreements are recognised on delivery at the point 

specified in the agreement. 

 Revenue is measured at the amount of the consideration received or receivable, excluding 

value-added tax, of goods supplied after deducting discounts to customers. 
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 รายได้ค่าบริการ 

 รายไดจ้ากการใหบ้ริการผลิตเหลก็รับรู้เม่ือกิจการใหบ้ริการเสร็จส้ิน 

 รายไดค้่าบริการอ่ืนรับรู้ตลอดช่วงเวลาท่ีใหบ้ริการโดยพิจารณาถึงขั้นความส าเร็จของงาน 

 รายได้ค่าบริการรับรู้ตามจ านวนเงินซ่ึงกลุ่มบริษัทมีสิทธิออกใบแจ้งหน้ี เน่ืองจากจ านวนดังกล่าว
สอดคลอ้งโดยตรงกบัสัญญารับจา้งผลิตท่ีท ากบัลูกคา้ 

 รายได้ดอกเบีย้ 

 รายไดด้อกเบ้ียรับรู้ตามเกณฑค์งคา้งดว้ยวิธีดอกเบ้ียท่ีแทจ้ริง โดยจะน ามูลค่าตามบญัชีของสินทรัพยท์าง
การเงินสุทธิจากค่าเผื่อผลขาดทุนดา้นเครดิตท่ีคาดวา่จะเกิดขึ้น (ถา้มี) มาคูณกบัอตัราดอกเบ้ียท่ีแทจ้ริง 

 ต้นทุนทางการเงิน 

 ค่าใช้จ่ายดอกเบ้ียจากหน้ีสินทางการเงินท่ีวดัมูลค่าด้วยราคาทุนตดัจ าหน่ายค านวณโดยใช้วิธีดอกเบ้ียท่ี
แทจ้ริงและรับรู้ตามเกณฑค์งคา้ง 

5.2 เงินสดและรายการเทียบเท่าเงินสด 
 เงินสดและรายการเทียบเท่าเงินสด หมายถึง เงินสดและเงินฝากธนาคาร และเงินลงทุนระยะสั้ น 

ท่ี มีสภาพคล่องสูง ซ่ึงถึงก าหนดจ่ายคืนภายในระยะเวลาไม่เ กินสามเดือนนับจากวันท่ีได้มา 
และไม่มีขอ้จ ากดัในการเบิกใช ้

5.3 สินค้าคงเหลือ 
 สินคา้ส าเร็จรูปแสดงมูลค่าตามราคาทุน (ตามวิธีถวัเฉล่ียถ่วงน ้ าหนัก) หรือมูลค่าสุทธิท่ีจะไดรั้บแลว้แต่

ราคาใดจะต ่ากว่า ราคาทุนดังกล่าววดัมูลค่าตามวิธีต้นทุนมาตรฐานซ่ึงใกล้เคียงกับต้นทุนจริง และ
ประกอบดว้ยตน้ทุนวตัถุดิบ แรงงานและค่าโสหุย้ในการผลิต 

 วตัถุดิบ สารเคมี อะไหล่และวสัดุโรงงานแสดงมูลค่าตามราคาทุนถวัเฉล่ียหรือมูลค่าสุท ธิท่ีจะได้รับ 
แลว้แต่ราคาใดจะต ่ากวา่ และจะถือเป็นส่วนหน่ึงของตน้ทุนการผลิตเม่ือมีการเบิกใช้ 

5.4 เงินลงทุนในบริษัทย่อย และการร่วมค้า 
 เงินลงทุนในการร่วมคา้ท่ีแสดงอยูใ่นงบการเงินรวมแสดงมูลค่าตามวิธีส่วนไดเ้สีย 
 เงินลงทุนในบริษทัย่อยท่ีแสดงอยูใ่นงบการเงินเฉพาะกิจการแสดงมูลค่าตามวิธีราคาทุน หกัค่าเผื่อการดอ้ยค่า

ของสินทรัพย ์(ถา้มี) 
 เม่ือมีการจ าหน่ายเงินลงทุน ผลต่างระหว่างส่ิงตอบแทนสุทธิท่ีได้รับกับมูลค่าตามบญัชีของเงินลงทุน 

จะถูกบนัทึกในส่วนของก าไรหรือขาดทุน 
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 Rendering of services 

 Revenue from toll manufacturing of steel billets is recognised upon completion of the service. 

 Other service revenues are recognised over the period of service, taking into account the stage 

of completion. 

 Service revenue is recognised in the amount for which the Group has a right to invoice as it 

corresponds directly to the contract with customer. 

 Interest income 

 Interest income is calculated using the effective interest method and recognised on an 

accrual basis. The effective interest rate is applied to the carrying amount of a financial asset 

net of allowance the expected credit loss (if any). 

 Finance cost  

 Interest expense from financial liabilities at amortised cost is calculated using the effective 

interest method and recognised on an accrual basis.  

5.2 Cash and cash equivalents 

 Cash and cash equivalents consist of cash in hand and at banks, and all highly liquid 

investments with an original maturity of three months or less and not subject to withdrawal 

restrictions. 

5.3 Inventories 

 Finished goods is valued at the lower of cost (under the weighted average method) and net 

realisable value. The cost of inventories is measured using the standard cost method, which 

approximates actual cost and includes all production costs and attributable factory 

overheads. 

 Raw materials, chemicals, spare parts and factory supplies are valued at the lower  

of average cost and net realisable value and are charged to production costs whenever 

consumed. 

5.4 Investments in subsidiaries and joint venture 

 Investment in joint venture is accounted for in the consolidated financial statements using 

the equity method. 

 Investments in subsidiaries are accounted for in the separate financial statements using  

the cost method, net of allowance for impairment loss (if any). 

 On disposal of an investment, the difference between net disposal proceeds and the carrying 
amount of the investment is recognised in profit or loss. 
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5.5 อสังหาริมทรัพย์เพ่ือการลงทุน 
 กลุ่มบริษทัวดัมูลค่าเร่ิมแรกของอสังหาริมทรัพยเ์พื่อการลงทุนดว้ยราคาทุนซ่ึงรวมตน้ทุนการท ารายการ 

หลงัจากนั้น กลุ่มบริษทัจะวดัมูลค่าอสังหาริมทรัพย์เพื่อการลงทุนด้วยมูลค่ายุติธรรม กลุ่มบริษทัรับรู้ 
ผลก าไรหรือขาดทุนท่ีเกิดขึ้นจากการเปล่ียนแปลงมูลค่ายุติธรรมของอสังหาริมทรัพย์เพื่อการลงทุน 
ในส่วนของก าไรหรือขาดทุนในปีท่ีเกิดขึ้น 

 กลุ่มบริษทัรับรู้ผลต่างระหว่างจ านวนเงินท่ีไดรั้บสุทธิจากการจ าหน่ายกบัมูลค่าตามบญัชีของสินทรัพย์ 
ในส่วนของก าไรหรือขาดทุนในปีท่ีตดัรายการอสังหาริมทรัพยเ์พื่อการลงทุนออกจากบญัชี 

5.6 ท่ีดิน อาคารและอุปกรณ์ และค่าเส่ือมราคา 
 ท่ีดินแสดงมูลค่าตามราคาท่ีตีใหม่ อาคารและอุปกรณ์แสดงมูลค่าตามราคาทุนหักค่าเส่ือมราคาสะสม 

และค่าเผื่อการดอ้ยค่าของสินทรัพย ์(ถา้มี) 
 กลุ่มบริษทับนัทึกมูลค่าเร่ิมแรกของท่ีดินในราคาทุน ณ วนัท่ีได้มา หลงัจากนั้นกลุ่มบริษทัจดัให้มีการ

ประเมินราคาท่ีดินโดยผูป้ระเมินราคาอิสระและบันทึกในราคาท่ีตีใหม่ ทั้ งน้ีกลุ่มบริษทัจัดให้มีการ
ประเมินราคาท่ีดินเป็นคร้ังคราวเพื่อมิให้ราคาตามบญัชี ณ วนัส้ินรอบระยะเวลารายงานแตกต่างจากมูลค่า
ยติุธรรมอยา่งมีสาระส าคญั 

 กลุ่มบริษทับนัทึกส่วนต่างซ่ึงเกิดจากการตีราคาท่ีดินดงัต่อไปน้ี 
- กลุ่มบริษทับนัทึกราคาตามบญัชีของท่ีดินท่ีเพิ่มขึ้นจากการตีราคาใหม่ในก าไรขาดทุนเบ็ดเสร็จอ่ืน

และรับรู้จ านวนสะสมในบญัชี “ส่วนเกินทุนจากการตีราคาสินทรัพย”์ ในส่วนของผูถื้อหุน้ อยา่งไร
ก็ตามหากท่ีดินนั้นเคยมีการตีราคาลดลง และกลุ่มบริษทัไดรั้บรู้ราคาท่ีลดลงในส่วนของก าไรหรือ
ขาดทุนแลว้ ส่วนท่ีเพิ่มจากการตีราคาใหม่น้ีจะถูกรับรู้เป็นรายไดไ้ม่เกินจ านวนท่ีเคยลดลงซ่ึงรับรู้
เป็นค่าใชจ่้ายปีก่อนแลว้ 

- กลุ่มบริษทัรับรู้ราคาตามบญัชีของท่ีดินท่ีลดลงจากการตีราคาใหม่ในส่วนของก าไรหรือขาดทุน 
อย่างไรก็ตาม หากท่ีดินนั้นเคยมีการตีราคาเพิ่มขึ้นและยงัมียอดคงคา้งของบญัชี “ส่วนเกินทุนจาก
การตีราคาสินทรัพย”์ อยู่ในส่วนของผูถื้อหุ้น ส่วนท่ีลดลงจากการตีราคาใหม่จะถูกรับรู้ในก าไร
ขาดทุนเบ็ดเสร็จอ่ืนในจ านวนท่ีไม่เกินยอดคงเหลือของบัญชี “ส่วนเกินทุนจากการตีราคา
สินทรัพย”์ 

 ค่าเส่ือมราคาของอาคารและอุปกรณ์ค านวณจากราคาทุนโดยวิธีเส้นตรงตามอายุการให้ประโยชน์
โดยประมาณดงัน้ี 

  อายกุารใหป้ระโยชน์ 
 อาคารและงานระบบ 5-30 ปี 
 เคร่ืองจกัรและเคร่ืองมือเคร่ืองใช ้ 5-50 ปี 
 โรงไฟฟ้าและส่วนประกอบโรงไฟฟ้า 
    และอุปกรณ์ผลิตไฟฟ้าบนหลงัคา ตามระยะเวลาของสัญญาซ้ือขายไฟฟ้า 
 เคร่ืองตกแต่งและเคร่ืองใชส้ านกังาน 5-20 ปี 
 ยานพาหนะ 5 ปี 
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5.5 Investment property 

 Investment property is measured initially at cost, including transaction costs. Subsequent  

to initial recognition, investment property is stated at fair value. Any gains or losses arising 

from changes in the value of investment property are recognised in profit or loss when incurred. 

 On disposal of investment property, the difference between the net disposal proceeds  

and the carrying amount of the asset is recognised in profit or loss in the period  

when the asset is derecognised. 

5.6 Property, plant and equipment/Depreciation 

 Land is stated at revalued amount. Plant and equipment are stated at cost less accumulated 

depreciation and allowance for loss on impairment of assets (if any). 

 Land is initially recorded at cost on the acquisition date, and subsequently revalued  

by an independent professional appraiser to its fair values. Revaluations are made  

with sufficient regularity to ensure that the carrying amount does not differ materially  

from fair value at the end of reporting period. 

 Differences arising from the revaluation are dealt with in the financial statements as follows: 

- When land’s carrying amount is increased as a result of a revaluation of the Group’s 

land, the increase is credited directly to the other comprehensive income and  

the cumulative increase is recognised equity under the heading of “Revaluation surplus”. 

However, a revaluation increase is recognised as income to the extent that it reverses 

a revaluation decrease in respect of the same asset previously recognised as an expense. 

- When land’s carrying amount is decreased as a result of a revaluation of the Group’s 

land, the decrease is recognised in profit or loss. However, the revaluation decrease 

is charged to the other comprehensive income to the extent that it does not exceed  

an amount already held in “Revaluation surplus” in respect of the same asset. 

 Depreciation of plant and equipment is calculated by reference to their costs, on the straight-line 

basis over the following estimated useful lives: 

  Useful lives 

 Buildings and utility systems  5-30 years 

 Machinery and equipment  5-50 years 

 Power plants and related equipment 

    and solar rooftop equipment Terms of the power purchase agreements 

 Fixtures and office equipment  5-20 years 

 Motor vehicles  5 years 
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 ค่าเส่ือมราคารับรู้เป็นค่าใช้จ่ายในส่วนของก าไรหรือขาดทุน โดยไม่มีการคิดค่าเส่ือมราคาส าหรับท่ีดิน 
และสินทรัพยร์ะหวา่งติดตั้งและก่อสร้าง 

 กลุ่มบริษทัตดัรายการท่ีดิน อาคารและอุปกรณ์ออกจากบญัชีเม่ือจ าหน่ายสินทรัพยห์รือคาดวา่จะไม่ไดรั้บ
ประโยชน์เชิงเศรษฐกิจในอนาคตจากการใช้หรือการจ าหน่ายสินทรัพย ์รายการผลก าไรหรือขาดทุน 
จากการจ าหน่ายสินทรัพยจ์ะรับรู้ในส่วนของก าไรหรือขาดทุนเม่ือกลุ่มบริษทัตดัรายการสินทรัพยน์ั้น 
ออกจากบญัชี 

5.7 ต้นทุนการกู้ยืม 
 ตน้ทุนการกู้ยืมของเงินกู้ท่ีใช้ในการได้มา การก่อสร้าง หรือการผลิตสินทรัพยท่ี์ตอ้งใช้ระยะเวลานาน 

ในการแปลงสภาพให้พร้อมใช้หรือขายไดถู้กน าไปรวมเป็นราคาทุนของสินทรัพยจ์นกว่าสินทรัพย์นั้น 
จะอยู่ในสภาพพร้อมท่ีจะใช้ได้ตามท่ีมุ่งประสงค์ ส่วนต้นทุนการกู้ยืมอ่ืนถือเป็นค่าใช้จ่ายในงวด 
ท่ีเกิดรายการ ตน้ทุนการกูย้มืประกอบดว้ยดอกเบ้ียและตน้ทุนอ่ืนท่ีเกิดขึ้นจากการกูย้มืนั้น 

5.8 สินทรัพย์ไม่มีตัวตนและค่าตัดจ าหน่าย 
 สินทรัพย์ไม่ มีตัวตนแสดงมูลค่าตามราคาทุนหักค่ าตัดจ าหน่ายสะสมและค่ า เผื่ อการด้อยค่ า  

ของสินทรัพย ์(ถา้มี) 

 กลุ่มบริษัทตัดจ าหน่ายสินทรัพย์ไม่มีตัวตน ท่ีมีอายุการให้ประโยชน์จ ากัดอย่างมีระบบตลอดอายุ 
การให้ประโยชน์เชิงเศรษฐกิจของสินทรัพย์นั้ น กลุ่มบริษัทจะทบทวนระยะเวลาการตัดจ าหน่าย 
และวิธีการตัดจ าหน่ายของสินทรัพย์ไม่มีตัวตนดังกล่าวทุกส้ินปีเป็นอย่างน้อย ค่าตัดจ าหน่าย 
รับรู้เป็นค่าใช้จ่ายในส่วนของก าไรหรือขาดทุน โดยไม่มีการคิดค่าตัดจ าหน่ายส าหรับสิทธิในสัญญา 
ซ้ือขายไฟฟ้าของโรงไฟฟ้าระหวา่งก่อสร้าง 

 สินทรัพยไ์ม่มีตวัตนท่ีมีอายกุารใหป้ระโยชน์จ ากดัมีดงัน้ี 

  อายกุารใหป้ระโยชน์ 
 โปรแกรมคอมพิวเตอร์ 5-10 ปี 
 สิทธิในสัญญาซ้ือขายไฟฟ้า ตามระยะเวลาของสัญญาซ้ือขายไฟฟ้า 

5.9 สัญญาเช่า 
 ณ วนัเร่ิมตน้ของสัญญา กลุ่มบริษทัจะประเมินว่าสัญญาดงักล่าวเป็นสัญญาเช่า หากสัญญานั้นให้สิทธิใน

การควบคุมการใชสิ้นทรัพยท่ี์ระบุในสัญญาส าหรับช่วงเวลาหน่ึง เพื่อแลกเปล่ียนกบัส่ิงตอบแทน 
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 Depreciation is charged to profit or loss. No depreciation is provided on land and assets  
under installation and construction. 

 An item of property, plant and equipment is derecognised upon disposal or when no future 

economic benefits are expected from its use or disposal. Any gain or loss arising on disposal 

of an asset is included in profit or loss when the asset is derecognised. 

5.7 Borrowing costs 

 Borrowing costs directly attributable to the acquisition, construction or production of an asset 

that necessarily takes a substantial period of time to get ready for its intended use or sale 

are capitalised as part of the cost of the respective assets. All other borrowing costs  

are expensed in the period they are incurred. Borrowing costs consist of interest and other costs 

that an entity incurs in connection with the borrowing of funds. 

5.8 Intangible assets/Amortisation 

 Intangible assets are carried at cost less accumulated amortisation and allowance for loss  

on impairment of assets (if any). 

 Intangible assets with finite lives are amortised on a systematic basis over the economic 

useful life. The amortisation period and the amortisation method of such intangible assets are 

reviewed at least at each financial year end. The amortisation expense is charged to profit or 

loss. 

 A summary of the intangible assets with finite useful lives is as follows: 

  Useful lives 

 Computer software  5-10 years 

 Rights in power purchase agreements Terms of the power purchase agreements 

5.9 Leases 

 At inception of contract, the Group assesses whether the contract is a lease when the 

contract conveys the right to control the use of an identified asset for a period of time in 

exchange for consideration. 
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 กลุ่มบริษัทในฐานะผู้เช่า 
 นโยบายการบัญชีท่ีถือปฏิบัติตั้งแต่วันท่ี 1 มกราคม 2563 

 กลุ่มบริษทับนัทึกสินทรัพยสิ์ทธิการใช้ และหน้ีสินตามสัญญาเช่าส าหรับสัญญาเช่าทุกสัญญา  ณ วนัท่ี
สินทรัพยท่ี์เช่าพร้อมใชง้าน (วนัท่ีสัญญาเช่าเร่ิมมีผล) ยกเวน้สัญญาเช่าท่ีมีอายไุม่เกิน 12 เดือน หรือสัญญา
เช่าสินทรัพยท่ี์มีมูลค่าต ่า กลุ่มบริษทับนัทึกค่าเช่าเป็นค่าใชจ่้ายตามวิธีเส้นตรงตลอดอายสุัญญาเช่า 

 สินทรัพย์สิทธิการใช้ 

 สินทรัพยสิ์ทธิการใช้วดัมูลค่าดว้ยราคาทุนหักค่าเส่ือมราคาสะสม ค่าเผื่อผลขาดทุนจากการดอ้ยค่าของ
สินทรัพย ์(ถา้มี) และปรับปรุงดว้ยการวดัมูลค่าของหน้ีสินตามสัญญาเช่าใหม่ (ถา้มี) ราคาทุนของสินทรัพย์
สิทธิการใช้ประกอบด้วยจ านวนเงินของหน้ีสินตามสัญญาเช่าจากการวดัมูลค่าเร่ิมแรก ตน้ทุนทางตรง
เร่ิมแรก และจ านวนเงินท่ีจ่ายช าระในวนัท่ีสัญญาเช่าเร่ิมมีผลหรือก่อนวนัท่ีสัญญาเช่าเร่ิมมีผล 

 ค่าเส่ือมราคาของสินทรัพย์สิทธิการใช้ค  านวณจากราคาทุนโดยวิธีเส้นตรงตามอายุสัญญาเช่า หรือ 
อายุการให้ประโยชน์โดยประมาณของสินทรัพยสิ์ทธิการใชแ้ลว้แต่ระยะเวลาใดจะสั้นกว่าหากมีการโอน
ความเป็นเจา้ของในสินทรัพยท่ี์เช่าใหแ้ก่กลุ่มบริษทัเม่ือส้ินสุดอายสุัญญาเช่า ดงัน้ี 

ท่ีดิน  15 - 21  ปี 
พื้นท่ีในอาคาร  2 - 3  ปี 
พื้นท่ีบนหลงัคา  4 ปี 
เคร่ืองใชส้ านกังาน  2 ปี 

 หนี้สินตามสัญญาเช่า 
 หน้ีสินตามสัญญาเช่าวดัมูลค่าดว้ยมูลค่าปัจจุบนัของจ านวนเงินท่ีตอ้งจ่ายตามสัญญาเช่าตลอดอายุสัญญาเช่า 

คิดลดดว้ยอตัราดอกเบ้ียตามนยัของสัญญาเช่าหรืออตัราดอกเบ้ียการกูย้ืมส่วนเพิ่มของกลุ่มบริษทั หลงัจาก
วนัท่ีสัญญาเช่าเร่ิมมีผลมูลค่าตามบญัชีของหน้ีสินตามสัญญาเช่าจะเพิ่มขึ้นจากดอกเบ้ียของหน้ีสินตาม
สัญญาเช่าและลดลงจากการจ่ายช าระหน้ีสินตามสัญญาเช่า และจะถูกวดัมูลค่าใหม่เม่ือมีการเปล่ียนแปลง
สัญญาเช่า 

 นโยบายการบัญชีท่ีถือปฏิบัติก่อนวันท่ี 1 มกราคม 2563  
 สัญญาเช่าท่ีดิน อาคารและอุปกรณ์ท่ีความเส่ียงและผลตอบแทนของความเป็นเจา้ของส่วนใหญ่ไดโ้อนไป

ให้กบัผูเ้ช่าถือเป็นสัญญาเช่าการเงิน สัญญาเช่าการเงินจะบนัทึกเป็นรายจ่ายฝ่ายทุนดว้ยมูลค่ายติุธรรมของ
สินทรัพยท่ี์เช่าหรือมูลค่าปัจจุบนัสุทธิของจ านวนเงินท่ีตอ้งจ่ายตามสัญญาเช่าแลว้แต่มูลค่าใดจะต ่ากว่า 
ภาระผูกพนัตามสัญญาเช่าหักค่าใช้จ่ายทางการเงินจะบนัทึกเป็นหน้ีสินระยะยาว ส่วนดอกเบ้ียจ่ายจะ
บนัทึกในส่วนของก าไรหรือขาดทุนตลอดอายุของสัญญาเช่า สินทรัพยท่ี์ไดม้าตามสัญญาเช่าการเงินจะคิด
ค่าเส่ือมราคาตลอดอายกุารใชง้านของสินทรัพยท่ี์เช่า  
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 The Group as a lessee 

 Accounting policies adopted as from 1 January 2020 

 The Group recognises right-of-use assets and lease liabilities for all lease at the date the 

underlying asset is available for use (the commencement date of the lease). However, the 

Group recognises rental expenses on a straight-line basis over the lease term not more than 

12 months or leases of low-value assets. 

 Right-of-use assets 

 Right-of-use assets are measured at cost, less accumulated depreciation, any impairment 

losses (if any), and adjusted for any remeasurement of lease liabilities (if any). The cost of 

right-of-use assets includes the amount of lease liabilities initially recognised, initial direct 

costs incurred, and lease payments made on or before the commencement date of the lease. 

Depreciation of right-of-use assets are calculated by reference to their costs, on the straight-line 

basis over the shorter of lease term or their estimated useful lives if ownership of the leased 

asset is transferred to the Group at the end of the lease term. 

Land  15 - 21 years 

Office building space  2 - 3 years 

Rooftop space  4 years 

Office equipment 2 years 

 Lease liabilities 

 Lease liabilities are measured at the present value of the lease payments to be made over 

the lease term, discounted by the interest rate implicit in the lease or the Group’s incremental 

borrowing rate. After the commencement date, the amount of lease liabilities is increased to 

reflect the accretion of interest and reduced for the lease payments made. The carrying 

amount of lease liabilities is remeasured if there is a lease modification. 

 Accounting policies adopted before 1 January 2020 

 Leases of property, plant or equipment which transfer substantially all the risks and rewards 

of ownership are classified as finance leases. Finance leases are capitalised at the lower of 

the fair value of the leased assets and the present value of the minimum lease payments. 

The outstanding rental obligations, net of finance charges, are included in long-term 

payables, while the interest element is charged to profit or loss over the lease period. The 

assets acquired under finance leases is depreciated over the useful life of the asset. 
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 สัญญาเช่าท่ีดิน อาคารและอุปกรณ์ท่ีความเส่ียงและผลตอบแทนของความเป็นเจา้ของส่วนใหญ่ไม่ไดโ้อน
ไปให้กบัผูเ้ช่าถือเป็นสัญญาเช่าด าเนินงาน จ านวนเงินท่ีจ่ายตามสัญญาเช่าด าเนินงานรับรู้เป็นค่าใชจ่้ายใน
ส่วนของก าไรหรือขาดทุนตามวิธีเส้นตรงตลอดอายขุองสัญญาเช่า 

5.10 รายการธุรกจิกบับุคคลหรือกจิการท่ีเกีย่วข้องกนั 
 บุคคลหรือกิจการท่ีเก่ียวขอ้งกนักบักลุ่มบริษทั หมายถึง บุคคลหรือกิจการท่ีมีอ านาจควบคุมกลุ่มบริษทั 

หรือถูกกลุ่มบริษทัควบคุมไม่ว่าจะเป็นโดยทางตรงหรือทางอ้อม หรืออยู่ภายใต้การควบคุมเดียวกัน 
กบักลุ่มบริษทั 

 นอกจากน้ีบุคคลหรือกิจการท่ีเก่ียวขอ้งกนัยงัหมายรวมถึงบุคคลหรือกิจการท่ีมีสิทธิออกเสียงโดยทางตรง
หรือทางออ้มซ่ึงท าใหมี้อิทธิพลอยา่งเป็นสาระส าคญัต่อกลุ่มบริษทั ผูบ้ริหารส าคญั กรรมการหรือพนกังาน
ของกลุ่มบริษทัท่ีมีอ านาจในการวางแผนและควบคุมการด าเนินงานของกลุ่มบริษทั 

5.11 เงินตราต่างประเทศ 
 บริษัทฯ แสดงงบการเงินรวมและงบการเงินเฉพาะกิจการเป็นสกุลเงินบาท ซ่ึงเป็นสกุลเงินท่ีใช้ 

ในการด าเนินงานของบริษัทฯ รายการต่าง ๆ ของแต่ละกิจการท่ีรวมอยู่ในงบการเงินรวมวดัมูลค่า  
ดว้ยสกุลเงินท่ีใชใ้นการด าเนินงานของแต่ละกิจการนั้น 

 รายการท่ีเป็นเงินตราต่างประเทศแปลงค่าเป็นเงินบาทโดยใช้อัตราแลกเปล่ียน ณ วนัท่ีเกิดรายการ 
สินทรัพย์และหน้ีสินท่ีเป็นตัวเงินซ่ึงอยู่ในสกุลเงินตราต่างประเทศได้แปลงค่าเป็นเงินบาทโดยใช ้
อตัราแลกเปล่ียน ณ วนัส้ินรอบระยะเวลารายงาน 

 ก าไรและขาดทุนท่ีเกิดจากการเปล่ียนแปลงในอตัราแลกเปลี่ยนรับรู้ในส่วนของก าไรหรือขาดทุน 

5.12 การด้อยค่าของสินทรัพย์ท่ีไม่ใช่สินทรัพย์ทางการเงิน 
 ทุกวนัส้ินรอบระยะเวลารายงาน กลุ่มบริษทัจะท าการประเมินการด้อยค่าของท่ีดิน อาคารและอุปกรณ์

สินทรัพยสิ์ทธิการใช ้โปรแกรมคอมพิวเตอร์และสิทธิในสัญญาซ้ือขายไฟฟ้าของกลุ่มบริษทัหากมีขอ้บ่งช้ี
ว่าสินทรัพยด์งักล่าวอาจดอ้ยค่า กลุ่มบริษทัรับรู้ขาดทุนจากการดอ้ยค่าเม่ือมูลค่าท่ีคาดว่าจะไดรั้บคืนของ
สินทรัพยมี์มูลค่าต ่ากว่ามูลค่าตามบญัชีของสินทรัพยน์ั้น ทั้งน้ีมูลค่าท่ีคาดว่าจะได้รับคืนหมายถึงมูลค่า
ยติุธรรมหกัตน้ทุนในการขายของสินทรัพยห์รือมูลค่าจากการใชสิ้นทรัพยแ์ลว้แต่ราคาใดจะสูงกวา่ 

 กลุ่มบริษทัจะรับรู้รายการค่าเผื่อผลขาดทุนจากการดอ้ยค่าในส่วนของก าไรหรือขาดทุน 

5.13 ผลประโยชน์ของพนักงาน 
 ผลประโยชน์ระยะส้ันของพนักงาน 
 กลุ่มบริษทัรับรู้เงินเดือน ค่าจา้ง โบนสั และเงินสมทบกองทุนประกนัสังคมเป็นค่าใชจ่้ายเม่ือเกิดรายการ 
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 Leases of property, plant or equipment which do not transfer substantially all the risks and 

rewards of ownership are classified as operating leases. Operating lease payments are 

recognised as an expense in profit or loss on a straight-line basis over the lease term. 

5.10 Related party transactions 

 Related parties comprise individuals or enterprises that control, or are controlled by, the Group, 

whether directly or indirectly, or which are under common control with the Group. 

 They also include individuals or enterprises which directly or indirectly own a voting interest 

in the Group that gives them significant influence over the Group, key management personnel, 

directors, and officers with authority in the planning and direction of the Group’s operations. 

5.11 Foreign currencies 

 The consolidated and separate financial statements are presented in Baht, which is also  

the Company’s functional currency. Items of each entity included in the consolidated  
financial statements are measured using the functional currency of that entity. 

 Transactions in foreign currencies are translated into Baht at the exchange rate ruling  
at the date of the transaction. Monetary assets and liabilities denominated in foreign currencies 

are translated into Baht at the exchange rate ruling at the end of reporting period. 

 Gains and losses on exchange are charged to profit or loss. 

5.12 Impairment of non-financial assets 

 At the end of each reporting period, the Group performs impairment reviews in respect of the 

property, plant and equipment, right of use assets, computer software and rights in power 

purchase agreements of the Group whenever events or changes in circumstances indicate 

that an asset may be impaired. An impairment loss is recognised when the recoverable 

amount of an asset, which is the higher of the asset’s fair value less costs to sell and its value 

in use, is less than the carrying amount. 

 An allowance of impairment loss is recognised in profit and loss. 

5.13 Employee benefits 

 Short-term employee benefits 

 Salaries, wages, bonuses and contributions to the social security fund are recognised  
as expenses when incurred. 
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ผลประโยชน์หลังออกจากงานและผลประโยชน์ระยะยาวอื่นของพนักงาน 
 โครงการสมทบเงิน 

 กลุ่มบริษทัในประเทศไทยและพนักงานได้ร่วมกันจัดตั้งกองทุนส ารองเล้ียงชีพ ซ่ึงประกอบด้วยเงิน             
ท่ีพนกังานจ่ายสะสมและเงินท่ีกลุ่มบริษทัจ่ายสมทบให้เป็นรายเดือน สินทรัพยข์องกองทุนส ารองเล้ียงชีพ
ได้แยกออกจากสินทรัพยข์องกลุ่มบริษทั เงินท่ีกลุ่มบริษทัจ่ายสมทบกองทุนส ารองเล้ียงชีพบนัทึกเป็น
ค่าใชจ่้ายในปีท่ีเกิดรายการ 

 โครงการผลประโยชน์หลังออกจากงานและผลประโยชน์ระยะยาวอ่ืนของพนักงาน 

 กลุ่มบริษทัมีภาระส าหรับเงินชดเชยท่ีต้องจ่ายให้แก่พนักงานเม่ือออกจากงานตามกฎหมายแรงงาน 
และรางวลัท่ีตอ้งให้แก่พนกังานตามโครงการผลตอบแทนพนกังานอ่ืน ๆ ซ่ึงกลุ่มบริษทัถือว่า เงินชดเชย
ดังกล่าวเป็นโครงการผลประโยชน์หลงัออกจากงานส าหรับพนักงาน นอกจากนั้นกลุ่มบริษทัจัดให้มี
โครงการผลประโยชน์ระยะยาวอ่ืนของพนกังาน ไดแ้ก่ โครงการรางวลัการปฏิบติังานครบก าหนดระยะเวลา 

 กลุ่มบริษทัค านวณหน้ีสินตามโครงการผลประโยชน์หลงัออกจากงานและโครงการผลประโยชน์ระยะยาว
อ่ืนของพนักงาน โดยใช้วิ ธีคิดลดแต่ละหน่วยท่ีประมาณก ารไว้ (Projected Unit Credit Method)  
โดยผูเ้ช่ียวชาญอิสระไดท้ าการประเมินภาระผกูพนัดงักล่าวตามหลกัคณิตศาสตร์ประกนัภยั 

 ผลก าไรหรือขาดทุนจากการประมาณการตามหลกัคณิตศาสตร์ประกนัภยัส าหรับโครงการผลประโยชน์
หลงัออกจากงานของพนกังานจะรับรู้ทนัทีในก าไรขาดทุนเบด็เสร็จอ่ืน 

 ผลก าไรหรือขาดทุนจากการประมาณการตามหลกัคณิตศาสตร์ประกนัภยัส าหรับโครงการผลประโยชน์
ระยะยาวอ่ืนของพนกังานจะรับรู้ทนัทีในก าไรหรือขาดทุน 

 ต้นทุนบริการในอดีตจะถูกรับรู้ทั้ งจ านวนในก าไรหรือขาดทุนทันทีท่ีมีการแก้ไขโครงการหรือลด 
ขนาดโครงการ หรือเม่ือกิจการรับรู้ตน้ทุนการปรับโครงสร้างท่ีเก่ียวขอ้ง 

5.14 สินทรัพย์ท่ีถือไว้เพ่ือขายและการด าเนินงานท่ียกเลกิ 
 กลุ่มบริษทัจดัประเภทกลุ่มสินทรัพยท่ี์ยกเลิก เป็นสินทรัพยท่ี์ถือไวเ้พื่อขายหากมูลค่าตามบญัชีท่ีจะได้                    

รับคืนส่วนใหญ่มาจากการขาย มิใช่มาจากการใชสิ้นทรัพยน์ั้นต่อไป และจะตอ้งมีไวเ้พื่อขายในทนัทีใน
สภาพปัจจุบนั การขายดงักล่าวตอ้งคาดว่าจะเกิดขึ้นอย่างแน่นอนและเขา้เง่ือนไขในการรับรู้รายการเป็น
การขายท่ีเสร็จสมบูรณ์ภายใน 1 ปี นบัจากวนัท่ีจดัประเภทสินทรัพย ์

 กลุ่มบริษทัวดัมูลค่ากลุ่มสินทรัพยท่ี์ยกเลิก ท่ีจดัประเภทเป็นสินทรัพยท่ี์ถือไวเ้พื่อขายดว้ยจ านวนท่ีต ่ากวา่
ระหวา่งมูลค่าตามบญัชีกบัมูลค่ายติุธรรมหกัตน้ทุนในการขาย 

 ผลก าไรขาดทุนจากการด าเนินงานท่ียกเลิกแยกแสดงเป็นรายการต่างหากจากการด าเนินงานต่อเน่ือง                     
ในส่วนของก าไรขาดทุน 
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Post-employment benefits and other long-term employee benefits 

 Defined contribution plans 

 The Group in Thailand and its employees have jointly established a provident fund. The fund 

is monthly contributed by employees and by the Group. The fund’s assets are held in a separate 

trust fund and the Group’s contributions are recognised as expenses when incurred. 

Defined benefit plans and other long-term employee benefits 

 The Group has obligations in respect of the severance payments they must make to employees 

upon retirement under labor law and other employee benefit plans. The Group treats  
these severance payment obligations as a defined benefit plan. In addition, the Group 

provides an other long-term employee benefit plan, namely long service awards. 

 The obligation under the defined benefit plan and other long-term employee benefit plan  

is determined by a professionally qualified independent actuary based on actuarial techniques, 

using the projected unit credit method. 

 Actuarial gains and losses arising from defined benefit plans are recognised immediately  

in other comprehensive income. 

 Actuarial gains and losses arising from other long-term benefits are recognised immediately 

in profit and loss. 

 Past service costs are recognised in profit or loss on the earlier of the date of the plan amendment 

or curtailment and the date that the Group recognises restructuring-related costs. 

5.14 Assets held for sale and discontinued operations 

 The Group classifies disposal assets as held for sale if their carrying amounts will be 

recovered principally through a sale transaction rather than through continuing use. The 

criteria for held for sale classification is regarded as met only when the sale is highly 

probable, and the disposal assets are available for immediate sale in its present condition. 

Management must be committed to the sale, which should be expected to qualify for 

recognition as a completed sale within one year from the date of classification. 

 Disposal groups classified as held for sale are measured at the lower of their carrying amount 

and fair value less costs to sell.  

 Gain or loss from discontinued operations are excluded from the results of continuing 

operations and are presented as a single amount in the profit or loss. 
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5.15 ประมาณการหนีสิ้น 
 กลุ่มบริษทัจะบนัทึกประมาณการหน้ีสินไวใ้นบญัชีเม่ือภาระผูกพนัซ่ึงเป็นผลมาจากเหตุการณ์ในอดีต 

ได้เกิดขึ้นแล้ว และมีความเป็นไปได้ค่อนข้างแน่นอนว่ากลุ่มบริษทัจะเสียทรัพยากรเชิงเศรษฐกิจไป 
เพื่อปลดเปล้ืองภาระผกูพนันั้น และกลุ่มบริษทัสามารถประมาณมูลค่าภาระผกูพนันั้นไดอ้ยา่งน่าเช่ือถือ 

5.16 ภาษีเงินได้ 
 ภาษีเงินไดป้ระกอบดว้ยภาษีเงินไดปั้จจุบนัและภาษีเงินไดร้อการตดับญัชี 

 ภาษีเงินได้ปัจจุบัน 
 กลุ่มบริษัทบันทึกภาษีเงินได้ปัจจุบันตามจ านวนท่ีคาดว่าจะจ่ายให้แก่หน่วยงานจัดเก็บภาษีของรัฐ  

โดยค านวณจากก าไรทางภาษีตามหลกัเกณฑท่ี์ก าหนดในกฎหมายภาษีอากร 

 ภาษีเงินได้รอการตัดบัญชี 
 กลุ่มบริษทับนัทึกภาษีเงินไดร้อการตดับญัชีของผลแตกต่างชัว่คราวระหว่างราคาตามบญัชีของสินทรัพย์

และหน้ีสิน ณ วันส้ินรอบระยะเวลารายงานกับฐานภาษีของสินทรัพย์และหน้ีสินท่ีเก่ียวข้องนั้ น  
โดยใชอ้ตัราภาษีท่ีมีผลบงัคบัใช ้ณ วนัส้ินรอบระยะเวลารายงาน 

 กลุ่มบริษทัรับรู้หน้ีสินภาษีเงินไดร้อการตดับญัชีของผลแตกต่างชัว่คราวท่ีตอ้งเสียภาษีทุกรายการ แต่รับรู้
สินทรัพยภ์าษีเงินได้รอการตดับญัชีส าหรับผลแตกต่างชัว่คราวท่ีใช้หักภาษี รวมทั้งผลขาดทุนทางภาษี 
ท่ียงัไม่ได้ใช้ในจ านวนเท่าท่ีมีความเป็นไปได้ค่อนข้างแน่ท่ีกลุ่มบริษทัจะมีก าไรทางภาษีในอนาคต 
เพียงพอท่ีจะใชป้ระโยชน์จากผลแตกต่างชัว่คราวท่ีใชห้กัภาษีและผลขาดทุนทางภาษีท่ียงัไม่ไดใ้ชน้ั้น 

 กลุ่มบริษทัจะทบทวนมูลค่าตามบญัชีของสินทรัพยภ์าษีเงินไดร้อการตดับญัชีทุกส้ินรอบระยะเวลารายงาน 
และจะท าการปรับลดมูลค่าตามบัญชีดังกล่าว หากมีความเป็นไปได้ค่อนขา้งแน่ว่ากลุ่มบริษทัจะไม่มี 
ก าไรทางภาษีเพียงพอต่อการน าสินทรัพยภ์าษีเงินไดร้อการตดับญัชีทั้งหมดหรือบางส่วนมาใชป้ระโยชน์ 

 กลุ่มบริษทัจะบนัทึกภาษีเงินไดร้อการตดับญัชีโดยตรงไปยงัส่วนของผูถื้อหุ้นหากภาษีท่ีเกิดขึ้นเก่ียวขอ้ง
กบัรายการท่ีไดบ้นัทึกโดยตรงไปยงัส่วนของผูถื้อหุน้ 
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5.15 Provisions 

 Provisions are recognised when the Group has a present obligation as a result of a past event, 

it is probable that an outflow of resources embodying economic benefits will be required  

to settle the obligation, and a reliable estimate can be made of the amount of the obligation. 

5.16 Income tax 

 Income tax represents the sum of corporate income tax currently payable and deferred tax. 

 Current tax 

 Current income tax is provided in the accounts at the amount expected to be paid              
to the taxation authorities, based on taxable profits determined in accordance with tax legislation. 

Deferred tax 

 Deferred income tax is provided on temporary differences between the tax bases of assets 
and liabilities and their carrying amounts at the end of each reporting period, using the tax 
rates enacted at the end of the reporting period. 

 The Group recognises deferred tax liabilities for all taxable temporary differences while they 
recognise deferred tax assets for all deductible temporary differences and tax losses carried 
forward to the extent that it is probable that future taxable profit will be available against 
which such deductible temporary differences and tax losses carried forward can be utilised. 

 At each reporting date, the Group reviews and reduces the carrying amount of deferred tax 
assets to the extent that it is no longer probable that sufficient taxable profit will be available 
to allow all or part of the deferred tax asset to be utilised. 

 The Group records deferred tax directly to shareholders' equity if the tax relates to items that 
are recorded directly to shareholders' equity. 
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5.17 เคร่ืองมือทางการเงิน 
 นโยบายการบัญชีท่ีถือปฏิบัติตั้งแต่วันท่ี 1 มกราคม 2563  

 การจัดประเภทรายการและการวัดมูลค่าของสินทรัพย์ทางการเงิน 
 กลุ่มบริษทัจดัประเภทสินทรัพยท์างการเงิน ณ วนัท่ีรับรู้รายการเร่ิมแรก เป็นสินทรัพยท์างการเงินท่ีวดั

มูลค่าด้วยราคาทุนตัดจ าหน่าย สินทรัพย์ทางการเงินท่ีวดัมูลค่าด้วยมูลค่ายุติธรรมผ่านก าไรขาดทุน
เบด็เสร็จอ่ืน และสินทรัพยท์างการเงินท่ีวดัมูลค่าดว้ยมูลค่ายติุธรรมผา่นก าไรหรือขาดทุน โดยพิจารณาจาก
แผนธุรกิจของกิจการในการจดัการสินทรัพย์ทางการเงิน และลกัษณะของกระแสเงินสดตามสัญญาของ
สินทรัพยท์างการเงิน 

 สินทรัพย์ทางการเงินท่ีวัดมูลค่าด้วยราคาทุนตัดจ าหน่าย  

 กลุ่มบริษทัวดัมูลค่าสินทรัพยท์างการเงินดว้ยราคาทุนตดัจ าหน่าย เม่ือกลุ่มบริษทัถือครองสินทรัพยท์าง
การเงินนั้นเพื่อรับกระแสเงินสดตามเง่ือนไขท่ีระบุในสัญญา ซ่ึงกระแสเงินสดนั้นคือการรับช าระเงินตน้
และดอกเบ้ียท่ีเก่ียวขอ้งกบัเงินตน้ดงักล่าวตามช่วงเวลาท่ีระบุไวใ้นสัญญา 

 สินทรัพยท์างการเงินดงักล่าววดัมูลค่าในภายหลงัโดยใช้วิธีดอกเบ้ียท่ีแทจ้ริงและตอ้งมีการประเมินการ
ด้อยค่า ทั้ งน้ี ผลก าไรและขาดทุนท่ีเกิดข้ึนจากการตัดรายการ การเปล่ียนแปลง หรือการด้อยค่าของ
สินทรัพยด์งักล่าวจะรับรู้ในส่วนของก าไรหรือขาดทุน 

 การจัดประเภทรายการและการวัดมูลค่าของหนีสิ้นทางการเงิน 
 กลุ่มบริษทัรับรู้รายการเร่ิมแรกส าหรับหน้ีสินทางการเงินดว้ยมูลค่ายุติธรรมหักตน้ทุนการท ารายการ และ

จดัประเภทเป็นหน้ีสินทางการเงินท่ีวดัมูลค่าในภายหลงัดว้ยราคาทุนตดัจ าหน่าย การค านวณมูลค่าราคา
ทุนตดัจ าหน่ายค านึงถึงค่าธรรมเนียมหรือตน้ทุนท่ีถือเป็นส่วนหน่ึงของอตัราดอกเบ้ียท่ีแทจ้ริงนั้นดว้ย 
ทั้งน้ี ค่าตดัจ าหน่ายตามวิธีดอกเบ้ียท่ีแทจ้ริงแสดงเป็นส่วนหน่ึงของตน้ทุนทางการเงินในส่วนของก าไร
หรือขาดทุน 

 การตัดรายการของเคร่ืองมือทางการเงิน 
 สินทรัพยท์างการเงินจะถูกตดัรายการออกจากบญัชี เม่ือสิทธิท่ีจะไดรั้บกระแสเงินสดไดส้ิ้นสุดลง หรือได้

มีการโอนสิทธิท่ีจะไดรั้บกระแสเงินสด รวมถึงไดมี้การโอนความเส่ียงและผลตอบแทนเกือบทั้งหมด หรือ
มีการโอนการควบคุมในสินทรัพยน์ั้น แมว้า่จะไม่มีการโอนความเส่ียงและผลตอบแทน 

 กลุ่มบริษทัตดัรายการหน้ีสินทางการเงินก็ต่อเม่ือไดมี้การปฏิบติัตามภาระผกูพนัของหน้ีสินนั้นแลว้ มีการ
ยกเลิกภาระผูกพนั หรือมีการส้ินสุดลงของภาระผูกพนั ในกรณีท่ีมีการเปล่ียนหน้ีสินทางการเงินท่ีมีอยูใ่ห้
เป็นหน้ีสินใหม่จากผูใ้ห้กูร้ายเดียวกนัซ่ึงมีขอ้ก าหนดท่ีแตกต่างกนัอย่างมาก หรือมีการแกไ้ขขอ้ก าหนด
ของหน้ีสินท่ีมีอยูอ่ยา่งเป็นสาระส าคญั จะถือวา่เป็นการตดัรายการหน้ีสินเดิมและรับรู้หน้ีสินใหม่ โดยรับรู้
ผลแตกต่างของมูลค่าตามบญัชีดงักล่าวในส่วนของก าไรหรือขาดทุน 
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5.17 Financial instruments   

 Accounting policies adopted as from 1 January 2020  

 Classification and measurement of financial assets 

 Financial assets are classified, at initial recognition, as to be subsequently measured at 
amortised cost, fair value through other comprehensive income (“FVOCI”), or fair value 
through profit or loss (“FVTPL”). The classification of financial assets at initial recognition is 
driven by the Group’s business model for managing the financial assets and the contractual 
cash flows characteristics of the financial assets. 

 Financial assets at amortised cost 

 The Group measures financial assets at amortised cost if the financial asset is held in order 
to collect cash flows with the contractual terms. The cash flows are solely payments of 
principal and interest on the principal amount outstanding complied with the period specified 
in the contract. 

 Financial assets at amortised cost are subsequently measured using the effective interest 
rate (“EIR”) method and are subject to impairment. Gains and losses are recognised in profit 
or loss when the asset is derecognised, modified or impaired. 

 Classification and measurement of financial liabilities 

 At initial recognition the Group’s financial liabilities are recognised at fair value net of 
transaction costs and classified as liabilities to be subsequently measured at amortised cost 
using the EIR method. Gains and losses are recognised in profit or loss when the liabilities 
are derecognised as well as through the EIR amortisation process. In determining amortised 
cost, the Group takes into account any fees or costs that are an integral part of the EIR. The 
EIR amortisation is included in finance costs in profit or loss. 

 Derecognition of financial instruments 

 A financial asset is primarily derecognised when the rights to receive cash flows from the 
asset have been expired or have been transferred and either the Group has transferred 
substantially all the risks and rewards of the asset, or the Group has transferred neither all 
the risks nor rewards of the asset but has transferred control over it. 

 A financial liability is derecognised when the obligation under the liability is discharged or 
cancelled or expired. When an existing financial liability is replaced by another from the same 
lender on substantially different terms, or the terms of an existing liability are substantially 
modified, such an exchange or modification is treated as the derecognition of the original 
liability and the recognition of a new liability. The difference in the respective carrying 
amounts is recognised in profit or loss. 
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 การด้อยค่าของสินทรัพย์ทางการเงิน 
 กลุ่มบริษทัรับรู้ค่าเผื่อผลขาดทุนดา้นเครดิตท่ีคาดว่าจะเกิดขึ้นของตราสารหน้ีทั้งหมดท่ีไม่ไดว้ดัมูลค่าดว้ย

มูลค่ายติุธรรมผา่นก าไรหรือขาดทุน ค่าเผื่อผลขาดทุนดา้นเครดิตท่ีคาดว่าจะเกิดขึ้นค านวณจากผลต่างของ
กระแสเงินสดท่ีจะครบก าหนดช าระตามสัญญากบักระแสเงินสดทั้งหมดท่ีกลุ่มบริษทัคาดวา่จะไดรั้บช าระ 
และคิดลดดว้ยอตัราดอกเบ้ียท่ีแทจ้ริงโดยประมาณของสินทรัพยท์างการเงิน ณ วนัท่ีไดม้า 

 ส าหรับลูกหน้ีการคา้ กลุ่มบริษทัใชวิ้ธีการอย่างง่ายในการค านวณค่าเผื่อผลขาดทุนดา้นเครดิตท่ีคาดว่าจะ
เกิดขึ้น กลุ่มบริษทัรับรู้ค่าเผื่อผลขาดทุนด้านเครดิตท่ีคาดว่าจะเกิดขึ้นตลอดอายุของลูกหน้ีการคา้ โดย
อา้งอิงจากประสบการณ์ในอดีต ปรับปรุงดว้ยขอ้มูลการคาดการณ์ไปในอนาคตเก่ียวกบัลูกหน้ีการคา้และ
สภาพแวดลอ้มทางดา้นเศรษฐกิจ 

 สินทรัพยท์างการเงินจะถูกตดัจ าหน่ายออกจากบญัชี เม่ือกิจการคาดว่าจะไม่ไดรั้บคืนกระแสเ งินสดตาม
สัญญาอีกต่อไป  

 การหักกลบของเคร่ืองมือทางการเงิน 
 สินทรัพยท์างการเงินและหน้ีสินทางการเงินจะน ามาหักกลบกนั และแสดงดว้ยยอดสุทธิในงบแสดงฐานะ

การเงิน ก็ต่อเม่ือกิจการมีสิทธิบงัคบัใชไ้ดต้ามกฎหมายในการหกักลบจ านวนเงินท่ีรับรู้ และกิจการมีความ
ตั้งใจท่ีจะช าระดว้ยยอดสุทธิ หรือตั้งใจท่ีจะรับสินทรัพยแ์ละช าระหน้ีสินพร้อมกนั 

 นโยบายการบัญชีท่ีถือปฏิบัติก่อนวันท่ี 1 มกราคม 2563 

 ลูกหนีก้ารค้า 
 ลูกหน้ีการคา้แสดงมูลค่าตามจ านวนมูลค่าสุทธิท่ีจะไดรั้บ กลุ่มบริษทับนัทึกค่าเผื่อหน้ีสงสัยจะสูญส าหรับ

ผลขาดทุนโดยประมาณท่ีอาจเกิดขึ้ นจากการเก็บเงินจากลูกหน้ีไม่ได้ ซ่ึงโดยทั่วไปพิจารณาจาก
ประสบการณ์การเก็บเงินและการวิเคราะห์อายหุน้ี 

5.18 ขาดทุนต่อหุ้น 
 ขาดทุนต่อหุ้นขั้นพื้นฐานค านวณโดยหารขาดทุนส าหรับปีท่ีเป็นของผูถื้อหุ้นของบริษัทฯ (ไม่รวม 

ก าไรขาดทุนเบด็เสร็จอ่ืน) ดว้ยจ านวนถวัเฉล่ียถ่วงน ้าหนกัของหุน้สามญัท่ีออกอยูใ่นระหวา่งปี 
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Impairment of financial assets 

 The Group recognises an allowance for expected credit losses (“ECLs”) for all debt 
instruments not measured at FVTPL. ECLs are based on the difference between the 
contractual cash flows due in accordance with the contract and all the cash flows that the 
Group expects to receive, discounted at an approximation of the original effective interest 
rate. 

 For trade receivables, the Group applies a simplified approach in calculating ECLs. The 
Group recognises a loss based on lifetime ECLs at each reporting date. It is based on its 
historical credit loss experience and adjusted for forward-looking factors specific to the 
debtors and the economic environment. 

 A financial asset is written off when there is no reasonable expectation of recovering the 
contractual cash flows. 

Offsetting of financial instruments 

 Financial assets and financial liabilities are offset, and the net amount is reported in the 
statement of financial position if there is a current enforceable legal right to offset the 
recognised amounts and there is an intention to settle on a net basis, to realise the assets 
and settle the liabilities simultaneously. 

Accounting policies adopted before 1 January 2020  

Trade accounts receivable 

 Trade accounts receivable are stated at the net realisable value. Allowance for doubtful 

accounts is provided for the estimated losses that may be incurred in collection of 

receivables. The allowance is generally based on collection experience and analysis of debt 

aging. 

5.18 Loss per share 

 Basic loss per share is calculated by dividing loss for the year attributable to equity holders 

of the Company (excluding other comprehensive income) by the weighted average number 

of ordinary shares in issue during the year. 
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5.19 การวัดมูลค่ายุติธรรม 
 มูลค่ายุติธรรม หมายถึง ราคาท่ีคาดว่าจะไดรั้บจากการขายสินทรัพยห์รือเป็นราคาท่ีจะตอ้งจ่ายเพื่อโอน

หน้ีสินให้ผูอ่ื้นโดยรายการดังกล่าวเป็นรายการท่ีเกิดขึ้นในสภาพปกติระหว่างผูซ้ื้อและผูข้าย (ผูร่้วม 
ในตลาด) ณ วนัท่ีวดัมูลค่า กลุ่มบริษทัใชร้าคาเสนอซ้ือขายในตลาดท่ีมีสภาพคล่องในการวดัมูลค่ายติุธรรม
ของสินทรัพย์และหน้ีสินซ่ึงมาตรฐานการรายงานทางการเงินท่ีเก่ียวข้องก าหนดให้ต้องวัดมูลค่า 
ด้วยมูลค่ายุติธรรม ยกเวน้ในกรณีท่ีไม่มีตลาดท่ีมีสภาพคล่องส าหรับสินทรัพยห์รือหน้ีสินท่ีมีลกัษณะ
เดียวกันหรือไม่สามารถหาราคาเสนอซ้ือขายในตลาดท่ีมีสภาพคล่องได้ กลุ่มบริษัทจะประมาณ 
มูลค่ายุติธรรมโดยใช้เทคนิคการประเมินมูลค่าท่ีเหมาะสมกบัแต่ละสถานการณ์ และพยายามใช้ขอ้มูล  
ท่ีสามารถสังเกตไดท่ี้เก่ียวขอ้งกบัสินทรัพยห์รือหน้ีสินท่ีจะวดัมูลค่ายติุธรรมนั้นใหม้ากท่ีสุด 

 ล าดบัชั้นของมูลค่ายติุธรรมท่ีใชว้ดัมูลค่าและเปิดเผยมูลค่ายติุธรรมของสินทรัพยแ์ละหน้ีสินในงบการเงิน
แบ่งออกเป็นสามระดบัตามประเภทของขอ้มูลท่ีน ามาใชใ้นการวดัมูลค่ายติุธรรม ดงัน้ี 
ระดบั 1  ใชข้อ้มูลราคาเสนอซ้ือขายของสินทรัพยห์รือหน้ีสินอยา่งเดียวกนัในตลาดท่ีมีสภาพคล่อง 
ระดบั 2 ใช้ข้อมูล อ่ืนท่ีสามารถสังเกตได้ของสินท รัพย์หรือหน้ีสิน ไม่ว่าจะเป็นข้อมูลทางตรง 

หรือทางออ้ม 
ระดบั 3 ใชข้อ้มูลท่ีไม่สามารถสังเกตได ้เช่น ขอ้มูลเก่ียวกบักระแสเงินในอนาคตท่ีกิจการประมาณขึ้น 

 ทุกวนัส้ินรอบระยะเวลารายงาน กลุ่มบริษทัจะประเมินความจ าเป็นในการโอนรายการระหว่างล าดบัชั้น
ของมูลค่ายุติธรรมส าหรับสินทรัพย์และหน้ีสินท่ีถืออยู่ ณ วนัส้ินรอบระยะเวลารายงานท่ีมีการวัด 
มูลค่ายติุธรรมแบบเกิดขึ้นประจ า 

6. การใช้ดุลยพนิิจและประมาณการทางบัญชีท่ีส าคัญ 
 ในการจัดท างบการเงินตามมาตรฐานการรายงานทางการเงิน ฝ่ายบริหารจ าเป็นต้องใช้ดุลยพินิจ 

และการประมาณการในเร่ืองท่ีมีความไม่แน่นอนเสมอ การใช้ดุลยพินิจและการประมาณการดงักล่าวน้ี
ส่งผลกระทบต่อจ านวนเงินท่ีแสดงในงบการเงินและต่อขอ้มูลท่ีแสดงในหมายเหตุประกอบงบการเงิน  
ผลท่ีเกิดขึ้นจริงอาจแตกต่างไปจากจ านวนท่ีประมาณการไว ้การใชดุ้ลยพินิจและการประมาณการท่ีส าคญั
มีดงัน้ี 

 การรวมงบการเงินของบริษัทย่อยท่ีบริษัทฯ มีสัดส่วนการถือหุ้นน้อยกว่ากึง่หน่ึง 
 ฝ่ายบริหารของบริษทัฯ พิจารณาว่า บริษทัฯ มีอ านาจควบคุมในบริษทั เวอเทค โลจิสติคส์ เซอร์วิส จ ากดั 

ถึงแมว้่าบริษทัฯ จะถือหุ้นและมีสิทธิออกเสียงในบริษทัดังกล่าวในสัดส่วนร้อยละ 40 ซ่ึงเป็นสัดส่วน 
ท่ีน้อยกว่าก่ึงหน่ึง ทั้ งน้ี เน่ืองจากบริษทัฯ เป็นผูถื้อหุ้นท่ีมีอ านาจในการก าหนดนโยบายและสั่งการ
กิจกรรมท่ีส าคญัของบริษทัดงักล่าว ดงันั้น บริษทั เวอเทค โลจิสติคส์ เซอร์วิส จ ากดั จึงถือเป็นบริษทัย่อย
ของกลุ่มกิจการและต้องน ามารวมในการจัดท างบการเงินรวมตั้ งแต่วันท่ีบริษัทฯ มีอ านาจควบคุม 
ในกิจการดงักล่าว 
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5.19 Fair value measurement 

 Fair value is the price that would be received to sell an asset or paid to transfer a liability  

in an orderly transaction between buyer and seller (market participants) at the measurement 

date. The Group applies a quoted market price in an active market to measure their assets 

and liabilities that are required to be measured at fair value by relevant financial reporting 

standards. Except in case of no active market of an identical asset or liability or when a quoted 

market price is not available, the Group measures fair value using valuation technique  

that are appropriate in the circumstances and maximises the use of relevant observable inputs 

related to assets and liabilities that are required to be measured at fair value. 

 All assets and liabilities for which fair value is measured or disclosed in the financial statements 

are categorised within the fair value hierarchy into three levels based on categorise of input 

to be used in fair value measurement as follows: 

Level 1 - Use of quoted market prices in an active market for such assets or liabilities 

Level 2 - Use of other observable inputs for such assets or liabilities, whether directly  

or indirectly 

Level 3 - Use of unobservable inputs such as estimates of future cash flows  

 At the end of each reporting period, the Group determines whether transfers have occurred 

between levels within the fair value hierarchy for assets and liabilities held at the end  

of the reporting period that are measured at fair value on a recurring basis. 

 

6. Significant accounting judgements and estimates 

 The preparation of financial statements in conformity with financial reporting standards  

at times requires management to make subjective judgements and estimates regarding matters 

that are inherently uncertain. These judgements and estimates affect reported amounts  

and disclosures; and actual results could differ from these estimates. Significant judgements 

and estimates are as follows: 

 Consolidation of a subsidiary that the Company holds less than half of shares 

 The management of the Company has determined that the Company has control over Vertex 

Logistics Services Company Limited, even though the Company holds 40 percent of shares 

and voting rights, which is less than half. This is because the Company is a shareholder  

with the power to determine the policies and direct the significant activities of that company. 

As a result, Vertex Logistics Services Company Limited is deemed to be a subsidiary  

of the Company and is included in the consolidated financial statements from the date  

on which the Company assumed control. 
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 ค่าเผื่อผลขาดทุนด้านเครดิตท่ีคาดว่าจะเกดิข้ึนของลูกหน้ีการค้า 
 ในการประมาณค่าเผื่อผลขาดทุนดา้นเครดิตท่ีคาดว่าจะเกิดขึ้นของลูกหน้ีการคา้ ฝ่ายบริหารจ าเป็นตอ้งใช้

ดุลยพินิจในการประมาณการผลขาดทุนดา้นเครดิตท่ีคาดว่าจะเกิดขึ้นจากลูกหน้ีแต่ละราย โดยค านึงถึง
ประสบการณ์การเก็บเงินในอดีต อายุของหน้ีท่ีคงคา้งและสภาวะเศรษฐกิจท่ีคาดการณ์ไวข้องกลุ่มลูกคา้ท่ี
มีความเส่ียงดา้นเครดิตท่ีคลา้ยคลึงกนั เป็นตน้ ทั้งน้ี ขอ้มูลผลขาดทุนดา้นเครดิตจากประสบการณ์ในอดีต
และการคาดการณ์สภาวะเศรษฐกิจของกลุ่มบริษทัอาจไม่ไดบ้่งบอกถึงการผิดสัญญาของลูกคา้ท่ีเกิดข้ึน
จริงในอนาคต 

 อสังหาริมทรัพย์เพ่ือการลงทุน 
 กลุ่มบริษทัแสดงอสังหาริมทรัพยเ์พื่อการลงทุนดว้ยมูลค่ายุติธรรมซ่ึงประเมินโดยผูป้ระเมินราคาอิสระ

และรับรู้การเปล่ียนแปลงมูลค่ายติุธรรมในส่วนของก าไรหรือขาดทุน ผูป้ระเมินราคาอิสระประเมินมูลค่า
ยุติธรรมของอสังหาริมทรัพยเ์พื่อการลงทุนโดยใช้วิธีพิจารณาจากรายได ้เน่ืองจากไม่มี ราคาในตลาดท่ี
สามารถใชเ้ทียบเคียงได ้ขอ้สมมติฐานท่ีส าคญัท่ีใชใ้นการประเมินมูลค่ายติุธรรมของอสังหาริมทรัพยเ์พื่อ
การลงทุนไดอ้ธิบายไวใ้นหมายเหตุประกอบงบการเงินรวมขอ้ 13 

 ท่ีดิน อาคารและอุปกรณ์ และค่าเส่ือมราคา 
 ในการค านวณค่าเส่ือมราคาของอาคารและอุปกรณ์ ฝ่ายบริหารจ าเป็นต้องท าการประมาณอายุ 

การให้ประโยชน์และมูลค่าคงเหลือเม่ือเลิกใช้งานของอาคารและอุปกรณ์ และต้องทบทวนอายุ  
การใหป้ระโยชน์และมูลค่าคงเหลือใหม่หากมีการเปล่ียนแปลงเกิดขึ้น 

 กลุ่มบริษทัแสดงมูลค่าของท่ีดินดว้ยราคาท่ีตีใหม่ ซ่ึงราคาท่ีตีใหม่น้ีไดป้ระเมินโดยผูป้ระเมินราคาอิสระ 
โดยใช้วิธีเปรียบเทียบราคาตลาดและวิธีพิจารณาจากรายได้ ซ่ึงการประเมินมูลค่าดังกล่าวต้องอาศัย 
ขอ้สมมติฐานและการประมาณการบางประการ ตามท่ีอธิบายไวใ้นหมายเหตุประกอบงบการเงินรวม 
ขอ้ 14 

 นอกจากน้ี ฝ่ายบริหารจ าเป็นต้องสอบทานการด้อยค่าของท่ีดิน อาคารและอุปกรณ์ในแต่ละช่วงเวลา 
และบนัทึกขาดทุนจากการดอ้ยค่าหากคาดว่ามูลค่าท่ีคาดว่าจะไดรั้บคืนต ่ากว่ามูลค่าตามบญัชีของสินทรัพย์
นั้น ในการน้ีฝ่ายบริหารจ าเป็นตอ้งใชดุ้ลยพินิจท่ีเก่ียวขอ้งกบัการคาดการณ์รายไดแ้ละค่าใชจ่้ายในอนาคต 
ซ่ึงเก่ียวเน่ืองกบัสินทรัพยน์ั้น 

 สินทรัพย์ไม่มีตัวตน 
 ในการบันทึกและวดัมูลค่าของสินทรัพย์ไม่มีตัวตน ณ วนัท่ีได้มา ตลอดจนการทดสอบการด้อยค่า  

ในภายหลงั ฝ่ายบริหารจ าเป็นตอ้งประมาณการกระแสเงินสดท่ีคาดว่าจะได้รับในอนาคตจากสินทรัพย ์
หรือหน่วยของสินทรัพยท่ี์ก่อให้เกิดเงินสด รวมทั้งการเลือกอตัราคิดลดท่ีเหมาะสมในการค านวณหา 
มูลค่าปัจจุบนัของกระแสเงินสดนั้น ๆ 

 

รายงานประจำ�ปี 2563

บริษัท เชาว์ สตีล อินดัสทรี้ จำ�กัด (มหาชน)
254



 

18 

 Allowance for expected credit losses of trade receivables 

 In determining an allowance for expected credit losses of trade receivables, the management 

needs to make judgement and estimates based upon, among other things, past collection 

history, aging profile of outstanding debts and the forecast economic condition for groupings 

of various customer segments with similar credit risks. The Group’s historical credit loss 

experience and forecast economic conditions may also not be representative of whether a 

customer will actually default in the future. 

 Investment property 

 The Group presents investment property at the fair value estimated by an independent 

appraiser, and recognises changes in the fair value in profit or loss. The independent 

appraiser valued the investment property using the income approach, because there is no 

market price that could be used to apply a comparative approach. The key assumptions used 

in estimating the fair value are described in Note 13 to the consolidated financial statements. 

 Property, plant and equipment/Depreciation 

 In determining depreciation of plant and equipment, the management is required to make 

estimates of the useful lives and residual values of the plant and equipment and to review 

estimate useful lives and residual values when there are any changes. 

 The Group measures land at revalued amounts. Such amounts are determined by  

the independent appraiser using the market approach and the income approach. The 

valuation involves certain assumptions and estimates as described in Note 14 to the 

consolidated financial statements. 

 In addition, the management is required to review property, plant and equipment for impairment 

on a periodical basis and record impairment losses when it is determined that  
their recoverable amount is lower than the carrying amount. This requires judgements 

regarding forecast of future revenues and expenses relating to the assets subject to the review. 

 Intangible assets 

 The initial recognition and measurement of intangible assets, and subsequent impairment 

testing, require management to make estimates of cash flows to be generated by the asset 

or the cash generating units and to choose a suitable discount rate in order to calculate  

the present value of those cash flows. 
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 สินทรัพย์ภาษีเงินได้รอการตัดบัญชี 
 กลุ่มบริษทัจะรับรู้สินทรัพยภ์าษีเงินไดร้อการตดับญัชีส าหรับผลแตกต่างชัว่คราวท่ีใชห้ักภาษีและขาดทุน

ทางภาษีท่ีไม่ไดใ้ชเ้ม่ือมีความเป็นไปไดค้่อนขา้งแน่วา่กลุ่มบริษทัจะมีก าไรทางภาษีในอนาคตเพียงพอท่ีจะ
ใชป้ระโยชน์จากผลแตกต่างชัว่คราวและขาดทุนนั้น ในการน้ีฝ่ายบริหารจ าเป็นตอ้งประมาณการว่ากลุ่ม
บริษทัควรรับรู้จ านวนสินทรัพยภ์าษีเงินไดร้อการตดับญัชีเป็นจ านวนเท่าใด โดยพิจารณาถึงจ านวนก าไร
ทางภาษีท่ีคาดวา่จะเกิดในอนาคตในแต่ละช่วงเวลา 

 ผลประโยชน์หลังออกจากงานของพนักงานตามโครงการผลประโยชน์และผลประโยชน์ระยะยาวอ่ืน  
ของพนักงาน 

 หน้ีสินตามโครงการผลประโยชน์หลงัออกจากงานของพนกังานและตามโครงการผลประโยชน์ระยะยาวอ่ืน
ของพนักงานประมาณขึ้ นตามหลักคณิตศาสตร์ประกันภัย  ซ่ึงต้องอาศัยข้อสมมติฐานต่าง ๆ  
ในการประมาณการนั้ น เช่น อัตราคิดลด อัตราการขึ้ นเงินเดือนในอนาคต อัตรามรณะ และอัตรา 
การเปล่ียนแปลงในจ านวนพนกังาน เป็นตน้ 

 ประมาณการหนีสิ้นส าหรับต้นทุนในการร้ือถอนสถานท่ีเช่า 
 ในการรับรู้และประมาณมูลค่าของประมาณการหน้ีสินส าหรับตน้ทุนในการร้ือถอนสถานท่ีเช่า ฝ่ายบริหาร

จ าเป็นตอ้งประมาณการรายจ่ายท่ีคาดว่าจะตอ้งน ามาจ่ายภาระผูกพนันั้น ในกรณีท่ีมูลค่าของเงินตามเวลา 
มีผลกระทบต่อจ านวนประมาณการหน้ีสินนั้นอยา่งมีนยัส าคญั ฝ่ายบริหารจะก าหนดจ านวนประมาณการ
หน้ีสินโดยใชมู้ลค่าปัจจุบนัของรายจ่ายท่ีคาดว่าจะตอ้งน ามาจ่ายภาระผูกพนั โดยใชอ้ตัราคิดลดก่อนหักภาษี
ซ่ึงสะทอ้นถึงความเส่ียงของประมาณการหน้ีสินนั้น
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 Deferred tax assets 

 Deferred tax assets are recognised for deductible temporary differences and unused tax 

losses to the extent that it is probable that taxable profit will be available against which the 

temporary differences and losses can be utilised. Significant management judgement is 

required to determine the amount of deferred tax assets that can be recognised, based upon 

the likely timing and level of estimate future taxable profits 

 Post-employment benefits under the defined benefit plan and other long-term 
employee benefits 

 The obligation under the defined benefit plan and other long-term employee benefit plan  

is determined based on actuarial techniques. Such determination is made based  

on various assumptions, including discount rate, future salary increase rate, mortality rate 

and staff turnover rate. 

 Provision for decommissioning costs of leased assets 

 The recognition and measurement of provision for decommissioning costs of leased assets 

require management to make estimates of expenses expected to be required to settle  

the obligation. If the effect of the time value of money is material, provisions are discounted 

using a current pre-tax rate that reflects, where appropriate, the risks specific to the liability. 
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7. รายการธุรกจิกบับุคคลหรือกจิการท่ีเกีย่วข้องกนั 
 ในระหว่างปี กลุ่มบริษทัมีรายการธุรกิจท่ีส าคญักบับุคคลหรือกิจการท่ีเก่ียวขอ้งกัน รายการธุรกิจดงักล่าว

เป็นไปตามเง่ือนไขทางการคา้และเกณฑ์ตามท่ีตกลงกันระหว่างบริษทัในกลุ่มและบุคคลหรือกิจการ 
ท่ีเก่ียวขอ้งกนัเหล่านั้น ซ่ึงเป็นไปตามปกติธุรกิจโดยสามารถสรุปไดด้งัน้ี 

(หน่วย: ลา้นบาท) 

 งบการเงินรวม 
งบการเงิน 
เฉพาะกิจการ นโยบายการก าหนดราคา 

 2563 2562 2563 2562  
รายการธุรกิจกบับริษทัยอ่ย      
(ตดัออกจากงบการเงินรวมแลว้)      
รายไดค้่าเช่า - - 3 6 อัตราตามสัญญา 
รายไดด้อกเบ้ีย - - - 4 อัตราร้อยละ 7.01 ต่อปี 
ค่าขนส่ง - - 3 6 อัตราตามสัญญา 
ค่าเช่าจ่าย - - 1 1 อัตราตามสัญญา 
ดอกเบ้ียจ่าย - - 3 - อัตราร้อยละ 3.27-3.31 ต่อปี 
รายการธุรกิจกบับริษทัที่เก่ียวขอ้งกนั      
ค่าท่ีปรึกษา 3 1 - - ราคาตามท่ีตกลงกัน 

 ยอดคงเหลือระหวา่งบริษทัในกลุ่มและบุคคลหรือกิจการท่ีเก่ียวขอ้งกนัมีรายละเอียดดงัน้ี 
(หน่วย: พนับาท) 

 งบการเงินรวม งบการเงินเฉพาะกิจการ 
 2563 2562 2563 2562 

ลูกหนีอ่ื้น - กิจการท่ีเกี่ยวข้องกัน (หมายเหตุ 8) 
บริษทัยอ่ย - - 1,379 1,842 
การร่วมคา้ 7 - - - 
รวมลูกหน้ีอ่ืน - กิจการท่ีเก่ียวขอ้งกนั 7 - 1,379 1,842 
ค่าใช้จ่ายจ่ายล่วงหน้า - กิจการท่ีเกี่ยวข้องกนั 
บริษทัยอ่ย - - 9 12 
สินทรัพย์ไม่หมนุเวียน - กิจการท่ีเกี่ยวข้องกนั 
บริษทัยอ่ย - - 120 120 
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7. Related party transactions 

 During the years, the Group had significant business transactions with related parties.  

Such transactions, which are summarised below, arose in the ordinary course of business 

and were concluded on commercial terms and bases agreed upon between the Group 

companies and those related parties. 

(Unit: Million Baht) 

 

Consolidated  

financial statements 

Separate  

financial statements Transfer pricing policy 

 2020 2019 2020 2019  

Transactions with subsidiaries 

(eliminated from the consolidated financial statements) 

Rental income - - 3 6 Contract rate 

Interest income - - - 4 7.01 percent per annum 

Transportation expenses - - 3 6 Contract rate 

Rental expenses - - 1 1 Contract rate 

Interest expenses - - 3 - 3.27-3.31 percent per annum 

Transactions with a related company 

Consulting expenses 3 1 - - Agreed-upon price 

 The balances of the accounts between companies in the Group and those related individuals 

or companies are as follows: 

(Unit: Thousand Baht) 

 

Consolidated  

financial statements 

Separate  

financial statements 

 2020 2019 2020 2019 

Other receivables - related parties (Note 8) 

Subsidiaries - - 1,379 1,842 

Joint venture 7 - - - 

Total other receivables - related parties 7 - 1,379 1,842 

Prepaid expenses - related parties     

Subsidiaries - - 9 12 

Other non-current assets - related party 

Subsidiary - - 120 120 
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(หน่วย: พนับาท) 
 งบการเงินรวม งบการเงินเฉพาะกิจการ 
 2563 2562 2563 2562 

เจ้าหนีก้ารค้าและเจ้าหนีอ่ื้น - กิจการที่เกี่ยวข้องกนั (หมายเหตุ 18) 
บริษทัยอ่ย - - 429 435 
การร่วมคา้ 125 - - - 
กิจการท่ีเก่ียวขอ้งกนั (มีกรรมการร่วมกนั) 1,078 30 - - 
บุคคลท่ีเก่ียวขอ้งกนั (ผูถื้อหุ้นและกรรมการ
ของบริษทัฯ และ/หรือบริษทัยอ่ย  
และผูบ้ริหารของบริษทัยอ่ย) 348 184 - 21 

รวมเจา้หน้ีการคา้และเจา้หน้ีอ่ืน  
- กิจการท่ีเก่ียวขอ้งกนั 1,551 214 429 456 

หนีสิ้นไม่หมนุเวียนอ่ืน - กิจการที่เกี่ยวข้องกัน 
บริษทัยอ่ย - - 434 434 

 เงินกูย้มืระยะสั้นจากกิจการท่ีเก่ียวขอ้งกนั 

 ยอดคงเหลือของเงินกูย้มืระยะสั้นระหวา่งบริษทัฯ และบริษทัยอ่ย และการเคล่ือนไหวของเงินกูย้มืดงักล่าว 
มีรายละเอียดดงัน้ี 

(หน่วย: พนับาท) 
 งบการเงินเฉพาะกิจการ 

เงินกูย้ืมระยะสั้น 

ยอดคงเหลือ               
ณ วนัท่ี  

31 ธันวาคม 2562 
เพิ่มขึ้น 
ระหวา่งปี 

ลดลง 
ระหวา่งปี 

ยอดคงเหลือ                
ณ วนัท่ี  

31 ธันวาคม 2563 
บริษทัย่อย     
บริษทั เชาว ์เอ็นเนอร์ยี ่จ  ากดั (มหาชน) 39,000 285,000 (204,000) 120,000 
บริษทั พรีเมียร์ โซลูชัน่ จ ากดั - 30,000 - 30,000 
รวม 39,000 315,000 (204,000) 150,000 

 ค่าตอบแทนกรรมการและผูบ้ริหาร 

 ในระหวา่งปี กลุ่มบริษทัมีค่าใชจ่้ายผลประโยชน์พนกังานท่ีใหแ้ก่กรรมการและผูบ้ริหารดงัต่อไปน้ี 
(หน่วย: ลา้นบาท) 

 งบการเงินรวม งบการเงินเฉพาะกิจการ 
 2563 2562 2563 2562 

ผลประโยชน์ระยะสั้น 35 35 8 8 
ผลประโยชน์หลงัออกจากงาน 2 2 1 1 
รวม 37 37 9 9   
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(Unit: Thousand Baht) 

 

Consolidated  

financial statements 

Separate  

financial statements 

 2020 2019 2020 2019 
Trade and other payables - related parties (Note 18) 
Subsidiaries - - 429 435 
Joint venture 125 - - - 
Related companies (related  

by common directors) 1,078 30 - - 
Related individuals (shareholders and 

directors of the Company and/or its 
subsidiaries,  
and subsidiaries’ management) 348 184 - 21 

Total trade and other payables  
- related parties 1,551 214 429 456 

Other non-current liabilities - related parties 
Subsidiaries - - 434 434 

 Short-term loans from related parties 

 The balances of short-term loans between the Company and its subsidiaries and the movements 

are as follows: 

(Unit: Thousand Baht) 

 Separate financial statements 

Short-term loans from 

Balance as at 
31 December 

2019 

Increase 
during  

the year 

Decrease 
during  

the year 

Balance as at 
31 December 

2020 
Subsidiaries     
Chow Energy Public Company Limited 39,000 285,000 (204,000) 120,000 
Premier Solution Company Limited - 30,000 - 30,000 

Total  39,000 315,000 (204,000) 150,000 
 

 Directors and management’s benefits 

 During the years, the Group had employee benefit expenses payable to their directors  
and management as detailed below. 

(Unit: Million Baht) 

 
Consolidated 

financial statements 
Separate 

financial statements 

 2020 2019 2020 2019 
Short-term employee benefits 35 35 8 8 
Post-employment benefits 2 2 1 1 

Total 37 37 9 9 
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 ภาระค ้าประกนัแก่กิจการท่ีเก่ียวขอ้งกนั 

 บริษทัฯ มีภาระจากการค ้าประกนัให้แก่กิจการท่ีเก่ียวขอ้งกนัตามท่ีกล่าวไวใ้นหมายเหตุประกอบงบการเงิน
รวมขอ้ 30.4 

8. ลูกหนีก้ารค้าและลูกหนีอ่ื้น 
(หน่วย: พนับาท) 

 งบการเงินรวม งบการเงินเฉพาะกิจการ 
 2563 2562 2563 2562 

ลูกหน้ีการคา้ - กิจการท่ีไม่เก่ียวขอ้งกนั     
อายหุน้ีคงคา้งนบัจากวนัท่ีถึงก าหนดช าระ     
ยงัไม่ถึงก าหนดช าระ 183,802 104,774 111,226 35,251 
คา้งช าระ     
ไม่เกิน 3 เดือน 32,262 19,619 31,443 17,825 
3 - 6 เดือน 72,736 68,988 72,723 68,310 
6 - 12 เดือน 4 217,261 - 217,112 
มากกว่า 12 เดือน 227,820 70,422 224,808 69,146 

รวม 516,624 481,064 440,200 407,644 
หกั: ค่าเผื่อผลขาดทนุดา้นเครดิตท่ีคาดว่าจะเกิดขึ้น 

(2562: ค่าเผื่อหน้ีสงสัยจะสูญ)  (21,665) (1,344) (20,321) - 
รวมลูกหน้ีการคา้ - กิจการท่ีไม่เก่ียวขอ้งกนั - สุทธิ 494,959 479,720 419,879 407,644 
ลูกหน้ีอ่ืน     
ลูกหน้ีอ่ืน - กิจการท่ีเก่ียวขอ้งกนั - - 216 679 
ลูกหน้ีอ่ืน - กิจการท่ีไม่เก่ียวขอ้งกนั 38,056 32,011 448 448 
ดอกเบ้ียคา้งรับ - สถาบนัการเงิน 5 3 - - 
ดอกเบ้ียคา้งรับ - กิจการท่ีเก่ียวขอ้งกนั - - 1,163 1,163 
เงินทดรองจ่าย - กิจการท่ีเก่ียวขอ้งกนั 7 - - - 
เงินทดรองจ่าย - กิจการท่ีไม่เก่ียวขอ้งกนั 129 165 - - 
รวม 38,197 32,179 1,827 2,290 
หกั: ค่าเผื่อผลขาดทนุดา้นเครดิตท่ีคาดว่าจะเกิดขึ้น 

(2562: ค่าเผื่อหน้ีสงสัยจะสูญ)  (11,219) (10,650) - - 
รวมลูกหน้ีอ่ืน - สุทธิ 26,978 21,529 1,827 2,290 
จดัประเภทเป็นสินทรัพยท่ี์ถือไวเ้พื่อขาย                     
(หมายเหตุ 10) (64,402) - - - 

รวมลูกหน้ีการคา้และลูกหน้ีอ่ืน - สุทธิ 457,535 501,249 421,706 409,934 
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 Guarantee obligations with related parties 

 The Company has outstanding guarantee obligations with its related parties, as described  

in Note 30.4 to the consolidated financial statements. 

8. Trade and other receivables 

(Unit: Thousand Baht) 

 

Consolidated  

financial statements 

Separate  

financial statements 

 2020 2019 2020 2019 

Trade receivables - unrelated parties     

Aged on the basis of due dates     

Not yet due 183,802 104,774 111,226 35,251 

Past due     

Up to 3 months 32,262 19,619 31,443 17,825 

3 - 6 months 72,736 68,988 72,723 68,310 

6 - 12 months 4 217,261 - 217,112 

Over 12 months 227,820 70,422 224,808 69,146 

Total 516,624 481,064 440,220 407,644 

Less: Allowance for expected credit 

losses (2019: Allowance for doubtful 

accounts) (21,665) (1,344) (20,321) - 

Total trade receivables  

- unrelated parties - net 494,959 479,720 419,879 407,644 

     

     

     

Other receivables     

Other receivables - related parties - - 216 679 

Other receivables - unrelated parties 38,056 32,011 448 448 

Interest receivable - financial institutions 5 3 - - 

Interest receivable - related parties - - 1,163 1,163 

Advances - related party 7 - - - 

Advances - unrelated party 129 165 - - 

Total 38,197 32,179 1,827 2,290 

Less: Allowance for expected credit 

losses (2019: Allowance for doubtful 

accounts) (11,219) (10,650) - - 

Total other receivables - net 26,978 21,529 1,827 2,290 

Classified as asset held for sales (Note 10) (64,402) - - - 

Total trade and other receivables - net 457,535 501,249 421,706 409,934 
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การเปล่ียนแปลงของบญัชีค่าเผื่อผลขาดทุนดา้นเครดิตท่ีคาดวา่จะเกิดขึ้นของลูกหน้ีการคา้และลูกหน้ีอ่ืน มี
รายละเอียดดงัน้ี 

 (หน่วย: พนับาท) 
 

งบการเงินรวม 
งบการเงิน 

เฉพาะกิจการ 
ณ วนัท่ี 1 มกราคม 2563  26,216 14,222 
ส ารองผลขาดทุนดา้นเครดิตท่ีคาดวา่จะเกิดขึ้น 13,314 13,314 
กลบัรายการส ารองผลขาดทุนดา้นเครดิตท่ีคาดวา่จะเกิดขึ้น  (7,215) (7,215) 
ผลต่างจากการแปลงค่างบการเงิน 569 - 
ณ วนัท่ี 31 ธนัวาคม 2563 32,884 20,321 

9. สินค้าคงเหลือ 
(หน่วย: พนับาท) 

 งบการเงินรวม / งบการเงินเฉพาะกิจการ 

 ราคาทุน 
รายการปรับลดราคาทนุ 

ให้เป็นมูลค่าสุทธิท่ีจะไดรั้บ สินคา้คงเหลือ - สุทธิ 
 2563 2562 2563 2562 2563 2562 

สินคา้ส าเร็จรูป - 226,191 - (23,397) - 202,794 
วตัถุดิบ - 101,407 - - - 101,407 
วสัดุประกอบ 28,817 35,372 (4,464) (4,464) 24,353 30,908 
วสัดุส้ินเปลือง 74,417 74,957 (277) (277) 74,140 74,680 
รวม 103,234 437,927 (4,741) (28,138) 98,493 409,789 

 ในระหว่างปีปัจจุบนั บริษทัฯไม่มีการปรับลดราคาทุนของสินคา้คงเหลือให้เป็นมูลค่าสุทธิท่ีจะไดรั้บ 
(2562: 25 ลา้นบาท) โดยแสดงเป็นส่วนหน่ึงของตน้ทุนขายและมีการกลบัรายการปรับลดมูลค่าสินคา้
คงเหลือเป็นจ านวน 23 ลา้นบาท (2562: 39 ลา้นบาท) โดยน าไปหกัจากมูลค่าของสินคา้คงเหลือท่ีรับรู้เป็น
ค่าใชจ่้ายในระหวา่งปี 
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Set out below is the movements in the allowance for expected credit losses of trade 

receivables and other receivable. 

 (Unit: Thousand Baht) 

 Consolidated                          

financial statements 

Separate                      

financial statements 

As at 1 January 2020  26,216 14,222 

Provision for expected credit losses  13,314 13,314 

Reversal of expected credit losses (7,215) (7,215) 

Translation adjustment 569 - 

As at 31 December 2020 32,884 20,321 
 

9. Inventories 

(Unit: Thousand Baht) 

 Consolidated / Separate financial statements 

 Cost 

Reduction of cost  

to net realisable value Inventories - net 

 2020 2019 2020 2019 2020 2019 

Finished goods - 226,191 - (23,397) - 202,794 

Raw materials - 101,407 - - - 101,407 

Supplementary 

materials 28,817 35,372 (4,464) (4,464) 24,353 30,908 

Supplies 74,417 74,957 (277) (277) 74,140 74,680 

Total 103,234 437,927 (4,741) (28,138) 98,493 409,789 

 During the current year, the Company had no reduced cost of inventories (2019: Baht 25 

million), to reflect the net realisable value. This was included in cost of sales. In addition, the 

Company reversed the write-down of cost of inventories by Baht 23 million (2019: Baht 39 

million) and reduced the amount of inventories recognised as expenses during the year. 
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10. สินทรัพย์ท่ีจัดประเภทเป็นสินทรัพย์ท่ีถือไว้เพ่ือขาย 
 เม่ือวนัท่ี 17 ธนัวาคม 2563 ท่ีประชุมคณะกรรมการบริษทัฯไดมี้มติอนุมติัให้บริษทั พรีเมียร์ โซลูชัน่ เจแปน 

จ ากดั (“พีเอสเจพี”) และ บริษทั อาร์ไอซีไอ อินเตอร์เนชั่นแนล อินเวสต์เมนท์ จ ากดั (“อาร์ไอซีไอ”) รวม
เรียกว่า “กลุ่มบริษทัย่อย” ด าเนินการจ าหน่ายบริษทัย่อยในประเทศญ่ีปุ่ นจ านวน 6 แห่ง ซ่ึงเป็นเจ้าของ
โครงการโรงไฟฟ้าพลังงานแสงอาทิตย์จ านวน 9 โครงการ การเข้าท ารายการดังกล่าวเป็นการจ าหน่าย
สินทรัพยข์องกลุ่มบริษทัยอ่ย ซ่ึงประกอบดว้ย  

- หุน้สามญัทั้งหมดของบริษทัยอ่ยในประเทศญ่ีปุ่ นจ านวน 6 แห่ง (หมายเหตุ 2.3) 
- สัดส่วนการลงทุนภายใตส้ัญญา ทีเค - จีเค ของการลงทุนในโครงการโรงไฟฟ้าพลงังานแสงอาทิตย์             

ทั้ง 9 โครงการ 
- ท่ีดินท่ีถือกรรมสิทธ์ิโดยพีเอสเจพี 

โดยกลุ่มบริษทัย่อยจ าหน่ายสินทรัพยด์งักล่าวให้แก่กลุ่มของผูป้ระกอบธุรกิจพลงังานหมุนเวียนในประเทศ
ญ่ีปุ่ นรวม 2 กลุ่ม (“กลุ่มผูซ้ื้อ”) ซ่ึงไม่มีความสัมพนัธ์และไม่มีความเก่ียวโยงกับกลุ่มบริษทั การจ าหน่าย
จ าแนกเป็น “สินทรัพย ์กลุ่ม ก” ในราคาไม่ต ่ากว่า 12,000 ลา้นเยน และ “สินทรัพย ์กลุ่ม ข” ในราคาไม่ต ่ากว่า 
2,000 ลา้นเยน อย่างไรก็ตามราคาท่ีจ าหน่ายอาจมีการเปล่ียนแปลงตามท่ีกลุ่มผูซ้ื้อและกลุ่มบริษทัย่อยได้             
ตกลงกนั 

ต่อมาเม่ือวนัท่ี 25 ธนัวาคม 2563 กลุ่มบริษทัยอ่ยไดล้งนามในสัญญาซ้ือขายสินทรัพยก์ลุ่ม ก ไดแ้ก่  

1) สัญญาโอนส่วนได้เสียในสัดส่วนการลงทุนภายใต้สัญญาทีเค-จีเค “Transfer of Tokumei Investor 
Position under Tokumei Kumiai Agreement”  

2) สัญญาการซ้ือหุน้ “Unit Purchase Agreement”  
3) สัญญาการขายท่ีดินในสินทรัพย ์กลุ่ม ก 

ภายใตส้ัญญาดงักล่าวจะมีผลบงัคบัผูกพนั เม่ือกลุ่มบริษทัย่อยได้ด าเนินการตามขอ้ตกลงและเง่ือนไขตามท่ี
ระบุในสัญญาแลว้เสร็จ ซ่ึงฝ่ายบริหารของกลุ่มบริษทัคาดว่าจะสามารถด าเนินการตามเง่ือนไขไดแ้ลว้เสร็จ
ภายในเดือนมีนาคม 2564 

ส าหรับสินทรัพยก์ลุ่ม ข กลุ่มบริษทัยอ่ยอยูร่ะหวา่งการเจรจาเง่ือนไขต่างๆ ในสัญญาร่วมกนักบักลุ่มผูซ้ื้อ  

เม่ือวนัท่ี 22 มกราคม 2564 อาร์ไอซีไอไดโ้อนหุ้นทั้งหมดในบริษทั ฮามาดะ เมกะ โซลาร์ จ ากดั (“เฮชเอ็ม
เอส”) เพื่อเขา้ควบรวมกบับริษทั ฮามาดะ 1 จ ากดั (“ฮามาดะ 1”) ซ่ึงเป็นไปตามเง่ือนไขในการเขา้ท าสัญญาซ้ือ
ขายโครงการโรงไฟฟ้าพลงังานแสงอาทิตยใ์นประเทศญ่ีปุ่ น โดยอาร์ไอซีไอได้เข้าเป็นนักลงทุนทีเคใน  
ฮามาดะ 1 เพื่อเป็นส่ิงตอบแทนส าหรับการโอนหุ้นเฮชเอ็มเอส ทั้งน้ีการควบรวมกิจการระหว่าง ฮามาดะ 1 
และ เฮสเอม็เอส มีผลแลว้เสร็จเม่ือวนัท่ี 25 มกราคม 2564 ต่อมาเม่ือวนัท่ี 27 มกราคม 2564 ท่ีประชุมวิสามญั
ผูถื้อหุน้ คร้ังท่ี 1/2564 ของบริษทัฯ ไดมี้มติอนุมติัการจ าหน่ายสินทรัพยข์องกลุ่มบริษทัย่อยแลว้  
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10. Assets classified as held for sale 

On 17 December 2020, the meeting of the Board of Directors of the Company passed                  

a resolution to approve Premier Solution Japan Kabushiki Kaisha (“PSJP”) and RICI 

International Investment Pte Ltd (“RICI”), referred to as “the Group of subsidiaries”, entering 

into the transaction of disposal of the six subsidiaries in Japan that owned nine solar power 

plants. The disposal of the Group of subsidiaries’ assets consists of the following. 

- All ordinary shares in six subsidiaries in Japan (Note 2.3) 

- The investment proportion (TK’s interest) under TK-GK agreement of the nine solar 

power plants 

- Land owned by PSJP 

The Group of subsidiaries disposes of the assets to the two groups of renewable energy 

business operators in Japan (“Buyers”), who have neither relationship nor connection with 

the Group. The disposal is classified as “Asset group A” with a price of not less than              

JPY 12,000 million and “Asset group B” with a price of not less than JPY 2,000 million. 

However, the selling prices are subject to change as agreed upon by the Buyers and                 

the Group of subsidiaries. 

Subsequently, on 25 December 2020, the Group of subsidiaries entered into the purchase 
agreements of Asset group A as follows: 

1. Transfer of Tokumei Investor Position under Tokumei Kumiai Agreement (Asset A) 

2. Unit Purchase Agreement (Asset A) 

3. Land sale agreement in Asset group A 

The above agreements will have legal binding when the Group of subsidiaries has met all 
terms and conditions stipulated in the agreements. The management of the Group expects 
that the terms and conditions will be fulfilled within March 2021.  

For the Asset group B, the Group of subsidiaries is negotiating the terms and conditions of 
the agreements with the Buyers. 

On 22 January 2021, RICI transferred all of its shares in Hamada Mega Solar Godo Kaisha 
(“HMS”) to merge with Hamada 1 Godo Kaisha (“HMD1”) in accordance with conditions of 
entering into a purchase agreement for solar power plant in Japan. RICI became the TK 
investor in HMD1 as consideration for the transfer of HMS shares. The merger between 
HMD1 and HMS was completed on 25 January 2021. On 27 January 2021, the Extraordinary 
General Meeting of Shareholders No.1/2021 of the Company approved the disposal of the 
Group of subsidiaries’ assets. 
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 โดยสินทรัพยแ์ละหน้ีสินของบริษทัยอ่ยทั้ง 6 แห่ง ไดแ้สดงเป็นรายการแยกต่างหากภายใตห้ัวขอ้ “สินทรัพย์
ท่ีจดัประเภทเป็นสินทรัพยท่ี์ถือไวเ้พื่อขาย” และ “หน้ีสินท่ีเก่ียวขอ้งโดยตรงกบัสินทรัพยท่ี์จดัประเภทเป็น
สินทรัพย์ท่ีถือไวเ้พื่อขาย” ในงบแสดงฐานะการเงิน ณ วนัท่ี 31 ธันวาคม 2563 และแยกแสดงผลการ
ด าเนินงานของบริษทัย่อยทั้ง 6 แห่งเป็น “ก าไร (ขาดทุน) ส าหรับปีจากการด าเนินงานท่ียกเลิก” ในส่วนของ
ก าไรขาดทุนรวมส าหรับปีส้ินสุดวนัท่ี 31 ธนัวาคม 2563 และส าหรับปีส้ินสุดวนัท่ี 31 ธนัวาคม 2562 ท่ีแสดง
เปรียบเทียบไดป้รับปรุงใหม่ โดยมีรายละเอียดดงัน้ี 

(หน่วย: พนับาท) 
 งบการเงินรวม 
งบแสดงฐานะการเงิน  
สินทรัพย์  
เงินสดและรายการเทียบเท่าเงินสด 13,769 
เงินฝากธนาคารท่ีมีขอ้จ ากดัในการเบิกใช้ 294,420 
เงินฝากธนาคารท่ีมีภาระค ้าประกนั 281,884 
ลูกหน้ีการคา้และลูกหน้ีอ่ืน (หมายเหตุ  8) 64,402 
สินทรัพยห์มุนเวียนอ่ืน 64,359 
ท่ีดิน อาคารและอุปกรณ์ (หมายเหตุ 14) 4,877,922 
สินทรัพยสิ์ทธิการใช ้ 162,123 
สินทรัพยไ์ม่มีตวัตน (หมายเหตุ 15)  1,380,998 
สินทรัพยไ์ม่หมุนเวียนอ่ืน 1,631 
สินทรัพย์ท่ีจัดประเภทเป็นสินทรัพย์ท่ีถือไว้เพ่ือขาย 7,141,508 
หนีสิ้น  
เจา้หน้ีการคา้และเจา้หน้ีอ่ืน (หมายเหตุ 18) 69,612 
เงินกูย้มืระยะยาว (หมายเหตุ 19)  5,303,270 
หน้ีสินตามสัญญาเช่า 127,807 
หน้ีสินหมุนเวียนอ่ืน  36,897 
หน้ีสินไม่หมุนเวียนอ่ืน 10,281 
หนีสิ้นท่ีเกี่ยวข้องโดยตรงกบัสินทรัพย์ท่ีจัดประเภท                                                                
เป็นสินทรัพย์ท่ีถือไว้เพ่ือขาย 5,547,867 
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The assets and liabilities of six subsidiaries in Japan separately presented under the caption 
of “Assets classified as held for sale” and “Liabilities directly associated with assets classified 
as held for sale” in the statement of financial position as at 31 December 2020. The operating 
results of six subsidiaries were separately presented under “Profit (loss) from discontinued 
operation for the year” in the consolidated profit or loss for the years ended 31 December 
2020 and 31 December 2019 being restated presented for comparative purposes.                               
The details are as follows: 
  (Unit: Thousand Baht) 
 Consolidated                                   

financial statement 

Statement of financial position  
Assets  
Cash and cash equivalents 13,769 
Restricted bank deposits 294,420 
Bank deposits pledged as collateral 281,884 
Trade and other receivables (Note 8) 64,402 
Other current assets  64,359 
Property, plant and equipment (Note 14) 4,877,922 
Right-of-use assets 162,123 
Intangible assets (Note 15) 1,380,998 
Other non-current assets 1,631 

Assets classified as held for sale 7,141,508 

Liabilities     

Trade and other payables (Note 18) 69,612 

Long-term loans (Note 19) 5,303,270 

Lease liabilities 127,807 

Other current liabilities 36,897 

Other non-current liabilities 10,281 

Liabilities directly associated with assets                         
classified as held for sale 5,547,867 
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 (หน่วย: พนับาท) 
 งบการเงินรวม 
 ส าหรับปีส้ินสุดวนัท่ี 31 ธนัวาคม 
 2563 2562 
  (ปรับปรุงใหม่) 
งบก าไรขาดทุนเบ็ดเสร็จ   
รายได้   
รายไดจ้ากการขาย 752,004 682,362 
รายไดอ่ื้น 628 9,960 
รวมรายได้ 752,632 692,322 
ค่าใช้จ่าย   
ตน้ทุนขาย (506,810) (452,479) 
ค่าใชจ่้ายในการบริหาร (5,467) (4,926) 
รวมค่าใช้จ่าย (512,277) (457,405) 
ก าไรก่อนค่าใช้จ่ายทางการเงินและภาษีเงินได้ 240,355 234,917 
ตน้ทุนทางการเงิน (232,544) (216,211) 
ก าไรก่อนภาษีเงินได้ 7,811 18,706 
ภาษีเงินได ้ (10,571) (9,688) 
ก าไร (ขาดทุน) ส าหรับปีจากการด าเนินงานท่ียกเลกิ (2,760) 9,018 
ก าไรขาดทุนเบ็ดเสร็จอ่ืน 
ผลต่างของอตัราแลกเปลี่ยนจากการแปลงค่า 
   งบการเงินท่ีเป็นเงินตราต่างประเทศ 83,362 (70,029) 
ก าไรขาดทุนเบ็ดเสร็จอ่ืนส าหรับปี 83,362 (70,029) 

ขอ้มูลกระแสเงินสดของการด าเนินงานท่ียกเลิกมีรายละเอียดดงัต่อไปน้ี 

 (หน่วย: พนับาท) 
 ส าหรับปีส้ินสุดวนัท่ี 31 ธนัวาคม 
 งบการเงินรวม 
 2563 2562 
  (ปรับปรุงใหม่) 
กระแสเงินสดจากกิจกรรมด าเนินงาน 499,739 468,523 
กระแสเงินสดใชไ้ปในกิจกรรมลงทุน (582,904) (187,777) 
กระแสเงินสดใชไ้ปในกิจกรรมจดัหาเงิน (228,213) (13,091) 
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   (Unit: Thousand Baht) 

 Consolidated  

financial statements 

 For the year ended  

31 December 

 2020 2019 

  (Restated) 

Statements of comprehensive income   

Revenues   

Sales  752,004 682,362 

Other income 628 9,960 

Total revenues 752,632 692,322 

Expenses   

Cost of sales (506,810) (452,479) 

Administrative expenses (5,467) (4,926) 

Total expenses (512,277) (457,405) 

Profit before finance cost and income tax 240,355 234,917 

Finance cost  (232,544) (216,211) 

Profit before income tax 7,811 18,706 

Income tax  (10,571) (9,688) 

Profit (loss) for the year from discontinued operation (2,760) 9,018 

Other comprehensive income 

Exchange differences on translation of financial statement  

in foreign currencies 83,362 (70,029) 

Other comprehensive income for the year 83,362 (70,029) 

Cash flow information of the discontinued operation is as follows: 

 (Unit: Thousand Baht) 

 For the year ended  

31 December 

 Consolidated                    

financial statements 

 2020 2019 

  (Restated) 

Cash flows from operating activities 499,739 468,523 

Cash flows used in investing activities (582,904) (187,777) 

Cash flows used in financing activities (228,213) (13,091) 
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ก าไร (ขาดทุน) ต่อหุน้ของการด าเนินงานท่ียกเลิกมีรายละเอียดดงัน้ี 

 ส าหรับปีส้ินสุดวนัท่ี 31 ธนัวาคม 
 งบการเงินรวม 
 2563 2562 
  (ปรับปรุงใหม่) 
ก าไร (ขาดทุน) ส่วนท่ีเป็นของผูถื้อหุน้ของบริษทัฯ (บาท) (0.01) 0.01 

การจ าหน่ายสินทรัพยข์องกลุ่มบริษทัย่อย เป็นไปตามวตัถุประสงค์ นโยบายและกลยุทธ์ในการประกอบ
ธุรกิจโรงไฟฟ้าพลงังานแสงอาทิตยผ์า่นบริษทัยอ่ย กลุ่มบริษทัมีแผนการลงทุนในโครงการโรงไฟฟ้าพลงังาน
แสงอาทิตยท์ั้งในประเทศญ่ีปุ่ นและประเทศอ่ืน ๆ ดงันั้นการเขา้ท ารายการดงักล่าวจึงถือเป็นธุรกรรมการ
จ าหน่ายโครงการโรงไฟฟ้าพลงังานทดแทนเชิงกลยทุธ์ตามปกติธุรกิจ 

11. เงินลงทุนในบริษัทย่อย 
11.1 เงินลงทุนในบริษทัย่อยตามท่ีแสดงอยู่ในงบการเงินเฉพาะกิจการ ณ วนัท่ี 31 ธันวาคม 2563 และ 2562            

มีรายละเอียดดงัต่อไปน้ี 
(หน่วย: พนับาท) 

 งบการเงินเฉพาะกิจการ 
ช่ือบริษทั ทุนเรียกช าระแลว้ ราคาทุน 

 2563 2562 2563 2562 
บริษทั เวอเทค โลจิสติคส์ เซอร์วิส จ ากดั 18,000 18,000 7,200 7,200 
บริษทั เชาว ์เอน็เนอร์ยี ่จ ากดั (มหาชน) 570,000 570,000 440,085 440,085 
รวม   447,285 447,285 

11.2 รายการเปล่ียนแปลงของเงินลงทุนในบริษทัยอ่ย ส าหรับปีส้ินสุดวนัท่ี 31 ธนัวาคม 2563 มีดงัน้ี 

 บริษทั พรีเมียร์ โซลูชัน่ เยอรมนั จ ากดั 

 เม่ือวนัท่ี 14 พฤศจิกายน 2561 ท่ีประชุมคณะกรรมการบริษทัฯ มีมติใหปิ้ดบริษทั พรีเมียร์ โซลูชัน่ เยอรมนั 
จ ากดั ซ่ึงไม่ไดด้ าเนินกิจการแลว้ 

 บริษทั พรีเมียร์ โซลูชัน่ เยอรมนั จ ากดั ไดจ้ดทะเบียนเลิกบริษทัแลว้เม่ือวนัท่ี 26 พฤศจิกายน 2561 ปัจจุบนั
อยูร่ะหวา่งการช าระบญัชี  
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Details of profit (loss) per share of the discontinued operation is as follows: 

 For the year ended 31 December 

 Consolidated                    

financial statements 

 2020 2019 

  (Restated) 

Profit (loss) attributable to equity holders of the Company (Baht) (0.01) 0.01 

The disposal of the Group of subsidiaries’ assets adheres to objective, policy and strategy 

for operating solar power plant business through subsidiaries. The Group has a plan to invest 

in solar power plant in Japan and other countries. Therefore, entering into the mentioned 

transactions is considered a strategic distribution of renewable power plants business as a 

normal business. 

11. Investments in subsidiaries 

11.1 Details of investments in subsidiaries as presented in the separate financial statements as 

at 31 December 2020 and 2019 are as follows: 

(Unit: Thousand Baht) 

 Separate financial statements 

Company’s name Paid-up capital Cost 

 2020 2019 2020 2019 

Vertex Logistics Services Company Limited 18,000 18,000 7,200 7,200 

Chow Energy Public Company Limited 570,000 570,000 440,085 440,085 

Total   447,285 447,285 

11.2 Movements of the investments in subsidiaries during the year ended 31 December 2020 are 

summarised below. 

 Premier Solution GmbH 

 On 14 November 2018, a meeting of the Company’s Board of Directors passed a resolution  

to dissolve a non-active subsidiary, namely Premier Solution GmbH. 

 Premier Solution GmbH registered its dissolution on 26 November 2018 and is currently  

in the process of liquidation. 
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 บริษทั ไทย โซล่า รูฟท๊อป ซีพี จ ากดั (“ทีเอสอาร์”) 

 เม่ือวนัท่ี 13 สิงหาคม 2563 ท่ีประชุมคณะกรรมการของบริษทัฯ คร้ังท่ี 4/2563 ได้มีมติอนุมติัให้บริษทั 
เชาว ์อินเตอร์เนชัน่แนล จ ากดั (“ซีไอ”) เขา้ลงทุนในทีเอสอาร์ ซ่ึงจดัตั้งขึ้นใหม่ในประเทศไทย เพื่อลงทุน
ในธุรกิจการผลิตและจ าหน่ายไฟฟ้าจากพลงังานแสงอาทิตย ์โดยทีเอสอาร์มีทุนจดทะเบียนจ านวน 1 ลา้นบาท 
(หุน้สามญั 10,000 หุน้ มูลค่าหุน้ละ 100 บาท) ซ่ึงซีไอไดล้งทุนในทีเอสอาร์เป็นจ านวน 1 ลา้นบาท คิดเป็น
สัดส่วนร้อยละ 100 

 บริษทั พรีเมียร์ โซลูชัน่ ออสเตรเลีย 2 จ ากดั (“พีเอสเอย ู2”) 

 เม่ือวนัท่ี 13 สิงหาคม 2563 ท่ีประชุมคณะกรรมการของบริษทัฯ คร้ังท่ี 4/2563 ได้มีมติอนุมติัให้บริษทั  
อาร์ไอซีไอ อินเตอร์เนชัน่แนล อินเวสตเ์มนต ์จ ากดั (“อาร์ไอซีไอ”) เขา้ลงทุนในพีเอสเอยู 2 ซ่ึงจดัตั้งขึ้น
ใหม่ในประเทศออสเตรเลีย เพ่ือลงทุนในธุรกิจการผลิตและจ าหน่ายไฟฟ้าจากพลังงานแสงอาทิตย์             
โดยพีเอสเอยู 2 มีทุนจดทะเบียน 10 ดอลลาร์ออสเตรเลีย (หุ้นสามัญ 10 หุ้น มูลค่าหุ้นละ 1 ดอลลาร์
ออสเตรเลีย) ซ่ึงอาร์ไอซีไอไดล้งทุนในพีเอสเอยู 2 เป็นจ านวน 10 ดอลลาร์ออสเตรเลีย คิดเป็นสัดส่วน 
ร้อยละ 100 

 บริษทั เชาว ์ไชนิง เอน็เนอร์ยี ่จ ากดั (“ซีเอสเอน็”) 

 เม่ือวนัท่ี 13 พฤศจิกายน 2563 ท่ีประชุมคณะกรรมการของบริษทัฯ คร้ังท่ี 5/2563 ไดมี้มติอนุมติัให้บริษทั 
เชาว ์เอน็เนอร์ยี ่จ ากดั (มหาชน) (“ซีอี”) เขา้ลงทุนในซีเอสเอ็น ซ่ึงจดัตั้งขึ้นใหม่ในประเทศไทย เพื่อลงทุน
ในธุรกิจการผลิตและจ าหน่ายไฟฟ้าจากพลงังานแสงอาทิตย ์โดยซีเอสเอน็มีทุนจดทะเบียนจ านวน 1 ลา้น
บาท (หุน้สามญั 10,000 หุน้ มูลค่าหุน้ละ 100 บาท) ซ่ึงซีอีไดล้งทุนในซีเอสเอ็นเป็นจ านวน 1 ลา้นบาท คิด
เป็นสัดส่วนร้อยละ 100     

 บริษทั เอส.อาร์.จี.เอ. จ ากดั (“เอสอาร์จีเอ”) 

 เม่ือวนัท่ี 13 พฤศจิกายน 2563 ท่ีประชุมคณะกรรมการของบริษทัฯ คร้ังท่ี 5/2563 ไดมี้มติอนุมติัให้ซีเอส
เอ็นเขา้ลงทุนในเอสอาร์จีเอ ซ่ึงจดัตั้งขึ้นใหม่ในประเทศไทย เพื่อลงทุนในธุรกิจการผลิตและจ าหน่าย
ไฟฟ้าจากพลงังานแสงอาทิตย ์โดยเอสอาร์จีเอ มีทุนจดทะเบียนจ านวน 1 ลา้นบาท (หุ้นสามญั 10,000 หุ้น 
มูลค่าหุน้ละ 100 บาท) ซ่ึงซีเอสเอน็ไดล้งทุนในเอสอาร์จีเอเป็นจ านวน 1 ลา้นบาท คิดเป็นสัดส่วนร้อยละ 100   
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 Thai Solar Rooftop CP Company Limited (“TSR”) 

 On 13 August 2020, the Board of Directors Meeting No. 4/2020 of the Company passed                        

a resolution to approve an investment of Chow International Company Limited (“CI”) in TSR, 

which is incorporated in the Thailand. This company will be engaged in the investment in 

solar power generation and distribution, with a registered share capital of Baht 1 million 

(10,000 ordinary shares of Baht 100 each). CI invested Baht 1 million in that company, 

representing a 100% interest. 

 Premier Solution Australia 2 Pty Ltd (“PSAU2”) 

 On 13 August 2020, the Board of Directors Meeting No. 4/2020 of the Company passed                        

a resolution to approve an investment of RICI International Investment Pte Ltd (“RICI”) in 

PASU2, which is incorporated in the Australia. This company will be engaged in the 

investment in solar power generation and distribution, with a registered share capital of             

AUD 10 (10 ordinary shares of AUD 1 each). RICI invested AUD 10 in that company, 

representing a 100% interest. 

 Chow Shining Energy Company Limited (“CSN”) 

 On 13 November 2020, the Board of Directors Meeting No. 5/2020 of the Company passed                        

a resolution to approve an investment of Chow Energy Public Company Limited (“CE”) in 

CSN, which is incorporated in the Thailand. This company will be engaged in the investment 

in solar power generation and distribution, with a registered share capital of Baht 1 million 

(10,000 ordinary shares of Baht 100 each). CE invested Baht 1 million in that company, 

representing a 100% interest. 

 S.R.G.A. Company Limited (“SRGA”) 

 On 13 November 2020, the Board of Directors Meeting No. 5/2020 of the Company passed                        

a resolution to approve an investment of CSN in SRGA, which is incorporated in the 

Thailand. This company will be engaged in the investment in solar power generation and 

distribution, with a registered share capital of Baht 1 million (10,000 ordinary shares of Baht 

100 each). CSN invested Baht 1 million in that company, representing a 100% interest. 
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12. เงินลงทุนในการร่วมค้า 
12.1 เงินลงทุนในการร่วมคา้ในงบการเงินรวมเป็นเงินลงทุนในกิจการท่ีบริษทัยอ่ยควบคุมร่วมกนักบับริษทัอ่ืน 

มีรายละเอียดดงัต่อไปน้ี 
(หน่วย: พนับาท) 

  งบการเงินรวม 

การร่วมคา้ ลกัษณะธุรกิจ สัดส่วนเงินลงทุน ราคาทุน 
มูลค่าตามบญัชี                            

ตามวิธีส่วนไดเ้สีย 
  2563 2562 2563 2562 2563 2562 

  (ร้อยละ) (ร้อยละ)     
บริษทั เชาว ์แอนด ์ฮาโก ้
โซลาร์ จ ากดั 

การจ าหน่ายระบบผลิต
พลงังานไฟฟ้าจาก
พลงังานทดแทน 50 - 125 - 87 - 

 บริษทั เชาว ์แอนด ์ฮาโก ้โซลาร์ จ ากดั (“ซีเอชเอส”) 

 เม่ือวนัท่ี 13 พฤศจิกายน 2563 ท่ีประชุมคณะกรรมการของบริษทัฯ คร้ังท่ี 5/2563 ไดมี้มติอนุมติัให้ซีเอส
เอน็เขา้ลงทุนในซีเอชเอส ซ่ึงจดัตั้งขึ้นใหม่ในประเทศไทย เพื่อด าเนินธุรกิจหลกัเก่ียวกบัการจ าหน่ายระบบ
โซลาร์เซลล ์ต่อมาเม่ือวนัท่ี 26 พฤศจิกายน 2563 ซีเอสเอ็นไดเ้ขา้ท าสัญญาร่วมทุนกบับริษทั ฮาโก ้อิเลคทริค 
(ประเทศไทย) จ ากดั (ผูร่้วมทุน) โดยซีเอชเอสมีทุนจดทะเบียนจ านวน 1 ลา้นบาท (หุ้นสามญั 10,000 หุ้น 
มูลค่าหุน้ละ 100 บาท) ซ่ึงซีเอสเอน็ไดล้งทุนเป็นจ านวน 0.125 ลา้นบาท คิดเป็นสัดส่วนร้อยละ 50 ของทุน                              
จดทะเบียนท่ีเรียกช าระแลว้  

 บริษทั เชาว ์แอนด ์ซีเคอี รีนิวเอเบิ้ล จ ากดั (“ซีเคอี”) 
 เม่ือวนัท่ี 17 ธนัวาคม 2563 ท่ีประชุมคณะกรรมการของบริษทัฯ คร้ังท่ี 6/2563 ไดมี้มติอนุมติัให้ซีเอสเอ็น

เขา้ลงทุนในซีเคอี ซ่ึงจดัตั้งขึ้นใหม่ในประเทศไทย เพื่อลงทุนในธุรกิจเก่ียวกบัระบบผลิตพลงังานไฟฟ้า
จากพลงังานทดแทน ต่อมาเม่ือวนัท่ี 6 มกราคม 2564 ซีเอสเอน็ไดเ้ขา้ท าสัญญาร่วมทุนกบับริษทั เจริญกรุง
เอ็นจิเนียร่ิง จ ากดั (ผูร่้วมทุน) โดยซีเคอีมีทุนจดทะเบียนจ านวน 1 ลา้นบาท (หุ้นสามญั 10,000 หุ้น มูลค่า
หุน้ละ 100 บาท) ซ่ึงซีเอสเอน็ไดล้งทุนเป็นจ านวน 0.5 ลา้นบาท คิดเป็นสัดส่วนร้อยละ 50  
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12. Investment in joint venture 

12.1  Investment in joint venture represents investment in entity which is jointly controlled by the 

subsidiary and other company. Details of these investment are as follows: 

  (Unit: Thousand Baht) 

  Consolidated financial statements 

Joint venture 

Nature of 

business 

Shareholding 

percentage Cost 

Carrying amounts based 

on equity method 

  2020 2019 2020 2019 2020 2019 

  (%) (%)     

Chow and Haco Solar 

Company Limited 

Sale of renewable   

energy-based 

power generation 

systems 

 

 

 

50 

 

 

 

- 

 

 

 

125 

 

 

 

- 

 

 

 

87 

 

 

 

- 

 Chow and Haco Solar Company Limited (“CHS”) 

 On 13 November 2020, the Board of Directors Meeting No. 5/2020 of the Company passed                        

a resolution to approve an investment of CSN in CHS, which is incorporated in the Thailand. 

This company will be engaged in sale of renewable energy-based power generation systems.                        

On 26 November 2020, CSN entered into a joint venture agreement with Haco Electric (Thailand) 

Company Limited. 

 CHS has a registered share capital of Baht 1 million (10,000 ordinary shares of Baht 100 

each), and CSN invests Baht 0.125 million in that company, representing a 50% interest of 

fully paid-up share capital. 

 Chow and CKE Renewable Company Limited (“CKE”)  

 On 17 December 2020, the Board of Directors Meeting No. 6/2020 of the Company passed                        

a resolution to approve an investment of CSN in CKE, which is incorporated in the Thailand. This 

company will be engaged in renewable energy-based power generation systems. On 6 January 

2021, CSN entered into a joint venture agreement with Charoen Krung Engineering Company 

Limited. CKE has a registered share capital of Baht 1 million (10,000 ordinary shares of Baht 

100 each), and CSN invests Baht 0.5 million in that company, representing a 50% interest. 
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12.2 ส่วนแบ่งก าไรขาดทุนเบด็เสร็จ 
 กลุ่มบริษทัรับรู้ส่วนแบ่งขาดทุนจากการลงทุนในการร่วมคา้ในงบการเงินรวม ดงัน้ี 

 (หน่วย: พนับาท) 
 งบการเงินรวม 

การร่วมคา้ ส่วนแบ่งขาดทุนจากเงินลงทุนในการร่วมคา้ในระหวา่งปี 
 2563 2562 

บริษทั เชาว ์แอนด ์ฮาโก ้โซลาร์ จ ากดั (38) - 

13. อสังหาริมทรัพย์เพ่ือการลงทุน 
(หน่วย: พนับาท) 

 งบการเงินรวม 
 2563 2562 

มูลค่าตามบญัชีตน้ปี 22,147 22,893 
ผลต่างจากการแปลงค่างบการเงิน 671 (746) 
มูลค่าตามบญัชีปลายปี 22,818 22,147 

 ยอดคงเหลือเป็นท่ีดินให้เช่าเพื่อโครงการโรงไฟฟ้าพลงังานแสงอาทิตยใ์นประเทศญ่ีปุ่ น กลุ่มบริษทัแสดง
อสังหาริมทรัพยเ์พ่ือการลงทุนด้วยมูลค่ายุติธรรมซ่ึงประเมินโดยผูป้ระเมินราคาอิสระโดยใช้เกณฑ์วิธี
พิจารณาจากรายได ้(Income Approach) และมีล าดบัชั้นของมูลค่ายติุธรรมเป็นระดบั 3 

 ขอ้สมมติฐานหลกัท่ีใชใ้นการประเมินมูลค่ายติุธรรมสรุปไดด้งัน้ี 

 งบการเงินรวม 
ผลกระทบต่อมูลค่ายติุธรรม 

เม่ืออตัราตามขอ้สมมติฐานเพิ่มขึ้น 
อตัราคิดลด (ร้อยละ) 4.5-5.0 มูลค่ายติุธรรมลดลง 
อตัราค่าเช่า (ลา้นเยนต่อปี) 0.6-1.5 มูลค่ายติุธรรมเพิ่มขึ้น 

 ฝ่ายบริหารของกลุ่มบริษทัเช่ือว่า มูลค่ายติุธรรม ณ วนัท่ี 31 ธนัวาคม 2563 ไม่แตกต่างจากมูลค่ายุติธรรม
ตามการประเมินราคาของผูป้ระเมินราคาอิสระในปี 2560 อยา่งเป็นสาระส าคญั 
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12.2 Share of comprehensive income  

During the years, the Group recognised its share of comprehensive income from investment in 

the joint venture in the consolidated financial statements as follows: 

 (Unit: Thousand Baht) 

 Consolidated financial statements 

Joint venture 

Share of loss from investment in                 

joint venture during the year 

 2020 2019 

Chow and Haco Solar Company Limited (38) - 

13. Investment property 

(Unit: Thousand Baht) 

 Consolidated financial statements 

 2020 2019 

Balance at beginning of year 22,147 22,893 

Translation adjustment 671 (746) 

Balance at end of year 22,818 22,147 

 The balance represents land held for rent for solar power projects in Japan. Its fair value has 

been determined based on the valuation performed by an independent appraiser, using the 

income approach and categorised within Level 3 of the fair value hierarchy. 

 Key assumptions used in the valuation are summarised below: 

 

Consolidated 

financial statements 

Result to fair value 

where as an increase  

in assumption value 

Discount rate (percent) 4.5-5.0 Decrease in fair value 

Rental rate (JPY million per annum) 0.6-1.5 Increase in fair value 

 The Group’s management believes that the fair value as at 31 December 2020 and the fair value 

appraised by the independent appraiser in 2017 were not materially different. 
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 บริษัทย่อยในประเทศญ่ีปุ่นได้จัดให้มีการประเมินราคาท่ีดินโดยผู ้ประเมินราคาอิสระในปี 2560            
โดยบริษทัย่อยใชเ้กณฑว์ิธีเปรียบเทียบราคาตลาด (Market Approach) และใชเ้กณฑว์ิธีพิจารณาจากรายได ้
(Income Approach) ซ่ึงมีล าดบัชั้นของมูลค่ายติุธรรมเป็นระดบั 3 

 ในเดือนกรกฎาคม 2563 บริษทัฯ ไดจ้ดัให้มีการประเมินราคาท่ีดิน โดยผูป้ระเมินราคาอิสระ โดยใช้วิธี
เปรียบเทียบราคาตลาด (Market Approach) ซ่ึงผูป้ระเมินราคาอิสระได้ประเมินราคาท่ีดินเป็นจ านวน                
133 ลา้นบาท บริษทัฯ จึงบนัทึกราคาท่ีดินจากการตีราคาใหม่เพิ่มขึ้นจ านวน 6 ลา้นบาท โดยแสดงไวใ้น
ส่วนของก าไรขาดทุนเบด็เสร็จอ่ืน และรับรู้จ านวนสะสมในบญัชีส่วนเกินทุนจากการตีราคาสินทรัพย ์ 

 ขอ้สมมติฐานหลกัท่ีใชใ้นการประเมินมูลค่าราคาท่ีตีใหม่สรุปไดด้งัน้ี 

 งบการเงินรวม 
งบการเงิน 

เฉพาะกิจการ 
ผลกระทบต่อมูลค่ายติุธรรม 

เม่ืออตัราตามขอ้สมมติฐานเพิ่มขึ้น 
วิธีเปรียบเทียบราคาตลาด    
ราคาต่อไร่ (ลา้นบาท) 2 2 มูลค่ายติุธรรมเพิ่มขึ้น 
วิธีพิจารณาจากรายได ้    
อตัราคิดลด (ร้อยละ) 6 - มูลค่ายติุธรรมลดลง 
อตัรารับซ้ือไฟฟ้า  

(เยนต่อกิโลวตัต-์ชัว่โมง) 36-40 - มูลค่ายติุธรรมเพิ่มขึ้น 
พลงังานไฟฟ้าท่ีผลิตได ้ 

(เมกะวตัตต์่อปี) 1,388-32,370 - มูลค่ายติุธรรมเพิ่มขึ้น 

 หากกลุ่มบริษทัแสดงมูลค่าของท่ีดินดงักล่าวด้วยวิธีราคาทุน มูลค่าสุทธิตามบญัชี ณ วนัท่ี 31 ธันวาคม 
2563 จะมีจ านวนเงิน 262 ล้านบาท (2562: 251 ล้านบาท) (เฉพาะของบริษทัฯ: 51 ล้านบาท (2562: 51           
ลา้นบาท)) 

 ณ วนัท่ี 31 ธนัวาคม 2563 บริษทัยอ่ยมียอดคงเหลือของโรงไฟฟ้าและส่วนประกอบโรงไฟฟ้าซ่ึงไดก่้อสร้าง 
โอนกรรมสิทธ์ิ และมีสิทธิในการใช้ เพื่อด าเนินธุรกิจผลิตและจ าหน่ายไฟฟ้าพลังงานแสงอาทิตย์  
ภายใต้สัญญาการเช่ือมต่อโครงข่ายไฟฟ้า  (Grid Connection Agreement) โดยมีมูลค่าสุทธิตามบัญชี 
เป็นจ านวนเงิน 157 ลา้นบาท (2562: 155 ลา้นบาท) 

 ณ วนัท่ี 31 ธันวาคม 2563 กลุ่มบริษทัมีอาคารและอุปกรณ์จ านวนหน่ึงซ่ึงตัดค่าเส่ือมราคาหมดแล้ว 
แต่ยงัใช้งานอยู่ มูลค่าตามบญัชีก่อนหักค่าเส่ือมราคาสะสมและค่าเผื่อการดอ้ยค่าของสินทรัพยด์งักล่าว 
มีจ านวนเงินประมาณ 184 ล้านบาท (2562: 192 ล้านบาท) (เฉพาะของบริษทัฯ: 111 ล้านบาท (2562:  
102 ลา้นบาท)) 

 กลุ่มบริษทัไดน้ าท่ีดินพร้อมส่ิงปลูกสร้าง โรงไฟฟ้าและส่วนประกอบโรงไฟฟ้า ซ่ึงมีมูลค่าสุทธิตามบญัชี 
ณ วนัท่ี 31 ธันวาคม 2563 จ านวนประมาณ 5,197 ลา้นบาท (2562: 3,873 ลา้นบาท) (เฉพาะบริษทัฯ: 778 
ลา้นบาท 2562: ไม่มี) ไปค ้าประกนัวงเงินสินเช่ือท่ีไดรั้บจากสถาบนัการเงิน ตามท่ีกล่าวไวใ้นหมายเหตุ
ประกอบงบการเงินรวมขอ้ 19 

รายงานประจำ�ปี 2563

บริษัท เชาว์ สตีล อินดัสทรี้ จำ�กัด (มหาชน)
290



 

36 

 The subsidiary in Japan arranged for an independent appraiser to appraise the value of 
certain lands in 2017 on an asset-by-asset basis. The subsidiary’s lands were revalued using 
the market approach and the income approach, respectively, and categorised within Level 3 
of the fair value hierarchy. 

 In July 2020, the Company arranged for an independent appraiser to appraise the value of 
the lands using the market approach. The appraised value of the land was Baht 133 million. 
As a result of the appraisal, the Company recorded surplus arising from the revaluation of 
Baht 6 million in other comprehensive income and recongnised the cumulative increase 
under the heading “Revaluation surplus”. 

 Key assumptions used in the valuation are summarised below: 

 

Consolidated 

financial statements 

Separate  

financial statements 

Result to fair value  

where as an increase  

in assumption value 

The market approach    

Price per rai (million Baht) 2 2 Increase in fair value 

The income approach    

Discount rate (percent) 6 - Decrease in fair value 

Feed-in tariff  

(JPY per kilowatt-hour) 36-40 - Increase in fair value 

Electricity generated 

(megawatts per annum) 1,388-32,370 - Increase in fair value 

 Had the land been carried in the consolidated financial statements on a historical cost basis, 
its net book value as of 31 December 2020 would have been Baht 262 million (2019:  
Baht 251 million) (the Company only: Baht 51 million (2019: Baht 51 million)). 

 As at 31 December 2020, the subsidiaries had power plants and related equipment  
with net book values of Baht 157 million (2019: Baht 155 million) that were constructed,  
in which rights were transferred and for which rights to use in their solar power generation 
and distribution businesses were granted under the grid connection agreements. 

 As at 31 December 2020, certain items of plant and equipment had been fully depreciated  
but were still in use. The gross carrying amount before deducting accumulated depreciation 
and allowance for impairment loss of those assets amounted to approximately Baht 184 million 
(2019: Baht 192 million) (The Company only: Baht 111 million (2019: Baht 102 million)). 

 The Group has pledged its land and structures thereon, power plants and related equipment 
with net book values as at 31 December 2020, amounting to approximately Baht 5,197 million 
(2019: Baht 3,873 million) (The Company only: Baht 778 million (2019: Nil) as collateral for 
credit facilities granted by financial institutions, as discussed in Note 19 to the consolidated 
financial statements. 
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15. สินทรัพย์ไม่มีตัวตน 
(หน่วย: พนับาท) 

 งบการเงินรวม 
งบการเงิน

เฉพาะกิจการ 

 
สิทธิในสัญญา
ซ้ือขายไฟฟ้า 

โปรแกรม
คอมพิวเตอร์ 

สิทธิในสัญญา
ซ้ือขายไฟฟ้า
ของโรงไฟฟ้า
ระหว่างกอ่สร้าง รวม 

โปรแกรม
คอมพิวเตอร์ 

ราคาทุน      
1 มกราคม 2562 1,728,267 20,941 - 1,749,208 8,841 
ซ้ือเพ่ิม 4,729 960 - 5,689 - 
จ าหน่าย (48,200) - - (48,200) - 
โอน 11,381 1,138 99,981 112,500 - 
ผลต่างจากการแปลงค่างบการเงิน (100,413) (41) (1,143) (101,597) - 
31 ธนัวาคม 2562 1,595,764 22,998 98,838 1,717,600 8,841 
ซ้ือเพ่ิม - 60 - 60 - 
โอน 7,279 - (7,279) - - 
จดัประเภทเป็นสินทรัพยท่ี์ถือไวเ้พื่อขาย 
(หมายเหตุ 10) (1,687,313) (978) (12,112) (1,700,403) - 

ผลต่างจากการแปลงค่างบการเงิน 85,408 61 2,031 87,500 - 
31 ธนัวาคม 2563 1,138 22,141 81,478 104,757 8,841 
ค่าตัดจ าหน่ายสะสม      
1 มกราคม 2562 146,557 11,316 - 157,873 8,841 
ค่าตดัจ าหน่ายส าหรับปี 85,879 1,711 - 87,590 - 
ค่าตดัจ าหน่ายส าหรับส่วนท่ีจ าหน่าย (437) - - (437) - 
ผลต่างจากการแปลงค่างบการเงิน (11,166) (8) - (11,174) - 
31 ธนัวาคม 2562 220,833 13,019 - 233,852 8,841 
ค่าตดัจ าหน่ายส าหรับปี 88,654 1,785 - 90,439 - 
จดัประเภทเป็นสินทรัพยท่ี์ถือไวเ้พื่อขาย 
(หมายเหตุ 10) (319,297) (108) - (319,405) - 

ผลต่างจากการแปลงค่างบการเงิน 10,948 7 - 10,955 - 
31 ธนัวาคม 2563 1,138 14,703 - 15,841 8,841 
มูลค่าสุทธิตามบัญชี      
31 ธนัวาคม 2562 1,374,931 9,979 98,838 1,483,748 - 
31 ธนัวาคม 2563 - 7,438 81,478 88,916 - 
ค่าตัดจ าหน่ายส าหรับปี      
2562 (จ านวน 85 ลา้นบาท รวมอยูใ่นตน้ทุนขาย ส่วนท่ีเหลือรวมอยูใ่นค่าใชจ่้ายในการบริหาร) 87,590 - 
2563 (จ านวน 89 ลา้นบาท รวมอยูใ่นตน้ทุนขาย ส่วนท่ีเหลือรวมอยูใ่นค่าใชจ่้ายในการบริหาร) 90,439 - 
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15. Intangible assets 
(Unit: Thousand Baht) 

 Consolidated financial statements 

Separate  

financial statements 

 

Rights  

in power 

purchase 

agreements 

Computer 

software 

Rights  

in power 

purchase 

agreements  

of power 

plants under 

construction Total 

Computer 

software 

Cost:      

1 January 2019 1,728,267 20,941 - 1,749,208 8,841 

Acquisitions 4,729 960 - 5,689 - 

Disposals (48,200) - - (48,200) - 

Transfers 11,381 1,138 99,981 112,500 - 

Translation adjustment (100,413) (41) (1,143) (101,597) - 

31 December 2019 1,595,764 22,998 98,838 1,717,600 8,841 

Acquisitions - 60 - 60 - 

Transfers 7,279 - (7,279) - - 

Classified as asset held 

for sales (Note 10) (1,687,313) (978) (12,112) (1,700,403) - 

Translation adjustment 85,408 61 2,031 87,500 - 

31 December 2020 1,138 22,141 81,478 104,757 8,841 

Accumulated 
amortisation:      

1 January 2019 146,557 11,316 - 157,873 8,841 

Amortisation for the year 85,879 1,711 - 87,590 - 

Amortisation on disposals (437) - - (437) - 

Translation adjustment (11,166) (8) - (11,174) - 

31 December 2019 220,833 13,019 - 233,852 8,841 

Amortisation for the year 88,654 1,785 - 90,439 - 

Classified as asset held 

for sales (Note 10) (319,297) (108) - (319,405) - 

Translation adjustment 10,948 7 - 10,955 - 

31 December 2020 1,138 14,703 - 15,841 8,841 

Net book value:      

31 December 2019 1,374,931 9,979 98,838 1,483,748 - 

31 December 2020 - 7,438 81,478 88,916 - 

Amortisation for the year     

2019 (Baht 85 million included in cost of sales and the balance in 

administrative expenses) 87,590 - 

2020 (Baht 89 million included in cost of sales and the balance in 

administrative expenses) 90,439 - 
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บริษทัย่อยไดน้ าสิทธิในสัญญาซ้ือขายไฟฟ้า ซ่ึงมีมูลค่าสุทธิตามบญัชี ณ วนัท่ี 31 ธนัวาคม 2563 จ านวน
ประมาณ 1,369 ลา้นบาท (2562: 1,375 ลา้นบาท) ไปค ้าประกนัวงเงินสินเช่ือท่ีไดรั้บจากสถาบนัการเงิน 
ตามท่ีกล่าวไวใ้นหมายเหตุประกอบงบการเงินรวมขอ้ 19 

16. เงินเบิกเกนิบัญชีและเงินกู้ยืมระยะส้ันจากสถาบันการเงิน 

 เงินเบิกเกินบญัชีและเงินกูย้ืมระยะสั้นจากสถาบนัการเงินของกลุ่มบริษทัมีอตัราดอกเบ้ียคงท่ีตามท่ีระบุ 
ในสัญญา และค ้าประกนัโดยกรรมการและเงินฝากธนาคารของกลุ่มบริษทั 

17. เงินกู้ยืมระยะส้ันจากบุคคลและกจิการท่ีไม่เกีย่วข้องกนั 
 ณ วนัท่ี 31 ธนัวาคม 2563 ยอดคงเหลือเป็นเงินกูย้มืระยะสั้นจากกิจการท่ีไม่เก่ียวขอ้งกนัจ านวน 1 ราย  ใน

รูปตัว๋แลกเงิน และจากบุคคลท่ีไม่เก่ียวขอ้งกนัจ านวน 4 ราย ในรูปตัว๋สัญญาใช้เงิน (2562: ยอดคงเหลือ         
เงินกูย้ืมระยะสั้นจากกิจการท่ีไมเ่ก่ียวขอ้งกนัจ านวน 1 ราย ในรูปตัว๋แลกเงิน และจากบุคคลท่ีไม่เก่ียวขอ้ง
กนัจ านวน 4 ราย ในรูปตัว๋สัญญาใช้เงิน) มีอตัราดอกเบ้ียคงท่ีตามท่ีระบุในสัญญา และเงินกูย้ืมดงักล่าว              
ค ้าประกนัโดยบริษทัฯ 

18. เจ้าหนีก้ารค้าและเจ้าหนีอ่ื้น 
(หน่วย: พนับาท) 

 งบการเงินรวม งบการเงินเฉพาะกิจการ 
 2563 2562 2563 2562 

เจา้หน้ีการคา้ - กิจการท่ีเก่ียวขอ้งกนั - - 13 - 
เจา้หน้ีการคา้ - กิจการท่ีไม่เก่ียวขอ้งกนั 7,432 4,397 120 2,210 
เจา้หน้ีค่าซ้ือสินทรัพย ์ 21,303 25,422 - - 
เจา้หน้ีอ่ืน - กิจการท่ีเก่ียวขอ้งกนั 863 30 83 183 
เจา้หน้ีอ่ืน - กิจการท่ีไม่เก่ียวขอ้งกนั 32,698 28,430 19,537 21,211 
ดอกเบ้ียคา้งจ่ายแก่สถาบนัการเงิน 58,922 33,266 10,129 11,188 
ดอกเบ้ียคา้งจ่าย - กิจการท่ีเก่ียวขอ้งกนั - - 333 252 
ค่าใชจ้่ายคา้งจ่าย - กิจการท่ีเก่ียวขอ้งกนั 400 - - - 
ค่าใชจ้่ายคา้งจ่าย - กิจการท่ีไม่เก่ียวขอ้งกนั 58,566 45,711 2,047 4,041 
เงินรับล่วงหนา้ 160 189,831 - 189,831 
เงินทดรองรับ - กิจการท่ีเก่ียวขอ้งกนั 288 184 - 21 
เงินทดรองรับ - กิจการท่ีไม่เก่ียวขอ้งกนั 35,062 44 2,801 - 
จดัประเภทเป็นหน้ีสินท่ีเก่ียวขอ้งโดยตรงกบัสินทรัพย์
ท่ีถือไวเ้พื่อขาย (หมายเหตุ 10) (69,612) - - - 

รวมเจา้หน้ีการคา้และเจา้หน้ีอ่ืน 146,082 327,315 35,063 228,937 
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 The subsidiaries have pledged their rights in power purchase agreements with net book values 
as at 31 December 2020, amounting to approximately Baht 1,369 million (2019: Baht 1,375 
million), as collateral for credit facilities granted by financial institutions, as discussed in Note 19 
to the consolidated financial statements. 

16. Bank overdrafts and short-term loans from financial institutions 

 Bank overdrafts and short-term loans from banks of the Group, on which interest is charged 
at fixed rates stipulated in the agreements, are secured by the Group’s directors and  
bank deposits. 

17. Short-term loans from unrelated parties 

 As at 31 December 2020, the balance represents short-term loans from an unrelated company 
in the form of a bill of exchange and from 4 unrelated individuals in the form of promissory notes 
(2019: the balance represents short-term loans from an unrelated company in the form of a bill 
of exchange and from 4 unrelated individuals in the form of promissory notes), on which interest 
is charged at fixed rates stipulated in the agreements. The loans are secured by                                 
the Company. 

18. Trade and other payables 
(Unit: Thousand Baht) 

 

Consolidated  

financial statements 

Separate  

financial statements 

 2020 2019 2020 2019 

Trade payables - related party - - 13 - 

Trade payables - unrelated parties 7,432 4,397 120 2,210 

Other payables for purchases of assets 21,303 25,422 - - 

Other payables - related parties 863 30 83 183 

Other payables - unrelated parties 32,698 28,430 19,537 21,211 

Accrued interest expenses  

to financial institutions 58,922 33,266 10,129 11,188 

Accrued interest expenses  

- related parties - - 333 252 

Accrued expenses - related party 400 - - - 

Accrued expenses - unrelated parties 58,566 45,711 2,047 4,041 

Advances received 160 189,831 - 189,831 

Advances - related parties 288 184 - 21 

Advances - unrelated parties 35,062 44 2,801 - 

Classified as liabilities directly associated 

with assets classified as held for sale 

(Note 10) (69,612) - - - 

Total trade and other payables 146,082 327,315 35,063 228,937 
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19. เงินกู้ยืมระยะยาว 
(หน่วย: พนับาท) 

 งบการเงินรวม งบการเงินเฉพาะกิจการ 
 2563 2562 2563 2562 

เงินกูย้มืระยะยาวจากสถาบนัการเงิน 7,111,627 7,024,850 - - 
หุน้กู ้ 1,138,863 1,229,398 1,138,863 1,229,398 
รวม 8,250,490 8,254,248 1,138,863 1,229,398 
จดัประเภทเป็นหน้ีสินท่ีเก่ียวขอ้งโดยตรงกบั
สินทรัพยท่ี์ถือไวเ้พื่อขาย (หมายเหตุ 10) (5,303,270) - - - 

หกั: ส่วนท่ีถึงก าหนดช าระภายในหน่ึงปี (2,947,220) (2,166,530) (1,138,863) (99,960) 
เงินกูย้มืระยะยาว - สุทธิจากส่วนท่ีถึงก าหนด
ช าระภายในหน่ึงปี - 6,087,718 - 1,129,438 

19.1 เงินกูย้มืระยะยาวจากสถาบนัการเงิน 
(หน่วย: พนับาท) 

   งบการเงินรวม 
เงินกู ้ อตัราดอกเบ้ีย การช าระคืน 2563 2562 

 (ร้อยละ)    
1 อา้งอิงอตัราดอกเบ้ียเงินกูยื้ม 

ระหว่างธนาคารพาณิชย ์
ในตลาดญ่ีปุ่ น (โตเกียว) (TIBOR) 

ช าระคืนทั้งจ านวนภายในเดือนกุมภาพนัธ ์
2564 (เปล่ียนแปลงเง่ือนไขการผอ่นช าระ
คืนเม่ือวนัที่ 24 ธนัวาคม 2563) 

1,808,357 1,780,938 

2 ตามอตัราดอกเบ้ียคงท่ีท่ีระบ ุ
ในสัญญา 

ช าระคืนเป็นรายไตรมาสจ านวน 65 งวด 
เร่ิมตั้งแตเ่ดือนมีนาคม 2558  
ถึงเดือนมีนาคม 2574 

619,015 633,143 

3 อา้งอิงอตัราดอกเบ้ียเงินกูยื้ม 
ระหว่างธนาคารพาณิชย ์
ในตลาดญ่ีปุ่ น (โตเกียว) (TIBOR) 

ช าระคืนเป็นงวดทุกหกเดือนจ านวน  
32 งวด เร่ิมตั้งแต่เดือนมิถุนายน 2560 
ถึงเดือนธนัวาคม 2575 

153,791 158,070 

4 ตามอตัราดอกเบ้ียคงท่ีท่ีระบ ุ
ในสัญญา และอา้งอิง 
Intercontinental Exchange  
London Interbank Offered Rate 
(ICE LIBOR) 

ช าระคืนเป็นงวดทุกหกเดือนจ านวน  
35 งวด เร่ิมตั้งแต่เดือนธนัวาคม 2560 
ถึงเดือนธนัวาคม 2577 

1,075,169 1,080,457 
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19. Long-term loans 

(Unit: Thousand Baht) 

 

Consolidated  

financial statements 

Separate  

financial statements 

 2020 2019 2020 2019 

Long-term loans from financial institutions 7,111,627 7,024,850 - - 

Debentures 1,138,863 1,229,398 1,138,863 1,229,398 

Total 8,250,490 8,254,248 1,138,863 1,229,398 

Classified as liabilities directly associated with 

assets classified as held for sale (Note 10) (5,303,270) - - - 

Less: Current portion (2,947,220) (2,166,530) (1,138,863) (99,960) 

Long-term loans - net of current portion - 6,087,718 - 1,129,438 

19.1 Long-term loans from financial institutions 

(Unit: Thousand Baht) 

   

Consolidated  

financial statements 

Loan Interest rate Repayment schedule 2020 2019 

 (Percent)    

1 Reference to Tokyo Interbank 

Offered Rate (TIBOR) 

Full repayment made within February 2021, 

(repayment was rescheduled on 24 

December 2020) 

1,808,357 1,780,938 

2 At a fixed interest rate 

specified in the agreement 

65 quarterly installments, from March 2015 

to March 2031 

619,015 633,143 

3 Reference to Tokyo Interbank 

Offered Rate (TIBOR) 

32 semi-annual installments, from June 

2017 to December 2032 

153,791 158,070 

4 At a fixed interest rate 

specified in the agreement 

and reference to 

Intercontinental Exchange 

London Interbank Offered 

Rate (ICE LIBOR) 

 

35 semi-annual installments,  

from December 2017 to December 2034 

1,075,169 1,080,457 
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(หน่วย: พนับาท) 
   งบการเงินรวม 

เงินกู ้ อตัราดอกเบ้ีย การช าระคืน 2563 2562 
 (ร้อยละ)    
5 ตามอตัราดอกเบ้ียคงท่ีท่ีระบ ุ

ในสัญญา และอา้งอิง 
Intercontinental Exchange  
London Interbank Offered Rate 
(ICE LIBOR) 

ช าระคืนเป็นงวดทุกหกเดือนจ านวน  
35 งวด เร่ิมตั้งแต่เดือนพฤศจิกายน 2562 
ถึงเดือนพฤศจิกายน 2578 

2,718,421 2,725,712 

6 อา้งอิงอตัราดอกเบ้ียเงินกูยื้ม 
ระหว่างธนาคารพาณิชย ์
ในตลาดญ่ีปุ่ น (โตเกียว) (TIBOR) 

ช าระคืนเป็นงวดทุกหกเดือนจ านวน  
34 งวด เร่ิมตั้งแต่เดือนสิงหาคม 2563 
ถึงเดือนกุมภาพนัธ์ 2580 

555,304 542,802 

7 อา้งอิงอตัราดอกเบ้ียเงินกูยื้ม 
ระหว่างธนาคารพาณิชย ์
ในตลาดญ่ีปุ่ น (โตเกียว) (TIBOR) 

ช าระคืนเป็นงวดทุกหกเดือนจ านวน  
29 งวด เร่ิมตั้งแต่เดือนมิถุนายน 2563 
ถึงเดือนกุมภาพนัธ์ 2576 

101,198 103,728 

8 ตามอตัราดอกเบ้ียคงท่ีท่ีระบุใน
สัญญา 

ช าระคืนเป็นงวดทุกหกเดือนจ านวน                     
33 งวด เร่ิมตั้งแต่เดือนเมษายน 2564 ถึง
เดือนเมษายน 2580 

80,372 - 

รวม   7,111,627 7,024,850 
จดัประเภทเป็นหน้ีสินท่ีเก่ียวขอ้งโดยตรงกบัสินทรัพยท่ี์ถือไวเ้พ่ือขาย (หมายเหตุ 10) (5,303,270) - 
หกั: ส่วนท่ีถึงก าหนดช าระภายในหน่ึงปี (1,808,357) (2,066,570) 
เงินกูย้ืมระยะยาวจากสถาบนัการเงิน - สุทธิจากส่วนท่ีถึงก าหนดช าระภายในหน่ึงปี - 4,958,280 

 การเปล่ียนแปลงของบญัชีเงินกูย้มืระยะยาวจากสถาบนัการเงินส าหรับปีมีรายละเอียดดงัน้ี 

(หน่วย: พนับาท) 
 งบการเงินรวม 

ยอดคงเหลือ ณ วนัท่ี 1 มกราคม 2563 7,024,850 
กูเ้พิ่ม 82,165 
จ่ายคืนเงินกู ้ (375,827) 
จ่ายค่าธรรมเนียมในการจดัหาเงินกู ้ (1,655) 
ค่าธรรมเนียมในการจดัหาเงินกูต้ดัจ่าย 8,498 
ขาดทุนจากอตัราแลกเปล่ียนท่ียงัไม่เกิดขึ้นจริง 91,381 
จดัประเภทเป็นหน้ีสินท่ีเก่ียวขอ้งโดยตรงกบัสินทรัพยท่ี์ถือไวเ้พื่อขาย (หมายเหตุ 10) (5,303,270) 
ผลต่างจากการแปลงค่างบการเงิน 282,215 
ยอดคงเหลือ ณ วนัท่ี 31 ธนัวาคม 2563 1,808,357 
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(Unit: Thousand Baht) 

   

Consolidated  

financial statements 

Loan Interest rate Repayment schedule 2020 2019 

 (Percent)    

5 At a fixed interest rate 

specified in the agreement 

and reference to 

Intercontinental Exchange 

London Interbank Offered 

Rate (ICE LIBOR) 

35 semi-annual installments,  

from November 2019 to November 2035 

2,718,421 2,725,712 

6 Reference to Tokyo Interbank 

Offered Rate (TIBOR) 

34 semi-annual installments, from August 

2020 to February 2037 

555,304 542,802 

7 Reference to Tokyo Interbank 

Offered Rate (TIBOR) 

29 semi-annual installments, from June 

2020 to February 2033 

101,198 103,728 

8 At a fixed interest rates 

specified in the agreement 

33 semi-annual installments, from April 

2021 to April 2037 

80,372 - 

Total   7,111,627 7,024,850 

Classified as liabilities directly associated with assets classified as held for sale 

(Note 10) (5,303,270) - 

Less: Current portion (1,808,357) (2,066,570) 

Long-term loans from financial institutions - net of current portion - 4,958,280 

 Movements in the long-term loan from financial institution account during the year  

were summarised below. 

(Unit: Thousand Baht) 

 

Consolidated  

financial statements 

Balance as at 1 January 2020 7,024,850 
Additional borrowings 82,165 
Repayments (375,827) 
Payments of front-end fees (1,655) 
Amortisation of front-end fees  8,498 
Unrealised loss on exchange 91,381 
Classified as liabilities directly associated with assets classified as 

held for sale (Note 10) (5,303,270) 

Translation adjustment 282,215 

Balance as at 31 December 2020 1,808,357 
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 เม่ือวนัท่ี 27 เมษายน 2563 บริษทัย่อยแห่งหน่ึงได้เข้าท าสัญญากู้ยืมเงินระยะยาวจากธนาคารพาณิชย์ 
ในต่างประเทศแห่งหน่ึงวงเงิน 280 ล้านเยน (ประมาณ 82 ล้านบาท) เงินกู้ยืมดังกล่าวคิดดอกเบ้ีย 
ในอตัราคงท่ีตามท่ีระบุในสัญญา และบริษทัยอ่ยตอ้งจ่ายช าระคืนเงินตน้เป็นงวดทุก 6 เดือน จ านวน 33 งวด 
โดยเร่ิมผอ่นช าระงวดแรกในเดือนเมษายน 2564 

เงินกู้ยืมของกลุ่มบริษทัค ้ าประกันโดยการจ านองโรงไฟฟ้าและส่วนประกอบโรงไฟฟ้า รวมทั้งสิทธิ 
ในสัญญาซ้ือขายไฟฟ้า ตามท่ีกล่าวไวใ้นหมายเหตุประกอบงบการเงินรวมข้อ 14 และ 15 และการให้ 
ความยินยอมกบัธนาคารในการควบคุมบญัชีเงินฝากธนาคารท่ีใชใ้นการรับเงินค่าไฟฟ้า และการจ าน าหุ้น
ในบริษทัย่อยจ านวนสองแห่งท่ีถือโดยบริษทัย่อยอีกแห่งหน่ึง และค ้าประกนัโดยบริษทัฯและท่ีดินพร้อม
ส่ิงปลูกสร้างของบริษทัฯ เงินฝากธนาคาร และสินทรัพยส่์วนตวัของกรรมการของบริษทัฯ 

 ภายใตส้ัญญาเงินกู ้บริษทัยอ่ยไดใ้หค้  ามัน่ท่ีจะไม่น าสินทรัพยข์องบริษทัย่อย ไปจดจ านองหรือก่อภาระผูกพนั
ในสินทรัพย์กับบุคคลอ่ืนตลอดอายุสัญญาเงินกู้ และบริษัทย่อยต้องปฏิบัติตามเง่ือนไขทางการเงิน 
บางประการตามท่ีระบุในสัญญา เช่น การด ารงอัตราส่วนหน้ีสินต่อส่วนของผูถื้อหุ้น และอัตราส่วน
ความสามารถในการช าระหน้ี ใหเ้ป็นไปตามอตัราท่ีก าหนดในสัญญา 

 กลุ่มบริษทัไม่มีวงเงินกูย้มืระยะยาวตามสัญญาเงินกูท่ี้ยงัมิไดเ้บิกใช ้

19.2 หุน้กู ้

 บริษทัฯ ไดอ้อกหุ้นกูร้ะยะยาวชนิดระบุช่ือผูถื้อ ประเภทไม่ดอ้ยสิทธิ ไม่มีหลกัประกนั มีผูแ้ทนผูถื้อหุ้นกู ้
และมีสิทธิไถ่ถอนหุ้นกูก่้อนก าหนด มูลค่าท่ีตราไวห้น่วยละ 1,000 บาท ให้แก่ผูล้งทุนสถาบนัและผูล้งทุน
รายใหญ่ หุน้กูด้งักล่าวมีก าหนดช าระดอกเบ้ียทุก 3 เดือน ตลอดอายหุุน้กู ้โดยมีรายละเอียดดงัน้ี 

(หน่วย: พนับาท) 

    
งบการเงินรวม /  

งบการเงินเฉพาะกิจการ 
หุ้นกู ้ อตัราดอกเบ้ีย วนัออกหุ้นกู ้ วนัครบก าหนดไถ่ถอน 2563 2562 

 (ร้อยละ)     
1 5.60 27 พฤศจิกายน 2558 26 พฤศจิกายน 2563 - 100,000 
2 6.75 - 7.00* 7 สิงหาคม 2563 7 สิงหาคม 2564* 955,600 955,600 
3 6.75 20 กนัยายน 2563 20 มีนาคม 2564 184,400 184,400 

มูลค่าหนา้ตัว๋ 1,140,000 1,240,000 
หกั: ค่าธรรมเนียมในการออกหุน้กู ้ (1,137) (10,602) 
 1,138,863 1,229,398 
หกั: ส่วนท่ีถึงก าหนดช าระภายในหน่ึงปี (1,138,863) (99,960) 
หุ้นกู ้- สุทธิจากส่วนท่ีถึงก าหนดช าระภายในหน่ึงปี - 1,129,438 
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On 27 April 2020, a subsidiary entered into a long-term loan agreement with an overseas 

commercial bank for a credit facility of JPY 280 million (approximately Baht 82 million).  

The loan carries interest at a fixed rate specified in the agreement and principal is to be 

repaid in 33 semi-annual installments, from April 2021. 

The loans are secured by the mortgage of power plants and related equipment and the rights 

in power purchase agreements, as discussed in Notes 14 and 15 to the consolidated  

financial statements, the provision of consent to the banks to control the bank account  

used to receive the electricity income, and the pledge of two subsidiaries’ shares held  

by another subsidiary, guarantees provided by the Company, and land and structures 

thereon of the Company, and bank deposits and personal assets of the Company’s directors. 

 Under the conditions of the loan agreements, a subsidiary agrees not to mortgage  

or otherwise encumber its assets with any other parties throughout the loan period,  

and the loan agreements contain several covenants which, among other things, require  

the subsidiaries to maintain their debt-to-equity ratio and debt service coverage ratio  

at the rate prescribed. 

 The Group had no long-term credit facilities which have not yet been drawn down. 

19.2 Debentures 

 The Company issued to institutional investors and participating dealers registered, senior 

and unsecured long-term debentures with a trustee, which can be redeemed before maturity. 

They have a face value of Baht 1,000 each and carry interest, payable every 3 months 

throughout the life of the debentures. Details of these debentures are as follows: 

(Unit: Thousand Baht) 

    

Consolidated/Separate 

financial statements 

Debenture Interest rate Issue date Maturity date 2020 2019 

 (Percent)     

1 5.60 27 November 2015 26 November 2020 - 100,000 

2 6.75 - 7.00* 7 August 2020 7 August 2021* 955,600 955,600 

3 6.75 20 September 2020 20 March 2021 184,400 184,400 

Face value 1,140,000 1,240,000 

Less: Debenture issuance fees (1,137) (10,602) 

 1,138,863 1,229,398 

Less: Current portion (1,138,863) (99,960) 

Debentures - net of current portion - 1,129,438 

ANNUAL REPORT 2020

CHOW STEEL INDUSTRIES PUBLIC COMPANY LIMITED
301



 

42 

* เม่ือวนัท่ี 25 มกราคม 2564 ท่ีประชุมผูถื้อหุ้นกูข้องบริษทัฯ ไดมี้มติอนุมติัขยายระยะเวลาครบก าหนดไถ่
ถอนหุ้นกู ้CHOW212A วงเงิน 995.6 ลา้นบาท ออกไปอีก 6 เดือน โดยแกไ้ขวนัครบก าหนดไถ่ถอนหุ้นกู้
จากเดิมวนัท่ี 7 กุมภาพนัธ์ 2564 เป็นวนัท่ี 7 สิงหาคม 2564 และเปล่ียนแปลงอตัราดอกเบ้ียของหุ้นกูจ้าก
ร้อยละ 6.75 เป็นร้อยละ 7.00 รวมทั้งแกไ้ขและเพิ่มเติมขอ้ความสิทธิและหนา้ท่ีของผูอ้อกหุน้กูแ้ละผูถื้อหุ้น
กูเ้พื่อใหส้อดคลอ้งกบัรายการเปล่ียนแปลงขา้งตน้ 

 การเปล่ียนแปลงของบญัชีหุน้กูส้ าหรับปีมีรายละเอียดดงัน้ี 

(หน่วย: พนับาท) 

 

งบการเงินรวม / 
งบการเงิน 

เฉพาะกิจการ 
ยอดคงเหลือ ณ วนัท่ี 1 มกราคม 2563 1,229,398 
จ่ายคืนหุน้กู ้ (100,000) 
ค่าธรรมเนียมในการออกหุน้กูต้ดัจ่าย 9,465 
ยอดคงเหลือ ณ วนัท่ี 31 ธนัวาคม 2563 1,138,863 

 ภายใตข้อ้ก าหนดว่าดว้ยสิทธิและหนา้ท่ีของผูอ้อกหุ้นกูแ้ละผูถื้อหุ้นกู ้บริษทัฯ ผูอ้อกหุน้กูจ้ะไม่ท าส่ิงต่าง ๆ 
ท่ีก่อให้เกิดผลกระทบต่อความสามารถในการช าระหน้ีของผู ้ออกหุ้นกู้ต่อผู ้ถือหุ้นกู้ และบริษัทฯ  
ต้องปฏิบัติตามเง่ือนไขทางการเงินบางประการ เช่น การด ารงอัตราส่วนหน้ีสินต่อส่วนของผูถื้อหุ้น 
ใหเ้ป็นไปตามอตัราท่ีก าหนด  

20. สัญญาเช่า  
 กลุ่มบริษัทในฐานะผู้เช่า  
 กลุ่มบริษทัท าสัญญาเช่าสินทรัพยเ์พื่อใชใ้นการด าเนินงานของกลุ่มบริษทั โดยมีอายสุัญญาระหวา่ง 2-22 ปี  
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*On 25 January 2021, a meeting of the Company’s debenture holders passed a resolution to 

extend the maturity period of CHOW212A debentures in the amount of Baht 995.6 million for 

another six months by revising the maturity date from 7 February 2021 to 7 August 2021, 

change the coupon rate from 6.75% to 7.00%, and amend the provisions relating to the rights 

and obligations of the debenture issuer and holders to be consistent with such changes. 

 Movements in the debenture account during the year are summarised below. 

(Unit: Thousand Baht) 

 

Consolidated / 

Separate  

financial statements 

Balance as at 1 January 2020 1,229,398 

Repayments (100,000) 

Amortisation of debenture issuance fees  9,465 

Balance as at 31 December 2020 1,138,863 

Under the provisions relating to the rights and obligations of the debenture issuer and holders, 

the Company is not to take any action affecting its ability to service its debt to the debenture 

holders, and the Company is required to comply with several covenants, such as to maintain 

a prescribed debt-to-equity ratio.  

20. Leases 

The Group as a lessee 

The Group has lease contracts for various items of property, plant, and equipment used in  
its operations. Leases generally have lease terms between 2 - 22 years. 
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ก) สินทรัพย์สิทธิการใช้  
รายการเปล่ียนแปลงของบญัชีสินทรัพยสิ์ทธิการใชส้ าหรับปีส้ินสุดวนัท่ี 31 ธนัวาคม 2563 สรุปไดด้งัน้ี 

  (หน่วย: พนับาท) 
 งบการเงินรวม 

 
ท่ีดิน พ้ืนท่ีในอาคาร 

พ้ืนท่ี             
บนหลงัคา 

เคร่ืองใช้
ส านกังาน รวม 

ณ วนัท่ี 1 มกราคม 2563 163,073 18,402 22,938 163 204,576 
เพ่ิมขึ้น - 19,077 - - 19,077 
ลดลงจากการยกเลิก - (21,160) - - (21,160) 
ค่าเส่ือมราคาส าหรับปี (9,754) (6,728) (6,117) (91) (22,690) 
จดัประเภทเป็นสินทรัพย ์
ท่ีถือไวเ้พื่อขาย (หมายเหตุ 10) (162,123) - - - (162,123) 

ผลต่างจากการแปลงค่างบการเงิน 8,804 46 - 9 8,859 
ณ วนัท่ี 31 ธนัวาคม 2563 - 9,637 16,821 81 26,539 

 
 (หน่วย: พนับาท) 

 งบการเงินเฉพาะกิจการ 
 

ท่ีดิน พ้ืนท่ีในอาคาร พ้ืนท่ีบนหลงัคา 
เคร่ืองใช้
ส านกังาน รวม 

ณ วนัท่ี 1 มกราคม 2563 - 10,375 - - 10,375 
เพ่ิมขึ้น - 8,476 - - 8,476 
ลดลงจากการยกเลิก - (12,317) - - (12,317) 
ค่าเส่ือมราคาส าหรับปี - (3,045) - - (3,045) 
ณ วนัท่ี 31 ธนัวาคม 2563 - 3,489 - - 3,489 

ข) หนีสิ้นตามสัญญาเช่า 
 (หน่วย: พนับาท) 
 งบการเงินรวม งบการเงินเฉพาะกิจการ 
 2563 2562 2563 2562 
จ านวนเงินท่ีตอ้งจ่ายตามสัญญาเช่า 27,775 - 3,730 - 
หกั: ดอกเบ้ียรอการตดัจ าหน่าย (1,017) - (230) - 
รวม 26,758 - 3,500 - 
หกั: ส่วนท่ีถึงก าหนดช าระภายในหน่ึงปี (11,667) - (2,048) - 
หน้ีสินตามสัญญาเช่า - สุทธิจากส่วนท่ีถึง
ก าหนดช าระภายในหน่ึงปี 15,091 - 1,452 - 

จ านวนเงินท่ีตอ้งจ่ายตามสัญญาเช่าเปิดเผยขอ้มูลอยูใ่นหมายเหตุประกอบงบการเงินรวมขอ้ 31.1  
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a) Right-of-use assets 

Movement of right-of-use assets for the year ended 31 December 2020 are summarised 
below: 

 (Unit: Thousand Baht) 

 Consolidated financial statements 

 

Land  

Office building 

space Rooftop space 

Office 

equipment Total 

1 January 2020 163,073 18,402 22,938 163 204,576 

Additions - 19,077 - - 19,077 

Decrease from 

cancellation - (21,160) - - (21,160) 

Depreciation for the year (9,754) (6,728) (6,117) (91) (22,690) 

Classified as asset held 

for sales (Note 10)  

 

(162,123) 

 

- 

 

- 

 

- 

 

(162,123) 

Translation adjustment 8,804 46 - 9 8,859 

31 December 2020 - 9,637 16,821 81 26,539 

  

 (Unit: Thousand Baht) 

 Separate financial statements 

 

Land  

Office building 

space Rooftop space 

 

Office 

equipment Total 

1 January 2020 - 10,375 - - 10,375 

Additions - 8,476 - - 8,476 

Decrease from 

cancellation - (12,317) - - (12,317) 

Depreciation for the year - (3,045) - - (3,045) 

31 December 2020 - 3,489 - - 3,489 

b) Lease liabilities 

 (Unit: Thousand Baht) 
 Consolidated                                     

financial statements 
Separate                                      

financial statements 

 2020 2019 2020 2019 
Lease payments 27,775 - 3,730 - 
Less: Deferred interest expenses (1,017) - (230) - 

Total 26,758 - 3,500 - 
Less: Portion due within one year (11,667) - (2,048) - 

Lease liabilities - net of current portion 15,091 - 1,452 - 

A maturity analysis of lease payments is disclosed in Note 31.1 to the consolidated  

financial statements. 
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ค) ค่าใช้จ่ายเกีย่วกบัสัญญาเช่าท่ีรับรู้ในส่วนของก าไรหรือขาดทุน 
 (หน่วย: พนับาท) 

 ส าหรับปีส้ินสุดวนัท่ี 31 ธนัวาคม 2563 
 งบการเงินรวม งบการเงินเฉพาะกิจการ 
ค่าเส่ือมราคาของสินทรัพยสิ์ทธิการใช ้ 22,690 3,045 
ดอกเบ้ียจ่ายของหน้ีสินตามสัญญาเช่า 4,688 517 

ง) อ่ืน ๆ   
กลุ่มบริษทัมีกระแสเงินสดจ่ายทั้งหมดของสัญญาเช่าส าหรับปีส้ินสุดวนัท่ี 31 ธันวาคม 2563 จ านวน 
15.42 ลา้นบาท ซ่ึงรวมถึงกระแสเงินสดจ่ายของสัญญาเช่าระยะสั้น สัญญาเช่าซ่ึงสินทรัพยอ์า้งอิงมี
มูลค่าต ่า และค่าเช่าผนัแปรท่ีไม่ขึ้นอยูก่บัดชันีหรืออตัรา 

21. ส ารองผลประโยชน์ระยะยาวของพนักงาน 
 จ านวนเงินส ารองผลประโยชน์ระยะยาวของพนักงานในประเทศไทยซ่ึงเป็นเงินชดเชยพนักงาน                

เม่ือออกจากงานและรางวลัการปฏิบติังานครบก าหนดระยะเวลาแสดงไดด้งัน้ี 
(หน่วย: พนับาท) 

 งบการเงินรวม งบการเงินเฉพาะกิจการ 
 2563 2562 2563 2562 

ส ารองผลประโยชน์หลงัออกจากงานของพนกังานต้นปี 12,658 10,387 8,493 7,638 
ส่วนท่ีรับรู้ในก าไรหรือขาดทุน:     
ตน้ทุนบริการในปัจจุบนั 3,086 3,140 2,012 2,100 
ตน้ทุนดอกเบ้ีย 351 271 216 175 
ตน้ทุนบริการในอดีตและผลขาดทุนท่ีเกิดขึ้น 
จากการจ่ายช าระผลประโยชน ์ - 19,744 - 19,264 

ส่วนท่ีรับรู้ในก าไรขาดทนุเบด็เสร็จอื่น:     
ขาดทนุ (ก าไร) จากการประมาณการ 
ตามหลกัคณิตศาสตร์ประกนัภยั     
ส่วนท่ีเกิดจากการเปล่ียนแปลงขอ้สมมติดา้นประชากรศาสตร์ - 2,319 - 2,318 
ส่วนท่ีเกิดจากการเปล่ียนแปลงขอ้สมมติทางการเงิน  - (129) - (39) 
ส่วนท่ีเกิดจากการปรับปรุงจากประสบการณ์ - (3,422) - (3,311) 

ผลประโยชนท่ี์จ่ายในระหว่างปี (63) (19,652) - (19,652) 
ส ารองผลประโยชน์หลงัออกจากงานของพนกังานปลายปี 16,032 12,658 10,721 8,493 
บวก: ส ารองผลประโยชน์ระยะยาวอ่ืนของพนกังาน 1,798 1,440 1,085 878 
รวมส ารองผลประโยชน์ระยะยาวของพนักงาน 17,830 14,098 11,806 9,371 
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c) Expenses relating to leases that are recognised in profit or loss 

 (Unit: Thousand Baht) 

 For the year ended 31 December 2020 

 

Consolidated  

financial statements 

Separate  

financial statements 

Depreciation expense of right-of-use assets 22,690 3,045 

Interest expense on lease liabilities 4,688 517 

d) Others 

The Group has total cash outflows for leases for the year ended 31 December 2020 of 

Baht 15.42 million, including the cash outflow related to short-term lease, leases of             

low-value assets and variable lease payments that do not depend on an index or a rate.  

21. Provision for long-term employee benefits 

 Provision for long-term employee benefits in Thailand, which represents compensation 

payable to employees after they retire and long service awards, is as follows: 

(Unit: Thousand Baht) 

 

Consolidated  

financial statements 

Separate  

financial statements 

 2020 2019 2020 2019 

Provision for defined benefits at beginning of year 12,658 10,387 8,493 7,638 

Included in profit or loss:     

Current service cost 3,086 3,140 2,012 2,100 

Interest cost 351 271 216 175 

Past service costs and gains or losses on settlement - 19,744 - 19,264 

Included in other comprehensive income:     

Actuarial (gain) loss arising from     

Demographic assumptions changes - 2,319 - 2,318 

Financial assumptions changes - (129) - (39) 

Experience adjustments - (3,422) - (3,311) 

Benefits paid during the year (63) (19,652) - (19,652) 

Provision for defined benefits at end of year 16,032 12,658 10,721 8,493 

Add: Provision for other long-term employee benefits 1,798 1,440 1,085 878 

Total provision for long-term employee benefits 17,830 14,098 11,806 9,371 
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 กลุ่มบริษทัคาดว่าจะจ่ายช าระผลประโยชน์ระยะยาวของพนักงานภายในหน่ึงปีขา้งหน้า เป็นจ านวน
ประมาณ 1 ลา้นบาท (2562: 1 ลา้นบาท) (เฉพาะบริษทัฯ: 1 ลา้นบาท (2562: 1 ลา้นบาท)) 

 ณ วนัท่ี 31 ธนัวาคม 2563 ระยะเวลาเฉล่ียถ่วงน ้าหนกัในการจ่ายช าระผลประโยชน์ระยะยาวของพนกังาน
ของกลุ่มบริษทัประมาณ 10-25 ปี (2562: 10-25 ปี) (เฉพาะของบริษทัฯ: 10-13 ปี (2562: 10-13 ปี)) 

สมมติฐานท่ีส าคญัในการประมาณการตามหลกัคณิตศาสตร์ประกนัภยัสรุปไดด้งัน้ี 
(หน่วย: ร้อยละต่อปี) 

 งบการเงินรวม งบการเงินเฉพาะกิจการ 
 2563 2562 2563 2562 

อตัราคิดลด 2.55-3.53 2.55-3.53 2.55-2.92 2.55-2.92 
อตัราการขึ้นเงินเดือน 4-6 4-6 5 5 
อตัราการเปล่ียนแปลงในจ านวนพนกังาน 1.91-34.38 1.91-34.38 1.91-22.92 1.91-22.92 

 ผลกระทบของการเปล่ียนแปลงสมมติฐานท่ีส าคัญต่อการเพิ่มขึ้ น  (ลดลง ) ของมูลค่าปัจจุบัน 
ของภาระผกูพนัผลประโยชน์ระยะยาวของพนกังานสรุปไดด้งัน้ี 

(หน่วย: พนับาท) 
 งบการเงินรวม งบการเงินเฉพาะกิจการ 
 2563 2562 2563 2562 

อตัราคิดลด     
เพิ่มขึ้นร้อยละ 0.5 (872) (745) (435) (388) 
ลดลงร้อยละ 0.5 943 808 464 415 

อตัราการขึ้นเงินเดือน     
เพิ่มขึ้นร้อยละ 1 2,151 1,695 1,074 865 
ลดลงร้อยละ 1 (1,851) (1,460) (952) (767) 

อตัราการเปลี่ยนแปลงในจ านวนพนกังาน     
เพิ่มขึ้นร้อยละ 20 (1,947) (1,530) (1,009) (809) 
ลดลงร้อยละ 20 2,365 1,850 1,172 936 
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The Group expects to pay Baht 1 million (2019: Baht 1 million) of long-term employee benefits 

during the next year (the Company only: Baht 1 million (2019: Baht 1 million)). 

 As at 31 December 2020, the weighted average duration of the liabilities for long-term 

employee benefit was 10-25 years (2019: 10-25 years) (the Company only: 10-13 years 

(2019: 10-13 years)). 

Significant actuarial assumptions are summarised below: 

(Unit: Percent per annum) 

 Consolidated financial statements Separate financial statements 

 2020 2019 2020 2019 

Discount rate 2.55-3.53 2.55-3.53 2.55-2.92 2.55-2.92 

Salary increase rate 4-6 4-6 5 5 

Turnover rate 1.91-34.38 1.91-34.38 1.91-22.92 1.91-22.92 

 The result of sensitivity analysis on significant assumptions that increase (decrease)  

the present value of the long-term employee benefit obligation is summarised below: 

(Unit: Thousand Baht) 

 

Consolidated financial 

statements 

Separate  

financial statements 

 2020 2019 2020 2019 

Discount rate     

Increase 0.5 percent (872) (745) (435) (388) 

Decrease 0.5 percent 943 808 464 415 

Salary increase rate     

Increase 1 percent 2,151 1,695 1,074 865 

Decrease 1 percent (1,851) (1,460) (952) (767) 

Turnover rate     

Increase 20 percent (1,947) (1,530) (1,009) (809) 

Decrease 20 percent 2,365 1,850 1,172 936 
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22. ประมาณการหนีสิ้นส าหรับต้นทุนในการร้ือถอนสถานท่ีเช่า 
(หน่วย: พนับาท) 

 งบการเงินรวม 
 2563 2562 

ยอดคงเหลือตน้ปี 7,158 5,295 
เพิ่มขึ้นในระหวา่งปี - 4,939 
โอนกลบัประมาณการหน้ีสิน - (2,818) 
ค่าตดัจ าหน่ายดอกเบ้ียส าหรับปี 255 69 
จดัประเภทเป็นหน้ีสินท่ีเก่ียวขอ้งโดยตรงกบัสินทรัพยท่ี์ถือไวเ้พื่อขาย 
(หมายเหตุ 10) (6,898) - 

ผลต่างจากการแปลงค่างบการเงิน 335 (327) 
ยอดคงเหลือปลายปี 850 7,158 

23. ทุนเรือนหุ้น 
 เม่ือวนัท่ี 29 เมษายน 2563 ท่ีประชุมสามัญผูถื้อหุ้นประจ าปี 2563 มีมติให้ลดทุนจดทะเบียนจ านวน  

240 ลา้นบาท จาก 1,040 ลา้นบาท (หุน้สามญั 1,040 ลา้นหุน้ มูลค่าท่ีตราไวหุ้น้ละ 1 บาท) เป็น 800 ลา้นบาท 
(หุ้นสามัญ 800 ล้านหุ้น มูลค่าท่ีตราไว้หุ้นละ 1 บาท) โดยการตัดหุ้นสามัญท่ียงัไม่ได้ออกจ าหน่าย 
จ านวน 240 ลา้นหุน้ มูลค่าท่ีตราไวหุ้น้ละ 1 บาท 

 บริษทัฯ ไดจ้ดทะเบียนลดทุนจดทะเบียนดงักล่าวกบักระทรวงพาณิชยแ์ลว้เม่ือวนัท่ี 12 พฤษภาคม 2563 

24. ส ารองตามกฎหมาย 
 ภายใตบ้ทบญัญติัของมาตรา 116 แห่งพระราชบญัญติับริษทัมหาชนจ ากดั พ.ศ. 2535 บริษทัฯ ตอ้งจดัสรร

ก าไรสุทธิประจ าปีส่วนหน่ึงไว้เป็นทุนส ารองไม่น้อยกว่าร้อยละ 5 ของก าไรสุทธิประจ าปีหักด้วย 
ยอดขาดทุนสะสมยกมา (ถา้มี) จนกว่าทุนส ารองน้ีจะมีจ านวนไม่นอ้ยกว่าร้อยละ 10 ของทุนจดทะเบียน 
ส ารองตามกฎหมายดงักล่าวไม่สามารถน าไปจ่ายเงินปันผลได ้
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22. Provision for decommissioning costs of leased assets 

(Unit: Thousand Baht) 

 Consolidated financial statements 

 2020 2019 

Balance at beginning of year 7,158 5,295 

Increase during the year - 4,939 

Reversal of provision - (2,818) 

Amortisation of deferred interest expenses for the year 255 69 

Classified as liabilities directly associated with assets 

classified as held for sale (Note 10) (6,898) - 

Translation adjustment 335 (327) 

Balance at end of year 850 7,158 

23. Share capital 

 On 29 April 2020, the 2020 Annual General Meeting of the Company’s shareholders passed 

a resolution to approve a decrease of Baht 240 million in the Company’s registered share capital, 

from Baht 1,040 million (1,040 million ordinary shares with a par value of Baht 1 each)           

to Baht 800 million (800 million ordinary shares with a par value of Baht 1 each) by cancelling 

240 million unissued ordinary shares with a par value of Baht 1 each. 

 The Company registered the corresponding reduction in its registered share capital with            

the Ministry of Commerce on 12 May 2020. 

24. Statutory reserve 

 Pursuant to Section 116 of the Public Limited Companies Act B.E. 2535, the Company  

is required to set aside to a statutory reserve at least 5 percent of its net profit after deducting 

accumulated deficit brought forward (if any), until the reserve reaches 10 percent  

of the registered capital. The statutory reserve is not available for dividend distribution. 
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25. ค่าใช้จ่ายตามลกัษณะ 
 รายการค่าใชจ่้ายแบ่งตามลกัษณะประกอบดว้ยรายการค่าใชจ่้ายท่ีส าคญัดงัต่อไปน้ี 

(หน่วย: พนับาท) 
 งบการเงินรวม งบการเงินเฉพาะกิจการ 
 2563 2562 2563 2562 

  (ปรับปรุงใหม่)   
การด าเนินงานต่อเน่ือง:     
เงินเดือนและค่าแรงและผลประโยชน์อื่นของพนกังาน 118,913 127,765 66,368 72,705 
ค่าเส่ือมราคาและค่าตดัจ าหน่าย 82,967 81,271 48,568 48,098 
ค่าสาธารณูปโภค 81,245 67,716 79,641 66,007 
ค่าบริการด าเนินงานและจดัการบริหารสินทรัพย ์ 4,156 7,277 - - 
ค่าท่ีปรึกษา 21,528 27,995 4,234 4,930 
ค่าภาษีท่ีเก่ียวกบัสินทรัพยโ์ครงการโรงไฟฟ้าพลงังาน  
ทดแทน - 1,124 - - 

วตัถุดิบและวสัดุส้ินเปลืองใชไ้ป - 286,999 - 286,999 
การเปล่ียนแปลงในสินคา้ส าเร็จรูป - (356,192) - (356,192) 
การด าเนินงานที่ยกเลิก:      
เงินเดือนและค่าแรงและผลประโยชน์อื่นของพนกังาน 5,647 5,013 - - 
ค่าเส่ือมราคาและค่าตดัจ าหน่าย 362,948 312,037 - - 
ค่าสาธารณูปโภค 2,632 2,636 - - 
ค่าบริการด าเนินงานและจดัการบริหารสินทรัพย ์ 45,757 42,127 - - 
ค่าท่ีปรึกษา 3,977 2,448 - - 
ค่าภาษีท่ีเก่ียวกบัสินทรัพยโ์ครงการโรงไฟฟ้าพลงังาน  
ทดแทน 62,394 58,519 - - 
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25. Expenses by nature 

 Significant expenses classified by nature are as follows: 

(Unit: Thousand Baht) 

 

Consolidated  

financial statements 

Separate  

financial statements 

 2020 2019 2020 2019 

  (Restated)   

Continued operation     

Salaries, wages and other employee benefits 118,913 127,765 66,368 72,705 

Depreciation and amortisation 82,967 81,271 48,568 48,098 

Utilities expenses 81,245 67,716 79,641 66,007 

Operation assets and management fees 4,156 7,277 - - 

Consulting fees 21,528 27,995 4,234 4,930 

Fixed assets tax related to renewable power 

plants - 1,124 - - 

Raw materials and consumables used - 286,999 - 286,999 

Changes in finished goods - (356,192) - (356,192) 

Discontinued operation     

Salaries, wages and other employee benefits 5,647 5,013 - - 

Depreciation and amortisation 362,948 312,037 - - 

Utilities expenses 2,632 2,636 - - 

Operation assets and management fees 45,757 42,127 - - 

Consulting fees 3,977 2,448 - - 

Fixed assets tax related to renewable power 

plants 62,394 58,519 - - 
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26. ภาษีเงินได้ 
 ภาษีเงินไดส้ าหรับปีสรุปไดด้งัน้ี 

(หน่วย: พนับาท) 
 งบการเงินรวม งบการเงินเฉพาะกิจการ 
 2563 2562 2563 2562 

ภาษีเงินได้ปัจจุบัน     
ภาษีเงินไดนิ้ติบคุคลส าหรับปี 11,288 12,807 - - 
ภาษีเงินได้รอการตัดบัญชี     
ภาษีเงินไดร้อการตดับญัชีจากการเกิดผลแตกต่าง
ชัว่คราวและการกลบัรายการผลแตกต่างชัว่คราว (19,151) (2,681) - - 

ค่าใช้จ่ายภาษีเงินได้ท่ีแสดงอยู่ในส่วนของ                   
ก าไรหรือขาดทุน (7,863) 10,126 - - 

 จ านวนภาษีเงินไดท่ี้เก่ียวขอ้งกบัส่วนประกอบแต่ละส่วนของก าไรขาดทุนเบ็ดเสร็จอ่ืนส าหรับปีสรุปได้
ดงัน้ี 

(หน่วย: พนับาท) 
 งบการเงินรวม งบการเงินเฉพาะกิจการ 
 2563 2562 2563 2562 

ภาษีเงินไดร้อการตดับญัชีท่ีเก่ียวขอ้ง
กบัการเปล่ียนแปลงในส่วนเกินทุน
จากการตีราคาท่ีดิน (1,265) - (1,265) - 

ภาษีเงินไดร้อการตดับญัชีท่ีเก่ียวขอ้ง
กบัก าไรจากการประมาณการ 
ตามหลกัคณิตศาสตร์ประกนัภยั - (40) - - 

 (1,265) (40) (1,265) - 
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26. Income tax 

 Income tax for the years are made up as follows: 

(Unit: Thousand Baht) 

 

Consolidated  

financial statements 

Separate  

financial statements 

 2020 2019 2020 2019 

Current income tax:     

Current income tax charge 11,288 12,807 - - 

Deferred tax:     

Relating to origination and reversal  

of temporary differences (19,151) (2,681) - - 

Income tax expenses reported  

in profit or loss (7,863) 10,126 - - 

 The amounts of income tax relating to each component of other comprehensive income  

for the years are as follows: 

(Unit: Thousand Baht) 

 

Consolidated  

financial statements 

Separate  

financial statements 

 2020 2019 2020 2019 

Deferred tax on gain from revaluation of land (1,265) - (1,265) - 

Deferred tax on actuarial gain - (40) - - 

 (1,265) (40) (1,265) - 
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 รายการกระทบยอดระหวา่งขาดทุนทางบญัชีกบัค่าใชจ่้ายภาษีเงินไดมี้ดงัน้ี 
(หน่วย: พนับาท) 

 งบการเงินรวม งบการเงินเฉพาะกิจการ 
 2563 2562 2563 2562 

  (ปรับปรุงใหม่)   
ขาดทนุทางบญัชีก่อนภาษีเงินไดจ้ากการด าเนินงานต่อเน่ือง (308,266) (204,967) (121,472) (247,365) 
ก าไรทางบญัชีก่อนภาษีเงินไดจ้ากการด าเนินงานท่ียกเลิก 7,812 18,706 - - 
 (300,454) (186,261) (121,472) (247,365) 
อตัราภาษีเงินไดนิ้ติบคุคล (ร้อยละ)  15-37  15-37 20 20 
ขาดทนุทางบญัชีก่อนภาษีเงินไดนิ้ติบคุคลคูณอตัราภาษ ี (115,960) (66,698) (24,294) (49,473) 
ขาดทนุทางภาษท่ีีถูกใชป้ระโยชน์ในปีปัจจบุนัแต่ไม่เคยรับรู้
เป็นสินทรัพยภ์าษีเงินไดร้อการตดับญัชี - (9,223) - - 

ผลกระทบทางภาษจีากการกลบัรายการผลแตกต่างชัว่คราว
และขาดทนุทางภาษท่ีีรับรู้ในอดีต - 92 - - 

ผลกระทบทางภาษีส าหรับ:     
ก าไรท่ีไดรั้บการยกเวน้ภาษีเงินได ้ (555) (28,849) - - 
ค่าใชจ้่ายตอ้งห้าม 21,678 13,691 2,771 221 
ค่าใชจ้่ายท่ีมีสิทธิหกัไดเ้พ่ิมขึ้น (18,472) (24,275) (232) (4,198) 
การส่งเสริมการลงทุน (หมายเหต ุ27) 14,864 - 14,864 - 
ขาดทนุทางภาษปีีก่อนท่ีรับรู้เป็นสินทรัพย ์                             
ภาษีเงินไดร้อตดับญัชีในปีปัจจบุนั (14,447) - - - 

ขาดทนุทางภาษีส าหรับปีท่ีไม่ไดบ้นัทึก 
เป็นสินทรัพยภ์าษีเงินไดร้อการตดับญัชี 105,029 125,388 6,891 53,450 

ค่าใชจ้่ายภาษีเงินไดท่ี้แสดงอยูใ่นส่วนของก าไรหรือขาดทุน 7,863 10,126 - - 
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 The reconciliation between accounting loss and income tax expenses is shown below. 

(Unit: Thousand Baht) 

 

Consolidated  

financial statements 

Separate  

financial statements 

 2020 2019 2020 2019 

  (Restated)   

Loss before tax from continued operation (308,266) (204,967) (121,472) (247,365) 

Profit before tax from discontinued operation 7,812 18,706 - - 

 (300,454) (186,261) (121,472) (247,365) 

Applicable tax rate (percent)  15-37  15-37 20 20 

Accounting loss before tax  

multiplied by income tax rate (115,960) (66,698) (24,294) (49,473) 

Utilisation of previously unrecognised tax losses - (9,223) - - 

Effects of reversal of temporary differences  

and tax loss recognised in the past - 92 - - 

Effects of:     

Exception of income (555) (28,849) - - 

Non-deductible expenses 21,678 13,691 2,771 221 

Additional expense deductions allowed (18,472) (24,275) (232) (4,198) 

Promotional privileges (Note 27) 14,864 - 14,864 - 

Tax loss of prior year for which a deferred tax 

assets was recognised for the year (14,447) - - - 

Tax loss for the year for which a deferred tax 

asset was not recognised 105,029 125,388 6,891 53,450 

Income tax expenses reported in profit or loss 7,863 10,126 - - 
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 ส่วนประกอบของสินทรัพยภ์าษีเงินไดร้อการตดับญัชีและหน้ีสินภาษีเงินไดร้อการตดับญัชีประกอบดว้ย
รายการดงัต่อไปน้ี 

(หน่วย: พนับาท) 

 งบแสดงฐานะการเงิน 
 งบการเงินรวม งบการเงินเฉพาะกิจการ 

 2563 2562 2563 2562 
สินทรัพย์ภาษีเงนิได้รอการตัดบญัชี     
ค่าเผื่อจากการดอ้ยค่าของสินทรัพย ์ 5,125 5,125 - - 
ส ารองผลประโยชน์ระยะยาวของพนกังาน 1,205 945 - - 
ขาดทนุทางภาษท่ีียงัไม่ไดใ้ช ้ 23,093 1,315 - - 
อื่น ๆ 2,708 1,209 - - 

รวม 32,131 8,594 - - 
หนีสิ้นภาษีเงินได้รอการตัดบัญชี     
ส่วนเกินทุนจากการตีราคาสินทรัพย ์ 29,050 27,784 16,323 15,058 
ค่าเส่ือมราคาสะสมและค่าตดัจ าหน่ายสะสม 4,266 2,950 - - 
อื่น ๆ 3,232 163 - - 

รวม 36,548 30,897 16,323 15,058 
หน้ีสินภาษีเงินไดร้อการตดับญัชี - สุทธิ (4,417) (22,303) (16,323) (15,058) 
โดยไดแ้สดงไวเ้ป็นรายการ:     
สินทรัพยภ์าษีเงินไดร้อการตดับญัชี 32,131 8,594 - - 
หน้ีสินภาษีเงินไดร้อการตดับญัชี (36,548) (30,897) (16,323) (15,058) 

 (4,417) (22,303) (16,323) (15,058) 

 ณ วนัท่ี 31 ธันวาคม 2563 กลุ่มบริษทัมีรายการผลแตกต่างชั่วคราวท่ีใช้หักภาษีและขาดทุนทางภาษี 
ท่ียงัไม่ไดใ้ช้จ านวน 4,364 ลา้นบาท (2562: 4,081 ลา้นบาท) (เฉพาะของบริษทัฯ: 3,805 ลา้นบาท (2562: 
3,711 ล้านบาท)) ท่ีกลุ่มบริษทัไม่ได้บันทึกสินทรัพย์ภาษีเงินได้รอการตัดบัญชี  เน่ืองจากกลุ่มบริษัท
พิจารณาแล้วเห็นว่ากลุ่มบริษทัอาจไม่มีก าไรทางภาษีในอนาคตเพียงพอท่ีจะน าผลแตกต่างชั่วคราว 
และผลขาดทุนทางภาษีมาใชป้ระโยชน์ได ้

 ผลขาดทุนทางภาษีท่ียงัไม่ไดใ้ชมี้จ านวนเงิน 4,156 ลา้นบาท ซ่ึงจะทยอยส้ินสุดระยะเวลาการใหป้ระโยชน์
ภายในปี 2572 และจ านวนเงิน 250 ลา้นบาท ซ่ึงไม่มีก าหนดส้ินสุดระยะเวลาการใหป้ระโยชน์ 

 ณ วันท่ี 31 ธันวาคม 2563 บริษัทย่อยมีผลแตกต่างชั่วคราวท่ีเก่ียวข้องกับเงินลงทุนในบริษัทย่อย 
ซ่ึงไม่ไดรั้บรู้เป็นหน้ีสินภาษีเงินไดร้อการตดับญัชีเป็นจ านวนเงินรวม 478 ลา้นบาท (2562: 451 ลา้นบาท) 
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 The components of deferred tax assets and deferred tax liabilities are as follows: 

(Unit: Thousand Baht) 

 Statement of financial position 

 

Consolidated  

financial statements 

Separate  

financial statements 

 2020 2019 2020 2019 

Deferred tax assets     

Allowance for asset impairment 5,125 5,125 - - 

Provision for long-term employee benefits 1,205 945 - - 

Unused tax loss 23,093 1,315 - - 

Others 2,708 1,209 - - 

Total 32,131 8,594 - - 

Deferred tax liabilities     

Surplus on revaluation of assets 29,050 27,784 16,323 15,058 

Accumulated depreciation and amortisation 4,266 2,950 - - 

Others 3,232 163 - - 

Total 36,548 30,897 16,323 15,058 

Deferred tax liabilities - net (4,417) (22,303) (16,323) (15,058) 

Presented as follows:     

Deferred tax assets 32,131 8,594 - - 

Deferred tax liabilities (36,548) (30,897) (16,323) (15,058) 

 (4,417) (22,303) (16,323) (15,058) 

 As at 31 December 2020, the Group had deductible temporary differences and unused tax 

losses totaling Baht 4,364 million (2019: Baht 4,081 million) (the Company only: Baht 3,805 

million (2019: Baht 3,711)), on which deferred tax assets have not been recognised as the 

Group believe that future taxable profits may not be sufficient to allow utilisation of the 

temporary differences and unused tax losses. 

 The unused tax losses of Baht 4,156 million will expire by 2029 and Baht 250 million do not 

have an expiry date. 

 As at 31 December 2020, the total amount of temporary differences associated with investments 

in subsidiaries for which deferred tax liability has not been recognised was Baht 478 million 

(2019: Baht 451 million). 
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27. การส่งเสริมการลงทุน 
 บริษทัฯ ไดรั้บสิทธิพิเศษทางภาษีจากคณะกรรมการส่งเสริมการลงทุนส าหรับกิจการผลิตเหล็กแท่งยาว 

(Steel Billet) ตามบตัรส่งเสริมการลงทุนดงัต่อไปน้ี 

   วนัท่ีเร่ิมมีรายไดจ้ากการประกอบกิจการ 
- เลขท่ี 1337(2)/2548 เม่ือวนัท่ี 20 เมษายน 2548 1 ธนัวาคม 2548 
- เลขท่ี 2558(2)/2550 เม่ือวนัท่ี 7 ธนัวาคม 2550 1 กรกฎาคม 2551 
- เลขท่ี 62-0326-1-00-1-0 เม่ือวนัท่ี 28 มีนาคม 2562 1 พฤษภาคม 2563 

 ภายใตเ้ง่ือนไขท่ีก าหนดบางประการ สิทธิพิเศษดังกล่าวรวมถึงการได้รับยกเวน้ภาษีเงินได้นิติบุคคล
ส าหรับก าไรท่ีไดจ้ากการประกอบกิจการท่ีไดรั้บการส่งเสริมเป็นระยะเวลา 8 ปี ยกเวน้บตัรส่งเสริมการลงทุน
เลขท่ี 62-0326-1-00-1-0 ท่ีไดรั้บยกเวน้ภาษีเงินไดนิ้ติบุคคลดงักล่าวเป็นระยะเวลา  4 ปี นับแต่วนัท่ีเร่ิมมี
รายไดจ้ากการประกอบกิจการนั้น ซ่ึงสิทธิพิเศษในการไดรั้บยกเวน้ภาษีเงินไดนิ้ติบุคคลของบตัรส่งเสริม
การลงทุนเลขท่ี 1337(2)/2548 และเลขท่ี 2558(2)/2550 ได้ส้ินสุดลงแล้วในวนัท่ี 30 พฤศจิกายน 2556  
และวนัท่ี 30 มิถุนายน 2559 ตามล าดบั 

28. ข้อมูลทางการเงินจ าแนกตามส่วนงาน 
 ขอ้มูลส่วนงานด าเนินงานท่ีน าเสนอน้ีสอดคลอ้งกบัรายงานภายในของกลุ่มบริษทั ท่ีผูมี้อ  านาจตดัสินใจ

สูงสุดด้านการด าเนินงานได้รับและสอบทานอย่างสม ่าเสมอเพื่อใช้ในการตัดสินใจในการจัดสรร
ทรัพยากรใหก้บัส่วนงานและประเมินผลการด าเนินงานของส่วนงาน 
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27. Promotional privileges 

 The Company has received promotional privileges from the Board of Investment  

for the manufacture of steel billets, pursuant to the investment promotion certificates  

as follows: 

   Date the promoted operations 

   began generating revenues 

- No. 1337(2)/2548 issued on 20 April 2005 1 December 2005 

- No. 2558(2)/2550 issued on 7 December 2007 1 July 2008 

- No. 62-0326-1-00-1-0 issued on 28 March 2019 1 May 2020 

 Subject to certain imposed conditions, the privileges include exemptions from corporate 

income tax for periods of 8 years from the date the promoted operations begin generating 

revenue, or 4 years in the case of investment promotion certificate No. 62-0326-1-00-1-0. 

The corporate income tax exemptions of investment promotion certificates No. 1337(2)/2548 

and No. 2558(2)/2550 expired on 30 November 2013 and on 30 June 2016, respectively. 

28. Segment information 

 Operating segment information is reported in a manner consistent with the Group’s internal 

reports that are regularly reviewed by the chief operating decision maker in order to make 

decisions about the allocation of resources to the segment and assess its performance. 
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 ข้อมูลรายได้และก าไร  (ขาดทุน) และสินทรัพย์และหน้ีสิน ของส่วนงานของกลุ่มบริษัทส าหรับปี 
มีดงัต่อไปน้ี 

(หน่วย: ลา้นบาท) 
   ส่วนงานลงทุน   
   ในธุรกิจ รายการปรับปรุง  
 ส่วนงาน ส่วนงาน โรงไฟฟ้า และตดัรายการ  
 รับจา้งผลิตเหลก็ จ าหน่ายเหลก็ พลงังานทดแทน ระหว่างกนั งบการเงินรวม 
 2563 2562 2563 2562 2563 2562 2563 2562 2563 2562 

รายได้จากการขายและให้บริการ      (ปรับปรุงใหม่)    (ปรับปรุงใหม่) 
รายไดจ้ากลูกคา้ภายนอก 237 95 245 485 56 72 - - 538 652 

ก าไร (ขาดทุน) จากการด าเนินงาน 
ตามส่วนงาน 55 1 6 (18) 25 28 - - 86 11 

ก าไรจากการขายโครงการโรงไฟฟ้า - - - - - 98 - - - 98 
รายไดแ้ละค่าใชจ่้ายท่ีไม่ไดปั้นส่วน           
รายไดด้อกเบ้ีย         2 6 
รายไดอ้ื่น         13 16 
ค่าใชจ่้ายในการขายและบริหาร         (178) (222) 
ก าไร (ขาดทุน) จากอตัราแลกเปล่ียน         (62) 90 
ค่าใชจ่้ายทางการเงิน         (169) (204) 
ภาษีเงินได ้         18 - 

ขาดทุนส าหรับปีจากการด าเนินงาน
ต่อเน่ือง         (290) (205) 

ก าไร (ขาดทุน) ส าหรับปีจากการ
ด าเนินงานที่ยกเลิก         (3) 9 

ขาดทุนส าหรับปี         (293) (196) 
ขาดทุน (ก าไร) ส่วนท่ีเป็นของ               
ผูมี้ส่วนไดเ้สียท่ีไม่มีอ านาจควบคุม
ของบริษทัยอ่ย         23 (2) 

ขาดทุนส่วนท่ีเป็นของผูถื้อหุ้น 
ของบริษทัฯ         (270) (198) 
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The following table presents revenue and profit (loss) and asset and liability information 

regarding the Group’s operating segments for the years. 

(Unit: Million Baht) 

   Investment   

 Toll Distribution in renewable Adjustments  

 manufacturing of steel billet power plant and  

 segment segment segment eliminations Consolidated 

 2020 2019 2020 2019 2020 2019 2020 2019 2020 2019 

      (Restated)    (Restated) 

Sales and service income           

Revenue from external customers 237 95 245 485 56 72 - - 538 652 

Segment profit (loss) 55 1 6 (18) 25 28 - - 86 11 

Gain on sales of power plant 

projects - - - - - 98 - - - 98 

Unallocated income and expenses:           

Interest income         2 6 

Other income         13 16 

Selling and administrative 

expenses         (178) (222) 

Gain (loss) on exchange         (62) 90 

Finance cost         (169) (204) 

Income tax         18 - 

Loss for the year from continued 

operation         (290) (205) 

Profit (loss) for the year from 

discontinued operation         (3) 9 

Loss for the year         (293) (196) 

Loss (profit) attributable to non-

controlling interests of the 

subsidiaries         23 (2) 

Loss attributable to equity holders 

of the Company         (270) (198) 
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(หน่วย: ลา้นบาท) 
  ส่วนงานลงทุน   
  ในธุรกิจ รายการปรับปรุง  
 ส่วนงานจ าหน่าย โรงไฟฟ้า และตดัรายการ  
 และรับจา้งผลิตเหลก็ พลงังานทดแทน ระหว่างกนั งบการเงินรวม 
 2563 2562 2563 2562 2563 2562 2563 2562 

สินทรัพย์รวมของส่วนงาน         
ท่ีดิน อาคารและอุปกรณ์  
และสินทรัพยไ์ม่มีตวัตน 1,017 956 6,775 6,799 - - 7,792 7,755 

สินทรัพยอ์ื่น 683 1,446 1,715 1,080 - - 2,398 2,526 
จดัประเภทเป็นสินทรัพยท่ี์ถือไวเ้พือ่ขาย - - (7,142) - - - (7,142) - 
สินทรัพย์รวมส่วนงานหลังจัด
ประเภท 1,700 2,402 1,348 7,879 - - 3,048 10,281 

         
หนีสิ้นรวมของส่วนงาน 1,378 1,609 7,891 7,524 - - 9,269 9,133 
จดัประเภทเป็นหน้ีสินท่ีเก่ียวขอ้ง
โดยตรงกบัสินทรัพยท่ี์ถือไวเ้พื่อขาย - - (5,548) - - - (5,548) - 

หนีสิ้นรวมของส่วนงานหลังจัด
ประเภท 1,378 1,609 2,343 7,524 - - 3,721 9,133 

 รายไดจ้ากลูกคา้ภายนอกก าหนดขึ้นตามสถานท่ีตั้งของลูกคา้ ดงัน้ี 

(หน่วย: ลา้นบาท) 
 งบการเงินรวม 
 รายไดจ้ากลูกคา้ภายนอก สินทรัพยร์วม 
 2563 2562 2563 2562 
  (ปรับปรุงใหม่)   

ประเทศไทย 538 640 2,527 2,890 
ประเทศญ่ีปุ่ น - 12 7,634 7,378 
ประเทศสิงคโปร์ - - 15 - 
ประเทศออสเตรเลีย - - 14 13 
รวม 538 652 10,190 10,281 

 ในปี 2563 กลุ่มบริษทัมีรายได้จากลูกคา้รายใหญ่จ านวน  3 ราย คิดเป็นร้อยละ 80 ของรายได้จากลูกคา้
ภายนอก (2562: 3 ราย คิดเป็นร้อยละ 41 ของรายไดจ้ากลูกคา้ภายนอก) ซ่ึงมาจากส่วนงานจ าหน่ายและ
รับจา้งผลิตเหลก็ 
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(Unit: Million Baht) 

 Distribution    

 of steel billet Investment   

 and toll in renewable Adjustments  

 manufacturing power plant and  

 segment segment eliminations Consolidated 

 2020 2019 2020 2019 2020 2019 2020 2019 

Segment total assets         

Property, plant and equipment  

and intangible assets 1,017 956 6,775 6,799 - - 7,792 7,755 

Other assets 683 1,446 1,715 1,080 - - 2,398 2,526 

Classified as asset held for sales - - (7,142) - - - (7,142) - 

Net assets after reclassified 1,700 2,402 1,348 7,879 - - 3,048 10,281 

Segment total liabilities 1,378 1,609 7,891 7,524 - - 9,269 9,133 

Classified as liabilities directly 

associated with assets 

classified as held for sale - - (5,548) - - - (5,548) - 

Net liabilities after reclassified 1,378 1,609 2,343 7,524 - - 3,721 9,133 

 Revenue from external customers based on locations of the customers is as follows: 

(Unit: Million Baht) 

 Consolidated financial statements 

 Revenue from external customers Total assets 

 2020 2019 2020 2019 

  (Restated)   

Thailand 538 640 2,527 2,890 

Japan - 12 7,634 7,378 

Singapore - - 15 - 

Australia - - 14 13 

Total 538 652 10,190 10,281 

 For the year 2020, the Group has revenues from 3 major customers, representing 80 percent 

of revenues from external customers (2019: 3 major customers, representing 41 percent of 

revenues from), arising from the distribution of steel billet segment. 
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29. กองทุนส ารองเลีย้งชีพ 
 กลุ่มบริษทัในประเทศไทยและพนักงานของกลุ่มบริษทัได้ร่วมกันจดัตั้งกองทุนส ารองเล้ียงชีพขึ้นตาม

พระราชบญัญติักองทุนส ารองเล้ียงชีพ พ.ศ. 2530 โดยพนักงานจะจ่ายสะสมเขา้กองทุนเป็นรายเดือน             
ในอัตราร้อยละ 3 ถึงร้อยละ 15 ของเงินเดือน และกลุ่มบริษทัจะจ่ายสมทบเข้ากองทุนเป็นรายเดือน                     
ในอตัราร้อยละ 3 ถึงร้อยละ 7 ของเงินเดือน กองทุนส ารองเล้ียงชีพน้ีบริหารโดยบริษทั หลกัทรัพยจ์ดัการ
กองทุน ทหารไทย จ ากัด และจะจ่ายให้แก่พนักงานเม่ือพนักงานนั้นออกจากงานตามระเบียบว่าด้วย
กองทุนของกลุ่มบริษทั ในระหวา่งปี 2563 กลุ่มบริษทัรับรู้เงินสมทบดงักล่าวเป็นค่าใชจ่้ายจ านวน 3 ลา้นบาท 
(2562: 3 ลา้นบาท) (เฉพาะบริษทัฯ: 1 ลา้นบาท (2562: 1 ลา้นบาท)) 

30. ภาระผูกพนัและหนีสิ้นท่ีอาจเกดิขึน้ 
30.1 ภาระผูกพนัเกีย่วกบัรายจ่ายฝ่ายทุน 
 ณ วันท่ี 31 ธันวาคม  2563 บริษัทย่อยมีรายจ่ายฝ่ายทุนจ านวนเงิน 8 ล้านบาท (2562: 1 ล้านบาท)                        

ท่ีเก่ียวขอ้งกบัการก่อสร้างโครงการโรงไฟฟ้าพลงังานแสงอาทิตยแ์ละการปฏิบติัตามขอ้ตกลงและเง่ือนไข
ตามท่ีระบุในสัญญาซ้ือขายโครงการโรงไฟฟ้าพลงังานแสงอาทิตย ์

30.2 ภาระผูกพนัเกีย่วกบัสัญญาบริการ 
 ณ วนัท่ี 31 ธนัวาคม 2563 กลุ่มบริษทัมีภาระผกูพนัเก่ียวกบัสัญญาบริการท่ีจะตอ้งจ่ายช าระในอนาคตเป็น

จ านวนเงิน 8 ลา้นบาท (เฉพาะบริษทัฯ: 0.4 ลา้นบาท) 
30.3 ภาระผูกพนัตามสัญญาระยะยาว 

ก)  บริษทัย่อยได้ท าสัญญาบริหารจัดการสินทรัพย์และสัญญาซ่อมแซมและบ ารุงรักษาสินทรัพย์ 
กับบริษทัท่ีไม่เก่ียวขอ้งกันในประเทศญ่ีปุ่ นหลายแห่ง เพื่อรับบริการท่ีเก่ียวขอ้งกับการบริหาร
จัดการสินทรัพย์ งานด้านการจัดการและงานเอกสารอ่ืน ๆ ตามท่ีระบุไว้ในสัญญา และการ
ซ่อมแซมและบ ารุงรักษาโครงการโรงไฟฟ้าเพื่อให้จ าหน่ายกระแสไฟฟ้าพลงังานแสงอาทิตยไ์ด้ 
อย่างมีประสิทธิภาพต่อเน่ืองตลอดอายุสัญญาการจ าหน่ายกระแสไฟฟ้า ซ่ึงมีการรับประกัน  
ผลการด าเนินงานตามเง่ือนไขท่ีก าหนด โดย ณ วนัท่ี 31 ธันวาคม 2563 บริษทัย่อยมีภาระผูกพนั 
ท่ีจะตอ้งจ่ายช าระค่าบริการในอนาคตตามท่ีตกลงกันในสัญญาดังกล่าวจ านวน 1,221 ลา้นบาท 
(2562: 1,256 ลา้นบาท) 

ข) ภายใตเ้ง่ือนไขตามสัญญาการจดัการการผลิต บริษทัฯ ตอ้งจ่ายค่าธรรมเนียมการจดัการรายเดือนใน
อตัราตามท่ีระบุไวใ้นสัญญา โดยมีค่าธรรมเนียมการจดัการจ านวนเงินประมาณ 800,000 เหรียญ
สหรัฐฯ ต่อปี 
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29. Provident fund 

 The Group in Thailand and its employees have jointly established a provident fund in 

accordance with the Provident Fund Act B.E. 2530. The employees contribute to the fund 

monthly at rates of between 3 and 15 percent of basic salary. The Group contributes to the 

fund monthly at rates of between 3 and 7 percent of basic salary. The fund, which is managed 

by TMB Asset Management Company Limited, will be paid to employees upon termination in 

accordance with the fund rules. The contributions for the year 2020 amounting to Baht 3 

million (2019: Baht 3 million) (the Company only: Baht 1 million (2019: Baht 1 million)) were 

recognised as expenses. 

30. Commitments and contingent liabilities 

30.1 Capital commitments 

 As at 31 December 2020, the subsidiaries had capital commitments of Baht 8 million (2019: 

Baht 1 million), relating to the construction of solar power plant and the compliance with 

terms and conditions stipulated in the contracts of asset disposal.   

30.2 Service commitments 

 As at 31 December 2020, the Group had outstanding payment commitments in respect of 

service agreements amounting to Baht 8 million (the Company only: Baht 0.4 million). 

30.3 Long-term commitments 

a) The subsidiaries have entered into asset management agreements and asset operation 

and maintenance agreements with certain unrelated companies in Japan, whereby 

they will receive asset management-related services, other management services  

and documentation services, as stated in the agreements, and services related  

to the repair and maintenance of power plants to enable the solar power plants  

to operate efficiently throughout the term of the power purchase agreement,  

which is guaranteed by defined conditions. As at 31 December 2020, the subsidiaries 

had outstanding future commitments in respect of service agreements of Baht 1,221 

million (2019: Baht 1,256 million). 

b) Under the conditions of the manufacturing management agreement, the Company is 

to pay a monthly management fee at a rate stipulated in the agreement, or a 

management fee of approximately USD 800,000 per annum. 
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30.4 การค า้ประกนั 
ก) บริษทัฯ ค ้ าประกันวงเงินกู้และวงเงินสินเช่ือให้แก่บริษทัย่อยในวงเงิน 1,808 ล้านบาท (2562:  

1,784 ลา้นบาท) 

ข) ณ วนัท่ี 31 ธันวาคม 2563 และ 2562 บริษทัฯ มีหนังสือค ้ าประกัน เพื่อค ้ าประกันการใช้ไฟฟ้า 
ของบริษทัฯ ซ่ึงออกโดยธนาคารในนามบริษทัฯ เหลืออยู่เป็นจ านวน 64 ลา้นบาท ซ่ึงเก่ียวเน่ือง 
กับภาระผูกพนัทางปฏิบัติบางประการตามปกติธุรกิจของบริษทัฯ  หนังสือค ้ าประกันดังกล่าว 
ค ้าประกนัโดยเงินฝากธนาคารของบริษทัฯ 

30.5 การประเมินภาษี 
 ในระหว่างปีปัจจุบัน  บริษัทฯ  ได้รับหนังสือจากกรมสรรพากรแจ้งการประเมินภาษีมูลค่า เพิ่ม 

พร้อมทั้ งเบ้ียปรับและเงินเพิ่มเป็นจ านวนเงินรวมประมาณ 31 ล้านบาท บริษัทฯ ได้ยื่นค าอุทธรณ์ 
ต่อคณะกรรมการพิจารณาอุทธรณ์แลว้ ปัจจุบนัอยู่ระหว่างการพิจารณา ฝ่ายบริหารของบริษทัฯ เช่ือว่า  
การประเมินดงักล่าวจะไม่มีผลเสียหายอยา่งเป็นสาระส าคญั จึงไม่ไดบ้นัทึกส ารองจากการถูกประเมินภาษี
ดงักล่าวไวใ้นบญัชี 

31. เคร่ืองมือทางการเงิน 
31.1 วัตถุประสงค์และนโยบายการบริหารความเส่ียงทางการเงิน 
 เคร่ืองมือทางการเงินท่ีส าคญัของกลุ่มบริษทั ประกอบดว้ย เงินสดและเงินฝากธนาคาร ลูกหน้ีการคา้และ

ลูกหน้ีอ่ืน เงินให้กู ้ยืม เจ้าหน้ีการค้าและเจ้าหน้ีอ่ืน เงินเบิกเกินบัญชี เงินกู้ยืมระยะสั้ นและระยะยาว             
กลุ่มบริษทัมีความเส่ียงทางการเงินท่ีเก่ียวขอ้งกับเคร่ืองมือทางการเงินดงักล่าว และมีนโยบายการบริหาร
ความเส่ียง ดงัน้ี 

 ความเส่ียงด้านเครดิต 
 กลุ่มบริษทัมีความเส่ียงดา้นเครดิตท่ีเก่ียวเน่ืองกบัลูกหน้ีการคา้และเคร่ืองมือทางการเงินอ่ืน ๆ โดยจ านวนเงิน

สูงสุดท่ีกลุ่มบริษทัอาจตอ้งสูญเสียจากการใหสิ้นเช่ือคือมูลค่าตามบญัชีท่ีแสดงอยูใ่นงบแสดงฐานะการเงิน 

 กลุ่มบริษทับริหารความเส่ียงโดยใช้นโยบายและขั้นตอนในการควบคุมการให้สินเช่ืออย่างเหมาะสม  
จึงไม่คาดว่าจะเกิดผลขาดทุนทางการเงินท่ีมีสาระส าคญั นอกจากน้ีกลุ่มบริษทัมีการติดตามยอดคงค้าง 
ของลูกหน้ีการคา้และเคร่ืองมือทางการเงินอ่ืน ๆ อย่างสม ่าเสมอ อย่างไรก็ตามเน่ืองจากกลุ่มบริษทัมีลูกคา้
รายใหญ่จ านวนนอ้ยราย และอยูใ่นกลุ่มอุตสาหกรรมเดียวกนั ท าใหก้ลุ่มบริษทัมีความเส่ียงจากการกระจุกตวั
ของลูกหน้ี 
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30.4 Guarantees 

a) The Company has guaranteed bank credit facilities of its subsidiary amounting  

to Baht 1,808 million (2019: Baht 1,784 million). 

b) As at 31 December 2020 and 2019, there were outstanding bank guarantees  
of Baht 64 million issued by bank on behalf of the Company to guarantee electricity use 

in respect of certain performance bonds as required in the normal course of business. 

30.5  Tax assessment 

 During the current year, the Company, from the Revenue Department, received notices of 

the assessment of value-added tax, penalties and surcharges totaling approximately Baht 

31 million. The Company has appealed the assessment to the Tax Appeal Committee and 

the appeal is currently under consideration. The Company’s management believes that no 

significant losses will be resulted from the assessment, and therefore no provision for this 

assessment has been made in its accounts. 

31. Financial instruments 

31.1 Financial risk management objectives and policies 

 The Group’s financial instruments principally comprise cash and bank deposits, trade and 

other receivables, loans, trade and other payables, bank overdrafts, short-term and long-

term borrowings. The financial risks associated with these financial instruments and how 

they are managed is described below.  

 Credit risk 

 The Group is exposed to credit risk primarily with respect to trade receivables and other 

financial instruments. The maximum exposure to credit risk is limited to the carrying amounts 

as stated in the statement of financial position. 

 The Group manages the risk by adopting appropriate credit control policies and procedures 

and therefore does not expect to incur material financial losses. In addition, outstanding trade 

receivables and other financial instruments are regularly monitored. However, the Group  

is exposed to concentrations of credit risk with respect to receivables because the Group 

has a few major customers being in the same industry. 
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 ทุกวนัส้ินรอบระยะเวลารายงาน กลุ่มบริษทัพิจารณาผลขาดทุนดา้นเครดิตท่ีคาดว่าจะเกิดขึ้นโดยพิจารณา
จากอายุหน้ีคงคา้งนับจากวนัท่ีถึงก าหนดช าระส าหรับกลุ่มลูกคา้ท่ีมีรูปแบบของความเส่ียงด้านเครดิต 
ท่ีคลา้ยคลึงกนั หรือจากประมาณการกระแสเงินสดท่ีกลุ่มบริษทัคาดว่าจะไดรั้บช าระ และคิดลดดว้ยอตัรา
ดอกเบ้ียท่ีแทจ้ริง 

 เงินฝากธนาคาร  

 กลุ่มบริษทัมีความเส่ียงดา้นเครดิตของเงินฝากธนาคารอยูใ่นระดบัต ่าเน่ืองจากกลุ่มบริษทัมีนโยบายในการ
พิจารณาและอนุมติัวงเงินสินเช่ือส าหรับธนาคารแต่ละรายโดยคณะกรรมการของกลุ่มบริษทั และธนาคาร
คู่สัญญาของกลุ่มบริษทัเป็นธนาคารท่ีมีอนัดบัความน่าเช่ือถือดา้นเครดิตจากการประเมินโดยสถาบนัจดั
อนัดบัความน่าเช่ือถือดา้นเครดิตระหวา่งประเทศในระดบัสูง 

 ความเส่ียงจากอัตราดอกเบี้ย 
 กลุ่มบริษัทมีความเส่ียงจากอัตราดอกเบ้ียท่ีส าคัญอันเก่ียวเน่ืองกับเงินฝากธนาคาร เ งินให้กู ้ยืม  

เงินเบิกเกินบญัชี เงินกูย้ืมระยะสั้นและระยะยาวท่ีมีดอกเบ้ีย สินทรัพยแ์ละหน้ีสินทางการเงินส่วนใหญ่ 
มีอตัราดอกเบ้ียท่ีปรับขึ้นลงตามอตัราตลาด หรือมีอตัราดอกเบ้ียคงท่ีซ่ึงใกลเ้คียงกบัอตัราตลาดในปัจจุบนั 
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At each reporting date, the Group determines expected credit losses on the basis of an aging 

profile of outstanding debts for customer groups with similar credit risks, or on the basis of 

the cash flows that the Group expects to receive, discounted at the effective interest rate. 

 Bank deposits  

 The credit risk on bank deposits is limited because the Group have a policy to consider and 

approve credit limits assigned to each counterparty by the Group’s Board of Directors. The 

counterparties are banks with high credit-ratings assigned by international credit-rating 

agencies. 

 Interest rate risk 

 The Group’s exposure to interest rate risk relates primarily to its cash at banks, loans,  

bank overdrafts, short-term and long-term debentures and borrowings. Most of the Group’s 

financial assets and liabilities bear floating interest rates or fixed interest rates which are 

close to the market rate. 

 Significant financial assets and liabilities classified by type of interest rate are summarised 

in the table below, with those financial assets and liabilities that carry fixed interest rates 

further classified based on the maturity date, or the repricing date if this occurs  
before the maturity date. 
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 การท่ีอตัราดอกเบ้ียของเงินกูย้ืมท่ีมีอตัราดอกเบ้ียท่ีปรับขึ้นลงตามอตัราตลาด ณ วนัท่ี 31 ธันวาคม 2563 
ของกลุ่มบริษทัเพิ่มขึ้นหรือลดลงร้อยละ 0.25 โดยใชส้มมติฐานว่า จ านวนเงินและตวัแปรอ่ืนทั้งหมดคงท่ี
ตลอดหน่ึงปี และอตัราดอกเบ้ียท่ีปรับขึ้นลงตามอตัราตลาดของเงินกูย้ืมดงักล่าวไม่ไดมี้อตัราดอกเบ้ียท่ี
ก าหนดไวแ้ลว้ มีผลท าให้ก าไรก่อนภาษีของกลุ่มบริษทัลดลงหรือเพิ่มขึ้น 9 ลา้นบาท ทั้งน้ีขอ้มูลน้ีไม่ใช่
การคาดการณ์หรือพยากรณ์สภาวะตลาดในอนาคตแต่อยา่งใด 

 ความเส่ียงจากอัตราแลกเปลี่ยน 
 กลุ่มบริษทัมีความเส่ียงจากอตัราแลกเปล่ียนท่ีส าคญัอนัเก่ียวเน่ืองจากการซ้ือหรือขายสินคา้และบริการ 

และการกูย้มืหรือใหกู้ย้มืเงินเป็นเงินตราต่างประเทศ 

 ณ วนัท่ี 31 ธนัวาคม 2563 กลุ่มบริษทัมียอดคงเหลือของสินทรัพยแ์ละหน้ีสินทางการเงินท่ีเป็นสกุลเงินตรา
ต่างประเทศดงัน้ี 

สกุลเงิน 
งบการเงินรวม 

อตัราแลกเปล่ียนเฉล่ีย สินทรัพยท์างการเงิน หน้ีสินทางการเงิน 
 2563 2562 2563 2562 2563 2562 
 (ลา้น) (ลา้น) (ลา้น) (ลา้น) (บาทต่อหน่วยเงินตราต่างประเทศ) 

ดอลลาร์ฮ่องกง 1 - - - 3.87525 3.87320 
เยน - - 6,146 6,387 0.29068 0.27594 

การท่ีอตัราแลกเปล่ียนสกุลเงินเหรียญเยน เพิ่มขึ้นหรือลดลงร้อยละ 1 โดยก าหนดให้ตวัแปรอ่ืนทั้งหมด
คงท่ี มีผลต่อมูลค่าของสินทรัพยแ์ละหน้ีสินท่ีเป็นตวัเงิน ณ วนัท่ี 31 ธันวาคม 2563 ท าให้ก าไรก่อนภาษี
ของกลุ่มบริษทัลดลงหรือเพิ่มขึ้น 18 ลา้นบาท (เฉพาะบริษทัฯ: ไม่มี) ตามล าดับ ทั้งน้ี กลุ่มบริษทัไม่มี            
ความเส่ียงอยา่งเป็นสาระส าคญัจากการเปลี่ยนแปลงของสกุลเงินตราต่างประเทศสกุลเงินอ่ืน และขอ้มูลน้ี
ไม่ใช่การคาดการณ์หรือพยากรณ์สภาวะตลาดในอนาคตแต่อยา่งใด 

 ความเส่ียงด้านสภาพคล่อง 
 กลุ่มบริษทัมีการบริหารความเส่ียงจากการขาดสภาพคล่องโดยการใชเ้งินเบิกเกินบญัชีธนาคารและเงินกูย้ืม

ธนาคาร โดยฝ่ายบริหารประเมินว่าความเส่ียงท่ีเก่ียวขอ้งกบัความสามารถในการช าระคืนหน้ีสินของกลุ่ม
บริษทัอยู่ในระดับต ่า เน่ืองจากกลุ่มบริษทัมีความสามารถในการเขา้ถึงแหล่งเงินทุนท่ีหลายหลายอย่าง
เพียงพอ และมีความสามารถในการขอขยายระยะเวลาของการจ่ายช าระคืนหน้ีสินท่ีจะครบก าหนดภายใน 
12 เดือนออกไป 

 รายละเอียดการครบก าหนดช าระของหน้ีสินทางการเงินท่ีไม่ใช่ตราสารอนุพนัธ์ของกลุ่มบริษทั ณ วนัท่ี                              
31 ธนัวาคม 2563 ซ่ึงพิจารณาจากกระแสเงินสดตามสัญญาท่ียงัไม่คิดลดเป็นมูลค่าปัจจุบนั สามารถแสดง
ไดด้งัน้ี 
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 An increase or decrease of 0.25 percent in the interest rates of the Group’s floating rate 

borrowings as at 31 December 2020, assuming that the amounts and all other variables 

remain constant over one year and the floating legs of the borrowings have not yet been set 

interest rates, would result in a respective decrease or increase of Baht 9 million in the 

Group’s profit before tax. This information is not a forecast or prediction of future market 

conditions. 

 Foreign currency risk 

 The Group’s exposure to foreign currency risk arises mainly from trading and service 

transactions or loans that are denominated in foreign currencies. 

 As at 31 December 2020, the balances of financial assets and liabilities denominated  

in foreign currencies are summarised below. 

 Consolidated financial statements  

Foreign currency Financial assets Financial liabilities Average exchange rate 

 2020 2019 2020 2019 2020 2019 

 (Million) (Million) (Million) (Million) (Baht per 1 foreign currency unit) 

Hong Kong Dollar 1 - - - 3.87525 3.87320 

Yen - - 6,146 6,387 0.29068 0.27594 

An increase or decrease of 1 percent in Yen exchange rate, with all other variables held 

constant, would result in a respective decrease of increase of Baht 18 million in the Group’s 

profit before tax (the Company only: Nil), as a result of changes in the values of monetary 

assets and liabilities. The Group’s exposure to foreign currency changes for all other 

currencies is not material and this information is not a forecast or prediction of future market 

conditions. 

Liquidity risk 

 The Group monitors the risk of a shortage of liquidity through the use of bank overdrafts, 

bank loans. The Group has assessed the concentration of risk with respect to refinancing its 

debt and concluded it to be low. The Group has access to a sufficient variety of sources of 

funding and debt maturing within 12 months can be rolled over with existing lenders. 

 The table below summarises the maturity profile of the Group’s non-derivative financial 

liabilities and derivative financial instruments as at 31 December 2020 based on contractual 

undiscounted cash flows: 
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 (หน่วย: พนับาท) 
 งบการเงินรวม 

 
เม่ือทวงถาม 

ไม่เกิน  
1 ปี 1 - 5 ปี 

มากกว่า  
5 ปี รวม 

รายการท่ีไม่ใช่ตราสารอนุพนัธ์      
เงินเบิกเกินบญัชีและเงินกูยื้มระยะส้ัน

จากสถาบนัการเงิน - 221,511 - - 221,511 
เจา้หน้ีการคา้และเจา้หน้ีอ่ืน - 156,773 - - 156,773 
หน้ีสินตามสัญญาเช่า - 19,515 51,522 118,482 189,519 
เงินกูย้ืมระยะยาว - 3,579,546 2,100,060 4,272,193 9,951,799 
เงินกูยื้มระยะส้ันจากบคุคลและกิจการท่ี

ไม่เก่ียวขอ้งกนั - 297,535 - - 297,535 
หน้ีสินทางการเงินอ่ืน - - - 15,812 15,812 
รวมรายการท่ีไม่ใช่ตราสารอนุพนัธ์ - 4,274,880 2,151,582 4,406,487 10,832,949 
      

 
 (หน่วย: พนับาท) 
 งบการเงินเฉพาะกิจการ 

 
เม่ือทวงถาม 

ไม่เกิน  
1 ปี 1 - 5 ปี 

มากกว่า  
5 ปี รวม 

รายการท่ีไม่ใช่ตราสารอนุพนัธ์      
เจา้หน้ีการคา้และเจา้หน้ีอ่ืน - 24,600 - - 24,600 
หน้ีสินตามสัญญาเช่า - 2,238 1,492 - 3,730 
เงินกูย้ืมระยะยาว - 1,192,986 - - 1,192,986 
เงินกูยื้มระยะส้ันจากกิจการท่ีเก่ียวขอ้งกนั 150,333 - - - 150,333 
เงินกูยื้มระยะส้ันจากบคุคลและกิจการท่ี
ไม่เก่ียวขอ้งกนั - 149,522 - - 149,522 

หน้ีสินทางการเงินอ่ืน - - - 16,246 16,246 
รวมรายการท่ีไม่ใช่ตราสารอนุพนัธ์ 150,333 1,369,346 1,492 16,246 1,537,417 
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 (Unit: Thousand Baht) 
 Consolidated financial statements 

 On 

demand 

Less than 

1 year 

1 to 5 

years > 5 years Total 

Non-derivatives      

Bank overdraft and short-term loans 

from financial institutions - 221,511 - - 221,511 

Trade and other payables - 156,773 - - 156,773 

Lease liabilities - 19,515 51,522 118,482 189,519 

Long-term loans - 3,579,546 2,100,060 4,272,193 9,951,799 

Short-term loans from unrelated parties - 297,535 - - 297,535 

Other financial liabilities - - - 15,812 15,812 

Total non-derivatives - 4,274,880 2,151,582 4,406,487 10,832,949 

      
 (Unit: Thousand Baht) 
 Separate financial statements 

 On  

demand 

Less than 

1 year 

1 to 5 

years > 5 years Total 

Non-derivatives      

Trade and other payables - 24,600 - - 24,600 

Lease liabilities - 2,238 1,492 - 3,730 

Long-term loans - 1,192,986 - - 1,192,986 

Short-term loans from related parties 150,333 - - - 150,333 

Short-term loans from unrelated parties - 149,522 - - 149,522 

Other financial liabilities - - - 16,246 16,246 

Total non-derivatives 150,333 1,369,346 1,492 16,246 1,537,417 
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31.2 มูลค่ายุติธรรมของเคร่ืองมือทางการเงิน 
 เน่ืองจากเคร่ืองมือทางการเงินส่วนใหญ่ของกลุ่มบริษทัจดัอยู่ในประเภทระยะสั้น หรือมีอตัราดอกเบ้ีย

ใกลเ้คียงกบัอตัราดอกเบ้ียในตลาด กลุ่มบริษทัจึงประมาณมูลค่ายติุธรรมของเคร่ืองมือทางการเงินใกลเ้คียง
กบัมูลค่าตามบญัชีท่ีแสดงในงบแสดงฐานะการเงิน 

 ในระหวา่งปีปัจจุบนั ไม่มีการโอนรายการระหวา่งล าดบัชั้นของมูลค่ายติุธรรม 

32. การอนุมัติงบการเงิน 
 งบการเงินน้ีไดรั้บอนุมติัใหอ้อกโดยคณะกรรมการบริษทัฯ เม่ือวนัท่ี 25 กุมภาพนัธ์ 2564 

รายงานประจำ�ปี 2563

บริษัท เชาว์ สตีล อินดัสทรี้ จำ�กัด (มหาชน)
340



 

61 

31.2 Fair values of financial instruments 

 Since the majority of the Group’s financial instruments are short-term in nature or carrying 
interest at rates close to the market interest rates, their fair value is not expected to be 
materially different from the amounts presented in the statement of financial position. 

 During the current year, there were no transfers within the fair value hierarchy. 

32. Approval of financial statements 

 These financial statements were authorised for issue by the Company’s Board of Directors 

on 25 February 2021. 
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